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NEW PHENOMENA IN THE SPHERE OF DERIVATION FORMANTS
AS REFLECTION OF THE DYNAMICS
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Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. The article considers both new functional characteristics of known word-forming formants and
new derivational formants. In modern Russian speech, there has been discovered such a new phenomenon, as the
mobility of borrowed elements which can be qualified as affixes (an, aym, un, osep). Well-known formants of Greek
and Latin origin have proved to perform new pragmatic-stylistic functions: prefixoids nano-, kubep-, kpunmo-;
suffix -ouo. These formants are mostly characteristic of terms, but, as the study showed, they can participate in the

& creation of expressive derivatives. The article uses the material of neologisms in fiction and media texts to identify
a new formants: prefixes meea-, Hou-, on-, og-; suffixes -une, -pacm; suffixoids -eeiim, -oconux; movable formants
= an, aym, un, osep. The appearance of new formants and new semantic and pragmatic characteristics of the known
3 formants reflects the dynamics of the word-formation system of the Russian language, due to the processes of
S internationalization, “ameroglobalization” in different languages at the turn of the 20"— 21" centuries. Neo-derivatives
testify to the specifics of knowledge and experience acquisition with the help of word-formation methods and
> means relevant for a certain period of time. The results of the study contribute to derivatology, neology,
pragmalinguistics and can be useful for lecturers and students of higher educational institutions majoring in
- “Philology” and “Journalism”.

Key words: word-formation, prefix, suffix, prefixoid, suffixoid, internationalization, media text, fiction text.
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HOBBIE SABJIEHUSA B COEPE JIEPUBALITMOHHBIX ®OPMAHTOB
KAK OTPA’KEHUE IUHAMMKH CJIOBOOBPA3OBATEJIbHON CUCTEMBI
PYCCKOI'O A3bIKA

Haraausa AnatoaneBHa HukoJauHa

MocKoBCKHH Meaarorndeckuii rocynapcTBeHHbIN YHUBEpCUTET, I. Mocksa, Poccus

Jlapuca BukTopoBHa Paundypckas

Hanwnonanbheiii nccnenoBarensckuii Hrkeroponckuii rocynapcrBensslii yausepentet uM. H.J. Jlo6adesckoro,
. Hiwxunit Hosropon, Poccust

Benepa I'adaysnxakoBHa ®@aTXyTAMHOBA

Kazanckuii (ITpuBomxckuit) henepanbHblii yauBepcutert, T. Kazanb, Poccnst

AHHOTanus. B crathe paccMaTpuBaroTCs HOBbIE (D YHKIIMOHAIBHBIE XapaKTEPUCTHKU U3BECTHBIX CIIOBOOO-
pazoBartenbHbIX (OpMaHTOB U HOBBIE AepuBanMoHHbIe popmanThl. H.A. HukonnHo#M B COBpeMEHHOH pycCKoi
peuun 0OHapy>KEHO HOBOE JIJIsl PYCCKOT'O CIIOBOOOPa30BaHUs SBJICHUE — MMOJBUKHOCTh 3aMMCTBOBaHHBIX 3JIEMEH-
TOB (an, aym, un, 0gep), KOTOpbIe MOT'YT KBalpuuupoBatbes kak addukcer. JI.B. ParmOypckoii ycraHoBieHo,
YTO U3BECTHBIE (DOPMAHTHI I'PEKO-TATHHCKOTO MPOUCXOXKACHHS (TIPeDUKCOUIBI HaHO-, Kubep-, Kpunmo-; cyg-
(UKC -0u0) pearu3yloT HOBbIE TParMaTuKo-CTHINCTHUecKre QyHKuuK. [lokazaHno, 4to 3T popMaHTHI, Xapak-
TEpHBIE JJIsl TEPMUHOB, MOT'YT Y4aCTBOBATh B CO3JIaHHU HKCIIPECCUBHBIX JlepuBaTOB. Ha Marepuane HoBooOpa3o-
BaHHIA, UCTIONB30BAaHHBIX B MEJIMHHBIX U XYIOKECTBEHHBIX TEKCTaX, BEISIBIICHBI HOBbIE (DOPMaHTHI: TPE(UKCHI Me-
2a-, HoH-, OH-, 0-; cYPOUKCHI -une, -pacm; cybHUKCOUIBI -2etim, -020uK;, TIOABWKHBIC (HOPMAaHTHI an, aym,
un, osep. B.I. ®arxyTanHOBOM ITOKA3aHO, YTO MOSBJICHUE HOBBIX ()OPMaHTOB U HOBBIX CEMaHTHUKO-IIparMaTuyec-
KHX XapaKTepPHCTHK M3BECTHBIX (POPMAHTOB OTPaXKaeT JMHAMHKY CIIOBOOOPa30BaTEIbHON CHCTEMBI PYCCKOTO
SI3bIKa, 00YCIIOBJICHHYIO MTPOIIECCAMU HHTEPHAIIMOHATU3AIUH, «aMEPOII00aIu3aliin» B pa3HbIX A3bIKax Ha py-
oexxe XX—XXI BexoB. HeonepuBathl CBUAETENBCTBYIOT O crien(UKe YCBOSHUsI 3HAHUHN U OMBITa C TIOMOUIBIO
aKTyaJIbHBIX JUJIsI OTIPE/IENIEHHOr0 NIEPHOoia BpEMEHH CIIOBOOOPa30BaTeNbHBIX CIIOCOOOB M CpeACTB. Pesynbrarh
MIPOBENIEHHOTO UCCIIEIOBAHUS BHOCSIT BKJIAJl B IEPUBATONIOT MO, HEOJIOT'HIO, IIPArMaJIMHTBUCTHKY, 8 TAKXKE MOTYT
OBITH MOJNIE3HBI MPENOAABATEINSIM U CTYJICHTaM BBICIINX y4eOHBIX 3aBeIeHUH, 00yJaroIUXCsl 10 HallPpaBIeHUIM
«Dunonorusy, « KypHaaucThkay.

KiroueBrble ci1oBa: ciioBooOpa3zoBaHue, npehukc, cyhduxc, npedurcons, cyhdurcon, HHTEpHAITHOHATH-
3a1us, MEIUHHBIN TEKCT, XyO)KECTBEHHBIHN TEKCT.

Hutupoanne. Hukonuna H. A., PanuOypckas JI. B., @arxyrnurosa B. I'. HoBble siBieHus B cepe aepusary-
OHHBIX ()OPMAHTOB KaK OTpaKEHHE TMHAMHUKH CII0BOOOPA30BaTeNIbHOM CHCTEMBI PYCCKOTO si3bika // BectHuk Bon-
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BBenenue

Ha py6exe XX—XXI BB. pycckuii S3bIK,
OTBeuasi Ha 3HAKOBbIC IUBUITN3aI[MOHHBIE BBI30-
BBl COBPEMEHHOMW 3TOXH, JIEMOHCTPUPYET 3Ha-
YUTEIbHBIA TOTEHIINAI TUHAMUYECKOTO pa3BU-
THS, 9TO TPOSIBISIETCS MPEXKJIE BCETO B JIEpHU-
BaI[MOHHBIX Iporeccax. CoBpeMeHHas CI0BO00-
pasoBaTellbHAS CHCTEMa NMEeT JHHAMHYCCKUN
XapakTep U OTJIMYAeTCs «aKTHBU3aIUEH ompe-
JEICHHBIX CIOBOOOPA30BATEIbHBIX MOJEICEH,

— ()

SIBHO BBIPAXCHHON YCTAHOBKON Ha SI3BIKOBYIO
Urpy, GyHKIMOHATBHBIM THHAMU3MOM» [CoBpe-
MEHHBIN PYCCKHA S3BIK..., 2008, c. 464]. ITo mHe-
HUIO yUYEHBIX, «JEPUBAIMOHHBIC ITPOIECCH U
OTHOIIEHHUS OTPAXKaIOT CIIOCOOBI YCBOSHHMSI 3HA-
HUH U OTIBITA C TOMOIIBIO aKTYaJIbHBIX JUIS IaH-
HOMU DTIOXY KOPHEBBIX 1 apPprKcaTbHBIX MOpdEM,
HCIONB3YEMBIX JII 00BEKTHBU3AIMA HOBBIX
KOHIIETITOB U CcBsi3el» [KopskoBiera, 2016, c. 9].
TeM caMbIM «B TIpoliecce PEUEeOPOKICHUS pe-
AJM3YIOTCS HE TOJIBKO TBOPUYECKOE HAYAJIO, HO U
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Pa3HOTO pojia MAabIOHbI, CTEPEOTHITBI, MOJIEIH,
CXEMbl — KOTHHUTHUBHBIE, KOMMYHUKATUBHBIC,
cobcTBeHHO s13bIKOBBIEY» [['opOanb, Kocoga,
[Tentyxuna, 2018, c. 43].

Pe3ynbrarsl 1epUBalMOHHBIX MPOIIECCOB —
HOBOOOPAa30BaHUs — OTPAXKAIOT crielu UKy ycBO-
CHUS 3HaHUI U OMBITA C MOMOIIBIO aKTyaIbHBIX
JUTS OIpeIesIEHHOr o MEpHo/ia CII0BOOOPa30BaTENb-
HBIX crtoco0oB U cpencTB. HoBooOpazoBaHusi, Kak
MPaBUIIO, CIIOBA IPOU3BOIHEIE, IPECTABIISIONIE
cO00i CIIOKHBIE CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHE
00pa3oBaHus1, TO3TOMY OHH ITO3BOJISTIOT JIEMOHCT-
pHUpOBaTh CBS3M W OTHOIICHUS, CYIIECTBYIOLIHE
MEX/Ty KOHIIETITYaJbHBIMH CTPYKTYpaMH CO3Ha-
Husl. Co3ZlaHHbIE B ONpPEe/IeHHON PeYeBOl CUTY-
aIlMH JIGKCUYECKHE HOBOOOPA30BAHHMSI CITYXKAT JJIsI
MccrenoBarens eHHBIM MaTepHalioM, Ha OCHO-
BaHUH KOTOPOTO MOKHO CYIUTH «O JIMHTBOKpEa-
THUBHBIX CITOCOOHOCTSIX SI3BIKOBOM JIMYHOCTH U 00
0COOEHHOCTSIX CIIOBOTBOPUYECKOTO TpoIiecca B
nenom» [ILnoraukosa, 2017, ¢. 308].

JluHAMI3M CII0BOOOpa30BaTEIBHON CHCTE-
MBI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa TIPOSIBIISICTCS
B BOBJICUCHUH a(p(PUKCATILHBIX DIEMEHTOB KHIK-
HOTO, TEPMUHOJIOTHYECKOTO XapaKkTepa B CO3/a-
HUE SKCTIPECCUBHBIX HOBOOOpa3oBanuil. O hyHK-
IIUOHUPOBAHHH PO ECCHOHATIEHON JIEKCUKH B pa3-
JIMYHBIX TUCKYPCax, B TOM YHCIIE TyOIHICTHYEC-
KOM (B peduu o0LIECTBEHHBIX M OMUTUYECKUX JIe-
sITeNei ) 1 MEAUHHOM, Y4eHbIe HeOJTHOKPATHO IIH-
calil B CBOMX HCCJIEIOBATENbCKUX paborax (cM.:
[Jleitunk, 2009; ®enpaman, 2018]).

Tak, E.B. Cenbko u T.I'. llakanmuau otme-
YaroT pacIIupeHHe COYETAEMOCTH KHUKHBIX HHO-
S3bIYHBIX a(QUKCOB B COCTaBE IKCITPECCUBHO OK-
parieHHbIX HoBooOpa3oBaHuii [Cenbko, [{akanm-
1w, 2017]. TlonoOHBIN TUHAMH3M XapaKTepeH, B
YaCTHOCTH, JUIS TeX MHOS3BIYHBIX addukcoB u
ahHHUKCONIOB, KOTOPBIC U3HAYAIBHO MCIIOIB30-
BallUCh B COCTaBE TEPMHHOB, HO B IIOCJICIHEE
BpeMs YYACTBYIOT B CO3IAHUH IKCIPECCHBHBIX
JICPUBATOB.

Kpome Toro, nuaamu3m cioBooOpa3oBa-
TENLHOW CHCTEMBI CBSI3aH C MMOSIBICHHEM HOBBIX
CJIOBO0Opa3oBaTebHBIX a(hPUKCOB, IIPEUMYIIIC-
CTBEHHO 3aMMCTBOBAaHHBIX, YTO BO MHOTOM
00BsICHSIETCSl TTPOIleCCAaMH MHTEPHAI[MOHATH3a-
1uy, «amepornodanuzaimm» (tepmun E.W. Kopsi-
KOBIICBOH ) B CITaBSTHCKUX SI3bIKAX.

AKTYaJlbHOCTB HACTOSIIETO M CCIICOBAHUS
00yCIIOBJicHa HEOOXOMUMOCTBIO CEMaHTHUECKO-
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ro 1 (PyHKIIMOHAIILHOTO aHAJIM3a B HOBOOOpa3o0-
BaHUsAX pyoexa XX—XXI BB. HOBBIX ah(hUKCOB
1 apPUKCOUTOB MU M3BECTHHIX aQPHUKCOB M
aHHUKCOMIOB C HOBOH CEMaHTHUKOM.

OObeKkTOM onucaHus cTaiu ahpPHUKCH U ad-
(UKCOUBI HaHO-, KUbep-, KPUNmo-, -ouo, -2etim,
-0201UK, -UH2, -pacm, Me2a-, HOH-, OH-, O(h-, an,
aym, um, 08ep, KOTOpbie TPOSBIISIFOT 3HAYUTENb-
HYI0 aKTUBHOCTH B Hauajie XXI Beka.

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUSA

Hcrounrkom MaTepuana ucCienoBaHus 1o-
CILY’>KWJIM MEAMIHBIE U XY0KECTBEHHBIEC TEKCTHI
Havana XXI Beka. [Ipu ananu3se cioBooOpa3o-
BaTENILHOH CTPYKTYPHI HOBOOOpa30BaHUHN H yc-
TAHOBJICHUW CEMAaHTUKU (POPMAHTOB HCIIONB30-
BaJICh KOMIIOHEHTHBIA M CIIOBOOOpa30BaTElb-
HBI aHanu3. M3ydyeHne ceMaHTUKH CIOBOOOpa-
30BaTENBHBIX MOP(EM COMPOBOKIAIOCH OIpe-
JielieHreM UX (QyHKIUH.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

HoBble pyHKIHOHATBLHBIE XapaKTe-
pucCTHKH Mop(eM: Hano-, Kubep-, Kpunmo-,
-ouo. B nauane XXI B. 3HaYUTEIBHO aKTUBU-
3UPOBANIKCH B CJIOBOOOPA30BATENBHBIX IPOIIEC-
cax adppukconapl — «ObIBIIME KOPHEBBIC MOP-
(heMBbI, CHHKpETUYHBIC TIO MECTY U POJIU B CIIO-
BE€, KOTOPBIE YTPATHIIH CBOIO MOTHBALIMOHHYIO
pOJb B CEMaHTHKE CJIOBA U TIOJMYYUITH TIPU3HA-
K cinyxeOHbIX Mopdem» [Suko-Tpunuikas,
2001, c. 356].

B cBs13u ¢ JOCTHMIKEHUSAMHU HAyYHO-TEXHHU-
4ecKkoro nporpecca Ha pydexxe XX—XXI BB. ak-
TyaJTH3UPOBAIIICH TPEKO-TIATHHCKHUE MO TIPOHCXOXK-
JCHUIO TIpePUKCOUIBI HaHO-, Kubep-, Kpunmo-.
Hano- — onuH u3 KI04eBbIxX adhUKCOUIOB AeCs-
tunerus [OpexoB, 2014, c. 287]. Heonepusatsl ¢
Hano- (‘paBHBIN MIJITHAPIHON ITOJIE MCXOTHOU
SMMHUITBI U3MEPEHUS’, ‘UMEIONTHI MelTbIaiIme,
MUKPOCKOITHYECKHE pa3Mephl’, ‘CBSI3aHHBIH ¢ da-
cTHIIaMU Takux pasMepoB’ (AP, c. 161-162))
00BIYHO UCTIONB3YIOTCS JJIs1 HOMAHAIIMH HHHOBA-
IIMOHHBIX TEXHOIOTHI U VX PE3YJIETaTOB:

(1) HanouesL110/1032 — 1 CIieTIaHHAS U3 HEC HAHO-
Oymara — rojb3yroTcs TOBBIIIEHHBIM BHIMaHUEM Cpe-
11 n300peTaTeneil MUHMATIOpHBIX yerpolicTs | (Hayka
uoxu3Hb. 12.10.2016);



PABBUTUE U ®OYHKIOUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

(2) Hanopooot ctpenser B necstky (Poccuiickast
razera. 22.11.2016);

(3) B IIpumopbe pazpaboTaii «k HAHOLIOKOJIAT
¢ BOAOPOCITAMHU. [IpOAYKT OTIHHYAETCS OT YXKE BBITYC-
KaeMOro Ha MECTHOM KOHIUTEPCKON (pabpHKe aHAIIO-
THYHOTO [IOKOJIA [a 3HAYUTENHEHO MEHBIITHM Pa3MepoM
YaCTHIl HHIPEAUCHTOB M OCOOBIMH HTATEIBHBIMHU
CBOMCTBaMU. 3a 3TO HOBAasi TEXHOJOTHS MONTYYHIIa Ha-
3BaHUC «HaHomoOKoJax» (Poccuiickas rasera.
29.03.2017).

HmenHO Hano- cocTaBIsieT Mapy-JIUTOTY
JUIA CYTIEpIIaTUBOB cynep- U meza-.

«He cexper, 4TO BHE TEPMUHOIOTHYECKO-
r'0 KOHTEKCTa CII0BO, 00pa30BaHHOE C TOMOIIBIO
npeduKcousa HaHo-, Yalle BCEro mpuoodpera-
€T UPOHUYECKUU OTTEHOK, KBUHTACCEHIUEN KO-
TOPOTO CTaJIo CIIOBO OAHAHOTEXHOJIOTHH (OKO-
s0 80 ynomuHaHui B Omorax 3a 2013 r.)» [Ope-
x0B, 2014, c. 288]. IIpuBenemM HECKOILKO MPHU-
MEpOB HOBOOOPa30BaHUM C HAHO- B UPOHHUYHOM
YIOTpeOICHUH:

(4) He npunercst mu B 2014 rony «mepekiienBaTh
SIIIBIYKID) U Ha3bIBaTh HAHOMPOXYKIMEH BCe, 4TO HU
BhIITycKaercs B ctpane? U >Ku3Hb peBpaTrTes B arode-
03 Hayku. «HamuB noyTpy B HAH000KAJ HAHOSIOTOYHbII
HAHOCOK, MO)KHO, HE TOPOILSICh, MOA00PATh MO LBET
HAHOKOCTIOMA HAHEXOHBKHUI HAHOHOCOK...» Kax orme-
YaroT KPUTUKY, HapuMep MareMaTuk I eopruit Manu-
HEUKHH, 3aMECTUTEIb TUPEKTopa TI0 HaydHOH padore
Wncruryra npukiagHoi Mmexanuky uM. M.B. Kengpia
PAH, «HaHOTeXHOJOrM4YecKasi THUIIMATUBA B €€ HbI-
HEIITHEM BHJE — 3TO 0J1ed, 3TO cr1ocod oTOUTh 00JIb-
e JeHbru». C ero Jerkoil pyku He COCTOSIBIIEECS
MOKa COOBITHE — KpaX HOBOTO OOJIBIIOTO HAayYHOTO
npoekrta B Poccun — yxxe nomyunio HazpaHue «Hano-
reiiT». Ocraercs KIaTh, COBIAACT JIH UMS C CYIb00IA.
«CraBku ceifuac oueHb BbICOKH. HeoOxoanmo otna-
BaTh ceOe OTYET B TOM, YTO Kpax HaIllero HAHOMPOEKTa
MOYKET 3aKOHYUTHCS HE TOJILKO TopaskenneM PO B Ha-
HOTEXHOJIOTHYECK O roHKe (UTO caMo 110 cede omac-
HO), HO U IMCKPENUTAIMel OTeYECTBEHHOM HAYKH...», —
MPEAOCTEPEraoT B OIMUCTATENFHOM 3cce «DTO HaM
HAHO?» Halll AaBHUU aBTOp ['eopruit Manunenkuii u
nucarenb-pyrypornor Makcum Kanamruukos (3Ha-
nue —cuna. 2008 (HKPA));

(5) «Hano» momoxer mponate ToBap. <...>
K 2020 romy y kaknoro poccusiHuHa OylieT HAHOKBap-
THPa 1 HaHo3apIwiarTa. <..> Hanozapriara 3Byunt npas-
JIoro100Ho, 0cOOEHHO MpH MakporeHax. <...> Hanomn-
Pe3uIEeHT IIPaBUT HAHOHAPOIOM, KOTOPBIH )KpeT HAHO-
0aHaHbI, a CBOM HaH 0-«KaJIMHBD» MOET B HAHOM OiiKe.
U Bce 310 — B HaHO-Poccun (Metro. 28.10.2010).

HecranpaptHas coderaeMocThb mpeduKco-
WJa HaHO- C UMEHaMU COOCTBEHHBIMHU CITOCOO-
CTBYET JKCIIPECCHBH3aIlMM HOBOOOPAa30BaHMIA.

B cBsi3u ¢ pazBuTHeM MHPOPMAITMOHHBIX
TEXHOJIOTUH, MPOYHBIM BXOXkAeHHEeM HHTepHeTa
B JKM3Hb COBPEMEHHOTO OOIIECTBA aKTyall3u-
poBajicst TakXke MpehUKCOn Kubep- ¢ CeMaHTH-
KOU ‘OTHOCSIIMICS K TEXHUYCCKOM KUOCPHETUKE
(aBTOMaTHYECKOM cHCTeMe yIpaBieHus ) , ‘CBA-
3aHHBIN C UCTIONH30BAHUEM KOMIIBIOTEPOB, KOM-
netoTepHoil cetu (MHTepHeTa), OCHOBAaHHBIN Ha
WX TIPUMCHEHHH , ‘OCHAITICHHBIN, 000pyIOBaHHBIN
komnbrotepamu’ (APS, c. 120):

(6) OOIIECTBEHHO-TIONMUTHYCCKUH JIEKCHKOH 3a
MOCTIETHHE OB 00OTATUIICS TAKMMHE MOHATHSIMH, KaK
«BIIEKTPOHHOE MPABUTEIBCTBOY, «3IEKTPOHHOE MPax-
JTAHCTBOY, KKHOEPIOTUTHKAY, KKHOEP1eMOKPATHSI»,
«KOMITBIOTEPOOIIOCPEIOBAHHAS TIOTUTHUSCKAS KOM-
MYHHKAIUs» 1 Apyrumu. MHPOpMaHoOHHO-TEXHOIIO-
THYeCKast PEBOIOINS, Pa3BOPAIMBAIOIIASICS Ha HAIIINX
m1a3ax, ONpenessieT IBIKEHHE K COBEPIICHHO HOBOMY
TUIY O0IeCTBa — HH(POPMAIIUOHHOMY, HIIH, KaK €ro
elrie Ha3bIBaIoT, 001ecTBY 3HaHUs. OJIHOM U3 OCHOBO-
TMONATAOIINX XaPAKTEPHCTHK STOr0 00IIIECTBA ABISET-
cs1 ero riobanbHeIi Xapakrep (UepaoB A. A. CtaHOB-
JIeHHe I100abHOro MH(OpPMAIMOHHOTO O0IIecTBa.
2003 (HKPA));

(7) B uncie caMbIX MEpCIEKTUBHBIX pa3pabo-
ToK — npoekT «Kubepcepaue», ¢ TOMOIIBI0 KOTOPOTO
OymeT BO3MOKHO Uepe3 CrelranbHOe MPUIIoKEHHE Ha
cMapThOHE OLEHUTH COCTOSHUE CEpICUHO-COCYIHC-
toit cucteMsl (Ilatpuots! Huxuero. 2017. Ne 48);

(8) B CypryrckoM paiioHe cTapTyeT KHOeP OIM-
muana (CypryruarepHoBocth. 08.11.2018);

(9) B peanbHO# )KU3HH MOXHO CTaTh CIIOPT-
cMeHOM? A B BUPTYaJIbHOM MHPE MOXHO CTaTh KH-
oepcmoprecmenoMm (Livejournal. 20.07.2018).

B MeauiiHBIX TEKCTax ITOSIBISIIOTCS HOBO-
00pa3oBaHUs C JaHHBIM MPEHHUKCOUIOM It 000-
3HAUCHHS HOBBIX KOMITBFOTEPHBIX, HH(POPMAIHMOH-
HBIX U HHTEPHET-peasInii, 00bEKTOB BUPTYaJIbHOM
pEanbHOCTH:

(10) IMopa Bcepbe3 OTHECTHUCH K yrpo3e Kndepa-
Tak (1HoCMMU. 20.05.2013);

(11) CHIA u Poccust co3naayT «ropsuyro Jiu-
HUIO» IS IPEeOTBpALleHHs ClIy4aifHol knbeps oii-
nbl (MHOCMMU. 19.06.2013);

(12) CHIIA n Poccust moqmuchIBaioT corianieHue
0 CO3/IaHUU JIMHUM CBSI3U MO KHOepOe30NmacHOCTH
(MrOCMU. 18.06.2013).
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IToxo6HBIE HOBOOOPA30BAHMS BEITTOIHAIOT
HC TOJIbKO HOMHMHATHBHYIO, HO U 3KCIIPECCUB-
HO-OIIEHOYHYIO (PYHKIHIO, KOTOpasi 00yCIOBIIE-
Ha TPEXIe BCEro CEMaHTHKOM HCXOAHBIX CJIOB,
Cp. TaKKe:

(13) Kubepsoiicka OynyT chopmupoBans B Bo-
opyxeHHbIX cunax Apmenuu (PUA «HoBoctm».
28.10.2014);

(14) InoctpaHHbIe KHOEPIIMTHOHBI AKTHBH3UPO-
Baymick B Poccnn (MupoCMU. 14.05.2015);

(15)...B 2012 romy KOHTUHI'€HT KHOEPCOIIAT B
CIIA coctapisn 900 genosek (Hama Bepcwus.
14.11.2016);

(16) Araxu 6e3 Bo3memieHus. Kak crpaxoBble
KOMITaHHH 3alIMINAI0T CBOMX KJIMEHTOB OT KHOeppHc-
KoB (KommepcanTs. 12.12.2016);

(17) Kn6ep-apykuHbI CHOPMHUPYIOT U3 CTYICH-
TOB M CTapUICKIACCHUKOB, M OHH 3aMyTCS MPOTH-
BOJICWICTBHEM paclpocTpaHeHuto B lHTepHeTe He-
raTMBHOTO KOHTeHTa Jyis Aereli (Poccuiickas razera.
28.03.2017);

(18) Kubepyrpo3bl mocTosHHO SBOJTIOIMOHUDY-
1ot (PUA «HoBoctmy. 10.07.2017);

(19) Ku6epopaa. B mupe neiicTByIoT He e/1-
HUYHBIE XaKepbl, BOPYIOIIHNE JaHHbIE KPEIUTOK, a
MOII[HBIE TpecTynHbie rpynnupoBku (HoBas raze-
Ta. 28.08.2017);

(20) Poccust Ha OpUTaHCKUE U aMEPUKAHCKHUE
KuOepodBuHeHUs1 yxe orpearuposana (Poccus-24.
02.05.2018);

(21) O6cyxnaercs coznanvie kuoepapmuu (HTB.
07.04.2019);

(22) Hexora BobHOE BUPTYaJIbHOE IIPOCTPaH-
CTBO, pa3peKIaMIpPOBaHHOE KaK Ipoo0pa3 rpsaymie-
'O pasi, 3aXBaueHo U pa3rpaHUueHO KubepnoIummeii u
KHOepNpecTyNHOCTBI0, KUOepBoiicKaMu 1 KUOepIIIH-
OHAMH, KHOEPTEPPOPUCTAMHU 1 KHOEPMOPATHCTAMHU
(HezaBucumasirazera. 11.02.2019);

(23) Y Makuieiis ecTh BCe IIAHCHI CTATh IEPBOM B
UCTOpHUH JIyHHOH KuoOepB3aommmueii (Poccus-24.
25.08.2019).

[pedukconn xubep- NPOHUUYECKU OOBIT-
pPHIBAJICSA B XYJOXECTBCHHBIX TEKCTax elle B
60-e rT. XX B.:

(24) OH HarHyICs, TOMIAPWIT HA 3€MJIE U TIOIHSLT
soroko. — 51 ero ceem. — Emie HensBecTHO, Oyner
9TO MaKCHMallbHasl T0JIb3a, — S3BUTEJBHO CKa3all
IOpa. — Torma cbem s, — cka3ana Illetina u otodpana
sioroko y XKenu. — Keraru, o mone3e, — CepauTo ckasai
XKens. — Bei, FOpa, oyeHn moOuTe paccyxaath o
nonb3e. Mexay TeM BOKPYr Oeraror HeBOOOpa3MMo
CIIOKHBIE KHOEPBOPHUKH, KHOepca0BHUKH, KMOep-
noeAaTeIu-MyX-H-T'yCeHMII, Kudepcoopyaurean-0y-

Science Journal of VoISU. Linguistics. 2020. Vol. 19. No. 2

H.A. Huxonuna, JI.B. Payubypckas, B.I". @amxymounosa. HoBble sBieHus B cepe AepUBaLMOHHBIX ()OPMAHTOB

TepOpoI0B-C-BeTYMHOI-H-CBIPOM. Benb 3T0 sxe 1Ko
(Crpyrankuii A., Ctpyrarkuii B. IToinens. XXII Bek.
1961-1967 (HKPA)).

B nocnenHue roabl B CBA3M C pacmpocTpa-
HEHHEM KPUIITOBAJIIOTHI BO3pOCIa IPOLYKTUB-
HOCTb ITPeHKCOUIA KPUNmMo- ¢ CeMaHTUKOH ‘OT-
HOCSIIMNCS K TalHOMY, HESIBHOMY, CKPBITOMY’

(APSI, c. 126):

(25) AB 1997 rony A. Jlazapuyk u M. YcneHckuit
B COaBTOPCTBE BhINycKatoT poMaH «IlocMoTpu B Ti1aza
YYAOBUII»: 3TO KYJIETYpOJIOTHYeCcKasi UTpa, B KOTOPOit
noxpasymeBanoch, uro Hukonait ['ymuneB BBDKUIL,
CTaJI a/IeNTOM HEKOETO TaliHOTo 00IIecTBa, CylepMe-
HOM, CIIacaroIliuM 3eMIII0; 4yTh JIX He MepBbIi oTeue-
CTBEHHBIIl KPUITOMCTOPMYECKHUI pOMaH, Jia eIlie co
MHOKECTBOM, KaK TeHepb TOBOPAT, IIacXaJIOK» U CKPBI-
ThIX 1IuTaT (MaptoB M. OT TONKHMHUCTOB JI0 MONa1aH-
ueB. McTopus mocTcoBeTCKOM (haHTaCTHKH, paccKa3aH-
Hast Mapueii ['anunoi. 13.10.2016 (HKPA)).

B OonBIIMHCTBE CBOEM JACpUBATLI C Kpunmao-
Ha3bIBalOT p€ajinu, CBA3aHHLIC C KpHHTOBaHIOTOfI:

(26) OTKazaBIIUCh OT WIeH TOTAJILHOTO 3aIIpeTa,
KOpEHCKHUE BIACTH COOMPAIOTCS TIPHHSTH PSIJT JKECTKUX
Mep IO JICAHOHUMHU3AIMH KpunTopbiaka (Rusbase.
18.01.2018);

(27) B T'ocayme nipeutoxx vty co31aTh KPHIITO-
pyous (Banwsn. 07.11.2018);

(28) JIronu B KpUNITOMHPE TIOTYYAIOT JACHBI'H B
OoutkonHax U ddupax. «Aduma Daily» obcyanna c
HHMH, Ha YTO TPATHUTH 3apaboTaHHyI0 KPUNTO3apILIa-
Ty, YIOOHO JIX BOOOIIIE TOJTy4aTh 3apIUiaTy B KPHIITE 1
KOT/Ia MbI HAKOHEI[ OyIeM MOKyTIaTh 00e/IbI 3a OUTKOM-
HbI (Adwuma Daily. 02.10.2018);

(29) 3nanue kpunTogepmbl yxe onedaraHo (Poc-
cust 1. 23.05.2019);

(30) Tor-50 kpunTo-MemoB Bcex BpemeH (Coin
News Telegraph. 07.01.2019);

(31) Ko noponui IMEHHO 3Ty KpHIITO-a00peBH-
atypy? (Coin News Telegraph. 14.02.2019);

(32) Poccuiickrie KpUITONPEXMPUHAMATETH CMO-
T'yT oTcTamBarh cBor mHTepeck B cyme (PBK. 31.10.2018).

O1eHOYHOCTh, UPOHUYHOCTH HOBOOOPa30-
BaHUH C MPEPHUKCOUTIOM Kpunmo- 00yCIOBICHBI
CEMaHTHUKOH 1 OICHOYHOCTHIO UCXOIHBIX CIIOB, a
Tak)Ke KOHTEKCTOM:

(33) JIroboit u3 Hac mpennoyTeT MPOBECTH He-
CKOJIBKO JIMIITHUX 9acOB B XamuleTe (TaK Ha3bIBaETCs
HWHTHMHOE TOMEIIICHHUE /TS 3aBHCAHHS BHA3 TOJIOBOK ).
<...> Xanjeu Toxe HaYMHAIOTCS Ha OyKBY «X». Boib-
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IIIe HUKaKOTO OTHOIICHHUS K XaMJIeTy OHU He UMEIOT.
DTO HaIllM YEJIOBEYECKHE CIIYTH, Yepe3 KOTOPHIX MBI
YIIPaBJIIeM IUTaHeTON. MO)KHO ObLIO OBI HA3BIBATH UX
KPHUIITOXINTOM — eciu Obl 3TO He OBLIO TaK CMEIIHO
(ITeneBun B. Batman Anomno. 2013 (HKPA));

(34) Mup oxBaTHia KpUNTOJIUXOpaaKa. <...>
V1ien 11 KpUNTONOe3/ IS PsIIOBBIX TOIB30BaTeNeH?
<...> IlocneqHuii MMCK KPUNTOMOABI. <...> BBIIETSIOT
Jlake JIBE TPYIIIbL: KPUNTOAHAPXHUCTHI. <...> ..M KpHm-
TopeanucTsl (1-# Tenekanai. 02.07.2017);

(35) MHorue cunrarot beprto kpunroiuéepaiom
<..> 51 uyBCTBYIO CE0sl KpUNITONCUXUATPOM <...> MBI
MOYKEM MPOJIOJKUTE Nociie Kpunropekiaamsl (Poccrst 1.
11.09.2019);

(36) INoHnMmato, 9TO y MHOTMX KPHIITO-CEKTAHTOB
ceityac Oyner 60MOUTB, HO BCe e BHECY CBOIO JICTITY U
MOCTaparoCch Ha MabIax MOSCHUTH, TOYEMY Y OUTKOU-
Ha HeT Oymymiero kak y kpunroBamotsl (Livejournal,
01.05.2018).

C nomotipio -oud (MHTEPHAIMOHATBEHOTO
cybdukca niau cydhdurconaa, mo ciosapio ad-
¢dukconnos (AP, c. 169), co 3HaUeHHEM MO0~
6us) B Tekcrax poccuiickux CMU obpasyrorcs
NeHOpaTUBHbBIC HA3BaHUSI CTOPOHHUKOB TOCyAap-
CTBCHHBIX U ITOJIUTUYCCKHUX HeﬂTeHeﬁ:

(37) Enpnon b, My THHOW/TBI, HABAILHOM/BL. ..
(IO THKO-TICHXOIOrHdecKii 3TION ). CyhhHKC «-0Hm»
st Oy/Ty MCTIONB30BaTh sl 0003HAYEHNS TEX JIFOZIEH, KTO
BOCIIPUHHUMAET JII000€ HEBOCTOPKEHHOE BhICKA3bIBa-
HHUE B aJIpeC CBOEro KyMHpa Kak JJMYHOE OCKOpOIie-
HHe, KaK [TOKYIIEHNE Ha HEYTO CBEpX3HauNMOoe (eCITu
UCIIONI30BaTh ICUXOJIOTMYECKUH S13bIK). B 3TOM cMBIC-
JIe HACTOSINX KOMMYHHCTOB MOKHO Ha3BaTh JIEHHHO-
uaamu (9xo Mockgsl. 09.08.2013).

HccnenoBarein OTMEYAIOT, YTO CO3IMAHHIO
neiopaTUBHBIX OTOHUMHYECKHX nomina
pertinentia Ha -0u0 «COIMYTCTBYeT MeTadopuyec-
Kasi MOTUBAIIMsI ¥ TaK Ha3bIBaeMas ‘“‘Gpopmalib-
HO-CEMaHTHYECKast KOHICHCANNs~, B Pe3yiIbTa-
T€ YEro MOABIISIOTCS OKKa3HOHAIBHBIE IKCIIPEC-
CHBbI — CCMAaHTUYCCKU HEPETYIAPHBIC ACpHBa-
THI CO 3HAYEHUEM ‘YMCTBEHHO HEIOPa3BUTOE Ue-
JIOBEYECKOE CYILECTBO, HMEIOIIEE CXOIHBIC CBOM-
CTBa C JIMIIOM, Ha3BaHHBIM HpOHSBOI[;IH.[eﬁ OCHO-
Boit’» [KopsikoBriesa, 2018, c. 42].

Cyddukc -ouo coueraercs ¥ ¢ OCHOBaAMHU
HCIINYHBIX HUMCH COGCTBCHHBIX, U C OCHOBaMH
HWMCH HapUIATCIIbHBIX!

(38) «”’SIHOeKC” — OYCHB KOJUICKTUBHCTCKAS KOM-
naHus. B Heil )KUBET XapakTep, HEKHX JyX, Oarogapst
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KOTOPOMY B PYCCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET MOHSTHE
“sHIEeKCOUT”. DTO HE MPOCTO YEIOBEK, paboTaro-
muii B “Snnexce”. OH ABISIETCSA YaCTHIO TOW CEMBH
U pa3zenseT ee LIeHHOCTH, — yBepeH I'-H Hocuk (PBK.
26.07.2013);

(39) D10 MOpanBHOE YPOACTBO, a HE (PHUIBM.
Beipactuy nokonenue 1e61I0B, KOTOPOE Tereph BCe
9TO CHUMAET U ITOKa3bIBAET MOPACTAIOLIHM 1e0NI0H-
nam (xoyutektuBHBIA. @opym: OOcyxneHne ¢puibmMa
«Cambrit myqmmii prneM-2». 2009-2011 (HKPA));

(40) — D10 TaKO JTMHHBIA CKeJIETOM C PYOHITb-
HukoMm? — KaOyua rmokasaja BMECTO HOCA YBECHCTYIO
rpyuy (MBanoB A. KombronnTa. 2012 (HKPS));

(41) Ho camas npuxonbpHas re60enbCOBIIMHA
cayuunacsk B 2006-M, korna Greenpeace ciy4aifHo
OITYOJIMKOBAJ YEPHOBUK IPECC-PENn3a, TIIaCHBILIHA,
nocioBHO: «Yepes nBaauats jer nocie YepHoObLTb-
CKOW Tpareiuy Mbl HMEEM — 3/1€Ch BCTaBb KaKOii-
HUOYIb aJIapMUCTCKO-apMareaI0HOBCKHi (pakTo-
un» (Komcomorbckas nmpasaa. 30.09.2013).

Kpome paccMoTpeHHBIX B JaHHOM pasfie-
JIe CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX (DOPMAHTOB, CYIIE-
CTBYIOILIUX B PYCCKOM $SI3bIKE€ M ITPOSBIISIIOIINX
AKTUBHOCTD B CJIOBOIIPOM3BOJICTBEHHBIX MPOIIEC-
cax Havana XXI B., 0 pyHKIIMOHAIEHOM JTUHA-
MH3ME CIIOBOOOPA30BATEIBHON CHUCTEMBI PYC-
CKOI'0 SI3bIKa CBUJIETEIbCTBYIOT TaKXE€ HOBBIE
adduKce U ad HPUKCOHIBI.

HoBble MopdeMbl B COBpEMEHHOM PyC-
CKOM sfI3bIKe: -2eiim, -UH2, -02071UK, -PaAcHl,
Mmeza-, HOH-, OH-, O¢h-, an, aym, uH, oeep.
B smoxy rnobanu3anuu, TOCTMOAEPHA U «ME-
JUHHOTO OyMay, KOT/1a 3KCIIPECCUBHOCTh U BEP-
OanbHas arpeccsi CTAaHOBSTCS HOPMaMH IIO-
BEJICHU S, «PACTET CIPOC HA CKaHAAJbHYIO UH-
(dbopManuio, NMPeaCcTaBIAIOIIYI0 MHP B YIpPO-
menaoMm Buae» [KopsikoBuera, 2016, c. 37].
Jnd co3naHust HETaTUBHOTO UMUJXKA MMOJIUTHU-
Ka, OOIIECTBEHHOTO ACATEIIsI dKYPHATUCThI UC-
MOJIB3YIOT HOBBIM 3aMMCTBOBaHHBIN U3 aHTJIUMA-
CKOTO si3bIKa Cy(hOUKCOU -2etim CO 3HAYCHU-
eM ‘TIOINTHYEeCKUI CKaHmam :

(42) Obame cienyet U3BUHUTHCSA 32 «Mepkeanb-
reiiT», cunraer cenatop MakkeiiH (PUA «HoBocTm».
10.11.2013);

(43) B kakoii-To ctenenu Jleonnny Kyame yna-
BaJIOCh U30eraTh CAHKIIUIA 3 pa3IUYHbIC HAPYIIICHUS
MEXYHAPOIHBIX 005S3aTENbCTB TIABHBIM 00Opa3oM
Onarojapsi ero Tak Ha3bIBAEMOM «MHOTOBEKTOPHOWY
MOJTUTHKE, TO €CTh MOOYEPEIHOMY 3aUT PHIBAHHUIO TO C
3ananoM, To ¢ Poccuell u moouepeqHOMY IIaHTAXKU-
POBaHHUIO 000X YTPO30H TATBHEHIIIETO «CONMKECHISDY
¢ mpoTuBHUKOM. [loxoxe, ofHako, uto mocie «[oH-
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rajsereiiTa» 3ToT npueM yxe He cpabarbeiBaer (He-
MIPUKOCHOBEHHBIH 3amac. 15.01.2004 (HKPA));

(44) O yem ymomuan ObGama B cBoeM oOpaliie-
HUK: «XWJIapH-Tel D Bce-Taku Bo3MokeH (MocKoB-
ckuit komcomortert. 13.01.2016);

(45) XunmapwureiiT nokpyde Yorepreiita (Axar.az.
30.10.2016);

(46) «Tpamm-redT» poccuiickoii 6morocgeps
BBICBETHJI OCHOBHOM BONPOC MMEHHO 3JIEIIHETO MOo-
JUTUKYyMa: 3peiocTh (amMCTCKUX HACTPOCHUI
(Forum.msk.ru. 19.12.2016);

(47) «IlenenonareiiT», KaK Terepb UMEHYIOT
coObITrst BO @panimu (TBLL. 01.02.2017);

(48) Nnu xe MbI HabmOmaeM 0Oojiee CIIOXKHBIC
UTPBI, YIUTBIBAS, YTO MPAKTHYCCKH OTHOBPEMEHHO C
coObITHsIMU B KeMepoBoO CIIydmiicst «yJII0KaeBreiT
(Taiira.ungo. 16.11.2016);

(49) ...0 pa3Buruu baguenkoreiita (Poccus-24.
01.06.2018);

(50) Yem nonesen «Caynknii-reirm»? O603pe-
Barenb «Kommepcants FM», TaBHBIN peaakTop mpo-
exra «CHOO» CranucnaB Kydep oObsicHsET, HOueMy,
Ha €ro B3IV, CKaHJIaJl BOKPYT OOBUHEHHH JieIyTaTa
Jleonnpa Ciynkoro mosne3eH 1uist Beex 1 kaxaoro (Kom-
MepcaHTb. 26.03.2018);

(51) Bcee sT0, nonyuwsiiee HazBanue CKpUIaIb-
reiita, yxe nopsikoM Hagoerno (HTB. 09.02.2019).

Cyddukcoun -eetim MOXKET TPUCOSANHSATh-
csl K OCHOBaM HE TOJIBKO UMEH COOCTBEHHBIX
(JTMYHBIX UMeH, paMuIKii), HO U IPYTUX CyIIe-
CTBHTEIBHBIX, KOTOPBIE TAKKE MOTYT OBIThH CBSI-
3aHBI C ONpe/IeNIeHHbIMU CKaHJAIbHBIMU H PE30-
HAHCHBIMH COOBITHSIMH:

(52) Nuro nanbire B HoBuok-reiite? (busnec FM.
07.04.2018);

(53) Bo-niepBBIX... «IACIOPT-TeHD) HATIPABJICH HE
Ha 3eJIEeHCKOro, KOTOpBIN ellle He MPHUCTYIHI K 00s-
3aHHOCTSIM IIpe3uieHTa, a Ha [lopomieHko... a Bo-BTO-
PBIX, uTO paznaya nacroproB P® Ha Jlonbacce He Oy-
ner maccoBoid (Facebook. 29.04.2019);

(54) «MuITHIU-TedT»: «HOBast razera omyo-
JIMKOBaJIa paccieoBaHue Ha TeMy BBIOOpOB B MbITH-
mrax 18 cenrsiops (TJ. 05.12.2016);

(55) orTyma TopuaT mOCTATOYHO OONBIIME YN
Ykpauna-reiita (1-i tenexanan. 24.04.2019).

Hcnonb3oBanue cydhukcona -eetim spiisi-
ercsi BOCTPeOOBaHHBIM MaHUTYJISITHBHBIM TPH-
emoM. MccnenoBaTenu OTMEUarOT COIIMOKYIIb-
TypHBIE (PaKTOPHI TPOAYKTUBHOCTH TAHHOTO Cy (-
(ukcona, CBs3BIBas €€ C YaCTOTOH CKaH/aJOoB,
BBI3BaHHBIX AMOPAJIbHBIM ITOBEICHUEM TTOJIUTH-
KOB W IIpENCTaBUTENEH MpaBsmux Kpyros. Ilo-

H.A. Huxonuna, JI.B. Payubypckas, B.I". @amxymounosa. HoBble sBieHus B cepe AepUBaLMOHHBIX ()OPMAHTOB

Ka3aTelnbHO, YTO «TEHTMaHHUS» XapaKTepHa B
OOoJIbIIIEH CTEMeHU Ui TeX «IOCTMOACPHHCTC-
kux» ciaBsHckux CMU, KoTopbie HallGICHBI HE
Ha KauecTBO HH(popmarmu, a Ha GpopMy ee oza-
un [KopsixoBiiera, 2016].

Hapsiny ¢ HoBEIME adduKkconaamMu B co-
BPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE TIOSIBJISIFOTCSI HOBBIE
3aMMCTBOBaHHBIC AQ)(UKCHI, XOTS ITOT MTPOLIECC
W HE HOCHT CTOIIb aKTUBHOTO Xapakrtepa. Tak,
YKE IPAKTUYECKH aJaTHPOBAH K PyCCKOU CII0-
BOOOpa30BaTENBHON CHCTEME aHTITHICKIH Cyd-
(buKc -une ¢ mporeccyabHON ceMaHTHKOH. «Be-
CTEpHU3AIMS, aMEPHKAHHU3AIINS U BapBapU3aIIHS
poccHiicKol KU3HHM OTpa3ujach B HOBOOOPa30-
BaHUSX C aHIIUHCKUM CY(DHUKCOM -UHS: GUHUHS,
600KUHZ, KOHbAKUHZ, NPUKOIUHE, CEKCUHZ,
mpoanune, wokune u noxa.» [Kopskosuesa,
2016, c. 51]. B mHacrosiee BpeMst OH BBICTYyIIA-
€T KaK CJIOBOOOpa30BaTeIbHbIN (OPMAHT, CO-
YeTasch ¢ MCKOHHBIMH HITH YK€ JaBHO OCBOCH-
HBIMU OcHOBaMHu. CM., HarrpuMmep:

(56) ®unancoBas komnanus ropona Kycranas
MIPOBOAXUT MOHUTOPHHT, MapKeTHHT... OOecreunM KOH-
CAJITHHI, TAaKXEe 00berOPMHI, CTHOPUHT U CBAJIUHT
(Hama razera (popym). 10.04.2009).

B poccuiickux CMU cydduke -une code-
TAeTCs ¢ OCHOBAMHU MMEH COOCTBEHHBIX, Pear-

3ysl UTPOBYIO (PYHKIIUIO:

(57) DT0 BEab yke HE MCAKWHT, KOT/Ia BBIBOMST
Ha TpUOYHY HETPaMOTHYIO JIEBOYKY, C KOTOPOU U CIO-
puth cMmerHo (Makcnapk. 23.11.2015);

(58) Haneroch, «ncakmHm» kak hopma oOIIeHUsI
co CMU npukazan nonro xxuth (Tlpaena.py. 19.02.2017);

(59) Jlexuumst ObuTa OOJICe YeM aKTyasibHA, IMO-
CKOJIbKY HEKOTOPBIE YICHUKH ITOI THMHA3HH yda-
CTBOBAJM B MECTHBIX «HAaBaJbHUHIax» (3aBTpa.
13.08.2017).

Hcnons3oBanue cyddukca -une xak Gop-
MaHTa 4acTO CBSA3aHO C SI3bIKOBOM UT'POii, O/1HA-
KO B COBPEMEHHON pedHr OTMEYAIOTCA U MPOMU3-
BOJIHBIE ¢ OTHM adPruKcoM BHE UTPOBOH (PYyHK-
LW, HATIPUMeEp 3ayenune ‘e3/1a Ha KPBIIIE dJIeK-
TPUYKH, MEK]Y WIH TIOJ] €€ BarOHaMH Kak pas-
HOBHAHOCTH yBIIeueHus; mosimiack B 2010 1°

(YAITC):

(60) Ha ocTpoBax moimymi pacrpocTpaHeHHUE dasi-
KOHHMHT — NPBDKKU B Oacceiin ¢ GankoHa (Poccusi-24.
31.05.2018).
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«“MHroBoe 1ryHamMu’ 3aMMCTBOBaHUH, BBI3-
BaHHOE aHTJIO-aMEepPUKaHOMAaHHUEH COBPEMEHHBIX
poccuiickux CMU u pyccko-aHIITUACKAM OUITHH-
T'BU3MOM, TPHUBEIO K TTOJHOMY YCBOCHHUIO CYy(-
(MKca aHTIMICKOTO TepyHIUS -ing ¥ IIpeBpalie-
HUIO €ro B TEPMHUHOAJIEMEHT C MPOI[eCCyabHBIM
3Ha4YE€HHEM, YTO BEIET K MOSBICHHIO MHOTOYKC-
JICHHBIX UPOHUYECKUX U KaJTaMOypHBIX HEOIOTH3-
MOB nomina actions» [ KopsikoBuesa, 2013, c. 14].

310t adPuKc aKTHBHO y4acTBYeT B cO3/a-
HUU HOBOOOpPA30BaHMI B COBPEMEHHOM XyHOMKe-
cTBeHHOM peun. Tak, ctuxorBopenue Cepres bu-
prokoBa «CTtuxu Ha -uH» (bUPIOKOB) CTpOHTCS Kak
KOHLIGHTpALIUS CIIOBOOOPA30BATEILHBIX MHHOBAIIWH
¢ cypdukcoM -une U «IipoBepKay ACPUBAIIHOHHO-
ro MoTeHIHana 3Toro ¢popmanra. B Tekcre oH
coderaercs Kak ¢ CyOCTaHTUBHBIMH, TaK H C TJIa-
TONIbHBIMU OCHOBaMHu. bonee Toro, B kauecTBe
MPOU3BOAALICH 0a3bl B psijie CIy4aeB UCIIONb3Y-
FOTCSI ¥ CJIOBOCOYETAHMS], U OCHOBBI IIpUJIaraTenb-
HBIX, © OCHOBBI CJIOB KATETOPUH COCTOSTHUS, ¥ JIaXKe
4acTUIbl. B kKauecTBe MOTHBUPYIOIIHUX CJIOB
BBICTYIAIOT KaK 3aMMCTBOBaHHbBIE, TaK U HCKOH-
Hble Jiekcudeckue equHunpl. Cp.: cmappune u
daowcune (OT 4acTHLBl dadce). ABTOpcKas
MEXKBS3BIKOBasI PEQIIEKCUsT COUETACTCS B TEK-
CT€ C UPOHUYECKOH OLIEHKON psifa MOTeHIINAIb-
HBIX CJIOB ¢ (hopMaHTOM -une. Cp.:

(61) 51 coBO MONMOOMIT MAPKETHUHT
OHO 3epKAJIMHT HAIIEBPEMHHT
B HeM YyBCTBHHT YMBHHT
Bceii amoxunr
I'ne Hy)XeH MUIUHT
Kax rynuBHuHT
I'ne mpeTcss MUBMHT
JIbeTcsi BHHHHT
I'ne xonauHT Wi 6OTUOHITAMHT
Heooxoqumunr
CJIOBHO CBHHHUHT
A MOXET JasKMHT
CI0BHO CIIappuHT
IponokuHT ((hOPMHUHT «HHD) PEATTHHT).
(BuprokoB)

B pycckoM si3bike HaOmIOmaeTcsi TeHIeH-
U1 K TIOTIOJIHEHHUIO COCTaBa CIIOBOOOpA30BaTeNb-
HbIX ad(PUKCOB C olleHOUHOM cemaHTHKOH. Kak
MPOAYKTUBHBIH (POPMAHT BBICTYIIAET B COBpE-
MEHHOM peyr KOMITOHEHT -020/1UK, BOSHUKILINN Ha
0a3e ymorpeOIeHuss 3TOro KOMILJIEKCa B COCTa-
Be THOPUIHBIX 0OpazoBaHuii. CM., HaIpUMep: nu-
6020IUK, WORO2OUK, MPYOO2OIUK, PINO2ONUK.
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3a 9TUM (HOPMAHTOM YK€ 3aKPENUIIOCh CIOBO-
o0pazoBaTebHOE 3HAYCHUE ‘U0, UCITBITHIBAIO-
1iee CUIbHOE, YacTo OOJIe3HEHHOE IPUCTPACTHE
K 4eMy-TTnoo’.

Cratyc naHHOro (pOpMaHTa OMPENENIETCS
HCCIIEIOBATEIISIMU T10-Pa3HOMY: OH MOXET OBITh
paccMoTpeH Kak cyhuKe, OMHAKO HEPEIKO €ro
oTHOCAT K addpukconnam (cyppukconnam) [Ko-
psikoBLEeBa, 2016].

B ornnune or adhpukcor adpurconapt
XapaKTepU3yIOTCsl MEHbBIIICH CTEMEeHbI0 00001I1e-
Hust. [To muennro E.W. KopsikoBiieBo#, mosiBie-
HUE B PYCCKOM SI3BIKE «aMEPUKAHCKONH HHTEPMOP-
demsrl -(0)holic, anantupoBanHoOH Ha -(0)20aUK,
CBSI3aHO C MOMCKAMH BO3MOXHOCTH JaTh Hera-
THUBHYIO, JIByCMBICIICHHYIO WJIH IIYTJIHBO-UPOHU-
YECKYIO OIIEHKY JIMILY, HCIBITHIBAIOIIEMY OONIe3-
HEHHYIO 3aBUCHMOCTH OT KOTO-THOO HJIM Yero-
6oy [Kopsikoeiesa, 2016, c. 112].

Ha ocHoBe KOHTaMHHUPOBaHHBIX 00pa30Ba-
HUI popMHpYyeTcs TaKKe HOBBIN cypdukc -pacm.
B «HanunoHallbHOM KOpITyCE PYCCKOIO SI3BIKa»
3a()UKCUPOBAHO JIECATH MPOU3BOIHBIX C ITHM
(hOpMaHTOM, B YACTHOCTH 80CbMUOEPACH, JiU-
bepacm, monepacm, meumepacm. Kpome Toro,
JIEPUBATHI C OTUM CY(P(UKCOM BCTPEUAIOTCS B
XYIOKECTBEHHOW pedrd M WHTEPHET-OOIECHUH.
«Itor cybduke, — numer A.W. [Tunepcku, —
0003HAYaET OTPUIIATENHHYIO OLIEHKY TEX HIIU
WHBIX JIUI] HA OCHOBE WX TTOMHTUYECKUX B3I~
JIOB MJTM TUTIMYHBIX 3aHATUI» [[Iunepcku, 2019,
c. 183]. Cm., nanpumep: ¢gedepacm ‘CTOPOH-
HUK (enepanu3anuu YKpawHbl', umnepacm
‘JINLI0, CTPEMSIIIIEECs] K BO3POXKICHUIO HMITEPHH,
cmanupacm ‘IALNO, 0100pAIOIIee MOIUTUKY
Cranuna’.

MOXHO OTMETHTB Taroke criennuky QyHk-
IMOHMPOBAHUS B POCCHUICKUX MeTia HOBBIX TIpe-
(UKCOB, U B YACTHOCTH Pa3MEpHO-OI[EHOYHOTO
npedukca meea-:

(62) Iimtoc, CTPOro peKOMEHIYIO HOBBIH OTIHY-
HBII MPOEKT MUHHUCTEPCTBA 000POHBI «IT0MKOBOIIIB!
[Mo6ensr: ITpu mapaney». [Ipencrasiser u3 ceds Mera-
noAGopKy peakux ¢poTtorpaduii MapiiaaoB 1 reHepa-
noB [ToGe/Ibl Ha PAa3IUYHBIX MOCICBOCHHBIX Mapaaax
(Livejournal. 01.05.2019);

(63) HanorieHnsl Ha Mera3nopoBbe (Poccuiickas
razera. 06.12.2016);

(64) D10 ObL1a MeracBaanda (HTB. 27.08.2017);

(65) HebOen3st Ha3Bas MPOKUCXOIAIIECE MErampo-
Bokanuei (busnec FM. 06.04.2018);
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(66) ¥YBBI, BMECTO «JICTKMX MOCKBBD) MBI IOJTY4YH-
JIM HE3aKOHHBIE METra-CBAJIKH, THTaHTCKUE CyTiep-Kiaj-
OuIla ¥ IPOMBILIICHHYIO 30HY PSJIOM C I'YCTOHACEIIeH-
HbIM TpoHuIKOM, 06pACTaIOIIYI0 HeleraabHbIMH ac-
¢anproBbiMu 3aBofamH (Livejournal. 07.12.2017);

(67) OOpaTHTe BHUMaHHE Ha OCTEKIIEHHBIH TOp-
TOBBII Mera-capaii — ero MoCTaBWJIM He TaK JAaBHO
(Livejournal. 05.11.2018);

(68) MeracpoYHbIX HOBOCTEH MOKAa HUKAKHX
(HTB. 03.12.2016);

(69) IToxwuItoii yenoBek MOXKET OBITH MeramnoJie-
3eH (1-i Tenexanan. 12.02.2018);

(70) Cmoxer mu noub Cunau Kpoydopa mosro-
PHTB ycIiex cBoel MerasHaMmeHuTol marep (1-i Te-
nexanan. 11.03.2018);

(71) 310 Mmeramacmrraénas tpareaus (Poccus-24.
27.03.2018);

(72) TloroBapuBaroT, YTO M3pamIbCKas LIKOIA
MONUTUYECKONH PUTOPUKHU, KOTOPOM CONMPOBOXKIAETCS
MIPOEKT «3eJIEHCKUID, HACTPOCHA HA MEraaKTUBHYIO,
HO IOBEJIUPHYIO paboTy M0 POCCHUICKOMY Hampasiie-
nuto (Facebook. 29.04.2019).

Ha rpanu popmupoBanusi B COBpeMEHHOM
PYCCKOM SI3bIKE HAXOOUTCS TPeQUKC HOH- «B 3HA-
YeHUH NPUCTABKH (AHTJII. 10N — TTIPOTUBOMOIOXK-
HBIN 3HAYEHHIO OMTOPHOM YaCcTH CIIOBA) — MPOTHU-
BOIIOJIOXKHBII TOMY, UTO YKa3aHO B CJIOBE AAJIEE)
(AP4, c. 166). On BbI4JIeHSIETCA B COCTaBe -
POKO MCIONB3YyEMOIO CI0BA HOH-CION, KOTOPOE
(YHKIIMOHUPYET B COBPEMEHHOM pevH U Kak Ha-
pedre, ¥ KaK aHAJIMTHYECKOE NPUJIarareinbHoe
(cp., HaTpUMeEp: 06WAMbC HOH-CHIOR, MY3bIKA
HOH-CMOR, PeXCUM HOH-CHON):

(73) Jleto HOH-CTOM: YeM 3aIIOMHHMJICS TETLIBIN
ce30H B mapkax (OdunuanbHbli callT Mapa MOCKBBI,
04.10.2019).

Beinenenre HOBOro mpedukca MoaaepKu-
BaeTcs QyHKIIMOHUPOBAHHEM HHTEPHAIIMOHAIN3-
Ma HoH epama: HeusM. npwi. 1. He monb3yto-
HIUICS JIOBEPUEM CO CTOPOHBI NPAaBUTEILCTBA
TOTO TOCY/IapCTBa, KyJa OH HalpaBJeH, WU I10-
TEPSIBILIUI JOBEPUE U JOJDKHBIA IIOKUHYTH TEp-
PUTOPHIO STOH CTPaHBI (0 OUNIOMAMUYECKOM
npeocmaeumene: nepcora How epama). 2. He-
JKeJTAaHHBIH, HEPHUSITHBIH 11 00IIeCTBA U 00IIIe-
Hus (o wenosexe: nepcona How epama) (Edpe-
MOBa), a TaK)Ke 0003HAYCHUSI TEXHOJIOTHU HOH-
atipon OT aHTA. non iron < non — He + iron —
ymioe — ‘He TpeOytommii naxenbs’ (Komier) u
PETYISIPHO YIOTPEOISIEMOr0 CIIOBA HOH-(DUKULH
KaK JINTEPaTypOBEIUECKOI0 TepMUHA U Ha3Ba-

Science Journal of VoISU. Linguistics. 2020. Vol. 19. No. 2

H.A. Huxonuna, JI.B. Payubypckas, B.I". @amxymounosa. HoBble sBieHus B cepe AepUBaLMOHHBIX ()OPMAHTOB

HUS KHHXKHOU sSIpMapKh OT aHTJI. NOon-
fiction < non — ‘uHe’ + fiction — ‘0eNNETPUCTHU-
Ka; GUKIU’ — ‘BCE MPOU3BEACHHS HEXYIO0XKE-
CTBEHHOM, IPUKIaIHON TUTEpaTyphl’ (DKCMO).

BrlusieHeHHUE dJIeMEHTa HOH- Kak Mopde-
MBI OCO3HAeTcs roBOpsmUMH. Jlekcuueckue
SMUHUIIBI C 3THM KOMIIOHEHTOM BKJIIOUAIOTCS
B PSJ COITOCTABJIECHUN U TPOTUBOIIOCTABIICHUH,
COOTHOCSITCA C CHHOHUMAaMH, YTO CIIOCOOCTBY-
eT aKTyaJlu3allii 3Ha4eHUsI HOBOH MPUCTABKH.
Cwm., HamipuMmep:

(74) 3HaunTenbpHAs YaCTh HOBEHILIEH JTUTEpaTy-
PBL... CTAaHOBHTCSI JINTEPATYPOH peaibHOro akTa — Hin
(hakTa, KOTOPBII MBICTIHTCS peabHO. JTa chepa pac-
HIMpsieTCs 32 cueT HOH-(UKIIH. B cylmHocTy rpaHua
(DUKIITH 1 HOH-(PMKILH, TUTEPATYPHI U HE-TTUTEPATY-
PBI, CTAHOBUTCS TOBOJILHO 3b10KOH (BomonazkuH).

HaoGmtomaercst u TeHaeHIus K (OpMHUpOBa-
HUIO HOBOTO TIpeKca ox- Ha 6a3e aHTIIUIM3MOB.
[Tokazarenen ¢parment pomana T. Illaxmaro-
BOil «YOHICTBO OHCAMT», B KOTOPOM OOCYX1a-
ercsi ero ymnorpedieHune, Ipu TOM KOMITOHEHT
OH- CEMaHTH3UPYETCs, BKIIOUACTCSI B COCTaB
psina enuHUL:

(75) — OHCcAliT— TOCIIOBHO «HA CAUTE», TO €CTh y
3aKa3ymKa, B DKBaope, — MOSICHUI 5. <...>

Buka 3a1ymMunBO 1ojHs1a OPOBH.

— Kak crpanno. BooOriie-To «cald» — 310 nHTEp-
HeT-cTpaHuIia. To ecTh YTO-TO BUPTyaIbHOE. <...>

[MaBexn ycmexHymcs:

— BooOmie-to site — 3T0 MeCTO MO-aHIIMHCKH.
To ectb Ha MecTe. BupTyanbHas peaabHOCTH HOABOPO-
BBIBAET CJIOBA, KOTJIa HE YCIIeBaeT PHIAyMaTh COOCTBEH-
HBIE, UHOTIAa BO3HUKAIOT HakaakH (Illaxmarosa, c. 36).

KommnbroTepHble TepMUHBI OHsialiH (QHTII.
online ‘B peaJlbHOM BpeMeHU’) U o¢hratin (aHII.
offline ‘aBTOHOMHO’) 00pa3yrOT B COBpEMEHHOMH
pedu mapy aHTOHMMOB, YTO OOYCIIOBIMBAET Ylie-
HUMOCTB 3THX JIEKCHUECKUX SAMHHUIL U IIPEATIoa-
raer MoHMMaHHe TOBOPSIIMMH CEMAHTHUKH KOMITO-
HEHTOB OH- B O¢h-. DT TEPMUHBI YACTO BXOJSAT B
COCTaB KOMITO3UTHBIX 00Pa30BaHUI, BKITFOUATOIIIX
W WCKOHHBIE KOMITOHEHTHI: OHIAUH-COCMOsHUE,
OHJIAUH-USpa, OHAAUH-00YYeHUe U NIP.

Perynspuoe ymorpebieHue eqUHUI] OH-
Q- oncatm- (OT aHII. onsight ‘TIPOWTH Tpac-
Cy € IIEpBOI MOMBITKH, HE 03HAKOMHBIIIUCH C Map-
mpytoMm’ (CD)) u uncaiim- (aur. insight ‘mpo-
HUIIATEBHOCTh, IOHUMaHUE  — ‘aKT HEmocpe-
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CTBEHHOT'O TIOCTIDKEHUS, «o3apeHus»’ (CD)) B co-
BPEMEHHOW pe4H CHOCOOCTBYET BBIUJICHECHUIO
KOMITOHEHTA OH- KaK MpeQuKca.

B coBpemeHHOI1 pycckoil peun HaOIronaeT-
csl HOBOE MHTEPECHOE SIBIICHHUE — MOJBUKHOCTD
3aMMCTBOBAHHBIX 3JIEMEHTOB, KOTOPBIE MOTYT
BBIWICHATHCS KaK a(@HKChI ONpe/eNeHHbIX TH-
noB. Tak, dIIeMeHT an MOXeT (YHKIIMOHUPOBATh
Kak B IMO3MIINU TOCIIE KOPHS, TaK U TEpel] HUM.
Cp.: anepeiio ‘00HOBIICHUE, YITYUILICHUE , anoetim
‘00HOBIICHHUE , cmapm-an ‘3amycK OM3HEC-TPOeK-
Ta’, nyw-an ‘IPEAMET OACKIbI, BU3YaIBHO YITyd-
IIaOIIMH GOpMY M TPUAAFOIINI TOTOTHUTEIbHBIN
o0beM’, poin-an ‘3aMeHa OJHOM OMITMOHHOM IO-
3UIMH JPYTOH — ¢ OoJiee BEICOKOH IIEHOW UCTIONHE-
uHus’ (CBT), uex-an ‘perynaphas mpoBepka, Me-
TUITUHCKUN KOHTponb® (KomieB). AHamoruaHo
YIOTPEONSIOTCS AIEMEHTHI aym, un u osep. Cp.:

aymcauoep ‘nepen. TOT, KTO OKa3bIBaCT-
csl TIOCIECAHUM, OTCTaeT B KaKOM-Iubo aene’
(EdpemoBsa), aym-mpetio ‘HeynauHas OupikeBas
CIIeNTKa BCIICICTBHE KAKOTO-IMOO HEMOHUMAaHHS
nin onmbku’ (BOC) — bvkaym ‘He3aIIaHUPO-
BaHHOE OoTKIIFoueHue 3ekrpudectsa’ (YAIITC),
matimaym ‘HENONTHUH TepephiB, May3a B UeM-
60’ (Edpemora);

uHcatidep ‘TOT, KTO IO CBOEMY CITy»KeO-
HOMY IOJIOKEHHIO UMEET JIOCTYI K CEKPETHOM
unpopmanuu’ (Edpemona), uncaiioune ‘Bung
TYpONEpEeUTHHTA, INIAHUPYIOUIUH, IPOJIBUT A0~
U U PEAUTU3YIOIINI BHYTPEHHUN TYPIPOAYKT,
TO €CTh TYpBHI II0 TEPPUTOPUHU CBOEH CTpPaHBI
st ceoux corpaxaan’ (JIT), unkamune ‘HyH-
KISl TypoliepaTopa 1o pa3paboTKe, MpojBH-
KEHHIO U OPTaHU3AIUU TYPOB Ha TEPPUTOPHH
COOCTBEHHOH CTpaHBbI ISl HHOCTPAHHBIX TPax-
nan’ (JIT) — poymune-un ‘pOyMHUHT BHYTPHU
CTpaHBbl’, YeK-uH ‘TIPpOolLleypa PETUCTPALIUU TIPH
npuesne B orens’ (JIT);

08eprgomuHe ‘N30BITOYHOE IIUTHPOBAHUE’
(YAIITC), osepnaiim ‘niepexof; OTKPHITOH MMO3HU-
LMY Ha cienyromuii padouuii nets’ (PC), osep-
mativ ‘TOTIOTHUTENHHOE BPEMS B CIIOPTHBHOM
urpe’ (EdpemoBa) — poan-osep ‘npojieHue cpo-
Ka KpequTa MOCPEACTBOM €ro TEXHUUYECKOTO
MOTalIeHUs U OTHOBPEMEHHOTO BO30OHOBIICHUS
ImyTeM npenoctaBiieHus HoBoro kpeauta’ (COC).

KommnonenTs! aym (aHri. out ‘BHe, BOH’) U
uH (aHIIL. in ‘BHYTPH’) IPOTHUBOIIOCTABIIEHBI JPYT
JPYTyY 10 3HAYEHUIO U MOTYT PacCMaTpPUBATHCS
KaK aHTOHUMUYHbIE MOp(EMHBIC OTPE3KH, & KOM-
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MOHEHT 06ep (AHTIL. over ‘U3JIUIIHUH, N30BITOY-
HBIN’ — ‘IOMOTHHUTEIbHBIN, N30bITOUHBIN (APS,
c. 169)) mogsepraercs 3MaHCUTIAIINH B MOJIOICK-
HOM CJICHI'€ B 3HAYCHUHU ‘CBBIIIE, OYCHD .

CymectBoBaHHE 00BEMHBIX, Pa3BEPHYTHIX
PAJIOB CIIOB, BKIFOUYAIONIUX TOXJICCTBEHHBIE
3JIEMEHTHI C YTOUHSIOIIEH, KOHKPETU3UPYIOILEH
CEMaHTHKOM, JelaeT BOSMOXKHBIM MX BBIJIEIE-
HHE B KauecTBe addpukcoB. Mx amanranuu cro-
COOCTBYET peryisipHoe ynorpebieHue moaoo-
HBIX €IMHUI] KaK Ha3BaHUH areHTCTB, pupM, TeK-
cTOB ® Tip. Tak, CIOBO uncatioep CIYXKUT Ha-
3BaHMEM WH(OPMAaIMOHHOIO areHTCTBA U 3ar-
naBueM pomana 0. Jlarerauno# (JIateiauna FO.
Hucaiinep. M. : OJIMA-IIpecc, 1999. 390 c.).
Cratyc 3TUX HOBBIX aQ()UKCOB HEOTHO3HAYCH
Y 3aBHCHUT OT WX ITO3UIIMH B CJIOBE: B CITy4ae mpe-
MO3UIIMH 110 OTHOIICHHUIO K KOPHIO OHU MOTYT pac-
CMaTpUBAThCS KaK MPEPUKCHI, B CIIydae MOCT-
MO3UIHNH — KaK cypPuKcCH.

[ToaBMKHOCTH MTOTEHITUATILHBIX aPPHKCOB —
HOBOE SIBJICHHE B PyCCKOH MOp(eMHUKe, KOTopoe
CBHJICTENIBCTBYET, C OIHOH CTOPOHBI, O BIMSHHH
Ha HEe aHMIMHCKOIo fA3bIKa, C JAPYrol — o TEH-
JICHLIMK K 00JIee aKTUBHOM POJIM HOBBIX MOp(heM
B CTPYKTYpE MPOU3BOIHOTO CIIOBA.

3akJjaoyeHue

ConmanpHas IeTepMUHHUPOBAHHOCTD JIHA-
MHUKH CIIOBOOOPA30BATEILHONW CHCTEMBI PYCCKO-
T s13bIKa, TII00ATN3aIIMOHHbBIC TEHICHIINH B HEM
00yCJIOBWIIN TIOSIBJICHUE HOBBIX (DaKTOB B cepe
CIIOBOOOpa30BaTENbHBIX (POPMaHTOB.

Tax, B poriecce cIOBOIMPOU3BO/ICTBA ITEpe-
OCMBICITUBAIOTCSI YK€ CyIIecTBYIoImue adOUKCHI,
B CBSI3U C YeM HM3MEHSETCS X CTaTyc, a TaKKe
MParMaTHKO-CTHIIMCTHYECKAE CBONCTBA: TTOSBIIS-
eTcsl OL[CHOYHBI KOMIIOHEHT B CEMaHTHKE Cy(d-
¢dukca -oud, npeUKCOUI0B Kubep-, Kpunmo-,
Hano-. 3HaYUTENbHAS YaCTh OIIEHOYHBIX CIIOBO-
00pazoBaTeNbHBIX CPEICTB BBIpaXkaer reropa-
TUBHYIO OlleHKY. CBUIETEIHCTBOM TOMY CITYXKaT
HOBOOOpa30BaHMUs B MEIMHHBIX M Xy/I0KECTBEH-
HBIX TeKcTaX. VX sKcrpeccuBHOCTH 00yCIoBiIe-
HA HEOOBIYHBIM CTHJIMCTUYECKUM HCIIONB30Ba-
HUueM apPUKCOB U aQPUKCOUIOB IPeKO-JIATHHC-
KOTO ¥ aHTJIUHCKOTO MPOUCXOXKACHHSI, IX HEHOP-
MaTHUBHON KOMOMHATOPHKOM.

CoBpeMeHHbBIE IepUBaIMOHHBIC TIPOIIECCHI
HATJSITHO JIMOHCTPUPYIOT (OPMUpPOBAHUE HO-

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Aszvixosnanue. 2020. T. 19. Ne 2



BBIX CJIOBOOOPa30BaTEIbHBIX CPEACTB: CyhuK-
COB -une, -pacm; cyHOUKCOUIOB -2eiin, -020MUK;
npeuKCoB Meea-, HOH-, OH-, O¢h-; TIOJABHIKHBIX
dhopmaHTOB an, aym, ut, oéep. OCHOBHOMN HCTOU-
HUK HOBBIX MOp(]eM — 3aMMCTBOBaHHSI, TIO OOJIb-
el YaCTH U3 aHIJIUMCKOrO A3bIKa.
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CALCULATION OF STAGES OF FINITE VERBS MODULATION
IN THE RUSSIAN LANGUAGE'

Victor V. Shigurov
National Research Ogarev Mordovia State University, Saransk, Russia

Abstract. The problem of stepwise transposition of verbs into the category of parenthetical-modal units is considered
in the paper. The research relevance is stipulated by insufficient knowledge of stepwise mechanisms of words and word
forms transposition into other parts of speech and categories. The main purpose of the research is to calculate the stages
and the limit of modulation for different groups of verbal units. General scientific, general linguistic and special methods
(comparison, generalization; descriptive method, opposition, distribution and transformation analysis; linguistic experiment)
were used as tools. The study of verb modulation stages has enables revealing the dynamics of corresponding fragments
of the language system; use in the process of linguistic evolution of different ways of enhancing part of speech models,
primarily due to their own, internal resources — “splitting” words and formation of new language units on the basis of a
complex or individual word forms by means of interjectivation, partitioning, conjunctionalization, modulation, etc. It is
established that the verbs belonging to different lexical groups are exposed to unequal modulation degree; finite verbs
go through two to five stages of transposition until they are included into the category of parenthetical-modal units. The
facts of a purely functional modulation of word forms occurring within the source verb lexemes, as well as their functional-
and-semantic transposition into modal utterance components associated with the formation of lexical-and-grammatical
homonyms are revealed. The results of the work can be used to create a transpositional grammar of the Russian language.
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WCUYUCJIEHUE CTYIEHEA MOJAJISAAIIMU ®UHUTHBIX ITIATOJIOB
B PYCCKOM SI3BIKE'!

Buxrtop BacuabeBuu Hlurypos

HanmonaneHsIi ucciaenoBarensckuii MoproBckuii rocynapcTBeHHbIN yHuBepcuteT uM. H.II. Orapesa,
. Capanck, Poccus

Annoranus. B cratbe paccMoTpeHa mpobieMa CTyNeHYaToi TPaHCIIO3UIIMH [VIar0JIOB B Pa3psii BBOIHO-MO-
JANBHBIX €IUHUIL. AKTYaTbHOCTH Pa0OTHI 00YCIOBIICHA HETOCTATOYHOH H3YYCHHOCTBIO MEXaHU3Ma CTYIICHYATOMH
TPaHCIIO3HIMH CJIOB U CIOBO(OPM B 00JIaCTH YacTeH peur U MeKJacTepedHbIX pa3psiaoB. Llens paboTe — ucuncie-
HIE 3TAIOB U MpeieNia MOAASIINH [T PA3HBIX IPYIII [IAroibHOM JIEKCHKU. B KadecTBe HHCTPYMEHTAPHSI HCTIONB30-
BaHbI OOIIICHAYYHbIE, OOIICTHHTBUCTHYECKHE U CIICIHANbHBIC METOBI (CpaBHEHHE, 0000IICHHE; OIUCATEbHBIN
METO/I, OMMO3UIIMOHHBIHN, AUCTPUOYTHBHBIH U TpaHC(HOPMAIIMOHHBIN aHATIN3; JIHHTBUCTUYECKUI KCIIEPUMEHT).
HccnenoBaHue CTyneHeil MOIassIyH I1arojIoB MOKa3ao JHHAMUKY (pparMeHTOB sI3bIKOBOH CHCTEMBI; PeaTH3aliiio
B IIPOLIECCE S3BIKOBOW HBOJIOLMHU Pa3HbIX CIIOCOOOB 00OTaIEHHs YaCTeH pedn — MPEK e BCEro 3a CUeT COOCTBEH-
HBIX, BHYTPEHHUX PECYPCOB: «PaCIISIUICHHSDY CJIOB U 00pa30BaHus Ha 6a3e KOMILIEKCA WITH OTACNIBHBIX CII0BOGOPM
HCXOJIHBIX JIEKCEM HOBBIX S3BIKOBBIX SIMHHUII IPH HHTEPHEKTHBAIINHY, TTAPTUKYIISIIHH, KOHbIOHKIIHOHATN3AIINN, MOJIa-
JISIIAH ¥ T. T. YCTAHOBJICHO, YTO CTEMeHb MOJANISAIMH Y IIATOIOB Pa3HbIX JIEKCUYSCKUX TPYIIT HEOUHAKOBA; KOJTHYe-
CTBO CTyIEeHeH TPAHCTIO3UIMH (PHHUTHBIX TTIATOJIOB B pa3psi/i BBOMHO-MOMAIBHBIX eINHHUI] BAPbUPYETCS OT BYX JI0
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B.B. lllucypos. Vicurcnenue cTyneHeil Mofainsauu GUHUTHBIX IIIAT0JIOB B PYCCKOM SI3BIKE

ATy, BeisiBiieHb! hakThl QyHKIIMOHATIBHON MOTANIALIUH CJI0BO(OPM, MPOTEKAIOIESH B TIpe/iesiaX HCXOMHBIX TIIaroiib-
HBIX JICKCEM, a TAKKe X (PYHKIIMOHAIEHO-CEMaHTUIECKON TPAHCIIO3UIIMU B MOJAJIbHBIC KOMITOHEHTHI BBICKA3hIBa-
HUS, COMPSDKEHHBIE ¢ 00pa30BaHUEM JICKCHKO-TPAMMATHUYCCKAX OMOHUMOB. Pe3ysraTsl pabOThl MOTYT OBITH HC-
MOJIb30BaHBI NP CO3JIaHUH TPAHCIIO3UIIMOHHON TPaMMAaTHKHU PYCCKOTO sA3BIKA.

KiroueBble cjioBa: pycckuil 361K, FpaMMaruKa, TPAHCIIO3UIINS, IVIarol, BBOAHO-MOAANBHOE CII0BO, CTYIIEHb

MoagaJIALUMA.

Huruposanue. [llurypos B. B. Mcuucnenue cTyreHei MogaIsiuy GUHATHBIX [JIAr0JI0B B PYCCKOM SI3BIKE
// Bectauk Bonrorpackoro rocynapcrsensoro yauepceurera. Cepust 2, SI3piko3nanue. —2020. — T. 19, Ne 2. — C. 20—
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BBenenue

B pycckoit peun mupokoe ynorpebiicHHE
MOJYYMJIA CJIOBA M BBIPAXKEHHUS, MO3BOJISTIONINE
KOMITaKTHO, HO CEMaHTHUYECKH €MKO TIepeiaBaTh
MBICJIM U YyBCTBa uenoBeka. [lorpeOHOCTh B Ta-
KOl SKOHOMHUU YIOBJICTBOPSIETCS BO MHOTOM OJ1a-
rofaps MEXaHU3MY TPAHCIIO3HIUH, ICHCTBYIOIIIE-
MY Ha Pa3HbIX YPOBHSX S3bIKOBOM CUCTEMBI U CIT0-
cOOCTBYIOIIIEMY 000TAIIEHNIO CMBICTIOBBIX CTPYK-
Typ A3BIKOBBIX €IMHHUII. TaK, JEMCTBUEM 3aKOHA
SKOHOMHMH SI3bIKOBBIX CPEICTB U PEUCBBIX YCHUIUH
00yCIIOBNICHa, B YaCTHOCTH, TPAHCIIO3HMIIUS Kade-
CTBEHHBIX HApEUUH THIA CHIPAUHO, VIHCACHO B
KOITMYECTBEHHBIC B CIIOBOCOYCTAHUSIX CHIPAUUIHO
Kpacusbiti, yacacHo cmpauinoiii: «COBMEIICHHE
B OTHOM SI3BIKOBOM €IUHHUIIE HECKOIBbKUX 3Hade-
HUH T03BOJISET B Ooee KOMIIAKTHOM (opme me-
penaTh Gonbliee KOMHYecTBO HHpopMarmm» [Bo-
poraUKOB, 2003, c. 82]. [TosBieHe MHOTUX CHHK-
PETHYHBIX PEUYCBBIX (hAaKTOB CBSI3aHO C Pa3HBIMHU
THUTIAMH TPAHCIIO3UIINH CJIOB M CTIOBO(OPM B CHC-
TEME YacTed pedH M MEXKYACTEPEUHBIX pa3psi-
JIOB (a TaK)Ke rpaMMaTHUYECKUX KaTETOPHIA U JICK-
CHKO-TpaMMaTn4eckux pa3paaos). [1o atoit npu-
YUHE aKTyaJlbHbIM M 3HAYHUMBIM IS TEOPHHU
rpaMMaTUK{ TPENCTaBISAETCS KOMITJIEKCHOE HC-
ClIeIOBaHME YCTPOMCTBA W MPUHIUIIOB PabOTHI
MEXaHHM3Ma YacTepeyHON TPaHCIIO3UIUH, KOTO-
Pl TIOPOXKIAET B PEYU Pa3HBIC THITHI U 3BEHBS
(cTymeHH) KaTeropyalibHOM TpaHcHOpMaIUH JIH-
IBUCTUYECKUX SIUHUII, KOHIICHTPHPYS «CTYCTKI
YEJIOBEYCCKON MBICTM — CHHKPETUYHBIE CTPYKTY-
pBI ¢ HabopoM T depeHIInANTEHBIX CBOUCTB He-
CKOJIBKUX KJIACCOB CJIOB; CP., HAIIPUMED, CBOHCTBA
I71aroyioB, COIO30B, TPEMKATUBOB U BBOIHO-MO-
JaTbHBIX IMHUIL], BRIPAXKCHHbBIC MH()UHUTHBOM 6L~
damb: K nemy ne npocmo nonacmo. Buoame,
macmep on ommennsiti. A.M. TlemkoBckuit mu-
can: «Kak 4enoBek MOXeT ObITh OTHOBPEMEHHO
Y YMHBIM, ¥ OJIOHJITHOM, TaK ¥ CJIOBO MOYKET OBITh

OJTHOBPEMEHHO U MTPUIIaraTelibHBIM, 1 MECTOUMeE-
HueM (“Takoif’”), W IJIarojaoM, U YUCIUTETHHBIM
(“yTpamBaio”), u mpuiaraTeabHBIM, U IpPEIMeET-
HBIM CJIOBOM (““KaMEHHBIN "), ¥ CYIIIECTBUTEITBHBIM,
M KauyeCTBEHHBIM CIIOBOM (“Oeiu3Ha”) M T. 1.»
[[TemkoBckuit, 1923, c. 47-48].

TeopeTnueckoil OCHOBOH HCCIEAOBaHUS
CHHKPETH3Ma B TPAMMATHYECKOM CTPOE PyCCKO-
IO s13bIKa SIBIISICTCS IPU3HAHKE TOTO, YTO YACTH
e OTPaXKAIOT KOHIIENTYIIbHYIO KAPTUHY MUPA,
BCE JIEMEHTBI KOTOPOH JIHAJIEKTUYECKU B3aHMO-
CBsI3aHBI U B3aMOOOYCIIOBIICHBI. B crity ckazaH-
HOT'O a/ICKBATHBIM MOXKHO MPH3HATH MPEICTaB-
JIEHWE CHCTEMBI YaCTel pedr, BCKPBIBAOIIEE Me-
XaHH3M HX B3aMOJICHCTBHSI, B3aHMOIIPOHHKHO-
BEHHsI. DTO TPOSBISETCS B KOMOWHATOPHUKE M
VIETBHOM BECE Pa3HbIX KATETOPHAJIbHBIX PU3HA-
KOB B CTPYKTYp€ CIIOBO(OPM, BKITFOUEHHBIX B OIMH
WM HECKOJIBKO TPAHCIIO3HIIMOHHBIX TPOIECCOB.

AKTYalIbHOCTh 00CYKJaeMOH MpoOIeMbl
COCTOHT B TOM, YTO M3YYEHHE THIIOB CTyIICHYA-
TOW TPaHCIIO3UINH SI3BIKOBBIX SAAWHUI] B 00JI1ACTH
yacTell pedd M MEKYacTepeuHBIX PaspsioB,
rpaMMaTHYeCKUX KaTeropui U JIGKCHKO-TpamMmMa-
THYECKUX Pa3psagoB (a Takxke B chepe CHHTAK-
CHUYECKHX EIMHHUI] — CHHTAKCEM, CIIOBOCOYETa-
HUH, MPEIJIOKSHUH U T. J1.) TO3BOJISIET O0HApy-
KHUTh «CKPBITBIE» TEHJICHIINU, TUHAMHKY (par-
MEHTOB SI3BIKOBOM CHCTEMBI;, pealli3allnio B TIPo-
1ecce SI3bIKOBOM DBOJIIOIUU Pa3HBIX CIOCOOOB
oOoraleHusl 4yacTeid pedn — MpexkJe BCero 3a
cuer COOCTBEHHBIX, BHYTPEHHUX PECYPCOB: «pac-
HICTUTCHUSD) (pa3ZBOCHUS, PACTPOCHUS U T. II.)
CII0B M 00pa30BaHue Ha 6a3e KOMIUIEKCca WU OT-
JIETBHBIX CIIOBOGOPM HCXOIHBIX JIEKCEM HOBBIX
SI3BIKOBBIX IMHUII IPH QYHKIIMOHATBHON U (hyH-
KIIMOHATBHO-CEMaHTHUECKOH HHTEPhEKTUBAIINH,
MPOHOMUHAITU3AIMH, TPEANKATHBAIINHT, MOJIAJISI-
1IMH, aJiBepOraIn3aluu 1 T. 1. B HenocraTouHoki
Mepe M3Y4eHBbl B PYyCCKOM IpaMMaTHKE MHOTHE
THUTIBI CHHKPETUYHBIX (epu(epHitHbIX U THOpUI-
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HBIX) CTPYKTYp, HaXOISIINXCS B MEPEXOIHBIX
30HaX MEXKIY pa3HbIMM KjaccaMH CJIOB, Ha Iie-
PECEUCHNUY HECKOINBKHUX TPAHCIIO3UIIMOHHBIX ITPO-
11eCCOB (0 pa3HBIX THIAX TPAHCIIO3UIIUU CM.:
[bammm, 1955; Kum, 1978; Kypunosuud, 2000; Te-
Hbep, 1988; Murupun, 1971; Marchand, 1967]).

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUSA

OOBEeKTOM HCCIeOBaHUS B HACTOSIICH
CTaThe SIBISICTCS TPAHCIIO3UITMOHHBIN TpOILIece
MOJAJISIIIUH PYCCKHX IJIaroJIOB, KOTOPBIA MOXKET
OBITH OCMBICIICH JIBOSIKO HA CHHXPOHHOM Cpe3e
S3bIKa — B JUHAMHYECKOM W CTaTUYECKOM ac-
nekrax. OO0CHOBaHHWE BO3MOXHOCTH JIBOSIKOM
TPAKTOBKH CHHXPOHHOT'O CIIOBOOOPa30BaHUs 1a-
ercsa B uccinenoBanuu E.C. KyopskoBoit (cMm.:
[KyOpsikoBa, 1981]).

JnHamudeckuil acriekT 3aKIo4aercs B aHa-
JIM3€ TPOILIecca BBOIHO-MOIATLHON TPAHCIIO3UIINI
IJIArofbHBIX CIIOBO(OPM, CTYTICHEN HX <«IBHKEHHSDY
B THIIOBBIX KOHTEKCTaX K BBOJHO-MOJAJbHBIM
KOMITOHEHTaM BBICKa3bIBaHUs (IIKasia Mepexoj-
voctu) [I'(siar) — I'(;iar) m(og) — r(uar)
M(on) — r(nar) M(ox) - M(onx)]. Cratnuec-
KHH acTIeKT MOJAIISIINH 3aKJIF0YAETCS B KOMILIEK-
CHOM HCCIICZIOBAaHUH €TI0 PE3YIIBTaTOB, TO €CTh Ie-
pudepuitnpix riarosior [I'(;1ar) m(om)], nepude-
puitabix [r(aar) M(on)] u soepabix [M(omx)]
BBOJTHO-MOJIATIBHBIX CIIOB U BEIPAKEHHI, a TAKOKE
TUOPHIHBIX, TIAr0JIbHO-MEXIOMETHBIX CTPYKTYP
[r(s1ar) M(om)] (00 OMIIO3UIIMOHHOM METOJIE U3Y-
YeHUs (PaKTOB IMEPEXOAHOCTH U CHHKPETH3Ma B
rpaMMaTHYeCKOM CTPOE SI3bIKa CM., HalpuMmep:
[babaiiniera, 2000; baynep, 1982; Kaneuutr, 1990;
urypos, 1993;2007; 2009; 2015;2016])).

CrnencrBrueM cTyneH4aTor (yHKIIMOHAIIb-
HOH ¥ yHKIIMOHAJIEHO-CEMaH THYECKOH TPAHCITO-
3UIINU SA3BIKOBBIX CIUHUIL U3 TJIATOJIOB B Pa3psl
BBOJIHO-MOJIAJIGHBIX CIIMHHMII SBIISICTCS N3MEHe-
Hue aud hepeHnanbHBIX TPU3HAKOB B CTPYKTY-
pe ci1oBo(OpM Ha Pa3HBIX CTAAUSX MOJAIISIINH.
Peub uzer 00 UxX JeceMaHTH3alUU U JeKaTero-
pU3alMH, TO €CTh OCJIA0JCHUHU H/WIIN yTpaTe ce-
MaHTHUKO-TPAMMATHYECKHX CBOMCTB Tiarona u
COOTBETCTBEHHO MPHOOPETEHHUH MTPU3HAKOB BBOJI-
HO-MOJAJIbHBIX KOMITOHEHTOB BBICKa3bIBaHMS
(cMm., nHanmpumep: [[urypos, [luryposa, 2019]).

[TockonbKy cTerneHb MOAANSIUU Pa3HBIX
TPYIIII IIATOILHOM JISKCUKH HEOJIMHAKOBA, LIEITBIO
paboThI CTABUTCS NCUNCIICHUE OCHOBHBIX ATATlOB

——— )2

MOJAJISIMK U Mpeaelia X KaTeropuaabHOH
Tpanchopmaruu. [Ipu 3TOM 3a 0cHOBY Oepercs
BBIIICYKa3aHHAs IIKaJia TEPEXOJHOCTH.

B kauecTBe MHCTpyMEHTApHUsl B HCCIEHO-
BaHUHM IPUMEHSIMCH OOIIeHAYYHBIC, OOIICTHHT -
BHCTHYECKHE M CIEIHAIbHBIC METO/BI (CpaBHE-
HHe, 0000IIeHHEe; OMUCATEeIbHbBI METO/, OIIIIO-
3ULMOHHBIN, TUCTPUOYTUBHBIN U TPpaHChOpMaIIH-
OHHBIM aHAITN3; TTHTBUCTUYECKUI IKCTICPUMEHT ).
[Ipumeps! ynoTpedeHHs HCCISAYEMbBIX SAUHHIL
u3BIIeueHbI U3 HalinoHamsHOro KopIyca pyccko-
IO SI3bIKA (TP IUTHPOBAHUH KCTOYHUKOB OTChLIT-
Ka K HEMY OITyCKaeTcs).

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Hccnenopanue Mmokas3bIBacT, YTO KOJIHYC-
CTBO CTyIIEHEH MOAQIALINY (PUHUTHBIX [JIaroJIOB
BapbUPYETCs OT JBYX IO MSTH.

1. I'(1ar) —» I'(;1ar) m(ox).

2. I'(;rar) —»> M(on).

3. I'(mar) — I'(1ar) m(ox) — r(;1ar) m(om).

4. I'(nar) » I'(aar) m(ox) — r(aar)
m(oa) — r(aar) M(ox).

5. I'(mar) — I'(1ar) m(oa) — r(iar)
M(oa) — r(aar) M(oa) —» M(on).

3aMeTUM, YTO PacIpeneiicHUe PeUYCBhIX
(haKTOB 110 3BEHBIM IIKaJIbl MOJAJISIIMY B HACTO-
siiell paboTe HECKOJIbKO OTIIMYACTCS OT TOrO,
YTO MPEACTABICHO B I'PaMMaTHUYECKUX OIHKCA-
Husix A.f. Baynepa [1982], B.B. baobaiineBoii
[2000], 1.B. Beicorkoii [2006].

IlepBblii THII IBYXCTYIIEHYATON TPaHCIIO-
3ULUU 00pasyroT (GUHHUTHEBIE (POPMBI TJ1aroyioB,
MPEICTABIAIONINE IPU MOJAJSIIMU CTYICHHU
I'(nar) — I'(i1ar) m(ox). K crynenu I'(1ar)
OTHOCSTCS SIICPHBIC TNAarojibHbIE CIOBO(GOPMBEI,
o0J1aiatolye MoJHBIM HabOPOM OCHOBHBIX Ce-
MaHTHUKO-TPAMMAaTHYECKHX XapaKTePHCTUK TJIa-
rona, a k cryneau I'(1ar) m(ox) — cooTHOCH-
TEIbHBIC C HUMH NepuepUiiHbIe TIarolbHbIC
c10BOGOpMBbI B (DYHKIIMM NpEAUKaTa IIIaBHOM
YaCTH CJIOXKHOIOAYMHEHHOI'0 MPEII0KEHHUS C
MPUAATOYHBIM U3bACHUTESIILHBIM. MOIYC U TUK-
TyM B KOHCTPYKIHUSX C epru(EepUHHBIMY TI1aro-
JJaMHA CHHTaKCUYECKHM Pa3JeiieHbl: MOAAIBHYIO
OLICHKY CHTYaIlUH SKCILIMIIUPYET IIIaroIbHBIN Ipe-
JIUKAT TJIABHOW YaCTHU CJIOKHOIOAYUHCHHOTO
MPEIOKEHHUS, a CAMO OLICHMBAEMOE TIOJIOKCHUE
Jel — U3bSICHUTEIbHAs NMPUIATOYHAS YacCTh.
Crynens I'(siar) m(ox) ams paccMaTpruBaeMBbIX
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[JIaTOJIBHBIX JIEKCEM SIBIAETCS TMPENeoM UX
MOJAJISINH.

Cp. KOHTEKCTBI ynoTpeOseH s clIoBOGOPMBI
cyuiaio, TPEICTaBIISIONIEH Ha IIKaJle MOAAISAIINT
30HBI sipa (1) u nepudepru rmarona (2), v CI0BO-
(OpMBI Yy8CMEYI0, TOCTUTAIOIIEH TPU MOJAJISIIIAH
30HBI MEpUQEPUN BBOTHO-MOIATBHBIX eAUHHMII (3):

(1) «51 exymaro npuxasaHus IpOKypaTopay, —
CKa3aJl IpUIIeAHi, noaxoas k crony (M. bynrakos.
Macrep u Maprapura);

(2) Caymraro 1o paauo, Kax 1ied OTKpbIBaeT cec-
CHIO, Ml TOP’)KECTBEHHBIE PEUH Pa3HBIX YBAKAEMBIX 0CO0
(B. AxceHoB. 3Be3/HBIN OnIeT);

(3) lenkHymo TaM YTO-TO M, 4yB CTBYI0, CTAJIO
Bce Ha MecTo (0. JJlomOpoBckuii. DakynsTeT HEHYX-
HBIX BeIek).

Bropoii TMII IByXCTyneHYaToOl Monans-
nuu I'(;rar) - M(ox) npeactaBisioT GUHUTHBIC
(OpMBI TITaronoB, MaHH(ECTUPYIOIINE HA IITKa-
JIe TIEPEXOJHOCTU UCXOJIHBIA U KOHEUHBIN MyHK-
ThI MEXKAaTErOpUAIbHOM TPAaHCIIO3UIMH, & TOU-
Hee, s7iepHble 30HBI [JIarojIOB U BBOJHO-MOAAIIb-
HbIX enuHuI. Cp. KOHTEKCThI COOCTBEHHO TJia-
TobHOTO (4)—(8) 1 BBOIHO-MOATIFHOT'O YIIOTPEO-
JICHUSI UMIIEPATUBOB KANCUCH, HONHCANVH, A TAK-
Ke penyUpOBaHHON UMIIEPATUBHOM cII0BO(Op-
MBI noou (U3 nouou) (9)—(11):

(4) Tsl He OOMBLIEBUK — KAXKUCh UM, ThI HE I1aT-
puot — kaxkuch uM! (A. Annan-Cemenos. KpacHbie u
oerpie);

(5) Mussiii Mo#, B kocTroMe cTapoMm Ha riaza
MHe He Ka:KHCh: Besb mocTporiy HeapoMm Mel 3axu-
Tounyto >ku3Hb (H. Konmakosa. Tepckuii 6eper);

(6) HeyxxTo Taku 1 TpelIHbie-TO MOM MOJHTBEI
ne poxoxmm! (K Codne.) [Tucemeno-To MHE mozka-
ayii. (IToutn BeIpBIBacT.) 5 00 3aKiIaa ObIOCH, YTO OHO
kakoe-HHOynb amypHoe (JI. @ouBusun. Hemopocin);

(7) A b1, KyTelikun, mosxkasryii-ka ciona 3aBTpe
Jla TOTPYIHCh PacuecTbCs C CaMOi T'OCIOXKO0
(J1. ®onBusuH. Henopocib);

(8) S mpotaruBana pyku: «BamtoH4YHK, MOXH K
mame!» (U. I'pekoBa. [Tepenom);

(9) Best xuBast mpupofa, Kaskuch, IOHUMaIa ce-
pBe3HOCTh NpHieamux nepemet (B. Akceno. HoBrrit
CJIa/IOCTHBIH CTHIIB);

(10) Mokauryid, 370 EMHCTBEHHOE YTEHHE, KOTOPOE
He oropuaet meHs (JI. Yruikas. Kazyc Kyxorikoro);

(11) Momm, Ha ATy camytO KOPEHCKYIO BOHHY UIET
TaKasi IPOpBa HAPOJHBIX JICHET, YTO 3TO HEMOCTUKHU-
Mo yenoBedeckomy ymy! (B. ITsemyx. IlIkad).

B.B. lllucypos. Vicurcnenue cTyneHeil Mofainsauu GUHUTHBIX IIIAT0JIOB B PYCCKOM SI3BIKE

Tpernii TUII COCTABISAIOT IVIArojibl, MPo-
XOAsIIMe TPHU dTama B Ipolecce MOAJSALINN:
I'(nar) —» I'(;1ar) m(oa) — r(aar) m(ox). Ito,
B YaCTHOCTH, TaKWe TJ1arojibl BOCIPHUSATHS, KaK
owyuaio, TOCTUTaroINe CTYIeHN THOPUAHBIX,
TIaroJIbHO-MOJANIBHBIX 00pa3oBaHUil B Oecco-
FO3HBIX CIOKHBIX TTPEIIOKEHUAX C TOSICHUTENb-
HBIMH OTHOLICHUSIMH MEX 1Y TPEIUKATHBHBIMH
YaCTSIMU.

Cp. THIIOBBIE KOHTEKCTHI YIOTPEOICHHUS
CIIOBO)OPMBI OLYL4Ai0, SIKCTUTULTUPYIOIIHE 30HBI
raroneHoro sapa (12) u nepudepun (13), a Tak-
ke 00macTh THOPHUIHBIX 00pa3oBanuii (14):

(12) [Mymry 5TH CTPOKH ¥ SIBCTBEHHO OLIYLIAI0 HA
mee komounit 6anubik (C. [onuneH. 3anucku yie-
JICBIIIETO);

(13) Omymaro, KaKk Ha rojIoBe HAYMHAIOT IIICBE-
JIUTHCS BOJIOCHI OT YyBCTBa, KOTOPOE, TIOXKAITyH, CPOJI-
HHU cBsiieHHOMY ykacy (C. XBequens. Mcropuuecknit
posbick. Ctpactu o Mibe);

(14) Konunnacek Most 6one3Hs. Qurymao: KoH-
yiiack (M. BurniseBenikast. Beimien Mecsir U3 TymaHa).

YerBepThlil TMII [IPEICTABIEH YETHIPEX-
CTYIIEHYATOH MOJICNBIO TPAHCIIO3UIIHH TIIarolIoB
B pa3psiJi BBOJHO-MOJIATbHBIX SINHUIL. THITOBBIE
KOHTEKCTBI OTPaKaIOT CIIAYIOIINE 3BEHbsI IKa-
nbel epexogroctu: I'(1ar) (30Ha SAEPHBIX TMa-
ronoB) — I'(;1ar) m(ox) (3oHa mepudepuiHbIX
maroyioB) — r(iar) m(oa) (30Ha ITPOMEKYTOU-
HBIX, TJIaroJbHO-MOAANBHBIX CTPYKTYp) —>
r(;iar) M(on) (3oaa nmepudepuitHpIX BBOAHO-MO-
JaNBHBIX equHuI). [Ipu 3TOM ceMaHTHYECKOe
pa3BHUTHUE KaXKJIOTO U3 TJIAT0JIOB, BOBJICUCHHBIX B
CTYIEeHYAaThIN Tporiecc (yHKIIMOHATBLHON MoJIa-
JISIIAM, TIPOTEKAET B paMKaxX €IWHOTO CIIO0Ba, TO
€CTh TIPH COXPAaHEHWU TOXIECTBA IIArolbHOU
nekceMbl. J[aHHyI0 MOJIeTh ME@KKAaTEropraibHON
TPAHCIO3UIINH S3BIKOBBIX SIMHHIL MOKHO IIPOWII-
JIOCTPUPOBATH HA MPUMEPE Pa3HbIX IpaMMaTH-
YyecKux (opM JIIa | Yuciia (PUHUTHBIX [1aroyioB:
¢dbopm 1-T0 J1. €. Y. TIIAaroyIoB TUIIA 3HAIO, GUIICY,
3ameuy, npuznarocy; GopM 1-ro J1. MH. 4. DJIaro-
JIOB THIIA OONYCHUM, 3AMemuM, npeonoio-
orcum; GopM 2-To JI. el 4. TIIAroJIoB TUMA HO-
HUMaeutb, NouMu, npedcmasisieusb, npeo-
cmagv; HopM 2-r0 JI. MH. Y. TJIaroJIOB THIIA 3HA-
eme, nocyoume, zamemome; Gopm 3-ro .
ell. 4. TJIATOJIOB TUNA CAyYaemcsl, OKa3vleaem-
cs1, 6vleaem; GopM 3-T0 JI. MH. Y. IVIar0JIOB THITA
2o6opsam, coobujarom. Cp. THTIOBBIE KOHTEKCTHI
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ynoTpeOaeHUs YKa3aHHBIX TJ1arojbHBIX (HOpM,
KOTOPBIM COOTBETCTBYIOT pPa3HBIC CTYIICHH UX
MOZAJISIIMY Ha IIKaje IepeXOTHOCTH.

KoHTekceThl yrnoTpeOneHust sepHbIX Iaro-
noB [ctynens I'(aar)]:

(15) 51 yenoBek OOIBIIOTO, TOPHKOTO OIIBITA.
3naro xxu3nb! (M. bynrakos. TearpanbHeiii poMaH);

(16) JomycTHM Takoii CiTydail: BHUICIIMBIIN U3
IJIMHBI YenoBeka, TBopell mo3a0but Obl BIOXHYTh B HETO
KHU3Hb — TIOJTy4MIIach Obl IIIMHSHAS (PUTyYpa CO BCEMH
aTpuOyTaMu U MOTEHIIUSAMH Y€JI0BEeKa, HO HE YEIOBEK
(JI. Angpee. MockBa. Menoun H13HN);

(17) Kax TbI ceOe mpeacTaBJisielIb Baliry COBMe-
CTHYIO XU3HB? (A. MapuHUHA. AHreNbl Ha JIBAY HE
BBDKHBAIOT);

(18) ...Ho BBI X0TB IO CTapoii ipyxOe moimMuTe
00CTOSITENbCTBA, XKaJloBaHbe, cemeiicTBo (M. LvmkuH.
Bceex oxumaer ofHa HOYb);

(19) B AMepuke ycriex ObIBaeT CaMblil pa3HBIH.
Hanpumep, komMepueckuii ycrex, JajJeko He Bceraa
corpoBoxaaroruiics usBectHocthio (C. JoBaTos.
[epeBonHbBIE KAPTUHKN);

(20) Beuepowm, B THXHI1 Yac, Bce CHOBA TOBOPST O
paauctke (B. [poccman. JKuzsb u cynn0a).

KonTekcTsl ynorpebnenus nepudepuiiHbIX
maronoB [cTynens I'(1ar) m(on)]:

(21) 3naro, uTO 3TO HE CEKpeTapiia, a rope Moe,
00y3a, 1 Bce-Taku nepxy (M. [pexosa. Jlamckuii Mactep);

(22) JomycTHM™, 4TO BaM yIacTcst HHCIIEHUPOBATh
Moro rubensb (A. benses. [Ipomasern Bo3ayxa);

(23) IIpencraBJisienib, 4TO MbI TAM Y HUX HATBO-
puu? (C. Ceprees-llenckuii. JlaBanna);

(24) HoiimMuTe, YTO SA3BIK MOXKET CKPBITH UCTHHY, &
miasa — Hukoraa! (M. Bynrakos. Mactep u Maprapura);

(25) BbIBaeT, YTO YEITOBEK MBITACTCS CaM PEIIUTh
KaKylo-TO TIpOOJIEMY, XOTSl OHa pelleHa YXKe THICSIYH
ner Hazan (B. [enepun. XKenras cTpena);

(26) ToBOpSIT, 4TO y KAXKIIOTO YEIIOBEKA B KH3HU
JTOJDKHA OBITH 11eNTb (A. AniekcuH. Pa3nen uMyriectsa).

KontekceTs! ynorpedienust riOpUIHbIX, TJ1a-
TOJIBHO-MEXIOMETHBIX 00pa30BaHUN [CTYICHb
r(;1ar) m(oa) ¢ moactymneHsmu r(iar) m(ox) 1 u
I'(ar) m(on) 2]:

[Moacrynens r(aar) m(oa) 1:

(27) Tyt Benp — xanoba Ha Te0s1. 3Ha10: B310p!
A orbexats Tebe HamooHo (b. EBceeB. EBcTurHeii);

(28) byner nmenHoi ykazartens. JlomycTum: AJek-
ceeB, CTHIKOBIIMK. KynbryruH, nonpeiBauk (K. Merenu-
ua, K. Hemonsie. Camast HoBenbkast ucropusi CCCP);
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(29) IIpencraBasienib: POHEC ThI €TO B KJIACC HA
KOHTPOJIbHYIO, IIEMTHYJ BOIPOC, @ OH MOACKAXKET TaK
T'POMKO, 4TO MEPTBSIKH U Te coeryrcsl... ([1. Emen. Ta-
Hs ['porTep 1 Marmyeckuii KOHTpabac);

(30) ITotiMuTe: HUKTO HE CTAHET MOKYTIATh BALITY
KBapTHPY 3a IBAALATH JIBE THICSYH, YTOOBI Yepe3 Me-
CAI IPOAATH €€ OMATH 3a ABaauaTh 18e (A. Bomoc. He-
JIBUKHMOCT );

(31) BpiBaer Tax: pabora uner no rpadukxy, Bce
YTO-TO JIENAIOT, OTCHATHIN MaTepua yBelTnInBaeTCsl,
HO BJIACTBYET HaJl BCEMHU KaKOE-TO MEJIOYHOE paszpa-
YKEHHE, KTO-TO Ha KOT0-TO JILET I'PsI3b, KTO-TO 3aMKHYJI-
Cs M yIIel B ce0sl, KTO-TO CIEMHIICS C KEM-TO O ITyCTs-
KaMm, ¥ TOTJIa 9TO YKe He paboTa 1 MaTepHal, 3To Opak
(B. Akcenos. ITopa, Mot apyr, mopa);

(32) Ho 6p1BaeT—u My3bika He B panocts (b. EB-
ceeB. EBcturneii);

(33) T'oBOpPAT: HE MOANHUIICIITH, YTO BUHOBAT, —
CerofHsl JKke TBOsI XkeHa Oynet cuneTh psaaoM (FO. Tom-
OpoBckuii. DakyIbTeT HEHY)KHBIX Bellei);

(34) Bot roBopsT: He yuu yueHoro. A s Te0s,
TaKOr0 y4eHOT0, MOTY iaxke 3arpocto HayauTb (JI. 3o-
puH. I'mac Hapona).

[Moxcrynens r(aar) m(oa) 2:

(35) 51 3naro0, BBI HE TaKOM, KaK APyrue, — s BaM
Bepio (A. ABepuenko. Hunouka);

(36) dormycTiM, packoriaeiib Thl BCe OAPOOHOCTH,
a nanpiue? (A. Cnanosckuit. bonbmas Kaura [Tepemen);

(37) IlpencrapJisienib, B BATOHE TOJTHKO TPH KYIIE,
U B K&KI0M oThenbHas BaHHa (B. [enesun. XKenras
cTpena);

(38) IMoitMuTe, Y MCHS €CTH COBECTh, MHE 0OJTb-
HO, MHE TSDKEIIO, 1a He 00s3aH s, OYeMY s JIOJDKEH
TIOATUCHIBATD, sl TAK U3MYYEH, NaiiTe MHE NpaBo Ha
crniokoliHyto coBecTh (B. I'poccman. J)KuzHs u cynp0a);

(39) BuiBaeT, IepPBOKIIACCHUK Y)Ke OOMKO UHMTa-
€T, a B TeTpaIy TaKkue Kapakynu — mpocto oena! (M. Ko-
BajieBa. B kapTe 3amuch);

(40) I'oBopsAT, B aBTOOYCaX JOKHO OBITH HAITH-
caHo Haj 1BepaMu: «Bbixon ¢ apyroii cropoHsd (A. Bo-
soc. HenBrmKuMOCTB).

KonTekcTsl ynorpebnenus neprudepuiiHbIX
OTTJIarOJIbHBIX BBOIHO-MOIAIIBHBIX CJIIOB U BbI-
pakenuii [crymens r(;ar) M(on)]:

(41) Wcneit, aumro... — Tel, 3HAIO, XpeIICHA,
yero Opesrate! — 4 crapoii Bepsl (A. Yanbirus. Pa-
3uH CTemnan);

(42) MHe HIYero, a UM, 3HAKY, JIECTHO, YTO Y HUX
crarckas coBeTHHIIA... (A. [Torexun. HoBeiiimiit opaxy);

(43) Kaxkoii-HuOYyIh MOCKOBCKHH aBTOp, IOMyC-
TiM, niuiet: «EBrenuit @enopoBud TepeHTheB, 10poa-
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HBII MY)KYHHA JIET IECTHIECATH YETHIPEX, IIPOCHYIICS
cpeau HOYM OT Tpoxora 3emieuepnanku» (C. JloBna-
ToB. [TepeBoiHbIE KAPTHUHKH);

(44) A MHe, IpeACTABJISIENIb, IPHCHIIIOCh, UTO THI
IcaTenb U cuauib Ha Moel mee (O. 3alioHIKOBCKHH.
CyacTbe BO3MOYKHO: POMaH HAIIET0 BPEMEHH );

(45) 51 coBceM npyrasi, OOBIKHOBEHHAS, IOMMTE,
BbI Bce 000 MHE pumyMaiH... (O. [TaBnoB. Acucromnus);

(46) C kypopra 1 To, OBIBAET, IIPUEIKAIOT IIPO-
3paunsle (B. Hlykmmn. Kanuna kpachas);

(47) XoncThl, TOBOPST, Pa3rOPaIUCh IUIOXO0, U
0COOEHHO HE Pa3ropajics HAaTIOPMOPT C YaWHHKOM
(FO. Kosaub. YaliHuK).

30Ha nepudeprr BBOIHO-MOIAIBHBIX 1~
HUIL SIBJISCTCS MPEICTIOM MOAISAIIUH [Tl (PUHUT-
HBIX IJIaroJIOB pacCMaTPUBAaEeMOro TUMa. Y Kak-
JIOHM TakoH CIIOBO(OPMBI, KaK Ovleaem, c060psim,
B PYCCKOM $SI3bIKE COOCTBEHHO-TJIArOJIbHOE M BBOJI-
HO-MOAAJIbHOE YIIOTPEOJICHHE SKCIUTUIUPYIOT CO-
OTBETCTBEHHO MCXOAHBINA U KOHEUHBIN ITYHKTHI MO-
JAJISIIMH, TO €CTh T'PAMMATHYCCKUE OMOHUMBI Obl-
saem, 206opsim U T. 1. (IJIarojibl B MPEITUKATHB-
HOU (DYHKIIUHN) U Obleaem, 206opsm (OTTIaroib-
HbIC MOAAJISATHI B BBOJHO-MOJAIbHOM (DYHKIIHH).
BakHO MOAYEPKHYTH, YTO MPU MOJAISIIMM YKa-
3aHHBIX IJIarojOB HOBBIX JIGKCEM HE 00pa3yer-
Csi: B KQKJIOM CJIy4ae BBOAHO-MOZAJIBHOIO YIOT-
peOnenuns Takol ciioBo(opMbI He HaOoHaeTCs
€€ CMBICJIOBOIO OTXOAa OT MCXOIHOMW IJIarojib-
HOW JIeKCeMBI (Obi6amb, co6opums). Pacnpene-
JICHUE MOJIYCHOM U AUKTYMHOW CEMaHTUKU B TH-
MOBBIX KOHTEKCTaX, MPEACTABIISIIOIINX Pa3HbIC
CTaJU¥ MOJAJISAIUHU TJIarojioB, HEOAHOTHUITHO.
Ha cTynenu siipa riarojioB IMKTYM U MOIYC CO-
CpPENOTOYEHBl B paMKax OJIHOM MpeauKaTUBHOU
SIUHUIIBI C MOAYCHO OKPAIICHHBIM IPEAUKATOM,
B TO BpeMs KaK OCTaJIbHBIC CTYIICHH MOJAJISIIUN
JEMOHCTPUPYIOT CHHTAKCHYECKOE pa3ieiicHUue
MOJIyca ¥ IUKTyMa: OLICHKA TOBOPSIIIIUM TOT'O KU
HMHOrO (hparMeHTa BhICKa3bIBaHMsI (MOAYC) OCY-
IIECTRIISICTCS B IIEPBOM YaCTH CIIOXKHOMOMYMHEH-
HOT'0 WJIM OECCOI3HOTO MPEAIoKeHUS (30HA TIe-
pudepuu II1arojioB ¥ 30Ha TMOPUIHBIX CTPYKTYP)
WK B 000COOJICHHOM BBOJHO-MOJAIBLHOM 000-
pOTe IIPOCTOro MPEAIOKEeHHS (30Ha nepudepun
BBOJIHO-MOJIAIbHBIX €IUHMII), a OL[CHUBAECMOE
CYOBEKTOM MOJIyca IOJIOKEHHE JINT — B OCTallb-
HOM YaCTH BBICKa3bIBAHMSI.

K naToMy THIY MOmansAIMd MOI'YT OBITh
OTHECEHbI T¢ HEMHOI'OYHCICHHBIC TJIarojbHbIC
CJIOBO(OPMBI, KOTOPBIC MIPOXOIAT B CBOEM JIBH-
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KEHUH K BBOJAHO-MOAAJIBHBIM CJIOBaM M BbIpa-
KEHHSM BCE IIATHh ATANoOB, YTO COOTBETCTBYET
MIATH 3BEHBSIM IIKAJIbI TEPEXOTHOCTH.

[Tocnenuuii aTamn (30Ha s,AEPHBIX BBOJIHO-
MOJJIbHBIX €IMHHUII TJIATOIBHOTO IPOUCXOXKIE-
HHUSI) COMPSIKEH C BBIXOJOM TJIaTONBHBIX CIIO-
BO(OpPM 3a Tpenenasl UCXOAHBIX TIAroidbHBIX
JeKkceM u 00pa3oBaHMEM HE TOJIBKO IpamMMa-
THUYECKUX, HO U JIEKCUYECKUX OMOHHMOB. Ta-
KO (PyHKI[MOHAJIbHO-CEMaHTUYECKUH THII MO-
JaJTsAUUU UMEeeT MECTO, KaK MpeacTaBisercs,
B JIBYX CIIy4asX BBOJHO-MOJAIBHOTO YIIOTPeO-
neHust (PUHUTHBIX TJIATONIOB.

Bo-nepBbIX, 3TO NPOUCXOAUT B CiIydae
MOJIHOW JIeCEMaHTHU3aIMU TIIarolbHOTO CJIO0Ba,
YTO BCTpPEYAETCs, B YaCTHOCTH, IPHU HCIOIb-
30BaHUH TIIATOIBHON CIIOBOGOPMBI 8UOUULbL UC-
KJIIIOUUTEIHHO B KOHTAKTOYyCTaHaBIMBaIOUIEH
(GYHKIMHU C yTpaTol 3HAYEHUsS 3PUTEIBHOTO
BOCTIpHUSATHUS TpeaMera. Buouuib BBICTYIMAET
3/1€Ch B KQUECTBE MIYCTON BCTABKHU, CIIyKalleh
JUISL TIPUBJICYCHUs BHUMAHHS ajapecara K CO-
o0IaeMomMy; cp.: SJIEpHBIA TJIaroi co 3Haye-
HHEM 3pUTEIBHOTO BOCTIPUITHS Ipeamera (48)
W OTTJIATONbHBIC SJIEpPHBIE MOAANSATH B (DyHK-
LMY TIPUBJICYCHHUS] BHUMAaHUA coOeceqHUKa K
npeamety peun (49):

(48) [bIBeIIb B TOHIOJIC M BUAMIIB BOPITHI J10-
kKel, oM, rae xmia Jlesnemona... (A. Kymnep. [Toue-
My OHH He oo YexoBa?);

(49) Buauius 11y, st He BCTpevalia TacCakupoK B
Moe3/ie M JIayHOB, KOTOPBIM MOXHO paccKa3bIBaTh
ouens mnyHoe (C. HocoB. durypHsie cKoOKn).

CrnoBodopMa 6uouub B 1IEIOM MOXKET Jie-
MOHCTPUPOBATH PAa3HLIC OTAIlbl TPAHCIIO3UIIUU
rjarojia B BBOIHO-MOJJIbHBIC CJIOBA U BBIPAXKe-
HUST; CP. SKCIUTMKAIUIO CTYIICHEH €€ MOIaIAIuu
B TUITOBBIX KOHTCKCTaX.

Crynens I'(;1ar) mkasl MogasAIuy (saep-
Hasi ppopMa Tiarona):

(50) Buaub 5TH MajieHbKHE OeJIbIe Y3eI0UKH
MeX Iy Koctoukamu Moux nainbieB? (B. Karaes. An-
Ma3HbBIH MO BEHEIT).

Crynens I'(s1ar) M(ox) mKaas MOJATSIIAN
(nepudepuitnas gopma rmaromna):

(51) Buauisb, 4TO CTapIIEro TOBAPHINA 32aHOCHT,
U CHIIUIIG, KaK BOJBI B pOoT HaOpan (A. MapuHuHa.
[ocneanuii paccBer).
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PABBUTUE U ®OYHKIOUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

Crymenp r(siar) m(oa) mIKagbl MOJAJSITHA
(rubpuHEBIE, TIArOIHLHO-MOIATBHBIE 00Pa30BaHNS):

(52) Bon Buauib: Ha 6epe3e 0cTaIoch JBEHa/l-
ath jucturoB (C. Kosnoe. [IpaBna, Ml Oymem Beerna?);

(53) Buauib, s ciesai Bee Ielia U YoKe BEepHYII-
cs1 (B. Makanun. OtaymvHa).

Crynens r(sar) M(ox) mkambl MOTATISIIAN
(epuepuitHBI OTTIIATONBHBIA MOJATIST):

(54) Jasaii pacckaspiBaii. 51 x, BuaMIIb, nunry! —
[Mumu, nummu, pa3 Bce YIUIBUIO U3 PYK, TOT/a, 3HAYUT,
ToI i (FO. JlomOpoBckuii. DakymbTeT HeHy)KHBIX
BEIIICH).

Crynens M(01) IIKaIbI MOJAISIITAH (SIIEp-
HBIN OTTIIarOIBHBINA MOJAJIAT):

(55) EcTb, BHAUIID JIM, JTFOIH, KOTOPBIM OUEHb
He HpaBuTcs ropoy... (B. lykmun. [Teuku-naBoukw).

Bo-BTOpBIX, MOTANSAINK (QYHKIIHOHATBHO-
CEMAaHTUYCCKOI'0 THIla, HAa HAIll B3IJIAA, IIOABEP-
JKEHbI (PMHUTHBIE I71aroJIbl, COBMEINAIOIINE MOZIA-
JIAOUEO C APYTUMH TUIIaMU TPaHCIIO3ULTUHU, IIPUYIEM
TaKUMH, KOTOPLIC O6YCJIOBJII/IB3IOT HUX BBIXOI U3
COCTaBa IOJHO3HAMEHATEIFHON JICKCUKH B CITy-
XKeOHbIE CIIOBa (COIO3bI, YACTHUIIB) U MEXKIIOME-
THs. Peub uaer o koMOMHATOPUKE TPAHCIIO3UIIH-
OHHBIX IIPOLIECCOB CIIEYIOLIEro THIIA:

Mopansius + KOHbIOHKIMOHAMM3aust (QyH-
KIIHOHAJIBHOE COIMKEHHE C COI03aMH); CP.:

(56) KaskeTcs, y MEHsI OIATH BBIXOIUT YTO-TO HE
10 (B. Benmoycosa. Bropoii BeICTpen);

(57) Beixoout, y PocTrciiaBa, MOJIOIOTO, HEOITBIT-
HOT'0, BIIOPY MHE, MHOTOOIILITHOH, y4UThCsI? BbIX0-
auT, tak (M. ['pexosa. [lepenom).

Mopansuust + napTukyisinust (PyHKIHO-
HaJIbHOE COMMKEHHE C YaCTHIIAMU); CP.:

(58) ITog aTuM pazymeeTest CIOCOOHOCTH BMHT
CXBATHUTh TOJIOKEHUE HEMPUATEIS U MOMEHTAIbHO
BOCIIOJIb30BATHCS €TO IOJ0KEHHEM B CBOIO MOJIB3Y
(I1. KoBanerckwuii. I'erepanuccumyc CyBopoB);

(59)—T'oBopuTb He 0 yeM, — cortacrics 5. — Pazy-
MeeTcsl, BBl He oTKakeTech (A. Bonoc. HenprxumocTs).

Mopnansinus + nHTepbeKTHBanus (PyHKIH-
OHAJIbHOE COMIKEHUE ¢ MEXIOMETHIMH); Cp.:

(60) Kaxercs «yxe 1a», a MOTyMaellb — «eIle
He™... (U. I'pexora. da3zan);

—— ) (

(61) «Cmorpu, Kakoii oH ycTport koctepy. — «Ilo-
aymaelnb, koctep!» (B. I'ydapes. Tpoe Ha ocTpose);

(62) «3BHHHATE 32 MO BHEIIHHI BUJI, — CKa3al
I'puina, mmpoko ynpibasick pa3OUTHEIM PTOM M KOCSICh
Ha CBOW M3ypOJIOBaHHBIH JIalKaH, — TAK 00CTOSATEIb-
cTBa ciokuuchy (B. [enesun. XKenras ctpena);

(63) C «ycnoBHOI» (QpaHIIN30i — MMO-IPYro-
My. TyT yK, H3BUHHTE, KaK ycioBuTech. Kpome Bce-
'O IPOYETO, TOHATHE U pa3Mep (HpaHIIU3bI pa3inuda-
10TCs IO TUMOBOMY nipu3Haky (/. Jlutomunk. ABTo-
MOOUJIb HATIPOKAT).

B npuBeneHHBIX MpUMEpax MOXKHO HaOJII0-
JnaTh OONBIIYIO (MIPU MHTEPBHEKTUBALIMH) WIIH
MEHBIIYIO (IPY TAPTUKYISIIN U KOHBIOHKIIMOHA-
JIU3aIUH ) CTENEeHb CEMaHTUYECKOTO OTXO0/a TIOJI-
BEPralolInXcs KaTeropuaibHbIM Ipeo0pa3oBaHm-
SIM CcTIOBO(OPM OT MCXOJHBIX TJIATONBHBIX JIEK-
ceM, a B psJIe ClIydaceB, O-BUIUMOMY, U 00pa3o-
BaHHE HA UX OCHOBE HOBBIX CIIOB — JIEKCHUECKHX
OMOHUMOB, KOTOpBIE, OTHAKO, B COOTBETCTBUH C
JICKCUKOTpah MYeCKOM Tpaauliueii 1at0TCsl B TON-
KOBBIX CIIOBAPSIX PYCCKOTO sI3bIKA B MIPEAENax ol-
HOU CIIOBapHO# ctathby Ha raron. Ecimu npu GyH-
KIIMOHAJIBHON MOJAJSIUN, KaK U3BECTHO, MBI
HMeeM JIeJIo ¢ ToiuceMuci, GpopMupoBaHuem
HOBOTO, BBOITHO-MOJIAIBHOTO 3HAYEHHS Y TOU WITH
WHOH c10BO()OPMBI B paMKaXx IIaroiIbHOM JIeKce-
MBI (Cp., HAIIpUMeEp, OOIIHOCTh CEM B 3HAUCHHSIX
c1oBohOPM paszymeemcs, 8blxooum TpU CcoO-
CTBEHHO IJIaroJIkHOM U BBOJHO-MOJIAJIEHOM YIIOT-
pebsieHnn), TO B city4ae yHKIIMOHAIBHO-CEMaH-
TUYECKOH MOJAIAINH — C JIEKCHUECKON OMOHH-
MUEH, PE3KUM CEMaHTHYECKUM OTXOIOM CIIOBO-
(dbopMbl, HanpuMep guouwts (1) oT TIaromna (or-
CyTCTBHE OOIIMX CEM B €€ TIIaroibHOM M BBOI-
HO-MOJIAJIbHOM 3HaveHusX). [IpuMeHuTensHO K
VIIOMSIHYTBIM BBIIIE CIOBOGOPMAM THUIIA HOOU,
Kaodicucb B CYOBEKTUBHO-MO/IAIbHOM 3HA4YCHUH
MPEATIONIOKEHUST MOYKHO TOBOPHTD O JIGKCHKAIIH-
3a1uu (popM TIIarosHOro0 UMITEpaTHBA.

Ocoboro yrnmoMuHaHuUsI 3aCITyXKUBaeT QyHK-
IIUOHATBHBIN THIT MOJAIISIIMN TIIArONBHBIX CIIOBO-
(dbopM TUTIA 2060pUM, COTIPSHKEHHBIH C UX PEIyK-
IMel Ha MOCJIETHEM dTarle TPAHCIIO3UIUH (epum,
ewim). B 1enom ke cioBodopma cogopum mo-
KET MPEACTABISATh pPa3HbIe CTaIUH MOJAJISIIUH:
sapo rinarona [I'(siar)] (64), ero nepudepuio
[["(;1ar) m(om)] (65), chepy ruOpUAHBIX, ITATOTb-
HO-MOJQJIbHBIX 00pa3oBanuii [r(s1ar) m(omx)] (66)
W 30HY Tepudeprun OTIIaroibHBIX BBOJHO-MO-
nanpHBIX equaul [r(iar) M(oa)] (67); cp. aKkc-
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TUTMKAalUI0 YKa3aHHBIX CTyHeHeP'I MOJAJISIIHUH B THU-
IIOBBIX KOHTCKCTAax:

(64) I'pyrma nosToB B yrity roBoput o Jlanre
(B. AxcenoB. HoBblit ciiajoCTHBI CTHIIB);

(65) Mama rosopuT, 4to Afima Obiia JIFOOUMHU-
IICH B X OTPOMHO# CeMbe, T7Ie OTHUX JICTek — OpaTheB U
cectep — ObLTO yesoBek aecath (D. Mckannep. CiioBo);

(66) Hiraero ona Tonkom He 3HaeT. [oBopHT: yexa-
J1a Kyna-To k Mopio... (B. benoycoBa. Bropoii BeicTpen);

(67) Boipyuni MeHst ToNCTsIK ¢ O110KHOTOM. [la-
BaiiTe, rOBOPHT, 5 CIIOK0... — « TONBKO HE 371eCh, — MO-
mpocui s, — B aBTo0yce» (C. JloBnaToB. 3amOBEIHUK).

BBonHo-MonanbpHOE CI0OBO epum (2blm)
cOpMHUPOBAIOCH B YCTHOM peuu KaK COKpaIeH-
HBI BapraHT GOPMBI 3-TO J. €. 4. TJIarona 2o-
sopum. Hanmpumep:

(68) T'oBopHT 370, @ cam cMmeercs. Xoporo. Hy,
OH U PacCKa3bIBaeT: MPHEXaJi, TPHT, B «J[pe3neH» npa
TOCIOIMHA, HE TO, YTOOBI HACTOSIIIUE TOCIIONA, /1A U K
KyIIIy HEJb3sI IPUMEHUTb. 3aHSJIH, TPHT, T4 HO-
Mep M ceidac cmaTh; IeJIble CYTKU CHaiu. MBI YK,
TPHUT, XOTEJIH TIOJIMIINK OOBSIBIISATH, HY, 2 OHU B 3TOT pa3
u ipocHuch. [ToTpeboBamy camoBap, BOJIKH U 3aKycC-
ku. OUIUAHT NOJAET UM BCE B MOPSIKE, KaK CICTyeT
MOPSIOYHBIM TOCIIOIaM, @ OHH €TI0 Ha CMEX TOIHSIIH
(1. Mamun-Cubupsik. Knan).

Oo6pa3zoBanue nepudepuirtHOro BBOIHO-MO-
JaIbHOTO CJI0BA 2pum ObLIO BBI3BAHO (PYHKIIMO-
HaJIbHON Monaysiiued riarona. [loaTomy roso-
PUTH O MOABJIICHHUU JIEKCUYCCKNX OMOHHUMOB B
ITOM Cliydae He MPUXOIUTCS, Ia U O TpaMMaTH-
YECKOW OMOHUMUH THIIA 2060pum (T7aroj B JIN4-
HoW dopme) 1 epum (nieprepuitHoe OTIIIaroNb-
HOE BBOJJHO-MOJIaJIbHOE CIIOBO) MpH (hOHETHIEC-
KOM DPacCXOXJCHHHU COMOCTaBISIEMBIX CJIOBO-
($opM — TONBKO ¢ OONBIION CTENEHBIO YCIOBHO-
cti. Heuto cxoxkee HaOmrogaercs npu o0pas3o-
BaHUH UMITEPATHBHBIX MEKIOMETHI Ha Oa3e yce-
YEHHBIX TIIATOJIBHBIX CJI0Bo(OpM THIa B3bi! Vb !,
MPEACTABISAIOIINX KOMaH/bI JJIsI HATPABINBAHUS
cobak; a Takxe Toscw! [lnu!, NCTIONB3yeMbIX B
BOMHCKOW Cpelie B KaueCcTBE MPUKA30B, MOOYXK-
AaromuX MOAYNHCEHHBIX U3TOTOBUTLCA K CTPEIIb-
0€ ¥ OTKPBITh Or'OHb Ha MopaxkeHue; cp.: Ocons!
NHTepecHa uctopus BOSHUKHOBEHMS MEXI0ME-
THS ycb Ha 0a3e MCUE3HYBIIIETO U3 SI3bIKA TJ1aro-
na *kycumu B (hopMe MOBEITUTESILHOTO HAKIIOHE-
HUS *Kycu CO 3HAYEHUEM ‘Kycaii’; B pe3yJbTare
COKpAIIICHUST BO3HUKIIH MEXIOMETHSI KYCb, VCb.
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I'paMMaTHYECKyI0 OMOHHMHUIO THIIA 20MMOB8bCS
(rmaron B (hopMe UMIIEpaTHBa) U mosch (Tepude-
pHIfHOE OTTJIarONIbHOE MEKIOMETHE) MOXKHO YC-
MaTpHUBaTh 3/IeCh TaKKe BechbMa YCIOBHO (IOA-
pobHee 00 aToM cM.: [[urypos, 2009]).
Crnenyer 100aBHUTh, YTO B chepe MomaIs-
MU TJ1arojoB, B OTJIMYMEC OT KpaTKUX IIpujiara-
TCIBbHBIX U MPEAUKAaTHBOB, HEC BCTPEUYACTCA Ta-
KOE sIBJICHHE, KaK JHAHTHOCEMHUSI, TO ECTh Pa3BU-
THE B CMBICJIOBOU CTPYKTYPE SI3bIKOBBIX CAUHULL
AHTOHMMHYECKMX 3HadueHuil. Cp., Hampumep,
(O yHKIOHATbHO-CEMaHTHYECKYIO TPAHCTIO3UITUEO
albeKTUBHOU CIIOBOPOPMBI 6UOHO B pa3psij
BBOJIHO-MOJIANIbHBIX eMHHIL: [0 gcem npume-
mam 8uOHO, umo secrha 6yoem panhsis (= ‘0ec-
crnopHo’) — Becna, euomno, 6yoem panmnss
(= ‘mo-BuarMoMy’) (IpUMEpP COCTABIIEH aBTOPOM
ctatbu. — B. [I1.) (0 CTyneH4aToM XapakTepe Mo-
JAIISIUK 6uoHo cM.: [babaiitiea, 2000]).
SAnepHbrii Mmonanar (no écem npumemam
6UOHO), KaK ¥ TIepr(epUHHBIA MOIAIISIT (8UOHO),
ompeieNsieT MO3UIINI0 CyObeKTa MOIyca, OllCHH-
BaIOIIEro COO0IIAEMOe C TOUKH 3PEHUS J0CTO-
BepHOCTH MHpopMaruu. OTINYNE 3aKITF0YaeTCs
B TOM, 4TO SJIEPHOE BBOJHO-MOAAIBHOE CIIOBO
IKCILTUIUPYET CEMAHTHKY HE KaTETOPUYIECKOH, a
npo0JIeMaTHYECKON JIOCTOBEPHOCTH, TO €CTh
3HAYEHHE COMHEHUS, IPEATIOIMKEHUS. ITO cOMM-
KacT €ro ¢ CAHOHMMHWYCCKUM PAIOM TaKHUX €U~
HUI, KaK NO-8UOUMOMY, HABEPHOE, OYEBUOHO.
Baxxuo T0, 4T0 popMUpoBaHHE AaHTOHUMHYECKO-
T'0 3HaAa4YCHUA Ha OCHOBC DOHAHTHOCEMUHU BBI3bIBA-
eT HapylIeHHe CEMaHTHYECKOrO TOXKJIECTBA HC-
XOIHOTO aJbEKTUBHOI'O CJIOBA (6UOHO) M PA3BH-
THE JIEKCUKO-TPaMMaTH4eCKoro oMoHuma. J{is
CpaBHEHHSI OTMETHM (YHKIIHOHATHHO-CEMaHTH-
YECKYIO MPCAUKATHBAIUIO CYHICCTBUTCIBbHBIX
THTIA OXOMA, 00CY2, B PE3YIIBTATE KOTOPOH TaKKe
(OpMHUPYIOTCS JIEKCHYECKUE H TPaMMaTHYECKUe
OMOHHMBI, HallpuMep oxoma (CyIeCTBUTENb-
HO€) — oxoma (OTCYOCTAaHTHUBHBIN MPEIUKATHB,
pa3BHBIHPH71 Ha 6336 OHAHTHOCEMHHU aHTOHUMHNYCC-
Koe MonaibHOe 3HadeHue ‘Heoxora’). Cp.: horb-
HO oxoma pabomamsv! (= ‘Heoxora’) (IpUMeEp
COCTaBJICH aBTOPOM cTaThu. — B. II1.).

3akjaoyenue

HccnenoBanue MexaHu3Ma TPaHCIIO3UIUU
SI3BIKOBBLIX €IUHUIL U3 ITIAr0JILHOIO KJIacca B MEX-
YaCTEepPEUHbId CEMaHTUKO-CUHTAKCUYECKHUI pa3-
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PSAI BBOTHO-MOAAJIBHBIX KOMITOHEHTOB BBICKA3hI-
BaHUS MOKA3bIBACT, YTO CTEIECHb MOJAJISAIUU Y
TJIar0JIOB Pa3HBIX JIEKCHYECKUX TPYIIT HEOUHA-
KOBa, B CBSI3HM C YEM MOXKHO BBIJICIISATh HECKONb-
KO TUITOB (PMHUTHBIX TJ1ar0jI0B, Pa3InyaroXcs
KOJIMYECTBOM CTYIICHEH WX TPAHCIO3UIINY B BBOJI-
HO-MOJIJTHHBIE CJIOBA M BBIpakeHUs1. KonmmuecTBo
3TANoB MOJANSIHNHA (DUHUTHBIX TJIar0JIOB BapbH-
pyeTcs OT ABYX 10 TATH (BKIIOYUTEIHHO), UTO
CBSI3aHO, C OJTHON CTOPOHBI, ¢ PYHKIIMOHAIBHBIM
1 pyHKIIMOHAJIbHO-CEMaHTHYECKUM XapaKTepOM
JTAHHOTO THIIAa TPAHCIIO3UITNH, & C IPYTOH — C TIe-
pecedeHrneM B CTPYKTYpe KaTeropHalbHO Tepe-
POXKIAIOUINXCS CIOBOPOPM cpazy HECKOIBKUX
TPAHCIIO3UITHOHHBIX ITPOIIECCOB — MOJATISIINH,
MapTUKYISIIAN, KOHBIOHKIIMOHATU3AIIUN U WH-
TePHEKTUBAIIHH.
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Abstract. The article presents the results of linguistic, axiological, and stylistic analysis based on the collection
of amateur poetry for the occasions “For such a small company...” (2019) published in Yekaterinburg. The collection
includes poetic texts written in different years “by friends for friends”. All the authors are philologists who graduated
from Ural University in 1966. The study is essential, as it identifies the system of basic values reflected in the poems
written for different occasions, which preserve the axiological code of Russian culture. The original texts provide
new material for scientific analysis, which shows the literature-centrism of Russian culture and makes it possible to
clarify the status of poetry for occasions. The intra-group poetry of this kind is found to have axiological vocabulary,
which is characterized by being correlated to a certain chronotope, by presenting a system-forming integreme
(in the analyzed texts it is the axiologeme of “friendship”), a special set of nominations of basic values, and by
verbalizing value preferences. The axiological content of the congratulatory texts is specifically studied, wherein
the motive of the family is developed. There are described creative speech practices: the development of unique
image parallels that form the basis of comparative tropes, the use of technologies of transforming precedent texts
and different types of puns. The authors’ orientation on the aesthetic impression is proved to reinforce the
worldview significance of the transmitted values of cooperation and spiritual unity.
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JIIOBUTEJIBCKASA JATCKAS ITO23UA:
T'PYIIIOBOM AKCHOJIOT MYECKHU JJEKCUKOH
N KPEATUBHBIE PEUEBBIE IPAKTUKH !

Haranua Anexcanaposna Kymuna

Ypannckuii peaepanbHbIil yHUBepcHTET HM. TiepBoro [Ipesunenra Poccuu b.H. Enbiuna,
. EkarepunOypr, Poccust

AuHHoTanus. B crarbe npencrapieHbl pe3ylbTaThl IMHTBOAKCHOIOTUYECKOTO M CTHIIMCTHYECKOr0 aHau3a, Ipo-
BEICHHOTO Ha MaTepHualie omyolIMKoBaHHOrO B ExateprHOypre cOOpHIKA JTFOOUTENBCKOM JaTCKOW T033uH « /11 Ma-
JICHBKOM TaKo! KoMMaHuu...» (2019), KOTOpbIif BKIIFOYaET CTUXOTBOPHBIE TEKCTHI pa3HBIX JIET, HAITUCAHHBIE «APY3bIMU
T Apy3ei». Bee aBTophI — QrITONOry, OKOHYUBIIHE YPaTbCKUil yHUBEPCHUTET B 1966 romy. AKTYaIbHOCTB HCCIISIOBA-
HUSI OTPEIEIISETCS HEOOXOMUMOCTBIO BBISBIICHHS OTPaKEHHOH B TATCKON ITO33UH, COXPAHSIONIEH aKCHOIOrHYECKHIA
KOJI PYCCKOH KYJTBTYPBI, CHCTEMBI O0IIEHAIIMOHAIBLHBIX 0a30BBIX ICHHOCTEH. B Hay4HBII 000pOT BBE/IEH OPUTHHAIIb-
HBII TEKCTOBOM MaTepuall, NOATBEPKIAIOINI JINTEPaTYPOLIEHTPU3M PYCCKOHM KYIBTYPBI U ITO3BOJISIONINI YTOYHUTh
CTaTyC JaTCKOM IM033UH. YCTaHOBJIEHO, YTO BHYTPUTPYIIIIOBAs AaTCKast TOA3HsI PACIIOfiaraeT aKCHOIOTHYECKUM JIEKCH-
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KOHOM, KOTOPBIH XapaKTepU3yeTCsl XPOHOTOMMYHOCTRIO, HATMYHEM CHCTEMOOOpasyroleil HHTerpeMbl (B paccMarpu-
BAaEMBIX TEKCTaX — aKCHOJIoreMa «Ipyx0a»), 0co0bIM HabOpPOM HOMHHALHI 6a30BbIX LIEHHOCTEH, BepOati3aryeii 1ieH-
HOCTHBIX IIpeAnouTeHui. OTIETBHO HCCIeTyeTcs] aKCHONOTHYECKOE CONepyKaHNe TEKCTOB-TIO3PABICHHUH, B KOTOPBIX pa3-
BUBAETCSI MOTUB ceMbH. OIMICaHbl KPEATUBHBIC PEUCBBIC MPAKTHKH: pPa3paboTKa HeCTAHIAPTHBIX 00Pa3HBIX Mapauiele,
COCTABIISIFOIIMX OCHOBY KOMIMAPATHBHBIX TPOIIOB, HCIIOMB30BAHUE TEXHOTIOT A TpaHC(HOPMAIIHH TIPETICCHTHIX TEKCTOB
1 pa3HbIC BUIBI A3BIKOBOM HIPhL. J[OKa3aHO, UTO aBTOPCKAs YCTAHOBKA Ha ICTETHUECKOE BIICUATIICHHE YCHUIIUBACT MUPO-
BO33PEHYECKYIO 3HAYMMOCTh TPAHCITUPYEMbIX IIEHHOCTEH COBMECTHOCTH, TyXOBHOTO €THHEHHSL.

KunroueBble cJioBa: THHTBOAKCHOIIOTHSI, AKCHOJIOTEMA, JATCKasl II0331s, HICHTHYHOCTh, KOMMYHHKATHBHAS
KOHBEHIIHUS, KPEATHBHBIC PEUEBbIC MPAKTHKH, KYITBTYPHBIN KO, TATEPATYPOIIEHTPU3M.

Huruporanue. Kynuna H. A. JIroOuTtenbckas qaTckasi MO33us: TPYIIIOBON aKCHOTOT MUECKHH JICKCUKOH H
KpeaTUBHBIC peueBbic MpakTuky // BectHuk Boirorpaackoro rocynapcrsenHoro yausepceuteta. Cepus 2, SI3b1-

kozHanue. —2020. —T. 19, Ne 2. — C. 31-42. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2020.2.3

BBenenue

CounHEHHME CTUXOB K JaTaM — OJIHA W3
CIIOXKHMBIINXCSL B Poccuu KylIbTypHBIX TpajH-
ui. 3akpenuBIieecs B y3yce CI0BOCOYETaHUE
damckas nod3us yCTOMYUBO yHoTpebisercs
KaK UPOHH3M B 3HaYCHHUH ‘HEMPoecCHOHATBEHOES
CTHXOIUJIETCTBO, a HE BBICOKas 1mo33ust JlaHuu’.
NmnnuiuTHAas akpoTe3a, OCHOBaHHAs Ha JICKCH-
YeCKOW OMOHMMUU, OJTOKUPYET BOSMOYKHOCTB TEp-
MHUHOJIOTHYECKOTO UCIIOIb30BaHHS OTMEIEHHOTO
CIIOBOCOYETAaHHS. 3HAYUT JIX ITO, YTO JIFOOUTEIIb-
CKHE CTHXH SBISIOTCS OOBEKTOM, BBIXOISIINM
3a mpeaenbl (PUIOIOrHYecKuX UCCIeNoBaHUi?
Jlymaercsi, 4TO Ha 3TOT BOINPOC CIIEAYET OTBe-
TUTH OTpHUIATENbHO: «Jlaxke minoxoi, cmadbrit
TEKCT OYEeHb BaXKEH JJISl OTpaXkeHHs oO1ieit kap-
TUHBL. [1J151 TOTO, YTOOBI ONPEIEUTD JIUTEPATYP-
HYIO0 MarucTpaib TOH WX UHOMU 3TTOXH, HY>KHO 00-
palath BHUMaHUE W Ha TIPOCEIIOYHBIE JTIOPOTH)
[Bomomazkun, 2017, c. 311]. B ctuxax-omHOmHEB-
Kax, OEpeKHO XpaHsIIIUXCs B JOMAITHUX apXu-
Bax, HEMOCPEICTBEHHO Peau3yIoTcs 0a30BbIe
IIEHHOCTH, COCTABIISIOIIN € «MHTETPATHBHYIO OC-
HOBY U JUIsl MHIUBU/IA, ¥ JUTsI COLIMATILHOM T'pyTI-
e [JleonTheB, 1996, c. 15]. IlpencraBusercs
TaKKe, YTO JIATCKUE TEKCTHI BBICTYMAIOT Kak
o7iHa 13 GOPM MIPOSIBIICHHS TUTEPATYPOLICHTPH3-
Ma PyCCKOM KylbTyphl. TpaHCIupys onpeneieH-
HbIE aKCHOJIOTUYECKUE MPEATIOUTCHUS, OHH OJI-
HOBPEMEHHO TEepeNialoT «aBTOPCKYIO YCTaHOBKY
Ha 3CTETUYECCKH 3HAYNMOE TBOPYECTBO, XOTS OBl
caMoe MUHUManIsHOe» [ puropses, 1979, c. 77—
78], 1 yKe mo3ToMy MpHHAJIEKAT TTOA3UU B €e
MIUPOKOM MOHUMaHuH (cM.: [ AxyOuHckwid, 1986,
c. 193]). «TekcT ¢ KpeaTUBHBIM 3aJaHUCM»
[KpsiioBa, 2013, c. 23], angpecoBaHHBII KOHKPET-
HOMY JIUITy (JIU11aM), KOJIJIEKTHUBY, TPEOI0TIeBAET

—— 3D

PYTHHHOCTB 33JJaHHOTO JaTOH KyIETYpPHOI'O CIie-
Hapust (foOuiel, cBajp0a, OKOHYaHHE MIKOJBI /
By3a, BpyueHHE HarpaJsl U 1p.).

Hatckas 1033ust QyHKIIMOHUPYET B Pa3HBIX
cdepax HEMPUHYKIESHHOTO PeYeBOro B3auMOIeH -
cTBUS. B onpeneneHHblii MOMEHT B IEHTPE BHHU-
MaHU OKa3bIBAETCSI aBTOP CTHXOTBOpeHUs. «O0-
IIHOCTh CYObEKTHBHBIX SI3bIKOBBIX KAPTHH MHPa
YYACTHHKOB OOIICHHSI JIEacT BO3MOXKHON KOM-
MYHHKAIUIO, CIIY>)KUT ee OCHOBOI» [bonmoTHoBa,
1992, c. 15], 00yci0oBIMBaET aIeKBaTHOE BOCIIPHU-
SITHE [EJIEBBIM a/IpecaTOM KPeaTUBHBIX HOBAIUH
Y aKCHOJIOTHYECKOT0 COJIep KaHMsI CTUXOTBOPHO-
ro npousseacHus. IIpuBenem HecTaHIapTHBIN
npumep. JInutepatypoBen, TeaTpadbHbII KPUTHK
Jleonu BeIkoB OMyOIMKOBAJ CBOU TEKCTHI, 00be-
JMHUB UX B pa3HbIe IUKJIIBL: «KaJleHIapHas JTUPHU-
Ka», CTUXH, MOCBSIIEHHBIE 3aIIUTaM JrccepTa-
Ui, 100nIesM TeaTpaibHBIX KOJIEKTHBOB Eka-
TepuHOypra, wieHaMm ceMbu u jp. [boikos, 2017,
. 4-11]. B KaXJ0M KOHKPETHOM cliy4dae oOpa-
00TKa KU3HEHHOTO U SI3bIKOBOTO MaTeprala OKa-
3BIBACTCS CHEIU(UICSCKOM, OpPUSHTHPOBAHHOM Ha
«CBOM Kpyr». Pexe naTckas 1oa3usi CKJiaJiblBa-
ercsi B coOpaHue COYMHEHHI He OIHOTO, a pas-
HBIX aBTOPOB, YJICHOB OJJHOM rpymiibl (KIy0 1o
WHTEpecaMm, JINTepaTypHbIN KPY>KOK, KOPIIOpaTHB-
HOE 00BEIUHEHUE U JIp. ).

JlanHoe uccnenoBaHue HAIeNeHO Ha BbI-
sIBJIEHUE OTPpa’kKeHHOMN B JATCKOM M033UH, COXpa-
HSIOIIEH aKCHOJIOTMYECKUI KOJ| pPyCCKOH KyJIb-
TYpBI, CUCTEMbI OOIIEHAIIMOHANBHBIX 0a30BBIX
LIEHHOCTEH.

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUSA

B crarhe aHAIM3UPYIOTCS MaTepualibl
cOopHUKa «/[71s1 MaJIeHbKO# TakoH KOMIIaHHUH...)»,
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nznanHoro B 2019 r. B ExatepuHOypre u BKIIIO-
YaOIIer0 CTUXU Pa3HBIX JIET U KOMMEHTapuu
coctaButensa. OTAENBHO HCCIETyeTcsl aKCHOIIO0-
TUYEcKoe COoep)KaHHe TeKCTOB-TO3paBieHIH,
B KOTOPBIX Pa3BHUBACTCS MOTHB CEMBH.

Koopaunanys nmprueMoB TMHTBOAKCHOIOT -
YEeCKOro M CTUJIIMCTUYECKOTO aHAIM3a TTO3BOJISIET
BBISIBUTH aKCHOJIOTHYCCKH 3HAYMMBIE HOMHHA-
MM, a TaKXKe OXapaKTepHU30BaTh KPEATHBHBIC
pedeBbie MPAKTHKH, PEATM30BaHHBIE B TEKCTaX
CTUXOTBOPEHUH.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

I'pynnoeoii axcuoiozuveckuil 1eKCUKOH:
obwaa xapaKkmepucmuxa

B nactosmiee BpeMs akTUBHO pa3BUBaeT-
Cs1 IMHI'BOAKCUOJIOT S, 3a1a4eii KOTOPOU SIBJISIET-
csl MccIieIOBaHue BepOabHOTrO BhIpakeHus Oa-
30BBIX LIEHHOCTEH (YHUBEPCATBHBIX U HAIIMOHAb-
HO-CICITU(PHICCKHUX, TPYITIOBBIX U MHUBUYab-
HbIX). B Hayke akTHBHO HCIIONB3yeTCs] TEPMUH
«akcuonoremay. OTMedaercs, YTO aKCHOJIOTe-
MBI — 3TO «KOHIICTITHI (CMBICIIBI), KOTOPBIE BOC-
MIPUHUMAIOTCS HOCUTENSAMH A3bIKa (TOYHee, JINH-
T'BOKYJIBTYPBI) KaK aOCONOTHBIE IECHHOCTH U UT-
HOPUPOBaHHUE KOTOPBIX OOIIIECTBOM, OOCTY)KHBa-
e€MBIM JTAHHBIM SI3BIKOM, OCykmaeTcs» [Kpertos,
Crapoxayoriera, 2016, ¢. 140]. B snoxy nepemen
MIPOMCXOJIST CIBUTH B CHCTEME LIEHHOCTHBIX OpH-
EHTUPOB HOCHUTENEH JIMHTBOKYIBTYpHl. B 3TOl
CBSI3M B MpoIlecce MHTEPIPETAIIUU [IEHHOCTHBIX
CMBICJIOB C OCTOPO)KHOCTBIO CIIEAYET OTHOCHUTh-
Cs K aKCHOJIOTMYECKOMY MakcuMmaiusMy. Tak,
CBSI3aHHBII C KYIBTYPHOU Tpaguuuedl KOHLENT
«yHanby», BXOIALUIUN B IepeueHb BBISBICHHBIX
A.A. Kperosbim 1 FO.A. Ctapony0iieBoii akcu-
onorem [Kperos, Crapony0iiera, 2016], Henb3s
Ha3BaTh «aOCOIIOTHBIMY: B TEKYIILIEE BPEMSI «ErO
WTHOPHUPOBAHNE» BPS JIM BBI3OBET KaTeropuyec-
Koe O0IIECTBEHHOE OCYKICHHUE.

BHyTpu pa3sHbIX cOMaIBbHBIX TPYII CKIIa-
JIBIBAIOTCS MOJICUCTEMBI IIEHHOCTEH, MPU 3TOM
LIEHHOCTh, BXOAIIAs B OTACIbHYIO MTOJCHCTEMY,
He Bceraa abcomoTHa, 0e30roBOpOYHO 0100ps-
ema obmiectBoM. MOXXHO, OJTHAKO, TPEATIONO-
XKHUTh, YTO SiZIepHbIE IIEHHOCTH HAI[MOHAJIbHOMN
PYCCKOH KyJbTypbl KOHCTaHTHBI. IIponenypst
AKCHOJIOTMYECKOr0 U3MEpPEHUs KUBOTO PEUEBO-
ro CYyIIECTBOBAHHUS, a TaK)Ke TEKCTOB Pa3HBIX
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CTHJICH M >KaHPOB MOT'YT ITOATBEPIUTH WJIU OII-
POBEPTHYTH 3TO IPENIoioKeHne. B craTtbe ak-
CHOJIOTeMa IMOHUMAETCs Kak BepOalibHass HOMU-
HaIus IIEHHOCTH, IBJIIONIEHCS 0a30BOM IS MH-
JIUBUJIA ¥ ONpeAesieHHOW rpynnbl jiuil. CBs3b
LIEHHOCTH C OOIIIEHAIMOHAILHOM KYJIBTYPOH OT-
Me4aeTcsl B XO/Ie aHajIu3a.

OOBEKTUBHO clenyloniee HaOIOICHHE:
«Ha akcuonornyeckum cTaTyc KaxJ10ro cjaosa...
BIIMSIIOT Pa3HOPOIHBIC (PaKTOPBI: CUTYAIUs YIIOT-
peOIeHus1, KOHTEKCTHOE OKPYXKSHHUE, HILJIOKYTHB-
Hasl CHJIa BBICKA3bIBAHMS, @ TAK)KE HEU30SKHBIN
CYObEKTHBHBII XapakTep Ka)KJI0i KOHHOTAIIHK)
[CxaspeBckasi, 2019, c. 57]. OtnenpHBIC ClIOBa
M CIIOBOCOYCTAHHUS B KOHTEKCTE MOI'YT MPHOO-
peraTh aKCHOJIOTHUYECKYI0 MapKHPOBAHHOCTb.
AKCHOIOrMYECKUH JICKCUKOH, (POPMHUPYIOLITUCS
B MpOLIECCE PeaTr3aliy OPEAEIEHHBIX PEYEBBIX
MPOIIECCOB, BKIIOYAET KaK COOCTBEHHO aKCHO-
JIOTEMBI, TaK U aKCHOJIOTHYECKH MapKHUPOBAHHBIC
enuHuUIbl. HamudreM akCcHOIOrnyecKoro JeKCu-
KOHA, OCHOBAaHHOTO Ha OCO3HAHHUH TPYIIIIOBON
HWICHTHYHOCTH, OTJIUYACTCS aHAIU3UPYEMBbIH
CErMEHT JaTCKOW MO33UHU.

dopmyra ISHTUIHOCTH PEATU3YeTCs B IIpe-
JUCIOBUH K COOpPHUKY: Mbvl 00HOKYPCHUKU C
dungpaxa Ypl'V, eocemvb 6bInYyCKHUKOS
1966 200a... (c. 3). AoOpeBuarypa ¥Ypl'V
(Ypanbckuii rocyiapCTBEHHBINH YHUBEPCHUTET),
npuodperast akKCUOJOTHUYECKYI0 MapKUPOBaH-
HOCTb, BBITIOJIHSET MHTETPUPYIOIIYIO (YHKIIHIO.
YHUBEpPCHUTET XapaKTepu3yeTcsi Kak oowuil 6a-
suc: YpI'V Ovin naweii monodocmvio, coémec-
MHBIM nepedcusaHuem OJUHOU 8 HeCKOAbKO
Jiem, U dmu 200bl ObLIU MAaK NI0X0, MaK Mauio
ocmbicienbl... Ymobvl smo ucnpasumo, mpedo-
8aNCs KONNEKMUBHbIU pazym, He uHnaue (c. 4).

Ha ¢oHe OCMBICICHUS IEHHOCTHOTO KH3-
HEHHOTO ONbITa (cembs, demu manvle, paboma,
ovim) GopmupyeTcs «Mbl aKCHOJIOTHYECKOS»
[[aiima, 2016, c. 19]. [locnennee nmpeamonaraet
HaJIM9u e aKCHOJIOTMYECKOTO IIEHTPA, TIOAICPIKH-
BAIOIIEr0 KOOIIEPaTHBHOE PEUEBOE CYIIECTBOBA-
Hue rpynnbl. OpraHu3yIoIMi IEHTP IPYIIIOBOr0
AKCHOJIOTMYECKOr0 JICKCMKOHA — HOMHHAIIHMSI-UH-
Terpema opyowcoa. UIMeHHO 3Ta akcuosorema
3aJ1aeT OTOOp W peanu3alyio BepOasbHBIX 3HA-
KOB 0a30BBIX HeHHOCTEH 2. Hampumep:

(1) Hac Bocems. Bee Mbl iepxumcst ipyr apyra,
/ XoTb BOBCE HE ouepuuBaeM Kkpyra. / [l Hac Bcero
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JIOpOKe — Hallla APY#6a, / BOT BCTPETHIIMCh — M HUYe-
ro He HyxHo (17K, 2009, c. 68) 3.

V3b1 IpyKOBI TPOBEPEHBI BPEMEHEM:

(2) B HeIHEIIIHEM TOTY, TIO1T OCeHb, / BeTpeue Ha-
IIeH — COPOK BOCeMb. / J[Ba JTUIIL rofia MPUCUYHUTAIO — /
Byner apyx6a 3ooras (17K, 2009, c. 68).

Berpeun npyseit warie Bcero npuypodeHbl
K JaTaM: JIHU POXKICHUS, I00MIICH, HOBOCENbS, a
TaKKe npazonuk Ilokposa, denv « Poioy, [lpas-
OHux Jlemnezo /usa (c. 4). Temno c4acTauBBIX
BCTpEY COXpaHsET ropojckas (eKaTepuHOyprc-
Kasi) u 3aroponHas reorpagusi. CooTBETCTBYIO-
[IMe HOMUHAIMY MOJTy4aroT B TEKCTaX aKCHOIIO-
THYECKYI0 MapKHPOBAHHOCTh U MHTEIPUPYIOT
BHYTPUTPYIIIOBOE OOIIICHNUE:

(3) Henackon kmrmat Ha Ypade (17K, 2003, c. 51);

(4) B 3p10Kx0M MapeBe 3Hos apeHa / Jlera Hate-
ro. 3Hol-akcakal... / I HacMenniuBo nrypurcs ['ena, /
U cBepkaer cnacutenb-Ypau (TM, 2011, c. 71);

(5) Annmouxa >KMBET 1oJ1 HOBOH Kpbiteii: / Jlec
Hemaneko, ropa Yiryc (10K, 2008, c. 67).

Corpesaror cepana apys3edl 3HaAKOMBIE ajpeca,
Ha3BaHU yIUIl 1 paiioHoB CepanoBcka (Exate-

puHOYypra):

(6) Bee psinom... <...>Yamaesa, 16 u YpI'Y (TM,
2014, c. 77-78);

(7) ...beuia 'yp3ydexast pormoii (170K, 2004, c. 52);

(8) 3uma HBIHYE, OX, cypoBast, / Ho rpeer kBap-
THpa HoBas. / Y1 Horu Mep3HyT, u TynoBo, / Ho anpec
teniepb Ha Bukynosa (TM, 2016, c. 79);

(9) Tam, Ha kpecte Lllaymsina u S cHoii, / Beutn
MBI psizioM, Ob10 IpekpacHo (TM, 2017, c. 82).

Hacrosee He oTofBUraeT BOCIIOMUHAHUIA O
npouwtoM. [Ipu 3TOM pagoctu u ropectH, oopere-
HUS U yTpaThl HEM3MEHHO CBA3aHBI C OIIYILIEHUEM
JUYHOW TIPUHAUISKHOCTH K BHYTPHUTOPOICKOMY
MIPOCTPAHCTBY B POXKUBAEMOE BPEMSI:

(10) Haum weynaun u ynauw, / Haum FOro-3anan
u XummMmanr. / Kak Bcerma, cMeeMcst MBI 1 T1aueM, / Mup
BOKPYT — OH, HecOMHeHHoO, Haiir! (TM, 1986, c. 26).

[ocTosiHHOE MECTO BCTpEUH apy3ei — aad-
HEIN 1oMUK B Carpe:

(11) Hac Carpa cobpaa... 3a OKHOM THXO peduka
ctpyures, / Y o mienecT ee ¥ ClioBa, U CepAlia B YHH-
con (BC, 2013, c¢. 91);
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(12) 51 maxny Ha Bce aena/ U Ha Bce cBOM Mpo-
onemsl / U xyrutio Omer B Carpy, / Tam coBcem npy-
rue TeMbl. / <...> Bymy Tam corpeta s / JIpyxeckoro
nackol, / I Ha ropuk xBatut MHe / Toit carpuHckoit
ckazku... (9K, 2005, c. 94-95);

(13) Tomuxk Mot crout Haz Bozoi, / O, XOIMOB U
necoB Omaronats! / Y Hapon, naBHO yxe cBoy, / Ilo-
Hajg Yepwoii 30By norysts (1K, c. 84).

Bomnpeku cypoBoMy ypanbCKOMY KIMMATy,
COTrPEBAIOT Cep/Iia POTHBIC YIHUIIBI, BCTPEUH O
KpBILIEH OMa, KOTOPBI Ha BPEMsI CTAHOBUTCS
0011IMM, 00111ast TAMSITh, B3aUMOIIOHUMAaHUE, YyB-
cTBO Oyin30cTH. OTMEUEHHBIC BBIIIC CAMHUILBI
OTPaXKAIOT CHEMU(PUKY aKCHOIOTHYECKOTO JIeK-
CUKOHA M OIHOBPEMEHHO CBHUCTEILCTBYIOT O
«reorpaUIHOCTHY» CTHIICBOTO O0IMKA aHATHU3H1-
PYEMBIX TEKCTOB.

HuTerpema «apyx6a» 00yCIIOBIMBACT Ya-
CTOTHOCTh aKCHOJIOTMYECKH 3HAUMMBIX COOMpa-
TEIbHBIX HOMHHAITUN: Haut Kpye, Hapoo, HAPOoO
€80, KOMNAHUS, KOMAAUIKA, OPYHCECKAsT Wall-
Ka, éamaea. VIpOHU3MBI aKIIEHTHPYIOT KOJUIEK-
THBHYIO YCTAaHOBKY Ha HEHMPHHYXICHHOCTh 00-
IeHHUs. B KpaTKUX 3aMeTKax, MpeIBapsromnux
pa3nen «llpaznuuk Jlernero [dHs», BCTpeun B
Carpe npeaunupyoTcs Kak Jjemuee cuacmoe,
NPOHUKHYTOC Mazuet mecma (c. 86), a CIOBO
scmpeua(u) GYHKIIMOHUPYET KaK aKCHOJIoreMa.

BHyTpu apyxeckoro kpyra (GpopMHpyeTcs
KOMMYHUKATHBHAsI KOHBEHIIH S, IPEATTOIararomas
COOJTIO/ICHUE YCTAHOBJICHHBIX TIPAaB M 00s3aHHO-
CTEH: ...cmpoti 0OWeHUA... CIOACUTCA CaM NO
ceve... <...> Cywecmeosaiu onpeoeieHnvle
memamuydeckue ycaosus. O MHO2OM He 2080-
PUuaU, ROMOMY YMO AuHee 3mo Ovlio. <...>
Mul He co6opunu o norumuxe, noYmu He pac-
CKa3vl6AnU AHeKOOMO8, He 3ampazuganu pa-
bomy, He obcyxcoanu 60NE3HU U He HCAN08d-
JUCh Ha dicuzHb. U yore, Koneuno, He ObL10 HU-
KAKUXx noOKOBbIPOK, 920UCMUUECKO20 OCMPO-
VMUsL, YeCmomoOU8020 JiCeNaHUs NEPEEHCMBO-
samb. l'ocnoocmeoganra npocmooyuwnas u
CNpageodnusas yY8epeHHoCmb 8 NOTHOM B3AUM-
Hom pacnonodcenuu (c. 86).

BazoBas 11eHHOCTH — MpeIonararoiiee ec-
TECTBEHHYIO KOOIEPATUBHOCTh «(parnyeckoe 00-
meHue» (cM.: [Bunokyp, 1993, c. 139-140]), oc-
HOBaHHOE «HE Ha HEPAPXHUH, a HA [TAPUTETHBIX Ha-
Yajax, XOTS U B JIpy»X0€ HEpeIKO BO3HUKAET CH-
TyaTUBHOE JIUepcTBO» [ baiikymosa, 2015, ¢. 61].
B kpyry npy3eli-(huiioaoroB mo3uIu0 KOMMYHHU-

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Aszvixosnanue. 2020. T. 19. Ne 2



H.A. Kynuna. JTvobutenbckas qaTckas mo33us

KaTUBHOTO JIMJIEpa BPEMEHHO 3aXBAaThIBAET COUU-
HUTEb CTUXOTBOPHOI'O TEKCTA, aKCUOJIOTUYECKOE
COZIEpP)KaHUE KOTOPOro MOIIEPKUBAECT 0OPaTHYIO
CBsI3b. IHTEHITMOHATLHO 33 TaHHBINA KOHTAKT 00yC-
JIOBJTUBAET HEU3MEHHO MOJIOKUTEBHBIM KOMMYHH-
KaTUBHBIN pe3yJIbTaT, CBI3aHHBIHN C KOJIJIEKTUBHBIM
OILIYIIEHUEM JIyXOBHOIO €MHEHUA U PONCTBA.
HuTerpemMy «apyx0a» MoaaepKUBAIOT BepOaib-
HBIE CUTHAJIBI OOIHOCTH: Mbl, HAUL, CEOU, EMeC-
me, psadom, poonvie. Hanpumep:

(14) M1, kax nuensl, K nBeTyuiemy caay / [lpu-
JISTUM CBOI HEKTap codupath: / Mex Oecebl U caio-
cru Berpeun (17K, 2005, c. 62).

Jpy3bs )KUBYT B O)KMJAHUU BCTped B Onmrkai-
meM OyIyIieMm:

(15) Muias peuyika, 10 cBuanss! / He 3ara-
4y sl I paccTaBanuy, / Yisidatocs. PagocTHast BeTpe-
ya / Hamu Ha Carpe yxxe Hameuena (17K, 2004, c. 59).

Hpyx0a, BOSMOKHOCTh JIOBEPUTEIBHBIX Oecel,
JPYTOLIEHTPU3M BOCHPUHHUMAIOTCS KakK 4yJo,
CTaBIllee PEaTbHOCTHIO BUEpa, HE yTpaueHHOE
CEeroJIHS M YCTPEeMJIEHHOE B TpsylIee:

(16) O#1, rme Ham Genbiii mapoxox, / O, e Thl,
pBIOKa 30motas? / JlaBaii-ka, peiOKa, THxHi X011, / U100
HE JOIUTBITH COBCEM J10 Kpast. / <...> O, Oynem aabiie
BMECTe ILIBITh, / Bellb BCe JKe jierde BEUKUTD B CTae /
U 6e3 moTeph CBOW BEK JOKHUTh... / MeUThI HCITOIHH,
sonotas! (I7K, 2005, c. 61).

Kak cnemyer u3 nmpuMepoB, pa3BUTHE aKCHOIIO-
THYECKOTO COZACPKaHUS MHTETPEMBI «IPYKOa»
XapaKTepU3yeTcss XPOHOTOMHMYHOCTBHIO.

Be3oroBopouno omoOpsieMble IEHHOCTH
(npy>x0a, TyXOBHOE POJICTBO, OTKPOBEHHBIE Oece-
TIbT ), «(aKTop MOHUMAaHWS 11eJIeii KOMMYHHKaHTOB,
WX OTHOIICHUH U OKUAaHUN» [DP(HEeKTUBHOCTH
KoMMyHHKaIun... 2019, c. 21] cocraBnsitor ocHoO-
BY CJIO’KHBILIEHCS B TPATULUAX PYCCKOU KYJIBTYpbI
KOMMYHHUKATHBHOW KOHBEHIIWH, SIPKasi IPUMETA KO-
TOpPOH — mpaBo Ha coOCTBeHHOE pU(MOBaHHOE
BbICKa3bIBaHKE. PedeBasi kpeaTHBHOCTH IPHHUMA-
ercst Ipy3bsMU Kak 0azoBasi IIeHHOCTh. KoHBeH-
IIMOHAJIBHBIC 3aIIPEThl HE MPEISTCTBYIOT PEedeBOM
CBOOOJIE: ...pa32060pbl He ymuxanu, ObLi0 MHO-
20 WYMOK U 63AUMHO20 NOOMPYHUBAHUS, NO-
CIMOAHHO GUIMAL HAO 20N06AMU CMEX, YUMATUCH
cmuxu u camooenvhvle cmuwama (c. 86). Bza-
HUMHOE, 00111ee HE TOIBKO He UCKITIOUAET, HO M ITPe-
ToJIaraeT MpOsIBIICHNUS TIEPCOHAIM3MA.

Aemopcxue KpeamueHbsle nPAKMUKU
u o6azoevle UEeHHOCmU

ABTOp JJaTCKOTO TEKCTa MpEACTAeT Kak
peanbHOE JIMIIO, KpeaTHBHAs S3BIKOBAS JINY-
HOCTb — YEJNOBEK, MUIIYIIUH COYNHEHHE Ha 3a-
JTaHHYIO TeMy, pudmorier. [lorpyxenue B MUp
CJIOB, OKUJaHKE OJJOOPUTENHLHON pEeaKIuY €JIH-
HOMBIIINICHHUKOB JIOCTaBIISIET EMY AMOIHOHAITb-
HOE YIAOBOJNBCTBUE. ABTOPHI aHAIU3UPYEMbBIX
TEKCTOB — (PHUIIOJIOTH 10 00pa30BaHUIO, CIIOBEC-
HUKH (B IIUPOKOM MOHHUMAHUHU CJIOBA): pedak-
mop, Koppekmop, npenodagamens 8y3d, peK-
ramwux, oubnuomexapsv. Hckaiovenue — ax-
mpuca Onvea, HO U OHA NOMOM CManla npe-
nooasamenem cyenudecxoli peuu (c. 3). B ctu-
XaX HEOJHOKPATHO MOMYEPKUBACTCS BEPHOCTD
npodeccun:

(17) Eme nve Tak naBao Ml 31ech (B YpI'Y) yun-
nuck. / Ha 9ToM msATavke M MOCIe MbI KPYKHIIHCh: /
B Cenbxo3ze — D, lom Ileuatn — moit, / Tamapa — B
YHHUBEp, KaK B JIOM poaHOil. / UepBHUHCKas — OHA B
«ITonurpacgucrey / Peknamoti 3apabaThIBaTh A5 JKHC-
™ (17K, 2009, c. 68).

Homunanust npodeccuu B hopme MHOKECTBEH-
HOTO 4Hcia Guiaonoru (GUIoIoruHN) — YCTOM-
YUBBII CUTHAJI KOJUIEKTUBHOM UJEHTUYHOCTHU:

(18) JIroGe3HbIit nMennHHMK, / Hat CaBus 1opo-
roii! / Teou ¢utosorunu / bpenu He U3 mycTeiHu — /
C okpaunsl apyroit (7K, 1999, c. 36).

COYMHHTEIb, 61I00JICHHbI 6 CIUXU U 6
cnosa (TM, 1983, c. 24), He cTpeMUTCS BOITH B

JUTEPATYPY:

(19) He oTHOMIYCh K MUUTaM | 3cTeTaM, / 1 Het
MeHs B ux obmectse peurictoM (17K, 2004, ¢. 53).

Pycckuii knaccuyeckuii TEKCT HEM3MEHHO BOC-
MPUHUMACTCSI KaK HeTIIeHHast 0a30Bast IEHHOCTb.
ABTOp AaTCKOTO CTUXOTBOPEHUSI OCO3HAET MpH-
KJIQJIHOW XapakTep COOCTBEHHBIX MOITHYECKHX
OIBITOB. BTOPHYHOCTh COYMHEHHBIX I10 CIIY4ar0
CTPOK IOAYEPKUBAETCS, KOrAa KpeaTuBHas Ues
CBs3aHA C epepabOTKOI XpEeCTOMaTHITHOTO Ipe-
LEAECHTHOIO TEKCTA:

(20) S npouwnrato Hameli Oxe / HpaBoyunrens-
HBII poMmaH, / B xotopom [lymkuHa moGomne, / Yem
pudm u3BectHoM Bam mamam (17K, 1996, c. 29).
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ABTOp OTKPBITO MPHU3HAET HECOMOCTABUMOCTE
COOCTBEHHOI'O 5 C UMEHAMHU BEITUKHX:

(21) Bena 6 st Ocunt Mangensmam / Vnn no-
stoMm @etom... / He cnpaButbest Moum yctam / C ciio-
BapHbIM 31eMenToM (17K, 2003, c. 49).

CaMoupoHHs BhIpa)kaeTcsd B HOMHHAIUSIX COO-
CTBEHHBIX TBOPEHHI: cmuuiama, Cmpouku, ca-
MONANbHBIE SUPULU.

OOpaiaer Ha ceOsi BHUMaHUE OTCYTCTBHE
MPUMHTHBU3MA, YMECTHAsI pealin3anus Quiono-
TUYECKOT0 MAacTepCTBa, KOTOPOE MPOSIBIISETCS,
B YaCTHOCTH, B TMOMCKax (QopMmbl. B cOopHuke
MPE/ICTaBIICHBI, HAIPUMED, AKPOCTUXH, HATIACAH-
HbIe Ha TaThiHA. OHHU BO3BPAIAIOT OBIBIINX CO-
KyPCHHKOB K Y4EOHBIM 3aHSTHIM 1O JIPEBHUM
SI3BIKAM:

(22) Tempora mutantur
Ab ovo (ad notanda)
Magister dixit (litteram)
Adhominem (et cetera)
Red-opto (carpe diem)
Exunge leonem.
(K, 2008, c. 66)

AKpOCTHX TO3BOJISIET YKPYIMHHUTH CTATyC
azipecata, repenaTh 0e3 HaIbIIEeHHOCTH HCKPEH-
Hee YyBCTBO JIFOOBH U JPY>KECKOW MTPUBSA3aHHOC-
TH, 0003HAYUTH AKCHOIIOTHYECKH 3HAYMMYIO YC-
TaHOBKY Ha ONITHUMHU3M:

(23) OnnronIKa-CONHBIIIKO,
Jler-To HaM CKOJIBKO xe?
FOHOCTH yx)enb no3aau?
Ilonena sTronamu,
Koinxo3HbIMU OynHAMH,
Eii-6ory, cepniia 6epeaur.
@ onbKIOpHas NPaKTHKa,
Hcrmar ¢ niuamartamuy,
JIt000BB M CTHXH BIIEPEITH.
APpTHUCTKE 3aI1CKa. ..
Tearp. 3a kymucamu
O1Th TBOM NOKJIOHHHUK, UJTH.
Benp 656110 910 B 60-X!
Oii, Hey)Xelu HaM CTOJIBKO ke?

(K, 2001, c. 44)

Emie onun npumep:

(24) Honne I'oBbipuHoii
Ha noporax MeNbKHET «IecTepKay,
ExxenHeBHO HAT TPyOAMH JIbIM.
I'oBopsiT, 1 Ha Oernoii ckaTepke

—— 3 ()

Ocrarorcs ¢ ToAaMH CIEABL.
Pagnocts BeTpeuu ciiepl pa3miaiur,
FOHOCTB BCTIOMHHTCS — CIaIe XypMBbl.
Mopuk Genaplii, TombKo Mb1!!!

(IK, 2007, c. 65)

Kak cBUIeTenbCcTBYIOT OTMEUYEHHbBIEC B
CKOOKaxX MHUITHAIIBI, (hOpMa aKpOCTHXa MCIIONb-
3yeTcsi MPEeUMYyIIECTBEHHO OJHUM aBTOPOM.
B TekeT BHEAPSIOTCS «TOBOPSIIIE» 3BYKOCOYE-
TaHWs, HAIPpUMEp 3BYKOOYKBHI U CIIOTH, COCTaB-
JISIOIIKE UMSI COOCTBEHHOE:

(25) TA-MA-PA: Tamapa tam, riie Tpa-Ta-Ta, /
Taiidyn, padora, cyera./ U maTp, comeamias c yma /
Or cioa ackoBoro MA! (I0K, 2004, c. 58).

Cp.:

(26) OnpBUpe NaBWnoBHe. Pa3matsiBaeMm cBU-
ToK / Vi (BH) IecsATKOB JieT. / Takux KOyTH3uii CBUTO, /
Kakux e Buze:n ceer (10K, 2004, c. 59);

(27) Bocxuena nymia, iaBa, / Bocropr or cio-
Ba — He 3a0aBa. / BonmieOHEI ciioBa kpy:xeBa. / Bose-
ku cranakas otpasa (10K, 2014, c. 76).

Pa3paboranHas kpeaTUBHAs TPAKTHKA COCAMHSI-
ercsi ¢ MeTaOpUYHOCTHIO, Ha 0a3ze KOTOpou
(dbopMupyeTcsi 00pa3HOe MpeacTaBlIeHUE O Ma-
THH CJIOBA.

Pe3ynbrar KpeaTUBHON IEATEIBHOCTH —
HEeCTaHIapTHBIC KOMITAPATUBHBIC TPOITBI *:

(28) Ax, MonmomoCTh BCe NaNbLIE YIUTBIBAET. .. /
Brina ona korja-to, He Obuia? / [TMHKY M MIUIIKH IIE/T-
po paznaBas, / OHa cupeHbo OyiHOO Bena. / <...>
Ho nake HpIHYE, CKBO3b MIEHBKH U KOUKH, / YTO Me-
TAT HAIIIU CKJIOHBI ObITHsL, / OHA MHE IIUIET CBOU THPE
u Touku: / «CrokoiiHo, 51 ¢ To6oi. C 100010 5 (TM.
[poror, c. 5).

KomnaparuBHbIe TPOITBI TOrPYKEHBI B IPe-
METHBIN MHP 1 HETIOCPCACTBEHHO CBA3AaHbI C JINY-
HOCTBIO M CyIb0O# ampecara:

(29) OxonnoBanu nonavainy, / Kak 'ana ronas
[Jainu, / W mieck BOJHBL, U Tyl pu4asios, / Y romyOsie
kopabmu. // He nmponmuranace Ama conbto, / JIlo0Bu
DIyOOKO# He ciydniiock, / Y TeprennBoo Accomnblo /
He crana — tak yx nomyamnocs (1K, 2003, ¢. 51).

OO0pa3Hasi aHaJIOTUsI MOYKET ObITh BMOHTH-
pOBaHa B KOHTEKCT MPOKUBAEMOr0 BpeMeH! (TIpH-
mep (30) o0 1961 1.) mim xe crpoelupoBaHa Ha
JABHOMPOIIEAIIES, HO 3aKPETJICHHOE B KYJIBTYP-
HOI mamaTu Bpems (mpumep (31)) :
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(30) HeonbITHBI U KOoe-Kak oneThl, / He mymanu,
OeITHBI MBI Wb OOrathl. / JIeTenu B KocMoC Kopaomiu-pa-
ketbl,/ Y 6bumi MbI kpacuBb! 1 KpbuiaTsl (170K, 2001, c. 42).

(31) «EcTb >KeHIIMHBI B PYCCKUX CENIEHBAX», —/
HekpacoB koraa-to ckasain, / Ho on 3amonuan Obl B
cmyienby, / Korna 061 TeOst yBupan. // Kunoch um
HEeCJa/IKo, He Cropio: / Myx — bsiHUIA, THET Kperoc-
THO#, / Ho pa3Be cpaBHuUTCs UX rope / C TBoeto Hener-
Kol cynws0o0ii? // <...> [la, mpaB ObLI MO3T, 63 COMHe-
nus, / Korna counssin ator crux: / ECTh )KeHIMHBI B
pycckux cenenbsix, / 1 Honna — onna u3 takux! (BC,
2001, c. 42-43).

KommpeccupoBanHbIi pelieIeH THRINA TEKCT yCH-
JIUBAET BO3ACHCTBEHHOCTh BOCIPHATHS HAIMO-
HaJbHO-CIIEeNU (PUYECKOTO TEHJIEPHOTO JTMHTBO-
KyJABTYPHOT'O THIIaXa B €r0 MHANBHIYaJIbHOM
npenomieHuu. Tot xe aBTop (BC) ykpymuser
o0pas3 azipecaTa, UCIIONb3Ys TpaHCPOPMUPOBAH-
HBIH C TOMOIIIBIO JIEKCHUECKUX 3aMEH M BCTaBKH
npeneneHTHbld TekcT. LlyTnuBo-upoHnueckas
OKpaLIEHHOCTh COMPOBOXKaeT aKTyaJbHOE B
COBETCKOM ITPOIIIJIOM UMILTULIUTHOE COMIOCTaBIe-
Hue (Jlenun — napmus) ¥ CBI3aHHYIO C HUM Bep-
0aM30BaHHYI0 aHANOTUI0 (ucmopus — Tamapa):

(32) Her, He Oyny ¢ mosToM criopuTs 51, / Benen 3a
HUM ITOBTOPSIs C skapoM: / « EciTi MBI TOBOPHM — HCTO-
pus, / M1 umeem B Buy — Tamapa!» (BC, 2008, c. 66).

HOZ[TeKCT BO BCECX ClIydasX IMOHATCH Y3KOMY
KPYTy Apy3eii, 3HaOMMX MHOTOE O CyIb0e mmere-
BOI'O ajpecara.

CruseBast yepTa aHAIU3UPYEMBIX JTaTCKUX
TEKCTOB — SI3BIKOBasi MTPa, MOIEPKUBAIOIIAL
IYTJIMBO-UPOHUYECKYIO TOHAIBHOCTD, XapaKTep-
HYIO JUIS PEYEBOrO CYLIECTBOBAHUS JIPY/KECKOTO
Kpyra . YcTaHOBKa Ha TaKyl0 TOHAIBHOCTD IT0-
3BOJISIET TOBOPSIIEMY OOO3HAYUTH COOCTBEHHYIO
TOUYKY 3peHHs 0€3 M3JIUIIHEH KaTerOpUYHOCTH.
ABTOpaMu UCIIONB3YIOTCA PA3IMYHbIE KpEaTUBHbIC
TEXHOJIOTUH, B TOM YHCJI€ MIPA YaCTAMHU CIIOBA,
3By4aHHE KOTOPOrO JIErKO BOCCTAHABIMBACTCS B
KOMMYHHKATUBHO-TIPEIMETHOM CUTyaIlH OOIICHHSI:

(33) Ipuser, 60eBas moapyra / [To Opcky, YpI'Y
u PPO. / JlexaOps, crymaercs Botora, / U ;xu3Hb Ham
HeMHOro yrpo... (TM, 1999, c. 38).

CwiibHBIE KOHTEKCTHBIC MapTHEphl: Opck (Mec-
To poxaenuss TM u O®), ab6pesuarypst Ypl'V
u UPPO (MHCTUTYT pa3BUTHUS PErHOHAIBHOTO
obpazoBanus). OTMeUCHHBIC HOMUHAIIMH BXOIAT
B JIGKCHUKOH aBTOpa W ajpecara — IOIPYT JeT-
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CTBa U IOHOCTH, COXPAHUBIIUX JIPYKECKUE KOH-
TaKThl B «3JICTAHTHOM BO3pPacTey.

OObITpBIBaeTCS KaXKymascsi HeBepOsTHOM
CUTyalusd pOXIACHUA MPaBHYUYKH. 3HaunmMas
4acTh CJIOBa (npa-) ynorpeOisercs U Kak Co-
CTaBJIAIONIAS PA3HBIX 10 3HAYCHMIO CYIECTBH-
TENbHBIX, ¥ KaK OKKa3HMOHAJIbHAS JIeKceMa. SI3bI-
KOBasi UTpa MO3BOJISICT aBTOPY, JIIOOSIIEMY MYKY,
BBIPA3UTh BOCTOPT, paIoCTh, YIUBIICHUE, YBEPUTD
ajpecata B TOM, YTO IIPOJOJDKEHHE poja — 3a-
JIOT BEYHOU MOJIOAOCTH:

(34) Ha poxxnenne npaBHYyYKH
Tl MO3BOHMIIA MHE C yTpa:
«Ilo3npaBb MeH4, 4 cTana npa!»
W g nogyman: «Bort Te pa...»
Eine, xazanoce Obl, Buepa
B YpI'Y Tebs 3amy4r mpa-
SI3BIK M TIpOYasi Mypa.
U, mononas Toit mopoi,
He nymana, uto cranems npoti.
ThI 10 cux mop mrycTpa, bozapa,
U Bepro 5, mpuiuia mnopa,
OHa yxe He 3aropa...
Paznacrcst BHOBb 3BOHOK C yTpa:
«Ilo3npaBs, Beas s yxke npanpa'»

(BC, 2008, c.17)

XapaKTepHO, YTO UCIIOIb30BAHUE «TEXHUKH T10-
JYCIIOBay TPAKTYETCs CHelHaIncTaMH KaK oJlHa
u3 «popMm mpeoOpa3oBaHHs» S3bIKA COBPEMEH-
HOii mo33uu (cM.: [DateeBa, 2019, c. 120-121)).

B urpoBbIx 11€/151X UCIONIB3YETCA 3BYKOMO-
paxxanue. Hampumep, B TeKcTe, OCBSAIICHHOM
40-7eTHI0 CYIIPY>KECKOH KUBHH:

(35) Ho yxxe u ceituac nmpeacTaBisio OTYCTIIN-
BO 51, / Kak rojikoB 4epe3 qecsTh s JbICHIM MPU/IY CTa-
pukamixoro, / Utob 6e33yd0 npommamkars: / « K xxoio-
TORO BaIll MBaab00MH, 1pyxbs!» (BC, 2003, c. 16).

Ha ocHoBe (oHETHYECKOTro CO3BYYHS BO3-
HUKaeT 3P (DEKT «ICKCHUECKON aCCUMUIISIIHN)
[Uepmneiiko, 2016, c. 209]:

(36) Ho cMmeno ckBo3b X010 U BbiorH / MBI
BBIHIEM, TIPE3PEMIIIH METENb, / OTHPAaBATCS NajbIlIe
nonpyry, / Hadprisras «lllaneans» Ha mmHe b (TM,
1999, c. 38).

[lonnep>kuBaeT SI3bIKOBYIO UTPY MPOCTOpEUHAS
rpaMMarnueckas Gopma npespemuiu.
Crnemyer OTMETUTh, YTO B OPTOJOTHMYECKH
0e3ynpeuHylo TKaHb TEKCTa HaMepEeHHO BHEIpsI-
I0TCS HE TONIBKO MOP(OIOTHIECKUE, HO 1 AKIIEHT-
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HBIe, OpdodnHIUecKre TPOCTOPEUHbIC BapHAHTHI,
a TaKXkKe XKaproHHO-TPOCTOPEUHbIE €AMHHULIBI:

(37) Korna x B Carpy nmopa-oxora, / bepu enpi Ha
nesbHy poty (TM, 2009, c. 18);

(38) JlronsiM Ha JaJBHIOK AOPOXKKY / Xopomr
MeIok u3-nog kaprouku (TM, 2009, c. 17);

(39) Ipuxomunock otmedaTs / [Tk, IATHA AT,
JBaaNATh ATk, / [oTepnu enmmmo HeMHOKKO, / By-
Jens siroaka orAthk! (TM, 1985, c. 25);

(40) M1 x He HA XaJIAABY B 5TOM jaoMe: / Bomku
BBIIMUTS U cajat cMeTath (BC, 1994, c. 27);

(41) Ho Her cTpamiHeil Ha CBETe MpecTyIUIe-
Hus, / YeM oT Apy3eii 3aMBLINTD J€Hb POKICHHS
(BC, 1999, c. 15).

OMOIMOHATBHO-3CTETHYECKAS QYHKIHS
JIATCKUX TEKCTOB OCHOBaHA Ha CTPATErMYecKOM
WCTOJB30BaHUHU aBTOPaMH dKCIPECCUBHOTO TO-
TEHIIMaJia HallMOHAJILHOT'O s13bIKa, Ipeodpa3oBa-
HUY SI3BIKOBBIX SIMHUIL, pa3paboTKe MPHEMOB HX
OOHOBJICHUIS.

CriocoOCTBYOIINE MPEOONICHUIO aBTOMa-
THU3Ma BOCHPHUSTHS CPEACTBA BBIPA3UTENLHOCTH
BBITIOJTHSIIOT «(QYHKIUIO OOBETMHEHUS TPYTIIIBI»
[bapTmunbekwmid, 2005, c. 141] u B 3Tl QyHKIMN
OKa3bIBAIOTCS] OPTaHUYECKH CBS3aHHBIMH CO CPEJI-
CTBaMH, 0003HAYAIOIUMU 0a30BEIE, B TOM YHCIIE
KOMMYHHKAaTHBHBIE, [IGHHOCTH H AKCHOJIOTUUECKHE
MpEANoYTeHus py3ei-¢punonoros. O6e rpymnibl
CPEJICTB COCTaBJISIIOT OCHOBY SI3bIKOBOW KapTHHEI
MUpa, CHOPMHUPOBABILIEHCS «B JIEITETBHOCTH, KO-
TOpas SIBIISIETCS BOIUIOIIEHUEM CPellbl OOUTAHUS
[Pe3zanona, 2011, c. 28]. AKCHOIOTMYECKH 3HAYH-
MBI BKITFOUCHHBIE B OHorpadudaeckoe Bpemsl, CBs-
3aHHOE C TPOCTPAHCTBOM Ypala, JIesTeNbHOCT-
HbIE cepbl: CeMbs, JIOM, Jada, padora, BCTPEeun
C JIpy3bSIMH U SMHOMBIIIICHHHKAMH, KOOTepa-
THUBHAsI peueBasi KOMMYHUKAITHISL.

CTuxu-mo3apaBieHus cojepxar obyc-
JIOBJICHHBIH )KaHPOM KOMITO3MIIMOHHBINA (par-
MEHT, BKIJIOYAIONMNA HEeCcTaHJapTHBIE aJipec-
HBIE MoXKenaHus. JIIb B OTAETBHBIX CITydasx
HaOII0MaeTcsl peanu3alus peueBoro CTepeo-
THIA, COAEPKAIIETO MPsIMble HOMUHALIMH 0a-
30BBIX IEHHOCTEM:

(42) MsI npuu coeit moapyre Tome / Cuac-
Th H 30POBbst okenats (BC, 1994, c. 27).

Tunu4HoOMN SABISIETCA TPaHCISAUMS [IEHHOCTHBIX
CMBICJIOB M YCTAHOBOK C MOMOIIbI0 CUHTAKCHU-

—— 3 Q

yeckoil onHopogHocTu. IIpu atom akcuosnoru-
YecKoe Cofiep KaHme OTHOTHITHO 0(OPMIICHHBIX
BBICKA3bIBAaHUI nepeaacTcsa U SKCIIMIUTHO, U
HUMIUTMIOMUTHO, KaK, HAIIPpUMEDP, B ITO3APABUTECIIb-
HoM nocnanuu k BC:

(43) Hecwu, cos He TsHeT Howa. / [TycTh 3aBTpa
JIeHb B30HIeT Xopoluii, / He nepeBosTcs neHpxuIII-
ku / U yneibatores aerumik. / [Tycth u3Hb 00OpHT,
JapuT U My4ur, / [TycTh Bce ke Kol-ueMy Hay4HT... /
Yenexos (cpasy wiu ¢ 60r0)! / Beera together MbI ¢
Toboro! (TM, 2009, c. 18)

HuTerpema «apyx0a» M ee CIIOBECHBIC
BapHAaHThI, TEPENAIOIIHE MPEICTABICHHS O €I~
HCHHUH, COBMECTHOCTHU, HEPA3PLIBHO CBA3AHLI C
0a30BBIMH IICHHOCTSIMH CEMbH (J1I000Bb, 100pO,
CEpPAECYHOCTb, MUP, BEPHOCTDb, TPYyA, TOCTEIPU-
HUMCTBO, OTKPBITOCTb, JOMAIIHUC IOPYKECKUC
TTOCHJICITKH ):

(44) Kak ckaxens cpa3y Bce mpo gom? / Jlom
CTaBsIT Bepoil U TpyAoM, / JII000BbIO, YaIIKOW Yas ... /
Ho mamsth cepmia Toxe 31ech, / M Bee, uTo OBLIO,
TOXe ecThb, / U crapele nonpyxku / [oHsIOT Yail u3
kpyxku (TM, 2013, c. 73-74).

Cemelinplii Naj, JOOOBL, YYBCTBO MPEKPACHO-
IO — aKCUOJIOTUYECKUE KOHCTAHTHI:

(45) Slcao nonumasi, uto k yemy, / BepHo npen-
craBisis niepcriekTuBy, / CoxpaHsii J11000Bb B CBOEM
nomy: / Mup, kak npexxze, 100pblii 1 kpacussiid (TM,
2013,c. 75).

CeMbI0 HE pa3pylIUTh, €CIH PAJIOM KeHa (XO-
3s1iiKa JoMa), MyX U JeTH:

(46) Toma moma? / B nome Toma, / C myxem
Muueto nputom. / Eciin Toma Oynet noma, / 3Hauur,
Oyner atot moMm! / <...> Toma noma? / B nome Toma, /
C ceiaom XKenero npurom. / Eciin Toma Oyner noma, /
3Hauut, Oyzet 1ot AoM! (TM, 1996, c. 28).

ITo-1py:KecKu, HO ¢ FOMOPOM OIICHUBAETCS Ma-
TeprabHOE OJIArommoIydne, JOCTUTHYTOE K 30-
JIOTOM cBaIboe:

(47) Ioutum 3enensii ceit oasuc / [Tog ceHpro
xBoHHOW0 nepeB! / CeMbsi UMeET MPOYHBIA 0asuc, /
Bcerna umeer cBoii cyrpes, / Keaprupy, 3emiiro, 0aHro,
naqy, / 1 BHyKOB-IIpaBHYKOB IIPUTOM, / A Takxke Hac ¢
ToOo# B mpuaauy (TM, 2013, c. 19).

[ToaTH3MpYyeTCs: KOHIENT «CYacThe» B €ro CBS-
35X C KOHIICTITAMH «CEeMbsi», «IApyx0a»:
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(48) Cuactbs TebOe, HacTpoeHUs, CHIbL. / UTOOBI
ceMbsl TeOst Kpenko Jitodmna, / YToObl CTpeMUThCs K
MUpY, 100py, / UToObI neprkaiics apyxeckuii kpyr (TM,
2017,c. 82).

OO6mIeHapOAHOE KOHIICNITYaIbHOE Hpe-
CTaBJICHHE O TMOITUUYECKOM MPEAIoiIaraer 3a-
IYLIEBHOCTh — COKPOBEHHOCTH, UCKPEHHOCTD,
cepaedHOoCTh. [IpU OTCYTCTBHHM «KpPacCHBOC-
Te» 3ayIIEBHOE TEPEaeTCs] aKCUOJOTreMOou
dyuia B COCTaBE€ UCIOBEAATBHBIX JTUPUIECCKUX
BBICKA3bIBaHUM:

(49) CtaHOBHMCS CTPOXKE U CyIIIe, / XpaHs CBOU
TalHbI, cBOM Oeper. / He kakIoMy BEUTOXKUM JIYIILY, /
He xaxxmomy cpa3sy nmosepum. // <...> I1ycth Mao apy-
3€H, HO cepIeuHbIX, / [lycTh BEpHOCTB O/1HA, HO 0O0JIh-
mast. / Ilycts pagoctu Menble OecrieuHoit, / Ho ecnu
Yk ecTh — T0 6e3 kpas (TM, 1976, c. 22).

Akcuosoruiaeckasi MapKHpOBaHHOCTh IKC-
HpeCCI/IBOB-I/IHTeHCI/IBOB, CHUJIBHBIX KOHTCKCTHBIX
MapTHEPOB KJIIOUEBOI aKCHOJIOTEMbI, CHHTAKCH-
YyeCKad CCMaHTHKa HpOTI/IBI/ITeJIBHOCTI/I aKTyaJ'II/I-
3UPYIOT MPEACTABICHHUS O HACTOSILEH ApyKOe,
OCHOBaHHOW Ha HCKPEHHUX YyBCTBaX OJIM30CTH,
B3aUMHOT0 oBepus. XKuBas qymia qapuT 4eno-
BEKy MHOTIOI[BETHE MHUpa, 000CTpsET 4yBCTBA
€ANHEHUS C IPUPOJION:

(50) Uckpurka cunsist Téruutes B ayuie (TM,
1976, c. 22);

(51) Ax, nexkabpsp, ¢ Tob6o# Mos nymia! / Kax-
JIBIH IeHb Ha BOPOOBUHBIH 11ar / Thl cABUTaemIb roaa
JKepHoBa, / Jlapunis MHe u 3Be31bl, U cioBa (TM,
2018, c. 83).

Kak crenyer u3 mpuBeneHHBIX IPUMEPOB, ICTe-
TH4eckuit 3p ekt Bo3HMKaeT Ha Oaze rapMOHH-
YECKOTO COCAMHEHHS aKCHOJIOTMYECKOH MapKu-
POBaHHOCTH M 3MOIMOHATBHO-IKCIPECCUBHON
OKpPAaII€HHOCTU BBIPA3UTCIIbHBIX CPCACTB.

3aBepiaer coopHuK (c. 97) He moaIUCcCaH-
HOE aBTOPOM YETBEPOCTHIIINE:

(52) [Be yx natoit npuKkpbUINCH oApyrH, / Oc-
TaJbHBIE [T0KA — C OTTOYHEM... / J|eTH HallH, IpaBHY-
KM, BHYKH, / MBI Bac JItoOUM, U Ipovee, mpovee. ..

3akjaoyeHue

ABTOpBI TIPOaHANU3UPOBAHHBIX TEKCTOB —
¢uonory, ObIBIINE COKYPCHUKH, OEPEKHO COXpa-
HSIOUIME TECHBIA ApPYKECKUil Kpyr. B Tedenue

50 et B yCIOBUSAX HENPHUHYXIEHHOTO JOBEpHU-
TENbHOT0 B3aUMOAECHCTBYSA BHYTPH TPYIIIIHI CJIO-
YKUJIach KOMMYHHKAaTHBHAs KOHBEHIIMS, TAtoIast
npaBo Ha cBOOOJHOE pedeBoe TBopuecTBO. [o-
CTEeNeHHO c(hOpMUPOBAIICS BHYTPUTPYIIIOBOU
AKCUOJIOTMYECKUH JIEKCUKOH, XapaKTEPU3YOLIHIA-
Csl XpOHOTOMMYHOCTHIO, HATMYUEM CHUCTEMO00-
pasyromieil HHTETPEMBI «Ipyk0ay», BepOalbHbIX
(hOpM KOJJICKTUBHOM UIACHTUYHOCTH, HOMUHAITU I
LIEHHOCTHBIX MPENNOYTEeHUH. ABTOPCKas aKCHO-
JIOTHYECKass MHTEHIMsI 00yCIIOBIMBACT HAIPaB-
JICHHOE Pa3BUTHUE OMMUCAHHBIX B CTAThE KPEATHB-
HBIX PEUEBBIX TEXHOIOTUH, C TTOMOIIIBIO KOTOPBIX
OCYILIECTBIISIETCS OCHOBAHHASI HA 3CTETUYECKOM
MepeXMBAaHUHM YYBCTBAa JTYXOBHOW OOIIHOCTH
TpaHCTSIHS 0a30BbIX, B TOM YHCIIE CEMEWHBIX,
LIEHHOCTEH.

Bynyun opraHM4ecKod 4acTblO PYyCCKOH
CJIOBECHOH KYNBTYpHI, JIOOUTENbCKAS JaTCKas
I1033H1s1 B LIEJIOM SIBJISIETCS] apXUBATOPOM HALUO-
HaJIbHOT'O AKCUOJIOTHYECKOro koza. Takue xapak-
TEpOJIOTUYECKHE MPU3HAKU, KaK TeMaTHuecKas
OIPE/ICIIEHHOCTb, BKIFOUCHHOCTh 00paboTaHHO-
T'0 aBTOpaMH KHU3HEHHOTO U SI3BIKOBOTO MaTepH-
aJia B IPO’KUBAaEMOE BpeMsI, BBIJIBIKEHHE Ha T1ep-
BBI IJIaH BOCHIPHUSITHS COOBITHH, 00JIaIar0IInuX
HE TOJIBKO TIEPCOHAIBLHON M TPYIITOBOM, HO U 00-
LIEHALIMOHAIBHOW 3HAYXMOCTBIO, HAJIMYUE OCO-
0oii mpeneeHTHON 0a3bl, TTO3BOJSIOT paccMaT-
PUBaTh AATCKYIO MOA3UI0 KAK CETMEHT «JIUTEpa-
Typsl cBugerenscTBay [Cyxux, 2013, c. 19].
[Ipencrapmisiercst Takke, 4TO MPOBEACHHAS Ha
Ooyiee MUPOKOM Marepuaje CHCTEeMaTU3alUs
UMIPOBU3UPOBAHHBIX KPEATHBHBIX HAXOJOK Oy-
JIeT crocoOCTBOBAaTh OCMBICIICHUIO (hOpM Ipo-
SIBJICHUSA JUTEPaTypOIEeHTpU3Ma KyJIbTYpHI, a
TaKKe HalpaBJIEHUI pa3BUTHS CUCTEMBI BbIpa-
3UTENBHBIX CPENICTB PYCCKOTO SI3bIKA.
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2 [1o aHHBIM COIMOIUHTBUCTHYECKUX U IICHXO0-
JIMHTBUCTHYECKHUX SKCIIEPUMEHTOB, B SI3BIKOBO Kap-
THHE MHpa TOpOXKaH-ypallbLIeB KOHIIENT «APYxKOa»
3aKpeIvieH Kak 0a3oBasi CHCTeMOOOpasylomas IeH-
HocTb (cM.: [Benpesa, Kynuna, Uukoswy, 2018]).

3 ABTOpPCTBO, KaK 3TO NPHUHATO B HCTOYHHKE,
MapKHUPYETCsl HHUIMATAMU, YKa3bIBAIOTCS TAKXKe TOJ
HAIMCAHUsI CTHXOTBOPEHUS U CTPaHHIIA.

4 TeopeTHUECKOE HCCIIEIOBAHNE KOMITAPATHBHBIX
Tponos npexnpuHaTo H.A. KoxeBHukoBoi. Jlexcuxor-
paduueckoe onrcanne Meradop U CpaBHEHUN PyCCKOU
sreparypbl XIX—XX BB. npennoxkeno H.A. KoxeBuu-
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5 [apasIensHO OTMETHM, YTO AKCHOMOTHIECKHHA
TIOTEHIIMAI SI3BIKOBOM UTPBI CHIENATIbHO HCCIIEI0BAII-
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PSEUDO-SENSATION ON THE INTERNET:
EXPERIENCE OF LINGUISTIC DESCRIPTION

Andrej A. Negryshev
Vladimir State University named after Alexander and Nikolay Stoletovs, Vladimir, Russia

Abstract. The author attempts to consider linguistically the phenomenon of pseudo-sensation which is
widespread on the Internet. From the point of view of linguistics pseudo-sensation is a short message of a
shocking and provocative nature, constructed on the basis of any media text that does not contain sensational
information. Being derived from the source-text, pseudo-sensation differs from a fake, which is a completely
fictional message or graphic object. Pseudo-sensational messages are presented on the Internet mainly in the form
of announcement headlines. Such headlines function autonomously on a web page as signals motivating to follow
a hyperlink. The logical and semantic transformations, employed in pseudo-sensational headlines construction,
allow to transform almost any media text into a pseudo-sensation. The description of the mechanisms of such
constructing makes the subject of this article. The description is methodologically based upon the “semiotics of
truth perversion” by Yu.l. Levin. The analysis of research material, collected from Russian Internet sites, has
enabled to reveal three basic logical and semantic transformations: elimination (excluding of one or more components
of the text proposition from the headline), substitution (the replacement of the significant components of the text
proposition) and complication (addition of excessive components into the headline that are not explicitly contained
in the text). The cognitive basis of encouraging to the hypertext transition is the false activation of certain
components of the recipient’s thesaurus.

Key words: pseudo-sensation, media text, Internet headline, logical and semantic transformation, thesaurus.
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INCEBJAOCEHCALIUA B UHTEPHETE:
OIIBIT IMHI'BUCTUYECKOI'O OIIMCAHUSA

Anapeii Anexcanaposud Herpsimes

Bnanumupckuii rocynapcrsennsiit ynusepeureT uM. A.I. u H.I. CroneroBsix, I. Bnagumup, Poccus

AHHoOTauus. B craTbe npencTaBieHo IMHIBUCTHYECKOE OMMMCAHUE SBIIEHHS ITCEBOCEHCAIINH, ITUPOKO pac-
npoctpaneHHoro B MarepreTe. C TOYKM 3pEHHUS JIMHIBUCTHKH IICEBI0CEHCAIHS IPEICTABIIET COOO0M KPaTKoe CO00-
IICHHE SMATHPYIOIIE-TPOBOKATHBHOTO XapaKTepa, CKOHCTPYHPOBAHHOE Ha 6a3e KaKoro-aubo MeIHaTekCeTa, He Co-
JIEPIKAIIEro CEHCAI[HOHHBIX CBEIECHHI. DTOM MPOM3BOAHOCTHIO OT TEKCTA-HCTOYHHKA TICEBIOCEHCAIUS OTIMYAETCS
oT (hetika — OTHOCTHIO BEIMBIIIICHHOTO COOOIICHHUS MK Ipadudeckoro oobekra. [IceBnoceHcannonHbIe coooIie-
HUSI IPEACTABIIEHBI B ceTH VIHTEpHET IIaBHBIM 00pa3oM B (hOpMe aHOHCOBEBIX 3aTOIOBKOB, (PYHKITHOHUPYIOIINX Ha

: BeG-CTpaHI/ILle ABTOHOMHO, B KQYC€CTBC MOTUBHUPYIOIHUX CUTHAJIOB IJIA IEPEX0/aa MO r'MiepCChIIKE. Jloruko-ceman-

THUYECKHE TPaHCPOPMAaILIUH, TOCPEICTBOM KOTOPBIX KOHCTPYUPYIOTCS TAKHE 3ar0JIOBKH, TIO3BOJISIIOT ITPe00pa3oBaTh
B IICEB/IOCEHCAIIMIO MIPAKTHYECKH JIF000i MenuarekcT. [IpenMeToM paccMOTpEHHs B CTAThe SIBISIOTCS MEXaHH3MbI
TaKOr0 KOHCTPYHUPOBAHHsI, METONOIIOTHYECKYIO OCHOBY OITMCAHMS COCTABIISIET «CEMHUOTHKA MCKa)KEHUSI NCTUHBD)
10.U. JleBuna. Ha marepuaie Pynera BblenieHbl TpH 0230BBIX JIOTHKO-CEMAHTHYECKHX TPaHC(HOPMAaIIK: SITUMHUHA-
LHsT, CyOCTUTYIUS M KOMILTHKALMS. DIMMHUHAIMS COCTOMT B UCKITIOUYEHUH U3 3aT0JI0OBKA OJTHOTO HIIH Ooiee KOMIIO-
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HEHTOB TEKCTOBOM MpOIO3UIUHu, Cy60TI/ITyHI/I${ — B INIOAMCHC 3HAYMMbIX KOMIIOHCHTOB TEKCTOBOI IMPOIO3 NI, KOM-
TIMKaIMs — BO BBCACHHH B 3aT'0JIOBOK M30BITOYHEIX KOMITOHCHTOB, HC COACPKAINXCA SKCINIMIIUTHO B TCKCTE. Kor-
HUTHUBHYIO OCHOBY HO6y)K}:[eHI/I$[ K TUIIEPTEKCTOBOMY MIEPEXOY COCTABIIACT JIOKHAA aKTUBAUA OITPECACICHHBIX KOM-

TIOHCHTOB TE€3aypycCa pCIUITUCHTA.

KuarwoueBble ciioBa: TNICEBAOCCHC AU, MEAUATCKCT, MHTCPHCT-3aI'0JIOBOK, JIOTUKO-CEMAaHTUYCCKasd TpaHC(l)Op-
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BBenenue

[oHsiTHE CEHCAIIUM CErOMHS IPOYHO acco-
uupyercs co chepoil MacCoBON KOMMYHUKAITUH
1 CMHU. B TONKOBBIX CIIOBapsIX 3TO CIOBO OIpe-
nensgercs kak «1. CunpHOe, BOJHYIOIIEE BCEX
BIICYATIICHUE OT KaKOI'0-H. COGBITI/IS[, HU3BECTUA.
2. Coo0lI1ieHHe WA COOBITHE, TIPOM3BOIAIICE Ta-
KO€ BIleUaTlieHue, mymuxa» (Ymakos, c. 619).
Herpyszo 3aMCTUTD, YTO B 3THUX IBYX 3HAYCHU-
AX 3aKJIKOYCHO, 110 CYyTHU, TPU ITIOHUMAaHUA CECHCA-
uuu: 1) ceHcaus Kak «BIriedatiieHue» (Hogocmeo
8b136a11A CEHCAYUIo, HOBLIUL POMAH CMAJl CeH-
cayueii, CMHU pazdysarom cencayuro M T. 11.);
2) ceHcalMs Kak «COOBITHE» (6cmpeua npesu-
0eHmos cmana cencayuei, pe3yibmamsl Mam-
ya cmanu cemcayueil, 8 NO20He 34 CEHCAYU-
MU M T. IL); 3) ceHcaus KaK «cooOuieHne» (ea-
3emHas ceHcayus, ceexcuti Homep 6oeam ceH-
cayuamu, ceHcayus nepeoll noaiocel U T. 11.).
OueBuiHAsT B3aHMOOOYCIIOBJIEHHOCTh BCEX TPEX
3Ha4YEHMH (BIIeYaTIIeHUEe HEBO3MOKHO O3 cOOBI-
TS / COOOIEHMs, COOOIIeHHE / BIIeYaTICHHE
npeqronaraer coObITHE, a COOBITHE HE MPOM3-
BEJIET «CEHCAIIMOHHOT0» BIEUaTIICHUs1 Oe3 co-
OOIlIEHHsI O HEM) He MPEsITCTBYeT uX audde-
PEHIIUAIUH B KAYeCTBE O0BEKTOB M CCIICIOBAHUS
pa3HbIX HAyYHbBIX AUCHUILIMH. Tak, «ceHcalus-
BIICUATIICHHE» OTHOCHUTCS TJIABHBIM 00pa3zoM K
00NacTy COManbHON TICUXOIOTHH, «CEHCAIUs-
COOBITHE» — K TEOPHH KYPHAIUCTHUKH, & «CCHCa-
IUS-COOOIIEHHE — K METUATMHTBUCTHKE, B CBOIO
ouepeb NEPECEKAOIIEHCS ¢ TEOpUEH KypHAIIN-
CTCKOTO TBOpPYECTBA.

Ecmm TOBOPUTH O TIOHMMaHHWU CEHCAllUU KaK
COOBITHSA, TO CIIEyeT OTMETHTh, YTO B TCOPHH
KYPHAJIMCTUKN OOIIEPU3HAHHOM SIBIISIETCS TH-
noyorusi cencanuit A.A. TepTeruyHOTO, BBIIENA-
IOIIEro eCTECTBEHHBIE M UCKYCCTBEHHBIC CEHCA-
uu. U e u ipyrue — 5To MMEHHO cOOBITHS, a HE
COOOIIEHHS, pa3IMYaoONINecss TOIBKO TeM, YTO
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«UCKYCCTBEHHBIE» COOBITHSI, B OTIUYHE OT €cC-
TECTBEHHBIX, IMEIOT MOCTAHOBOYHBIN XapaKTep
(mrap-akuuy, MaccoBble IOy U T. 1.) [TepThru-
Hb1id, 2003]. [yist onucaHus ceHCcalnu Kak coo0-
nieHusl Haubolee yIauHON MpeacTaBiseTCs
knaccudukanus E.A. Ca30HOBa, BBIICIHUBIIETO
JUISL <GKENTOM IPECChD» TPHU I'PYIIIBI CEHCALMA:
peabHbIE CEHCAIMH, KBA3UCEHCAIIUN H JIOKHBIC
cercaruu [CazoHoB, 2004, c. 9]. Peanbubie ceH-
calli¥ UMEIOT peepeHTHYIO OCHOBY B BUJIC JICH-
CTBUTEJIBHO MPOMU3OIIEIIET0 COOBITUS (ecTe-
CTBEHHOTO 1100 UCKyccTBeHHOro 1o A.A. Tep-
TBIYHOMY), JIO’)KHBIE TAKOH OCHOBBI HE HMEIOT, &
KBa3HCEHCAIIMN BO3HUKAIOT «B XOJIC ONpe/eIeH-
HOI 00pa0OTKH (haKTOB PeasibHOM ACHCTBUTEIb-
Hoctuy [Cazonos, 2004, c. 14]. Eciu noxHabIe
CeHCallUH, TPAJUIIMOHHO HMEHOBABIIIHECS «yTKa-
MUY HITH «IyTHIMH (aKTaMH», B HACTOSIIEE Bpe-
M1 IPOYHO BOIIUTH B CTPYKTYPY MOHSTHS «(PEHK»
(cMm., manpumep: [Mnpaenko, 2018; Hccepe,
2014]), To moHATHE KBa3UCEHCAIIMN YETKON Je-
(MHUIIH [TOKA HE TTOTY4HIIO.

Mexay TeEM UMEHHO 3TOT TUI CEHCalUi
Hauboee TOCTyIEH s TUHTBUCTHYECKOTO OITH-
CaHMs Kak B TUIaHE IMIIMPHYECKOTO MaTepuarna,
TaK ¥ ¢ TOYKH 3peHust Meroonorui. CoBpeMeH-
HOE HHTEPHET-IIPOCTPAHCTBO N300MITYET HE TOJb-
KO «TPaJIMIIMOHHBIMIY (DeKaMu, COCTABIISIOIIN-
MHU [IPEMET TEOPUH KYPHATTUCTUKH, HO U «KPH-
YalyMn» HHTEPHET-3ar0JIOBKaM# 0co00To THIIA,
(YHKIMOHUPYIOIIMMH MTPAKTUYESCKU TTOBCEMECT-
HO B KauecTBE PEKIaMHO-THIIEPTEKCTOBBIX CHUT-
HAJIOB I10 OTHOIICHHIO K OCHOBHOMY MeIHaTeK-
cry. [TockonbKy Takue 3aroJIOBKH BBICTYIAIOT
Ha BeO-CTpaHHIIe aBTOHOMHO (JIJIs1 3HAKOMCTBA
C OCHOBHBIM TEKCTOM TpeOyeTcsi mepexoi Mo
CCBUIKE HMJIH «IIEMOYKE» CCHLIOK), TO X MOXKHO
paccMaTpuBaTh B KauecTBe COOOIIEHH ¢ caMo-
CTOSITENBHBIM TEKCTOBBIM cTatycoMm. [lo
E.A. Ca3o0HOBY, OHU IIOITIaJaI0T B KATETOPHIO KBa-
3MCEHCAINi, MBI ke OyJieM Ha3bIBaTh WX MCEB-
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A0CEHCAMUAMH («IICEBI0-» IPEIACTABIICTCS
0oJiee MPeIIOYTHTEIbLHBIM, HEKEIH «KBa3H-», B
cuITy OONBIIEH YIIOTPEOUTEIBHOCTH U OJ1ar03BY4-
HOCTH 3TOW MPHUCTABKHU, CP.. ncegoocobbimue,
ncesoopeairbHoOCmb, NCeBOOKYIbmypa). ITu
COOOIIIEHHUS CO3AIOTCS MUCKIIOUYUTEIBLHO C OIO-
POl Ha UCXOJHBIN TEKCT, U MOPOKAAEMast TAKUM
00pa3oM MCeBIOCEHCAIMSI TIPEICTABISET CO-
001 KOMITPECCHOHHBIN JTMHTBUCTHYECKHH «Op3alD»
TEKCTa, CKOHCTPYHPOBAHHBIN MOCPEACTBOM JIO-
TUKO-CEMaHTUYECKHX IMPUEMOB M C YUETOM KOT-
HUTHBHBIX MEXaHU3MOB BOCIIPHSITHS HHGOpMALIU
penunueHToM. Hike paccCMOTPEHBI TaKHE TIPH-
eMBl M1 MEXaHH3MBI.

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUSA

B npencraBienHol paboTe MbI IPOJIOTIKA-
€M CEepHUI0 HCCIEIOBAHHM, METOIONOTHS KOTO-
pBIX ObLTa pa3paboraHa Hamu panee (cM.: [He-
rpeiiies, 2004, ¢. 27-56; 2006]). Ona 6a3upy-
€Tcsl Ha U3BECTHOM B IMCKYPCOJIOrMHU KOHIICIITHH
T. Ban Meiika [[lefik, 1989, c. 228-267] (cm. Tak-
xe: [JIazapea, 1989, c. 7-16]) u Tunonoruu ce-
MaHTH4YecKuX mpeobpazopanuii FO.U. JleBuna,
MPECTaBICHHOW B ero cratbe «O CEeMHOTHKE
HCKa)keHUs ucTUHBD [JleBuH, 1998]. Monens ot-
HOIIEHHUH B CHCTEME «3ar0JIOBOK <> TEKCT» ObLiIa
000CHOBaHa HaMH Ha MaTepHalie KpaTKUX HOBO-
CTHBIX 3aMETOK IIEYaTHOW Ipecchl; TEKCThl VH-
TepHeTa, KOTOPHI Ha TOT MOMEHT TOJNBKO 3aBO-
€BBIBAJI MACCOBOE KOMMYHHKATHBHOE IPOCTPaH-
CTBO, K aHaJIN3y HE MpHBJIeKaTHCh. CeromHs HeT
He/JocTaTKa B MaTepuale, MO3BOJISIONEM BOC-
MTOJIHUTB 3TOT IIPOOEI.

[IpenBapuTenbHO 3aMETHM, YTO OCHOBHOE
OTJINYHE 3ar0JIOBKA Ha BEO-CTPAHUIIE OT «OObIU-
HOT'O» 3aroJIOBKa 3aKJII0YAaeTCs B €0 aHOHCOBO-
THIEPTEKCTOBOM XapaKTepe: WHTEPHET-3arolo-
BOK BBICTYIAET Yallle BCEro KaKk aBTOHOMHBIH
«MUHHU-TEKCT» C PeKJIaMHOH (DYHKIUEH, CYyTh KO-
TOPOM 3aKITFOYaeTCsl B MOTUBAIIMH PEIHITAEHTA K
MEepEXo/Ty 10 TUTIEPCCHUIKE Ha CTPAHHMILY C OCHOB-
HBIM TEKCTOM. B MennaiMHIBUCTHKE Takue 3a-
TOJIOBOYHBIC ()OPMBI MONYYHII HAMMEHOBaHUE
HosocmHozo anonca [KoBampuykosa, 2008], B
nocjeaHee BpeMsi U3 00JIaCTH MapKeTHHTa 3a-
WMCTBOBaH TaKXe TePMHH Kiuxbeum [Hukoma-
eBa, 2017], moa KOTOpbIM MOHHUMAETCS 3arojo-
BOYHEIH KOMIIEKC, BKIFOYATOIINI B ce0sl ITOMH-
MO TEKCTa TakKKe TpaduvecKue W/MIU MYJIbTH-

A.A. Heepvuues. IlceBnocencanus B IHTepHETE: ONBIT TUHTBUCTUYECKOTO OTMUCAHKS

MeIUHHBIC 3JIEMEHTHI U (PYHKIIMOHUPYIOIINA B
Ka4yeCTBE «IIPUMAHKI» JJIs TOTEHIHAIBHOI0 T0-
CeTUTeNs calTa-3aKa3dMKa.

Wrak, Hamieil 3amaueii ObLIIO BBISBIEHHE
JIOTHKO-CEMaHTHUECKUX Mpeodpa3oBaHuii (TpaHc-
(dhopmaruii) TeKCTOBOI HH(GOPMAIIUU B 3ar0JIOB-
Ke. 32 HCXOAHBIA «KPUTEPUN KAaYECTBAY, TO €CTh
3a KHYJIEBYIO TpaHC(HOPMAITUIO» MBI IPUHSITH CH-
TYalUI0 U30MOPHUIMA NPOROIUYUOHATLHOU
CMpYyKmypbl mekcma u 3a20108Ka: 6a3oBas po-
MO3UIUS TEKCTA B CBOMX OCHOBHBIX KOMITOHEH-
Tax M OTHOILICHHUAX MEXKY HUIMH BOCIIPOU3BOIUT-
cs B 3aronoBke. Hapyienne ykazaHHOTO M30-
Mopdu3Ma — UCKaxkeHne HHPOPMALUH — MBI
paccMOTpenu Ha JABYX YPOBHAX: HpONO3UYUO-
HAbHOE BblOGUIICEHUE T J102UKO-CeMaHmu4ec-
Kue mpaucgopmayuu.

Ha I ypoBHe ObITH BBICIEHBI CHOCOOBI
BbIIBHKEHUSI MPONMO3MIMHN ((TOTIHKA» B Tep-
muHojioruu T. BaH [leiika) B 3ar0oj0BOK: 00ujutl
monux (manee — OT) — BeIIBUTAECTCSI OCHOBHAS
npomno3utus; yacmuoii monux (mamee — UT) —
BBIJIBUTAETCSl OJHA U3 JieTalled COOBITUS; KOM-
ounuposannwii monux (nanee — KT) — oObe-
JMHSIOTCS ()parMeH Thl OCHOBHOM M/HITH JieTalIu-
3upytomeil mpono3unuii [Herpsimes, 2006,
c. 100-102].

[Ipono3uniun Moryt nTubO U3BIEKATHCA B
«YUCTOM BHUJE» — TOTAA 3ar0JIOBOYHOE KOHCT-
pyHpOBaHHE OCTAaeTCs B Ipe/iesiaX IepBOro ypoB-
Hs, 1160 mepememarbes Ha II ypoBeHb, re
TOMHK TOJBEPraercs NaTbHEHIINM JOTHKO-ce-
MaHTHYeCcKMM TpaHcpopmanusam. U3 Beie-
JICHHBIX paHee JBYX TUIIOB TaKUX TpaHchopma-
I — KOMIIOHEHTHBIX (POpMaNbHBIX) U CEMaH-
TUYECKUX (MOJAIBHBIX) — HA JIAHHBI MOMEHT
npencTaBisieTcs 0ojee akTyalbHBIM PaccMOT-
peHue TOJIBKO KOMIIOHEHTHBIX TpaHcdopma-
UM, TOCKOJIBKY MMEHHO UM NPUHAJUICKHUT Be-
Iylias poiib B MOJAMEHE TEKCTOBOTO COJEpKa-
HUS HIOKUPYIOIIe OPOCKUM HOBOCTHBIM 3ar0JIOB-
koM. CeMaHTHYeCKHE ke TpaHCc(hOopMaIuK Mpej-
CTaBIISIIOT CO0OM, IO CYTH, KOTHUTHBHO-CEMaH-
TUYECKHE OIepally, OCYIIECTBIIIEMbIE YNTATE-
JIeM B ITpOLIECcCe BOCTIPUATHS YK «TOTOBOT0» 3a-
TOJIOBKA, «3alporpaMMHUPOBaHHOI0» aBTOPOM Ha
omnpezeneHHoe nmpodreHne. K KOMIOHEHTHBIM
TpaHCPOpMAIUIM OTHOCSTCS CYOCMuUmyyus.,
IMUMUHAYUSA, NOZUYUOHUPOBAHUE T KOMNIUKA-
yus [Herpermes, 2006, c. 103—107]. Uto ke ka-
caercs CeMaHTHYEeCKHUX TpaHchopMmamui, To
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3/1eCh MBI OTPAHUYNUMCS JIUIIb BBISIBICHUEM Hau-
Oosee 00X KOTHUTUBHO-TTPAarMaTHYECKUX Me-
XaHHM3MOB, 00CCIICUHNBAIOIINX BO3ICHCTBYFOIUH
MOTEHI[Ma] CKOHCTPYHPOBAHHOTO 3arolioBKa, a
WMEHHO OXapaKTepH3yeM MeXaHU3M (OpMHpO-
BaHUA JIOXKHOW MPECYNIO3ULINH MOCPEICTBOM
aneuUISIUK K KOTHUTUBHOMY U JTUCKyPCHBHOMY
Te3aypycaM mnoinb3oBarens. [log KOrHUTUBHBIM
Te3aypycoM MbI IOHUMAaEM 3HAHUS PELUITHEHTA O
KITFOYEBBIX O0BEKTaX U MEPCOHATUSIX MEIUaIpo-
CTPaHCTBA ¥ UX (POHOBBIX KOHBEHIIHOHAILHO-OI1e-
HOYHBIX XapakTepucTukax (Hampumep, B.B. I1y-
tuH — IIpesunent Poccuiickoit denepanuu,
A. MaxkapeBu4 — U3BECTHBIN MY3BIKaHT U T. II.).
JlMcKypCHBHBIH Te3aypyc BKIIIOUaeT B cedsl 3Ha-
HUE PEIUITIECHTOM (PEMOB M CIIEHAPHEB MO/Ia-
4y HHQOpPMAIHU B TOM HIIM HHOM CYOJHCKYypCce
CMU, 10 ecTh CBOETro poAa KOMMYHHUKATHBHBIE
OKHJIaHHUS OT COOTBETCTBYIOIIETO THIA TEKCTaA.
Hanpumep, B HOBOCTHOM JHCKypce COOBITHE
«TI0 YMOJTYaHUI0» BOCTIPUHIMAETCS KaK aKTyaJlb-
HOE — TPOUCXOAsIIee «3Aech» (B Halel crpa-
HEe) U «ceiyac» (BO BpeMEHHOM HHTEpBaJie O-
HOTO JTHS), 3HAYUMOE — Kacaloleecs «BasKHBIX)»
MEpCOH /WM 3aTparuBaroliee HHTePechl MHO-
TUX JIIOeH, «KHOBOE» — Mperonaraliee n3me-
HEHHE MONI0KEeHU JeM U T. JI.

Marepuan ucciaeoBaHUsI COCTaBUIM 3a-
T'OJIOBKH, OTOOPaHHBIE METOJIOM CILIONITHOHN BBI-
OOpKH Ha POCCHICKMX MHTEPHET-TIOpTANIaX MH-
(hopManMOHHO-HOBOCTHOW HAIIPABJICHHOCTH 32
2016-2019 roner. PaccMarpuBamuch TOIBKO 3a-
TOJIOBKU-TUTIEPCCHUIKH, pa3MelIeHHbIe, KaK Mpa-
BHJIO, B COCTaBe KJIMKOeiTa B Tak Ha3biBae-
MOM «TH3EpHOM» OJIOKEe OAaHHEPHOI'O IPOCTPaH-
CTBa MHTEpHET-cTpaHuubl. [Ipoxoas namee mo
TUTNIEPCChUIKE(aM) O KOHEYHOTO TEKCTa, SBIIS-
FOILIETOCS] MCXOAHBIM JJISI 3ar0J0OBOYHOTO KOH-
CTPYUPOBAHUSI, MBI COMTOCTABIISIIN 0A30BYO MPO-
MO3UIUIO TEKCTa Ha MpeaAMeT u3oMopdusma c
3aroJIOBOYHOM HOMHUHAIMEH. UMCII0 3ar0I0BKOB,
BKJIFOYEHHBIX B HMCCIEOBATEIBCKYIO 0asy, co-
ctaBuio okono 1 000 eguHUI.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

IIpeodpazoBanus I ypoBusa. Ilpu Bceit
3MATa’KHOCTH IICEBIOCEHCALMOHHBIX 3ar0JIOBKOB
MPUXOAUTCS KOHCTATHUPOBATh, YTO B aOCONIOT-
HOM OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB IPOIO3HLINOHATIBHOE
BBIJIBUJKCHUC B HUX OCYIICCTBJIACTCA 11O MOAC-
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qu OT: B 3ar0JIOBOK BRIHOCUTCS OCHOBHAs IPO-
MO3U LU TEKCTA, IOABEPTaIOIIAsCS 3aTEM JIOTH-
Ko-ceMaHTH4YecKuM TpaHchopmanmsam 11 ypos-
Hs. VICKIIIOYEHHSI PENKH, U OHU B OCHOBHOM OT-
HocsTed K tunty YT, Hanpumep:

(1) Bor uto ObLIO HaMKCaHO B MPEICMEPTHOM
sanmcke Jlaubl bopucopoii (ognyvo.ru. 13.12.2016).

B Tekcre peub uAEeT 0 NPOJOHKEHUM CKaHaajla
BOKpYT pomaHa Jlausl bopucooil u Anekcana-
pa Mopo3oBa, a IMEHHO O TOM, 4TO OHA ITOAalla
3asBiieHne B CleNCTBEHHBIH KOMUTET, OOBUHSIS
CBOEro OBIBIIETO BO3TIOOJICHHOTO B KIIEBETE,
yrpo3ax H JIOBEJACHHUH JI0 caMoyouiicTsa. «/Ipeo-
cmepmuas 3anucka» B Mukpooisore bopucooii
BBICTYIAeT B COOOIICHUH B Ka4eCTBE JETAJH
noBectBoBaHus (UT), camoit cymecTBeHHON B
psiy OOBUHEHHUH, HO HE SIBJISIFOIIECHCST OCHOBHOM
B HepapXuu TONUKOB TekcTa. [IpuBenem emie
OIIMH TIPUMED, TNIe TaKXKe dKCIUTyaTHpyercs Te-
MaTHKa CMEPTH, BEChMa MOMYJIspHAs Ha TH3Ep-
HBIX HHTEPHET-CTPaHUIIaX:

(2) Jleonnn SIkyOoBHY CKOHYAJICS MTPOILIEAIICH
HOUYBIO B IOJ/b€3/1€ COOCTBEHHOT' 0 I0MA (PresSnews. Xyz.
18.11.2017).

OcHOBHOE coaepKaHHe 3aMETKH COCPeoToue-
HO BOKPYT T€31Ca O TOM, 4TO Iojib3oBaTenu NH-
TEpHEeTa MPUBBIKIHN K TAKAM MaTeprualiaM, B KO-
TOPBIX 32KHBO XOPOHST Pa3HBIX 3HAMEHUTHIX
moneii. B Tekcre ynomunarotrcs Amnna I[lyrage-
Ba, noub B.B. [lyruna u Haubonee moapoOHO
pazOuparoTcs UCTOKH MHCHHYAIMH MO TOBOAY
«odepenHoit» sKkoObl cmeptH JI. SIkyOoBuua.
Nmenno stot UT Tekcra BBIHECEH B 3ar0JI0BOK
U, He OyIydd B3ATHIM B KaBBIUKH, CaM Ipel-
CTaBJISCT COOOM TUITMYHBIN IPUMEP TAKOTo poaa
HWHCUHYaIIUH.

IIpeodpazoBanus II ypoBus. imenHo Ha
3TH IPeoOpa30BaHus MPUXOAUTCS OCHOBHAS Ha-
rpy3Ka B co3aHuu ncepnodddexra ceHcanuon-
HOCTH 3arojioBKa. M3 yeTsipex BbIIENEHHBIX pa-
Hee KOMITOHEHTHBIX TpaHCcpopMaIuii (cyocTuTy-
LIUH, SITUMUAHAITIA, TTO3UIIMOHUPOBAHUS, KOMITIMKA-
IIUH ) MBI BEIHYXKJICHbBI HCKITIOUUTH MIO3UIIMOHUPO-
BaHHE — MEPECTAaHOBKY KOMIIOHEHTOB, ITOCKOJIb-
Ky B KaueCTBE KOHCTPYKTHBHOTO MEXaHH3Ma B
CHUCTEME «3ar0JIOBOK <> TeKcT» B MHTepHeTe
3Ta TpaHcpopmanus He ucrnonb3yercs. [lozunu-
OHUPOBAHHE MOXET BBICTYNATh KaK CHHTAKCH-
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YyecKas UHBEPCHS U1 KOMMYHHUKATHBHOIO BBI-
JIeTIEHHsI KAKOTO-IN00 2IeMEHTA TPOIIO3UIINH, HO
JMHTBOCTUIMCTUYECKAS! SKCIIPECCHS HE BXOAUT
B TIpEJMET HAIllero paccMoTpeHusi. Haunem c
HauboIee pacpoCTPaHEeHHOT 0, ECITH HE CKa3aTh
«0a30BOrO» THIA KOMIIOHEHTHBIX TpaHchopma-
LU, — SIMMUHAIIAH,

1. Daumunayus («KAaHHYIUPYIOILEE TPEOO-
pazoBanue» o FO. 1. JleBuHY) COCTOUT B HCKITIO-
YEHUUW M3 3arOOBKa OTHOTO WK Ooliee KOMITO-
HEHTOB TEKCTOBOW Mporno3uiuu. «Kimkabens-
HOCTb» 3aroJIOBKa BO3HMKAET 3a CUET HeJOCKa-
3aHHOCTH — YUTATENsI MOTHBHPYIOT K TIEPEXOIY
IO CCBUIKE PaJiv «Pa3rajiKuy 3aroJ0BOYHON «HH-
Tpuru». Marepuan poCCUICKUX TU3EPHBIX CETEH
MO3BOJISICT BBIJICTUTH HECKOJIBKO Pa3HOBHIIHOC-
Tel TaHHOM TpaHchopManny.

1.1. Umennan 3numunayus. Yame Bce-
IO DNMMHHALMK JAHHOTO THIA MOJABEPTaloTCs
HOMHUHAIIMH, OTHOCSIIHNECS K 3HAMEHUTOCTSIM.
Hampumep:

(3) Hous pacckazana o cMepTH MakapeBH4a
(vestivdetails.ru. 10.01.2018).

B 3TOM 3aronoBke a3TMMHUHHpPOBaHA YacTh MMe-
HU COOCTBEHHOTO U €ro JCCKPHUIIUS — Anekcell
Maxkapesuy — sxc-eumapucm epynnsl «Bockpe-
cenuey. O4eBUIHO, YTO MPU BOCIPUATHH TAKOTO
3arojoBKa B KOTHUTUBHOM Te3aypyce YhTaTess
aKTyaJIM3UpyeTcsl KOMIOHEHT «AHpeit Makape-
BHY — JIU/IEp Tpynmsl “MarrHa BpeMeHu », a B
JUCKYPCUBHOM — KOMIIOHEHT «3HaYUMOCTH»
JIuIa, 0 KOTopoM coobmaercs. [Ipu Takoit goxk-
HOW aKTyalu3aiHuy «HOBOCTB» O SIKOOBI CMEPTH
M3BECTHOTO My3bIKaHTa 3BYUHT Kyna Oornee CeH-
CalMOHHO, HEXXENH Kakast Obl TO HH ObLII0 HHQOP-
Mallksl 0 MaJlOM3BECTHOM 3Kc-ruTapucre «Boc-
KpeCeHUsD. AHAJIOTHYHBIN IPUMED:

(4) Camanbckuii cooOHnt o cMepTH BacribeBoi
(mir-press.com. 01.03.2018).

[Mpu ynomuHanuu 310l damMunun 6e3 UMEHU Y
YUTATENs] BOSHUKACT JIOKHAS UACHTH()HUKAIIHS C
TarbaHoi BacnnbeBoi — 1TaBHUM CIICHUYECKUM
naptaepoM u apyrom C. Cananbckoro, OTHOIIE-
HUS KOTOPBIX MHOTOKPATHO CTaHOBHIIMCH OOBEK-
ToM BHUMaHus CMMU. Mexmy TeM pedb UIeT o
cMepTu nosmeccol Jlapucel Bacunvesoii, He
CTOJIb W3BECTHOM MIMPOKOH IMyONTMKe M HUKOTA

A.A. Heepvuues. IlceBnocencanus B IHTepHETE: ONBIT TUHTBUCTUYECKOTO OTMUCAHKS

MEIUIHO HE «acCOMUPOBaHHOI» ¢ CagabCKUM.
ITpuBenem eiiie 0IMH TPUMEP JIOKHON aKTyaIu-
3aI[M1 KOMIIOHEHTOB KOTHUTUBHOI'O U AUCKYPCUB-
HOr0 TE€3aypyCOB IOJIb30BATENS MOCPENCTBOM
SIIMMHHALIAHN;

(5) Amasx AkomsiH 3acTpeleH B ApMEHHH
(riafan.ru. 28.05.2018).

B crartse mon 3aronoBkoM (5) pedb HUOCT O Ka-
numaHe apMAHCKOU apmuu, He UMEIOIIEM HU-
4ero o0IIero co 3HAMEHHUTBIM HILTIO3UOHUCTOM,
KpOMe HMEHH 1 (haMHITHH.

1.2. Ampuobymuenasn 3numunayus — omny-
IIeHUE aTprOyTa MPH MPOMO3UIIHOHAILHO 3HAYHN -
MOM pedepeHTe, KaK, HampuMmep, B «IPOMKOM»
3aroJioBKe:

(6) Mexny Poccueii u CIIIA Havanach MoiaHO-
IieHHas BoiHa (content.directadvert.ru. 05.08.2017).

Ha camom gene peus uuer 00 ungopmayuon-
HOII 80liHe, COODIIICHUE O KOTOPOH e/Ba JIM MOXKHO
CHUTaTb CCHCAIIMOHHBIM B KOHTCKCTC OTHOIIIC-
Huii Mmexny Poccueit u CIHA. dpyroit mpumep
aTprOyTHBHOM ITUMHHAITUH:

(7) B Kpemiie mpOKOMMEHTHPOBATIM OTCTABKY
Marguenko (rusplt.ru. 31.08.2018).

B ncxonnoM marepuaine pedb HIET O 803MOJIC-
Hotl omcmagke Mameuenko, CIyxu 0 KOTOPOH
onposepr npecc-cekperapb [Ipesunenra 1. lec-
koB (iz.ru. 30.08.2018).

SJII/IMI/IHaHI/II/I MOXET NOABCPraTbCa U HE-
COIVIaCOBAaHHOE TOCTIIO3UTUBHOE OIpENEICHHUE.
Tak, pocCHIICKYIO HHTEPHET-00IIIECTBEHHOCTh Ha
MPOTAXKCHNU HECKOJIBKUX JICT aKTUBHO «KT'OTOBU-
JIn» K IMOTCHUOHUAJIbHO CECHCAIITMOHHOMY HAy4YHO-
MEIUIIMHCKOMY COOBITHIO — IMEPECajKe TOJIOBbI
yenoBeka. Hampumep:

(8) TonmoBy mepecaauin: omepays ycrerHal
(ognyvo.ru. 03.12.2016).

DTOT 3arojOBOK C TEPEXOOM IO THUIIEPCCHUIKE
Ha Onepayusi no nepecaoke 20108bl CAYYU-
aacw: ece npoutno ycnewno (lifesmi.com.
03.12.2016) anennupyeT UMEHHO K TAKOMY OXKH-
JAHWIO B KOTHUTHBHOM M JHCKYPCHBHOM TE3ay-
pycax monp3oBatens. O TOM, 4TO pedb HJET
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JIUIIb O NPOOHLIX ONEPaAYUax HA MU U CO-
6611(‘@, MOXXHO BBIAICHUTB TOJIBKO ITPOYUTAB 110 TPE-
ThEMY IIEPEXOy OCHOBHOW MaTepuall Ha caiTe
lifesmi.com.

1.3. Ilpeduxkamuenasn I numunayus
3aKJII0YaeTCs B YCEUCHHH COCTABHOTO CKajzy-
eMoro n1ub0 3HAYMMOIO DJIEMEHTa MpearKa-
TUBHOU rpynmnsl. Hanpumep:

(9) «IlopomieHko obpedyeH». Baccepman 03By-
YHJI MPAYHBIA MPOTHO3 JUIS Mpe3HaeHTa (smi2.ru.
09.11.2016).

[TepBoe mpeanoxkeHue CKOHCTPYHUPOBAHO 3/1ECh
MyTeM yCEUEHHs! COCTaBHOIO TIIarojibHOro CKa-
3yeMOro B MCXOJHOM 3arolioBke Baccepman:
Ilopowenko obpeuen peazuposeamv Ha 110001
svinad Casuenxo (nsn.fm. 31.10.2016). dpy-
roi mpumep:

(10) ITyTuH BBICKa3aJICS O BO3MOKHOCTH OTAATh
Kypunsr (lenta.ru. 22.06.2019).

3nech BBeJCHUE B 3a0MyKIIEHHE TIOCTPOCHO Ha
UTPE C COYETAEMOCTBIO TJIATONa 8bICKA3ATNBCS.
Kaxk u3BectHO, gbickazambcs MOXHO: 1) 0 yem-
Au60, TO eCTh BBIPa3UTh MHEHHE IO KaKOMY-
nubo0 Bompocy; 2) 3a uau npomue 4e20-iubo
(Virakos, c. 88). [Ipu ynorpebiieHuu riaaroia B
MEePBOM 3HAUCHHUH, €CIU Peub UJET O KPaTKOM
BBICKa3bIBAHHHU, 00s3aTENbHO Halune 00CTo-
SATEIbCTBEHHOT0 PACIIPOCTPAHUTEIS B MIPEINKA-
THUBHOU I'pyTIIe, HAIPUMED, 8bICKAZALCS COUYE-
CTMBEHHO, NOJOJCUMENbHO | OMPUYamenbho
u T. 1. be3 Takoro pacrnpocTpaHuTeNs BApHATHB-
HOCTh MHTEPIIPETAINK BBICKA3bIBAHUS BO3paC-
TaeT, a B JAHHOM ITPUMEpPE JOTOTHUTENHHO YCH-
JIMBAETCS 3a CUET 3aBHCHMOTrO OT TJlaroiia cy-
MIECTBUTENBHOTO C CEMAaHTHKOH MOJATBHOCTH.
[IprBeneHHBIN 3ar0JIOBOK MOKHO ITOHATH U KaK
*[lymun 6vlcKa3ail ceoe MHeHUe OMHOCU-
menvHO 603MoNcHOCHMU | HE8O3MONHCHOCHU
omoamv Kypunel, u Kax *[lymun evickazancs
0 cywjecmeyrouieil 603MOMCHOCIU OMOAmb
Kypunwi. IIpu conocTaBieHUU ¢ TEKCTOM CTa-
HOBHUTCSI OYEBUTHBIM, YTO aICKBATHBIM COZIEp-
JKAHHMIO TEKCTa 3arojoBKoM ObLT OBl *[Tymun
8bICKA3ANCA HEZAMUBHO O B03MOIICHOCHU
omoamov Kypunei, U3 4ero ciemyer, 4TO dJIU-
MUHAIHSI FMEHHO OIIEHOYHOTO KOMIIOHEHTA Tpe-
JTMKATHBHOM TPYIIBI cO37aeT AP QEKT ceHcalu-
oHHOCTH «no3unum» [Ipesunenta no Kypunam.
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1.4. Temnopanvnasn snumunayus — yce-
YeHHUe T0Ka3aTelss BpeMEHHU — BCTPEUYAETCs B
JBYX Pa3HOBUIHOCTAX: PETPOCIEKTUBHASA TEM-
ImopajbHas dJIMMHUHAaIUA U IPOCIICKTUBHASA TEM-
nmopajbHas 3JIMMUHaALUA. PeTpOCHeKTI/IBHaH
TEMITOpaIbHAas AIUMUHALUS TO3BOJISIET «H3BIIE-
KaTb» U3 UCTOPUU q)aKTLI, JaBHO IMOTCPABIINE
CBOIO aKTYaJbHOCTh, OCOOCHHO €CIIK OHU CBSI-
3aHbl C )XHU3HBIO M3BCCTHBIX MEAHAIICPCOH.
Hanpumep:

(11) ITyrauepa B sIpOCTH BBIKHHYJIA BELIH JIIOOOB-
HHKa 13 KBapTupsl (dni.ru. 06.09.2017).

B 3aronoBke 3MIMMHUHUPOBAHO OOCTOSTEIBCTBO
BPEMEHU 8 MOom MOMeHm, a IMEHHO — B TIEpHO]]
JII000BHOTO poMaHa Al [IyraueBoit u Bnaau-
mupa Ky3pmuHa, T0 ecth okorno 30 jer Hazan.
[MonoOHBIi mpuMep:

(12) «IlyTuH BBILIEN, XJIOMHYB IBEPHIO»: PACKPHI-
Ta TaliHa TOp)KeCTBEHHOro obema B ['amOypre
(newinform.com. 14.08.2017).

B 3aromnoBke He yTOUHSIETCSI, YTO TIPOM3O0IILIO 3TO 8
1994 200y Ha obede 6 I'ambypee B OBITHOCTD
B. Ilytuna Bune-mapom Cankr-IlerepOypra.

[IpocniekTiBHAs TeMITOpaIbHAasT TMMIHA-
IMst OCHOBaHA Ha OOBITPHIBAHUHU TIPOTHO3HPYEMBIX
COOBITHI ITyTEM CMEIIEHHUSI UX CPOKOB B CTOPO-
HY aKTyaJIbHOTO HacTosiiero. Hanpumep:

(13) EI'D 1o mHOCTpaHHOMY SI3BIKY CTAaHET
o0s13atenbHbM (mirnov.ru. 31.05.2017).

B 3aronoBke HeT nokazartenel BpeMEHH, II03TO-
My B JIMCKypPCHBHOM Te3aypyce MOJb30BaTEeNs
«I10 YMOTYAHUIO» aKTYAIU3UPYETCSI «0003puMOoe
Oynymiee» — TeKylmmii Tu60 Onmrkalmmid yueb-
HbI# Toa. OMHAKO MO MPOYTEHUH TEKCTa BBISIC-
HsieTcsl, uTo MUHHCTEPCTBO 00pa3oBaHUs TLIa-
HUpYeT 3TO caenaTh Toiabko xk 2022 2o00y. Ilo-
JOOHBII TpUMEp:

(14) B Poccuu MOTYT HOJTHOCTBEO OTMEHHTH I1EH-
cuu (directadvert.ru. 30.08.2017).

B nnbopmMarmonHoM Matepualie pedb HET NI
0 Heo(hUIIaTbHOM ITPOTHO3E, CACTaHHOM PEKTO-
pom PAHXul'C Bnagumupom May B KOMMeH-
TapHH K MPEIOKEeHII0 MHUHAIKOHOMPAa3BUTHS U3-
MEHHUTB TIOPSTIOK HaorooonoxeHus. OH 3asBHII,
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91O yorce uepes 20 nem neumcuu mocym Ovlmo
OmMeHeHbl.

Bo Bcex ciydasx TeMIopaibHON 3IMMUHA-
U MaHUITYJIAIWA CMBICIIOM OCYHICCTBIIACTCA, KaK
BHJIMM, 32 CUET ITOAMEHBI B chepe TMCKYPCUBHO-
ro Te3aypyca monb3oBarensi. Kak yxe ormeda-
JI0Ch, TIPY BOCTIPUSITUY HH(POPMAIIHH B HOBOCTHOM
JTUCKypCe TI0 YMOJTYAHHUIO aKTHBUPYIOTCS TPO-
CTpaHCTBEHHO-BPEMCHHBIC KOOPAUHATEI «3/1€Ch U
ceifuacy. MckyccTBeHHas akTyalu3alus 3aBeio-
MO YCTapEBILEro JHUOO CIMIIKOM IaJICKOr0 «CO-
OBITHA» 00ECIIEUNBACTCS MOCPEACTBOM HCKIIIO-
YCHUA IT0Ka3aTCisd aKTyaJlbHOCTH, YEM U JOCTU-
raercs BUIUMOCTh CEHCAITUH.

1.5. Jlokanvuasa numunayus. YceucHue
ToKa3aTelel MecTa BCTpeUYaeTcs pexke, oaHa-
KO, KaK 1 B CJIy4ac TCMHOpaHBHOﬁ OJIMMUHAIIUH,
37eCh HAaOTIOaeTCs ale/UIALMS K TUCKYPCUBHO-
MY CTEpPEOTHITYy BOCIIPUSTHS HOBOCTHOH HH)Op-
Malli¥ B KayeCTBE aKTyaJbHOW «3J€Ch U CEM-
yac». Hanpumep:

(15) Apmust He TOMUMHMIIACK TPE3UIEHTY (rbe.ru.
09.09.2017).

[Ipu oTcyTCTBUM JIOKAJTBHOTO JIEHKCHCA B 3aro-
JIOBKE JUISI POCCHIICKOTO MHTEPHET-II0Nb30BaTe-
a1 npe3udenm Oyner o3HadaTh «B.B. [TyTrn»,
a apmusa — «POCCUNCKUE BOOPYKEHHBIE CHUIIBI».
B nelictButenbHOCTH ke peub uaer o Hayuo-
HanvHou apmuu Monodasuu, PyKOBOJICTBO KO-
TOpOM BoNpeku 3anpery npesunenrta . Jlonona
HAIPABWIO KOHMUH2EHmM 6 cocmage 57 60eH-
noix Ha yuenuss HATO Rapid Trident 2017.

Hpyroii npumep:

(16) [demyraT BbINaja U3 OKHA BO BPEMS IPAKH B
napnamente (news.mail.ru. 08.10.2016).

B 3aronoBke 23IMMHUHHPOBAHEI ONPENIENICHHS, CO-
JiepIKalue OTChUIKH K MECTY ICHCTBUS U TOCY-
JApCTBEHHOW MPUHAIIICKHOCTH «TepOos» HOBO-
ctu (esponetickutl napramenm, OPUMAHCKULL
denymam).

1.6. dnumunayun ynomunanus ucmou-
HuKa. YKa3aHue HCTOYHUKA WH(OPMAIIUH SIBIISI-
ercsl, KaKk M3BECTHO, 00s3aTeIbHBIM KOMITOHEH-
TOM KaueCTBEHHON HOBOCTH, XOTs JIJISl 3aT0JIOB-
Ka TOT KOMITOHEHT He 00s3aTelleH 10 MPUYrNHE
KparkocTu (hopMymupoBku. CIienoBaTeNsHO, TUC-
KypCHBHBII Te3aypyc PelUITUEHTA HE BKIIIOYACT

A.A. Heepvuues. IlceBnocencanus B IHTepHETE: ONBIT TUHTBUCTUYECKOTO OTMUCAHKS

B ce0s1 OJKMJaHUE OT 3arojIoBKa MH(PpOpPMAaIKH 00
HWCTOYHUKE WHPOPMAIUU, YeM U TOJIb3YIOTCS
«KOHCTPYKTOPBI» TICEBIOCEHCAIUH, MpUIaBas
BUJMMOCTh (paKTa CyOBEKTHBHBIM BHICKa3bIBa-
HUSIM-MHEHHSIM OTACNBHBIX TepcoH. Hampumep:

(17) Poccus ne moctpout Moct B KpbiM yepe3
Kepuenckwii nposnus (lentainform.com. 16.08.2017).

B 3aronoBok BEIHECEHO MHEHUE MUHUCTPA 10C-
muyuu Yxpaunwl Ilaena Ilempenko, 0 4eM co-
o0IIaoch B MCXOMHOM Marepuajse mon Oosee
JIOCTOBEPHBIM 3arOJIOBKOM:

(18) Poccust He moctpout MocT B KpbiM uepes
Kepuenckuii nponus — Muntoct Yipaunsl (polit.info.
04.08.2017).

[IpuBenem ere oauH MpUMEP Ha YKPAMHCKYIO
TEeMaTHKY:

(19) IopomieHKO OTIPaBUIN TMOJ TOMAITHUI
apect (media-personal.com. 07.11.2017).

KnukOelT oTchlIaeT K «BEPCHHU» OJHOIO Ce-
TEBOI'0 «aHAJIMTUKA» O SIKOOBI MPOU30MICAIIEM
B KueBe mepeBopore, 0 KOTOPOM, MO CJIOBaM
0yiorepa, CBUIETCILCTBYET Psifi HA MEPBBIH
B3IJISAJl HE CBS3aHHBIX JPYT C JAPYrom coOBbI-
THI. DTO MHEHHE, IIepecKa3aHHOe Ha utro.ru/
politics 03.11.2017, 6b1J10 MOAXBaYEHO THU3EP-
HBIMU CCTAMHU, NPCBPATUBIIUCH IIPU 3TOM B
«HOBOCTHO# (haKT» 3a CUET HITMMHHAI[UN HCTOY-
HUKa HH(POPMALIMH.

1.7. Yceuenue yumamepi. YceueHHOC 1U-
TUPOBAHUEC TPAAUIIUOHHO OTHOCUTCA K MaHUITY-
JIATUBHBIM ITpUEMaM, IMIPUBOJIAIINM K CYIIIECTBCH-
HOMY HCKaXCHHUIO CMBICJIa IUTUPYEMOI'O BLICKA-
3piBaHus (cM.: [Bapuenko, 2007, c. 34-36, 83]).
Hampumep:

(20) JIyxamenko nmorpedoBal crenars oenopyc-
CKUX JieTel «oauHakoBeIMi (km.ru. 15.08.2017).

B 3aroioBke mpoIMTHPOBAHO TONBKO OHO CJIO-
BO M3 BbICKa3biBaHUA A. JIyKallleHKO ¥ OIYIIEH
KOHTEKCT, MPOSCHSIOMIUH ero cMbici. Ha camom
nene npe3uaeHT bemopyccuu B xome paboueit
BCTPEUH C YMHOBHHUKAMH MPaBUTEILCTBA MTEPE]
Ha4yajJoM y4eOHOro rojua yoeiusl ocoboe GHu-
MaHue WKOAbHbIM bazapam u coenan aKyeHm
Ha manoumyuwux cemvsix. CIOBO 00uHaxogwvle

Science Journal of VoISU. Linguistics. 2020. Vol. 19. No. 2 49




PABBUTUE U ®OYHKIOUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

JlykameHnko ymorpeOHJI He B CMBICIE HEKoeH
«TOTATUTAPHON YHH(PUKAIUU» JIETCH, a B TOM
Iiage, 9To 1 CeHTAOPS @ce demu 00ndiCHbL
OvImb 00emvl 0OCMOUHO U YmMoObl He Gblde-
JAMUCH Oemu U3 cemetl, Komopuvle He max 0o-
2amvl Ce200Hs.

2. Cyocmumyyusn o3Ha4aeT MOAMEHY 3Ha-
YHMBIX KOMITOHEHTOB TEKCTOBOM MPOMO3UIIHHU, TO
€CTh 3aMeIllcHUE B 3ar0JIOBKE CJIOB W/WIIH CJIO-
BOCOYETaHHM, cojepkamuxcs B Tekcre. Cy0-
CTUTYIIUS QYHKIIMOHUPYET B O0JIACTH HMEHHOTO
pedepenta u B chepe mpeaukara.

2.1. Umennan cybcmumyyus npakTuiec-
KU BCErja CONMPOBOXJAET PACCMOTPEHHYIO
BBIIIIE IMEHHYIO U HEPEJIKO aTPHOYTHBHYIO DI~
muHAIUo (cM. m. 1.1 u 1.2), mockonsKy yceue-
HUE HAUMEHOBaHUSsl, HAIPUMED, JIUIIA, BEJIET HE K
YCTpaHEHHUIO YIIOMUHAHUS O HEM, a K TO/IMEHE:
HEW3BECTHOE (B TEKCTE) MOAMEHSETCS SIKOOBI
WU3BECTHBIM (B 3aronoBke). OmMHAKO WMEHHAs
CYOCTUTYIIHSI BCTPEYAeTCS U B «IUCTOM BHJIEY,
B YaCTHOCTH B MaTepUaiax, MOCBAMICHHBIX Iep-
COHAJIUSIM, JIJISl KOTOPBIX, BUIUMO, HEBO3MOXKHO
nonoopaTh «IBOWHUKA» M3 YHCIA «TOMOBBIX)»
MeIanepCcoH, CIIOCOOHBIX YCUIIUTD «KINKa0eb-
HOCTB)» 3aroJIoBKa. B Takux ciaydasx TEKCTOBBIN
pedepeHT B 3aronoBke 3aMeHsIETCS Ha OLEHOY-
HYIO JIECKPHIIIHIO, C OJTHOW CTOPOHBI, CO3/IAIOIILYIO
3¢ dexT HeolpeIeIEHHOCTH, a C APYroM — cozep-
XKalllylo HaMeK Ha IMHPOKYI0 U3BECTHOCTh YIIO-
MuHaeMoro juia. Hampumep:

(21) CroHYanach BCCHAPOIHO JTFOOUMAast aKTPHU-
ca(dni.ru. 07.10.2017).

31eck Mo 8ceHapoOHo a06UMOL TIOIpaA3ZyMe-
BaCTCA (Ypanyy3cKas akmpuca u RUCAMenbHU-
ya Anna Bszemcku. Enpa nu ee uMms U pamu-
JIUSL 0 YEM-TO TOBOPST «BceMy Hapoay Poccumny,
OJIHAKO KOMITOHEHT «3HAYUMOCTH COOLITHS», BXO-
JIIMN B TUCKYPCUBHBIN T€3aypyC pelUNUEHTA
HOBOCTECH, aKTUBUPYETCSI HOMUHAITUCH 6CEHAP00-
HO nobuMas: 3aMeHa UMEHM COOCTBEHHOrO Ha
OLICHOYHYIO JICCKPHUITIIUIO UCIIONB3YETCS IS ITPU-
JTaHUS COOBITHIO OOJIBIIEN HOBOCTHOM [IEHHOCTH.

NmMeHHass CyOCTUTYLIUS MOXET UMETh W
OMOCPEIOBAHHBIN XapaKTep, KOria OleHOYHasI
JECCKPUIIIUSA HE 3aMEHSCT HAUMCHOBAHHE Ca-
MOI'0 KHEMEIUHHOr0» CyOBbeKTa, a COIPOBOXK-
JaeT 0003HauEeHHE CBI3AHHOIO C HUM COOBI-
TS, HATTPUMED:
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(22) B npaButenscTBe PO npousonuia KpymnHast
orcraBka (news.mail.ru/society. 24.11.2018).

Kpynnoii omcmaskoii Ha3BaH yXoJ] C JODKHOCTH
3amecmumens MUHUCmMpa suepeemuxu Bauecna-
6a Kpaesuenxo (rbe.ru/business. 15.11.2018).
Oco0bIM ciTydaeM UMEHHOW CYyOCTUTYIUH
MOXHO CUUTATh MeTahopuIecKue 1 METOHHMHU-
YeCKHUEe HOMHUHAIIMU, HE 3aKIIIOYCHHbIC, KaK 3TO
cleaoBaio Obl OKUIATH, B KABBIUKH:

(23) ITeckoB TPOKOMMEHTHPOBAJ 3aITyCK TOK-
oy ¢ [TyriHbM B porm Bemyero (mail.ru. 23.05.2019).

B wH(bopManuu mox 3THM 3aroJoBKOM CO00-
aercs o bpumanckom woy ¢ 3D-sedyujum
6 eude Ilymuna. 3amena 3D-gedywum 6
eéuode Ilymuna ua Ilymuna, Ipu KOTOpPOil Me-
TOHUMHYECKOE MOHSATHE HE 3aKIIOUEHO B Ka-
BBIYKH, COMPOBOXKIACTCS aTpUOyTUBHO-JIO-
KaJbHOM dIIUMUHALUEH (6pumanckoeo), ycuiu-
BaIOIIEN ICEeBJOCEHCAIIMOHHOCTh KINKOeHTa
3a CYeT aneUSIINU K JUCKYPCUBHOMY Te3ay-
pycCy peLUITHEHTA.

2.2. Ilpeouxkamuenasa cybcmumyyus
BCTpEYaCTCs B JIByX OCHOBHBIX Pa3HOBHUIHOCTSIX —
B BHJIC TIOJTHOM MOIMEHBI IPEMKATHBHOMN TPYIIIBI
Y ITyTeM MaHUTTYJSALUH C T1aroiaMy TOBOPEHHUSI.

[NonHast mogMeHa npeAMKaTUBHON TPYTIITBI
CBsI3aHA C TIEPEOCMBICIICHUEM BCEH CHTYallHH.
Hampumep:

(24) MaxkpoH 0TKa3aJcs OT IPECTAPEIION HKEHBI
(rustoria-topnews.ru. 08.08.2017).

B 3arosnoBke nepeocMbICiIeH TOT (akT, 4To Mpe-
3uneHt @pannuu 3. MakpoH omkazancs y3a-
KOHUMb cmamyc cynpy2u npesudenma, Tpe-
IyCMaTpHUBaBIINI @bideneHue cpedcme Ha
pacxoouvl cynpyeu enagvl cocyoapcmea. Ta-
KO€ BECbMa «BOJIBbHOE» MpeoOpa3oBaHue mpe-
JTUKaTHBHON TPYMITBI OOBSICHUMO TOJILKO HaMe-
pEeHHEM MOTUBHUPOBATh YMTATEINS K TIEPEXOITY 110
runepcceuike. [IpuBenemM emie oJuH mpuMep
KOHCTPYHPOBAHUS TAKOTO THIIA:

(25) Kak Ha Ykpaune rnpounuti moxopons! Onera
[apesa (infox.ru. 14.08.2018).

B 3aronoske mopn noxoporamu moppasymeBa-
IOTCS OYEPETHBIC CIYXH O CMEPTH IMOJUTHUKA
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HoBopoccuu, koTopele NEPUOAUYECKH THUPAKH-
pytorca B ykpanHckux CMU.

Ha tusepHsIX caiiTax BCTpE4arOTCsS U 0CO-
OeHHO TpyOblc CEeMaHTHYECKHE TIOIMEHBI, KOT/a
MpENUKAaThI 3ar0JI0BKA U TEKCTA CBSI3bIBAET JIUILb
MNPUHAISKHOCTD K OMHOW TEMATHYECKOU IpyIi-
IIe, HO JIEKCHYECKHE 3HAYECHHs IIAroJIoB HE CO-
BIIaJIAIOT:

(26) Cym BBIHEC HPUTOBOpP YIIOKAaeBY
(ex.24smi.info. 21.07.2017) < Cyn mpomiuin JoMariHui
apect Yirokaesa (glavnoe.io/news. 13.07.2017).

3aMeHa npodaums apecm Ha 8bIHECHU NPUSO-
60p IPUBOANT K MTOTHOM J1e3WH(POpMAIIH ITOJTB30-
BaTellsl 32 CUET JIKCIUTyaTallMH JAUCKYPCHBHOTO
OXHNAaHUuA «3HAYUMOCTH CO6I)ITI/I$I>> — TPEThHC HA
TOT MOMEHT IMPOJJICHHE apecTa dKC-MUHHCTpa
3HAYUTENBHO YCTYMAET MO «CEHCAIMOHHOCTI
BBIHECEHHIO TIPUTOBOPA.

MaHI/IHy.]BIHI/II/I C IJ1arojioM roBOp€Hus BCe-
rJa CBsS3aHbI C MOJAMEHAMU B 00nacTu Mopdo-
JIOTUYECKON U JIEKCUYECKOH COYETAEMOCTH.
an_[e BCCTO MAHUITYJIAIWAM IIOABEPraroTCA rj1a-
TOJIBl 8bICKA3AMbCA, PACCKA3AMb, 3A5A6UMD,
omeemums, nompebosams 1 T. 1. Tak, rIaroi
3a2060pumb B COYETAHUM C UIMEHHOM IPYIIION C
MPEIIOrOM 10CIe UMEET 3HAUCHUSI «Ha4YaTh pas-
roBapuBath (Iocie Onepanuy, Mmocie aBapui,
MoCJIe TPaBMBI U T. I1.)» JINOO «BO30OHOBUTH 00-
eHwue (Mocie JOIATOT0 MOTIaHHU S )».

(27) bunan 3aroopun mocie JTII (lenta.ru.
19.09.2018).

B sToM 3aronoBke akTyanu3UpyeTCS UMEHHO
MepBOE 3HAUCHUE, U3 KOTOPOTO BBITEKAET JIOXK-
Hasl IPeCcynno3ulus o kool yrpate J. buna-
HOM pPEYEBOM CIIOCOOHOCTH B pe3yJbTaTe aBa-
puu. B 1elicTBUTENIBHOCTH K€ MIEBEL] BCET0 JUIIb
gvickazancs o6 asapuu, 8 KOMopyl OH No-
nan. dpyroi npumep:

(28) B Kpemite pacckazaiu 0 IpUYACTHOCTH
Poccun k msarexy B UYepHoropuu (news.mail.ru.
07.11.2016) < Kpemuib onpoBepr npuyactHocTh Poc-
CHU K MOMBITKE MmepeBopoTra B YepHOropuu
(vazhno.info/news. 07.11.2016).

VnorpebieHue riaroina pacckazams BMECTO
onposeperyms IPUBOIUT K TIOTHOMY H3MEHEHUIO
CMbICITa COOBITHS B IeNsX co3manus 3ddekra
CEHCAIIMOHHOCTH.
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3. Komnaukayus o3Ha4YaeT BBEICHHEC B
3arojIOBOK JIOTIOJIHUTEIbHBIX KOMIIOHEHTOB, HE
MPEACTABICHHBIX SKCIUIMIIMTHO B TeKcTe. Eciau
B Clly4ae CyOCTUTYIIMU BBIMBIIIICHHBIH CMBICI
(dhopMHUpYETCsl U3 UMEIOLIUXCS B TEKCTE KOMITO-
HEHTOB, TO MPU KOMIUIMKAIIMK OH MOJIHOCTHIO
MPUBHOCUTCS U3BHE. MOKHO BBIJICIIUTH TPH OC-
HOBHBIX €€ THIIA: CChLIKA Ha «aBTOPUTETHOE
MHEHHE», BRIMBIIIUICHHAS «PEaKIHs» Ha COObI-
THE, yHOTpeOICHHE ane/UIITHRA. XapaKTepusys
KOMITIUKAIIHIO, MBI TIOCUMTAJIA U3JIMIITHUM IIPH-
BOJIUTh KOHKPETHBIC IIPUMEPHI CO CChIJIKaMHU KaK
M0 NPHYMHE MX IMOBCEMECTHOW M «CKEMHUHYT-
HO#» JOCTYITHOCTH B CETH, TaK U B CHITYy «HATYy-
PaTUCTUYHOCTH» U aOCONMOTHON aGCypAHOCTH
HX COACPMKaHUS.

3.1. Ccovinka Ha «aemopumemmoe mMHe-
Hue». DTO MOXET OBbITh 00€3JIMUEHHOE «MHE-
HUE» MpoeCCHOHANIOB B KaKoH-THO0 obnacTu:
yueHvle YMONAIOM, MEeOUKU 8 UlOKe, OHKOLO2U
coobwunu, Kapouoioau npedynpexrcoarom,
ouemono2u cosemyom, JUUHbIL CO8em ypoJio-
2a, yKa3aHWe Ha BBIMBIIIJIEHHBIN JOJKHOCTHON
craryc: [naguwiii epay (Ouemonoe, opmoneo
U T. 1.) Poccuu (Mockewt, Braoumupa # T. 1.),
YIOMUHAHHUE PeabHbIX UMEH COOCTBEHHBIX, HO-
CUTEJIN KOTOPBIX, OJHAKO, 3a4acTyl0 HE HUMEIOT
OTHOILIEHUA K caMoil HoBocTU: Powans, [{ukynv,
Manviuesa n ap.

3.2. Boimbluinennasa «peakyus» Ha co-
ovimue: Bce npocmo axuyau om..., Poccusne
He cmMo2nu coepicams cie3, y3Has..., Bpauu
nobnednenu, koeod..., Illymun pyxuyn, kax noo-
KOWEeHHbIU, Ko20d... U T. 1I.

3.3. Ynompeobnenue anennamueos — nap-
LEJIMPOBAHHBIX SKCIIPECCHBHBIX KOMIIOHEHTOBR,
HaIlpaBJICHHBIX HA MPUBJICUCHHEC BHUMAHMS YU-
TaTeNs K 3arojoBKY:

Baorcno! Yoicac! Illok! Bom smo nogocmy!
byoeme nopaosicenwvi! Ilpucaovme... Taxkoeo ne
ooicudanu? Mockea 6 nanuke! u T. 1.

Bce BoigeneHHbie TpaHCchOpMAIMM TECHO
B3aMMOCBSI3aHbI U HEPEIKO HAOJIONAETCS X CO-
YeTaHHE B paMKaX OJIHOIO 3arojioBka. Tak, cy0-
CTHTYIUS, KaK ObUIO MOKA3aHO BBIIIE, HEOTe-
JIUMa OT SJIMMHUHAIIMK U MOYKET COMPOBOXKIATh-
Csl TIPH ATOM KOMIUTMKAIIMEH Ha IPeCyIO3UTHB-
HOM ypoBHe. Hanpumep:

(29) Iocne uncynpTa BonoukoBa MOKymaeT vH-
BasmHOE Kpecio (media-personal.com. 07.10.2017).
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B 3aronoBke 3JIMMHHHPOBAHO YIOMHHaHUE
cyobexTa (omya Oanepurvl), TIEPSHECILETO WH-
CYJIBT U HY)K/IAIOIIErocsi B MHBAJIHUIHOM KPECIe.
TeM caMbIM TPOHMCXOAUT KaK CyOCTHTYTHBHAs
noaMena pedepeHTa (nokynaem B 3arojloBKe
«T0 YMOJTYaHUI0» TPOYUTHIBACTCS KaK «ITOKYIIa-
er cebe»), Tak ¥ KOMIUIMKATUBHOE JIOCTpanBa-
HHE CUTyalliu Ha YpOBHE mpecymnno3uiiuu (¥*Bo-
JIOYKOBA TEpEHecIa MHCY/IBT), TAKUM 00pa3oM,
B 3aT0JIOBKE UCIIOJIB3YIOTCS BCE TPU OMUCAHHBIX
BbIIIIE TpaHchopManuu. Jpyroi npumep:

(30) Cmeptsb 3acrana Haramy KoponeBy Ha ky-
poprte (week-news24.ru. 16.02.2019).

[ox aTM 3aronoBKoM pa3MeleHa HHPOpMaIus
o cMeptH 0alymiku neBuibl. VicxoqHas TeKcTo-
Bas IPOMO3UIIUS PEKOHCTpyHpyeTcst kKak *M3Be-
cTHe 0 cMepTu 0alyiiku 3acrano Haramy Ko-
pOJIEBY Ha KypOpTe, TO €CTh HCTIONIb30BaHa JIBOM-
Hasl AITUMHUHAIUS — OMYIICHBI KOMIIOHEHTBI U36e-
cmue u 6abywxa. IIpu 3TOM CyIIECTBEHHO
TpaHCcPOPMUPYETCS CEMaHTHKA TPEUKATA: UMe-
€T MECTO MpeauKaTUBHAs CyOCTUTYIHs (MIUO-
MaTHU4YEeCKOE BBIpAXKEHHUE CMepmb 3dCmand
K020-1u60 20e-1ub0 03HadaeT (PaKT CMEPTH
caMoro cy0obeKTa, 0 KOTOPOM HJIET pedb, B TO
BpeMs KaK M3BECTHE O YeM-JIH0O MOXET OBbITh
a/IpECOBAHO TOJBKO KHBOMY YEIOBEKY).

3akjaoyeHue

Takum 00pa3om, It TMHTBUCTUYECKOTO Pac-
CMOTpEHHS TICEBJIOCEHCAIINHY CHavYa1a He0OX0IMMO
OTJICIIUTD «CEHCAIHIO-COOOIIICHNE» OT «CEHCAIHH-
COOBITHS» M «CEHCAIMH-BIICUATIICHUS», & 3aTeM
COCPENIOTOUNTBCS Ha TEX «CEHCAIUSIX-COOOIICHHU-
SIX», KOTOpBIE «3aMKHYTBD» Ha JIMHTBUCTHYECKHUH
MaTepHa, TO eCTh SIBISIFOTCS MPOU3BOIHBIMU OT
JPYTUX TEKCTOBBIX co00IIeH . Takoro poma rces-
JIOCEHCalluK TipefcTaBieHbl B MHTEpHETE B (hop-
M€ 3arQIOBKOB-THIIEPCCHUIOK, CKOHCTPYHPOBAHHBIX
Ha OCHOBE HCXOIHOTO TEKCTa MOCPEJICTBOM JIOTH-
KO-CeMaHTHU4ecKuX Tpanchopmaruii. Habop mMoze-
Jieil TaKoro KOHCTPYUPOBAHUSI OTPaHUYEH U YKIIa-
JIBIBACTCS B TPAJAUITUOHHYIO TpHay (haibCU(uKa-
IIUY HHOPMAIIMH: YMOITYaHUE (IITMMUHALIHS ), IO/
MeHa (CyOCTHTYIHS) M JOMBICEN (KOMILTUKALIUS).
OnucaHHbIe B CTaThe TPaHCHOPMAIIUH ITO3BONISIIOT
MPEBPATHUTH B IICEBJIOCEHCAITUIO ME/THATEKCT IIPaK-
THYECKH JIFOOOT0 COJIep)KaHHs BHE 3aBUCHMOCTH
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OT €ro >KaHpoBOM NMpuHa yIeKHOCTU. [Ipn 3TOM BCe
JIOTUKO-CEMaHTHYECKHE TPAHC(HOPMAITUK OCYIIIe-
CTBJISIFOTCSI C OIOPOX HAa T€ KOMIIOHEHTHI JUCKYp-
CHBHOT'O M KOTHUTHBHOT'O T€3aypPYyCOB PELIUITNEHTA,
KOTOpBIE ITO3BOJISIIOT MPUAATh COOOILIEHUIO OOIb-
IITyI0 HOBOCTHYIO IIEHHOCTb, YEM OHO UMEET B JICH-
CTBUTEIHHOCTH. Bee 3T0 mpoBoLIMpyeT JT0KHOE KOM-
MYHUKAaTUBHOE OXHJIaHHUE, BBHITIONHAIONIEE POJb
(YHKIHMOHATIBHOTO CTUMYJIA (TPUTTEPA) AJIsI MOTH-
BaI[MH MTOJIH30BATENS K [IEPEXOILY IO THUITEPCCHUTKE.
[IparmaTrueckuii XapakTep CETEBBIX I1CEBIOCEH-
calMii He SBJISUICS IPEAMETOM HAIIErO PacCMOT-
pEHU, 3aMETUM JIHIIb, YTO UX KOHEYHAs Ieb —MO-
HETHU3allKs MHTEpHET-TIoOpTaNa — PeAebHO CUTya-
THUBHA M HE TIPEATIONATAET TOPOKIACHUS CKOB-THO0
3HAYMMOTO OOIIECTBEHHO-MEUIHHOTO PE30HAHCA.
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Abstract. Values are generally accepted guidelines that are important for the formation, development and
existence of both the individual and society. In his communicative practice, a person relies on universal and
culturally-based values, which, in turn, are subject to evolution or degradation at various stages of social
development. The authors of the article, guided by the idea of the flexibility and variability of values in certain
historical epochs, attempt to demonstrate that at present, due to social and cultural processes, communicative and
emotional values in Russian linguistic culture undergo certain change, which transforms the existing system of
values. The researchers’ attention is focused on such communicative values as truth and modesty, which seem to
be unconditional and absolute moral and ethical guidelines for representatives of Russian linguistic culture. The
analyzed material from the National Corpus of the Russian language, Internet forums and examples from live
conversation show that in the modern Russian-speaking consciousness, truthful and modest communicative
behavior is interpreted and evaluated a little differently than before. Similar to communicative values, the value of
emotions is also subject to transformation. As an example of the inversion of the linguocultural value of emotions,
we consider the emotion of anger, which is among the universal human emotions. The analysis of modern feature
films allows us to conclude that anger and other destructive emotions of the protagonist can be recognized as a
constructive force that changes the world for the better, and its positive assessment leads to such behavior being
socially approved in real life.
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TPAHC®OPMALUA
KOMMYHUMKATHUBHBIX U DMOIIMOHAJIBHBIX IEHHOCTEM
B PYCCKOM JINHT BOKYJILTYPE

Sna AnekcanaposHa BojkoBa

Poccuiickuii yHuBepcuter npyx0bl Hapoaos, I. MockBa, Poccusi;

Hane:xna Hukojaesna Ilanuyenko

Bonrorpaackuii rocynapcTBeHHBIN COIMAIBLHO-TIEAaTOTMYECKU YHUBEpCUTET, T. Bomrorpan, Poccust
AnHoTanms. B ctaThe ¢ onopoi Ha MONI0kKeHHe 0 BApHAaTUBHOCTH IIEHHOCTEH B ONpeIeTIEHHbIE HCTOPUYECKUE

OIIOXH YCTAHOBJICHO, YTO KOMMYHUKATUBHBIC 1 SMOIIMOHAJIbHBIC ICHHOCTHU B pyCCKOﬁ JIMHI'BOKYJIBTYPE Ha COBpE-
MCHHOM 3Talle NpeTepricBaroT U3BMCHCHUA, KOTOPLIC O6yCJ'IOBJ'II/IBaIOTCH CONHAJIBHBIMUA U KYJIIBTYPHBIMHU IIpOIICCCa-
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MU ¥ TPaHC(HOPMUPYIOT CYIIECTBYIOINIYIO CUCTEMY IIEHHOCTeH. BHIMaHne aBTOPOB COCPEIOTOUEHO HA TAKUX KOM-
MYHUKaTUBHBIX IIEHHOCTSIX, KaK MpaBjaa U cKpoMHoOcTh. Ha marepuane HannoHaabHOro Kopiryca pyccKOTo sI3bIKa,
HUHTEPHET-(HOPYMOB U IPUMEPOB HAOTIONCHHMH 3a )KUBBIM Pa3rOBOPHBIM OOIICHHEM MOKa3aHO, YTO B COBPEMEHHOM
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Introduction

Any society possesses a number of moral
standards that people are guided by in the process
of their formation and socialization. Such moral
universally recognized standards and norms are
called universal or (in the terminology of S.A. Bibi
and T.P. Motet) transcultural human values that
create the moral “portrait” of a person [Bibi,
Motet, 2007]. Such values account for the socio-
psychological factor of human existence and
provide for our emotional needs.

When choosing a type of communicative
behavior, an individual is guided not only by
universal human values, formed in the process of
biological and social development of human
civilization, but also by culturally-based values, as
well as individual needs, motives and goals.

There is an opinion that national values,
if they do exist (italics added), cannot be opposed
to universal values [Komarov, 2013, p. 24].
It seems that values after in various spheres of
public life, in different national or/and cultural
groups in certain historical periods. It is quite
natural to talk about the linguocultural specificity
of the basic universal values, revealed in cross-
cultural communication. In addition, human values
inevitably evolve along with humanity, social
progress and cultural change. They can also
degrade or devolve, get stereotyped, gradually
turning into “frozen”, strictly formal means of
assessing the situation [Tsennosti i
kommunikatsiya..., 2012, p. 7-8]. In particular,
V.V. Dement’ev states that such concepts as
sincerity, openness, directness, sociability,
emotionality, restraint, reticence, obedience are
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no longer absolute values. These and many other
concepts are always evaluative, but contain (at
least in Russian culture) a fundamentally
ambivalent value [Dementyev, 2010, p. 259].
In this regard, the study of the value dynamics
allows us to describe the society’s cultural
dominants recorded in the language.

The purpose of this article is to analyze the
shifts in communicative and emotional values that
have taken place in Russian linguistic culture, on
the example of the communicative concepts
‘mpaBaa’ (‘truth’) and ‘ckpomuocTs’ (‘modesty’)
and the emotional concept ‘raHeB’ (‘anger’).
Explanatory dictionaries, examples from the
Russian National Corpus, online forums and
excerpts from live conversations are used as
empirical material for the research.

The theoretical and methodological framework
for the present study includes the works of foreign
and domestic linguists in the fields of communication
theory, emotive linguistics and linguocultural studies
(A. Wierzbicka, V.V. Dement’ev, G. Leech,
P. Ekman, C. Izard, Z. Kévecses and others).

Results and discussion

Shifting communicative values

‘IIpaBaa’ (‘truth’) and truthful behavior.
Truth, along with respect for the dignity of another
person and non-harming the innocent, is included
in the prototypical norms that correlate with
universal pan-cultural values [Bibi, Motet, 2007].
Undoubtedly, truth is one of the fundamental,
universal values; it is recognized as a moral
behavioural norm, positively perceived and shared
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by most people regardless of national and cultural
identity. Being included in the axiological space
of communication, truth is one of the regulators
of human communicative behaviour that affects
the addressee’s choice of language tools, as well
as communicative strategies and tactics.

In discourse, values can be expressed by
maxims of moral, religious nature. The
communicative value of truthful behaviour is
traditionally stated as the norm and principle of
behaviour: “One should be honest”; the
preference for any truth, even harmful and causing
emotional discomfort “Bad truth is better than
good lies”, is recorded in the opposition model
“truth / value — lie / anti-value”.

According to A. Wierzbicka, in Russian
culture, ‘truth’ (or ‘mpaBna’) is closely related to
telling other people what one thinks: “The notion
of dialogue does not imply ‘opening oneself” for
another person, let alone ‘opening another
person’, and even the idea of ‘making another
person open him- or herself” goes far beyond the
meaning of the English word dialogue (and
beyond the prevailing Anglo expectations and
norms)” [Wierzbicka, 2002, p. 425].

However, one cannot fail to notice that in
the Russian language consciousness, truth is
associated with the concept of ‘struggle’. It is
believed that truth has always been the goal of a
righteous life for a Russian person, so people
fought for it and died, sacrificed themselves for
the sake of truth, were sent away to do hard labour
[Yakovleva, 1998, p. 134]. It is no coincidence
that in the Russian language, we can come across
such nominations as npasdopy6 (truthteller),
npasdouckamens (truth seeker), npasdobopey,
bopey 3a npasdy (truth fighter), as well as pe-
3amo | pyoums npagoy-mamky, 1enums npag-
9y, ebibpumsb 6cio npasdy 6 2naza (to be brutally
honest, to tell the truth flat out), Xze6-conw ews,
a npasdy (mamxky) pexcw (tell the truth under
any circumstances), etc. Therefore, it is obvious
that the value component of the communicative
type ‘mpaBmoio0’ (‘truth lover’)in Russian
linguistic culture is represented by ambivalent
characteristics.

According to the conducted survey
(130 respondents aged from 18 to 74), on the one
hand, truth lovers are sincere, honest people, who
feel abhorrence of hypocrisy; mind, honour and
conscience; people who want to make life better
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(57% of informants). On the other hand, they are
people who do not like someone else’s truth / have
their own understanding of truth (seeking the truth,
which is often true only for them); love what they
believe to be true; not always sincere and honest,
but require this from others; troublemakers and
squabblers (40%). The latter allows us to attribute
truth lovers to a conflict-aggressive type of
linguistic personality.

Only 3% of respondents revealed a neutral
attitude towards the truth lover and his
communicative behavior.

The prevailing number of respondents who
positively evaluate the social significance of truth-
lovers’ communicative behavior could be
explained by the socially approved proactive
attitude and initiative of a citizen who unveils real
or alleged facts of lawbreaking.

As A. Wierzbicka rightly observes, such
phrases as “rezat’ pravdu v glaza (to cut the truth
into somebody’s eyes) show that russians are well
aware of the painful effect that truth-telling may
have on the listener. Yet the same expressions
and sayings also suggest that telling the truth may
stand higher in the hierarchy of values than any
consideration for the interlocutor’s feelings”
[Wierzbicka, 2002, p. 421].

The communicative behavior of a truth lover
is partially similar to the communicative behavior
of a critic who accuses others of unseemly acts.
In most cases, a truth lover, who acts as a
castigator of vices, demonstrates a strong attitude
against a communicative partner, which is
expressed through a certain amount of hostility,
aggressiveness, and negatively charged emotional
behavior. Here are a few quotes from the survey
to illustrate this statement: unpredictable;
intolerant; tactless; difficult to communicate;
conflicting; critical; speaks harshly; harms
others; does not know how to develop
relationship with other people; it is difficult to
find a common language with such a person;
unable to control his | her temper, or step back;
believes that he is always right; inadequately
evaluates the situation; often pursues selfish
goals, while protecting the truth, he lies.

Psychologists confirm that uncompromising
behavior, impeccable honesty and the pursuit of
truth at any cost may, in some cases, indicate a
peculiar way of “settling one’s scores”, motivated
by resentment, envy or aggression. In other
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situations, it might indicate confidence in one’s
own superiority and perfection, which allows
pointing to others’ shortcomings.

Such truthful behavior, characterized by an
open demonstration of one’s position, is
accompanied by a sharp, emotionally unrestrained
tonality, black-and-white assessments, and low
colloquial or obscene vocabulary. As a result,
truthfulness being a conscious adherence to the
truth and a feature of a social subject determining
the presumption of communication does not
always work as an unconditional communicative
value in Russian linguistic culture. The respondents
suggest using a measured amount of truth that is
harmful to interpersonal relationships: “sometimes
it is better to keep your opinion to yourself”, “the
ability to remain silent, keep your opinion to
yourself and be flexible is somewhat more
important than the search for the truth”, “it does
not always help in life”, “the truth can kill”,
“pravda-matka can hurt”.

The duality of the perception of the
communicative value / anti-value of truth in
modern Russian linguistic culture can be explained
by the ongoing social transformations, globalization
processes and cultural changes observed in our
society, a tendency to displace old values and
replace them with new Western ones (remember
a billboard slogan: 3abeii na 6cé, caducw 3a pynv!
(Kick back, get behind the wheel!). In our opinion,
it is not unexpected that in the survey, those
respondents who recognized the truth lover as the
bearer of virtue and the embodiment of morality,
and who advocated unconditional truthfulness in
everything, were older people (mostly aged
between 61 and 74), while the younger
respondents (mainly between 18 and 55) view the
truth lover as a conflicting, destructive personality
type that does not take into account the
addressee’s reaction.

Thus, we are not talking about two opposed
systems of communicative values within the
framework of the same linguistic culture, but
about their gradual inversion: adherence to truth
as a communicative ideal is no longer always
correlated with linguistic and cultural values, but
is turning into a variant of conflicting behavior,
while a lie, inherent to any human behavior,
regardless of culture and specific language, non-
compliant with the fundamental norms of
behavior, is becoming more preferable when it
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neutralizes direct emotional harm to the
communicative partner and/or prevents non-
cooperative behavior.

‘CkpomMHocTh’ (‘modesty’) as a
behavioural concept. In terms of thematic
relevance, the concept of modesty is a kind of
behavioral concept. In this regard, it is appropriate
to recall the term “emotional behavioral concept”,
as it was introduced in the doctoral dissertation
by L.I. Chesnokov [Chesnokov, 2009]. In his work,
the scientist defines the emotional behavioral
concept as a unit of the mental level of knowledge
organization, biologically determined, socially
processed, and possessing a symbolic, including
linguistic, form; at the same time, linguistic
semantics is considered as an arena of dialectical
interaction of the unconscious and value-normative
culture settings [ Chesnokov, 2009, p. 6]. Using a
Russian concept ‘mects’ (‘revenge’) as an
example, the author considers the emotional
behavioral concept as a model of behavior
(activity), reflected in the individual’s
consciousness. It is described in terms of social
interaction — to a motive, goal, as well as strategies
and tactics for achieving it. Following the logic of
the author and taking into account the specifics
of the phenomenon understudy, we admit the
possibility of considering the concept ‘ckpom-
HocTh’ (‘modesty’) as a behavioral communicative
concept objectified in a sign (language) form,
since the human mind has a certain behavior model
that can be described, on the one hand, in terms
of the psychological genesis of modesty, and, on
the other, in terms of social interaction between
people, from the perspective of the speaker who
is using certain maxims in communication to reach
his communicative goal. According to G. Leech,
the maxim of modesty as one of the conditions
for the success of communicative interaction
implies minimizing the expression of praise of the
self [Leech, 1983]. The example below supports
this judgment:

(1) Kazaznocs, 4yTo OH Bceria paBHOAYIIEH K MO-
XBaJIaM, TIOTOMY YTO KaKasi-TO BPOXKICHHAST HHTEILTH-
TEHTCKas CKPOMHOCTb HUKOT/[A HE MTO3BOJIsIA MY He-
CTH, YTO Ha3bIBACTCS, «OpEMSs CIIaBbD) C TOPO MOIHS-
Toi ronoBoii (Buckos A. Hacnenuuk anocromna Moan-
Ha // Ham coBpemennmk. 2004. 15 utons. Hamwo-
HaJbHBIH Kopmyc pycckoro sizeika (HKPS). —
He seemed to have always been indifferent to praise,
because some kind of innate “intelligentskaja” modesty
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never allowed him to bear what is called the “burden
of glory” with his head held high (Viskov A. Naslednik
apostola loanna // Nahs sovremennik. 2004. 15 June.
Russian National Corpus (RNC) (hereinafter translated
by Ya. Volkova and N. Panchenko).

In terms of the evaluative component of the
concept and its correlation with certain values of
linguistic culture, modesty is expediently attributed
to regulatory mental formations in which the value
component is represented quite significantly. The
latter accounts for the relevance of our addressing
this communicative phenomenon, and allows us
to characterize it as a concept that defines the
norms of communicative behavior.

We would like to emphasize that we do
not claim it to be a complete description of this
concept. In this paper, we attempt to show that
modesty is interpreted and experienced in the
modern Russian-speaking consciousness a little
differently than before. A new perception of
this concept transforms the existing system of
values, redefining the guidelines for the
behavior of representatives of Russian linguistic
culture.

In Russian, ckpomusiti (modest)
etymologically goes back to Polish *krom
“granitsa” (“border”): derived from *krom-; cf.
kpombl pl. “weaver’s loom”, which is related
to OHG (h)rama “‘frame”, originally “one who
keeps within the limits | frame, reserved
(Fasmer, p. 658-659); one who keeps within the
limits /| frame, restrained (Shanskiy, Bobrova).

In Russian, the word ckpomrocmo
(modesty) is used both to characterize personal
qualities and human behavior, and to describe
the properties of objects. For instance,
Dictionary of the Modern Russian Literary
Language offers the following interpretation of
the word cxkpommuiii:

Ckpomnblil, -aja, -oe;, -men, -mna, -o. 1. Not
in the habit of emphasizing their merits, boasting
about their merits, devoid of vanity, arrogance.
2. Restrained, moderate in behavior, manners,
words. 3. Indicative of good manners, restraint,
moderation in behavior, conversation, expressing
such restraint, moderation. 4. Nothing
outstanding, simple, unpretentious; ordinary;, no
claim to luxury, wealth. 5. Small, insignificant
(Slovar sovremennogo russkogo literaturnogo
yazyka, vol. 13, col. 1068) (hereinafter translated
by Ya. Volkova and N. Panchenko).

—— 5 Q

A similar interpretation can be found in other
explanatory dictionaries:

1. Discreet in revealing their merits;
merits, not boastful. 2. Restrained, moderate,
simple and decent. 3. Fig. Small, limited, barely
sufficient (Ozhegov); 1. One that does not seek
to show his | her qualities, dignity, merit,
devoid of haughtiness and arrogance.
2. Possessing moderation in everything,
sufficient shyness, not too cheeky, quite decent,
proper. 3. Simple, without claims to luxury,
wealth or special elegance (Ushakov).

Thus, the core component of the concept in
terms of describing modesty as a personality trait
can be represented through a series of negative
definitions: not boastful, not arrogant, not
showing off their accomplishments and merits.
A modest person is characterized by moderation,
simplicity, restraint. [tems possessing this property
are characterized by the presence of some quality
to a small extent (small size, wealth, etc.), are
not known for beauty, complexity, grace.

It seems interesting to point out that the
illustrative material presented in the explanatory
dictionaries reflects a positive social evaluation
of modesty as a personality trait:

(2) [lomHwuTeE, YTO 1IENBHAS HATYPA, HACTOSIINH
YEOBEK, KaK MPaBUIIO0, — CKPOMHBI U J1ae poOKHit
(MatseeB, Cemuamaruietaue. ClioBapb PyCCKOroO JIH-
TepaTypHOro s3bIka, T. 13, c16. 1068). — Remember that
a man of integrity, a real person, as a rule, is modest
and even timid (Matveev, The Seventeen-Year-Olds.
Slovar sovremennogo russkogo literaturnogo yazyka,
vol. 13, col. 1068).

So, the core of this concept is a kind of
positive personality trait, consisting in the absence
of such negative qualities as boasting, vanity,
arrogance, haughtiness. Like other concepts
related to the representation of the human inner
world, ‘ckpomnocts’ is characterized by the
presence of an evaluative component in the
structure of its definition simultaneously with the
fuzziness of the core conceptual component. It
seems to us that the content of the concept
‘ckpoMHOCTB’ is much broader than its core
component described above and can be revealed
through identifying a system of oppositional
concepts. These concepts can be revealed by
means of the analysis of compatibility and
reflection contexts; they focus attention on various
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aspects of the concept under study. First of all,
let us point out that all the identified oppositional
models can be divided into two groups:
a) correlated with the “domestic” domain and
b) characterizing the communicative behaviour of
a person. As applied to the real world, to the way of
dressing, in particular, ckpomnocms implies the
absence of luxury and pretentiousness, is opposed
to luxury (modesty (simplicity, unpretentiousness) <>
luxury, brightness, attractiveness, pretentiousness):

(3) Cubyii — 310 MpocToTa 1 CKPOMHOCTD. Poc-
KOIIb ¥ YPE3MEPHOCTD — IIEPBBIN MPU3HAK MONUIOCTH
(Coxonos-Mutpuu [I. neanbHble mMpaBoCiaBHBIC
// Pycckuii perioprep. 2012. HKPSI). — Shibui is simplicity
and modesty. Luxury and excessiveness are the first
sign of vulgarity (Sokolov-Mitrich D. The Perfect
Orthodox Christians / Russkiy reporter. 2012. RNC).

As a feature of communicative behavior,
modesty in a naive Russian-speaking consciousness
is primarily associated, and often synonymous, with
shyness and humbleness (modesty (shyness,
humbleness, timidity) <> arrogance, self-
confidence):

(4) Bel MEHsI TPOIECOYMIN 32 CKPOMHOCTb.
JKeHuuHbI TI00ST TEX, KTO moHaxansHed (I'panun .
Humna // dpyx6a naponos. 1999. 15 mas. HKPSI). — You
criticized me severely for modesty. Women love those
who are more impudent (Granin D. Nina // Druzhba
narodov. 1999. 15 May. RNC).

The basis for such behavior is self-doubt and
low self-esteem, which can develop into an
inferiority complex (modesty (as low self-
esteem) <> boasting / bragging):

(5)— Kaxas ckpomHocTh! Kakas HeyBepeHHOCTh B
ceoe! (Ecun C. Mmurarop. 1985. HKPST). — What modesty!
What self-doubt! (Yesin S. The Copyist. 1985. RNC).

Focusing on the psychological sources and
causes of modesty, including excessive shyness
and insufficient skills, it is contrasted to verbosity
(modesty (as the lack of talkativeness,
restraint) <> verbosity, eloquence):

(6) TlpupoaHast CKPOMHOCTB HE MeIlajia eMy
OsucTaTh KpacHopeuneM u obOpasoBaHHOCThIO (I'a-
nsuauH A. Tenuit mupHoro Puma // 3naHue — cuia.
2006. HKPSI). — Natural modesty did not prevent him
from shining with eloquence and education
(Galyandin A. The Genius of Peaceful Rome // Znanie —
sila. 2006. RNC);
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(7) I'maBHas uX J0OpOAETENbE — CKPOMHOCTD U
Momnuanue (Po3anos B. bepaseB o Moi010M MOCKOBC-
koM cnaBsiHopuiberBe. 1916. HKPS). — Their main
virtue is modesty and silence (Rozanov V. Berdyaev
About the Young Moscow Slavophilism. 1916. RNC).

Modesty as communicative restraint and
briefness can be specified in a situation requiring
caution in statements, the ability to keep other
people’s secrets (modesty (ability to keep your
mouth shut) <> talkativeness):

(8) Xopormo! S pacckaxky Bam Bc€. S menukom
TOJIATar0Ch Ha Ballly CKPOMHOCTb 1 Ha CKPOMHOCTD Ba-
IIero Koierd jokropa Barcona (Macnenuukos H.,
JHoiins A. K. TIpuxirouenus [leprnoka Xommca v TOKTO-
pa Barcona // JIpauatsiii Bek HaurmHaetcs, k/¢. HKPST). —
Well! I will tell you everything. I rely entirely on your
modesty and on the modesty of your colleague Dr.
Watson (Maslennikov 1., Doyle A.C. The Adventures
of Sherlock Holmes and Dr. Watson // The Twentieth
Century Begins, motion picture. RNC);

(modesty (invisibility) <> self-presentation):

(9) I'maBHBIM B HEM OblJTa CKPOMHOCTb, HEBBIIISI-
ynpanwue. Korya nara caguscs, To4Hee, ero Cakaiin B Ka-
KOW-TO TIPE3UIHYM, — HAIO0 OBLIO UCKAThH €ro ¢ OUHOK-
JIEM, TAK OH 3a0HBaJICsI, IPATAIICS 38 YbK-TO CIIHHBI (Bor-
yek . «Bepto Bo B3aUMHOCTB BO BCEM, HE TOJBKO B JTH00-
Bw» // Oronek. 2013. HKPS). — The main thing in him was
modesty, non-showing off. When dad sat down, or rather,
they put him in some kind of presidium, it was necessary
to look for him with binoculars, as he would hide, hide
behind someone else’s back (Volchek G. “I Believe in
Reciprocity in Everything, not Just in Love” // Ogonyok.
2013.RNC).

Separately, gender-marked modesty should be
distinguished, which is correlated with the behavior
of a girl / woman, which is synonymous with
a) chastity — in (10), b) humility /humbleness — in
(11) (modesty (humility, compliance, agreement) <>
objection, disagreement):

(10) D10 3ameTHO Tporano Codbio ¥ TOXKE BbHI-
3BIBAJIO Y HEEC CMYIICHHUE, [ETOMYIAPEHHYIO CKPOM-
HocTsb (Toppkuit M. Mars. 1906. HKPA). — This touched
Sophia quite a bit and also caused her embarrassment,
chaste modesty (Gorky M. Mother. 1906. RNC);

(11) Iucarens nomodun Marry 3a CKpOMHOCTH
u nokiaguctocthb (I1po cedst // Cromuma. 1997. 28 okT.
HKPS). — The writer fell in love with Masha for
modesty and compliance (About Myself // Stolitsa.
1997.28 Oct. RNC).
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The stereotype of modesty correlates by
association with the image of a Soviet person and
is verbalized through a description of non-verbal
components of communication — a down look,
downcast eyes, which are usually indicators of
embarrassment:

(12) MsI uckoca Ha Hee MoCMaTpUBAJIH, a OHA
cuzena, CKpoMHo orynus ri1a3a (E¢umor b. Jlecats
necstteruid. 2000. HKPA). — We’ve been glancing at
her sidelong, and she sat with her eyes modestly
lowered (Efimov B. Ten Decades. 2000. RNC).

For a long time, modesty was one of human
virtues (cf. the motto “modesty adorns a person”), a
communicative ideal and a socially approved
phenomenon: it is no coincidence that it was
considered a characteristic feature of a Soviet person:

(13) Tem Gomee oy cTapIIero MOKOJIEHHS, BOC-
MIUTAHHBIE B T€ CIIOPHBIC BPEMEHa, KOITia CJI0Ba «CKPOM-
HOCTBY, «I0JII» 1 «00SI3aHHOCTBY TIPOU3HOCKIINACH O3
uponunn (bynuk FO. Hakanyne ro6unes // Ypanbckuii
aBromoOunb (Mwuacc). 2004. 17 sus. HKPS). —
Moreover, older people raised in those disputed times
when the words “modesty”, “duty” and
“responsibility” were pronounced without irony
(Butsik Yu. On the Eve of the Anniversary // Uralskiy
avtomobil (Miass). 2004. 17 Jan. RNC).

Some researchers conclude that, when
based on the paremiae analysis, the evaluative
characteristics of the concept ‘ckpoMHOCTB’
(‘modesty’) may be called ambivalent: there are
both positive and negative characteristics present
[Prosvirnina, Shao, 2013]. It should be emphasized
that the negative characteristics are not explicitly
expressed in Russian paremiae, but are
introspectively deduced by the authors from the
concepts opposed to modesty, such as arrogance,
bashfulness, etc. Nevertheless, it should be noted
that in the vast majority of Russian paremiae,
modesty is undoubtedly evaluated as a positive
quality (Cxpomunocmo ykpawaem uenogexa /
Modesty adorns a person; Jliobomy monooyy
ckpomuocms K auyy | Modesty suits any young
man; Topoocmev nywum, ckpomHocmo yuum /
Pride puffs, modesty teaches; Tomy u nouem
oepomublll, kmo ckpomuwviii / To that a huge
honour, who is modest; Kmo ckpomen, mom u
omeaoicen | He who is humble is brave; Kmo
ckpomnee, mom ymuee | Those who are more
modest are more intelligent, He xeanu cebs, a
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cmapaiicsi, wmobwl opyaue mebs xeanunu | Do
not praise yourself, but try to be praised by
others; Toposicv crasotl, He 3a0bI8all O CKPOM-
nocmu | Proud of glory, do not forget about
modesty; CkpomMHOCmMb 6CAKOMY K Auyy /
Modesty is becoming to everyone, Ckpom-
HOCMb — nepeast 3anoeedsv 6 opydcoe | Modesty
is the first commandment in friendship).
However, the analysis of the contexts with
the lexeme ckpomunocms (modesty) shows that
modesty in modern Russian society is not always
evaluated positively, and numerous contexts that
deny its virtue serve as evidence for the
transformation of modern values.

(14) /leBU3 «CKPOMHOCTB YKpAIIIaeT» CEeroHs He
B Mone (Pomun A. IllukapHseiit MunumymM // 3a py-
neM. 2004. 15 mapra. HKPA). — The motto “modesty
adorns” is not in fashion today (Fomin A. Chic
Minimum // Za rulyom. 2004. 15 Mar. RNC);

(15) CxpomHocTb Tt0/IeH yKpaiaer / 1a / HO He
ceromss (becebl ¢ MOMyNIPHBIME TIEBIIAMH B PAJIHO-
ctynuu // V3 kommeKnuu YbsSHOBCKOTO YHUBEPCHTETA.
2009. HKPS1). — Modesty adorns people / yes / but not
today (Conversations with popular singers in a radio
studio // From the Collection of Ulyanovsk University,
2009.RNC).

The revealed modifications of the value
component of this communicative concept, due
to social changes and globalization conditions, lead
to the fact that modesty is not considered an
etiquette-moral norm of communication, but is
interpreted as an obstacle to career growth and
achieving goals:

(16) Kakuim-T0 00pa3oM OH y:ke Hauas pOCceKaTh,
YTO CKPOMHOCTD U Kaphepa MOHSTHS HECOBMECTUMBIE
(Py6an H. Tenpnsitka mis kubopra // BoeBoe nckyccr-
Bo maneThl. 2003. 18 oxt. HKPA). — Somehow, he had
already begun to catch on that modesty and a career
were incompatible (Ruban N. Cyborg Vest // Boevoe
iskusstvo planety. 2003. 18 Oct. RNC);

(17) CKpoMHOCTB — 3TO 3HAYHUT HE BHICOBBIBATH-
csl, HEe TyMaTh O JIy4IlieM, He 3a00TUTHCSI O CBOEH Ka-
poepe (axumkansH B. 1001 Borpoc mpo DTO. Ne 501
1001. 1999. HKP]). — To be modest means not to show
yourself, not to dream about better life, not to care
about your career (Shahidzhanyan V. 1001 Questions
About IT. Ne 501-1001. 1999. RNC).

In fact, a re-thinking of modesty is taking
place now. Consequently, it determines the attitude
of the society towards a modest person as
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secretive, hiding his shortcomings under the guise
of modesty:

(18) — Bol nymaere, 4TO CKPOMHOCTH JACHCTBU-
TEeNBHO yKpamiaeTr? DTo npuayMaity Oe3aapHbIe IO,
YTOOBI UM HE MEIIAJId CIIOCOOHBIC U JTOOPOCOBECT-
Hele. CKpOMHOCTB — onpaBaHue 1jist TpyciuBbIx (Ipa-
vuH [I. Huna // JIpyx6a HapomoB. 1999. 15 mas.
HKP#). — Do you believe modesty really adorns? This
was invented by mediocre people, so that they would
not be disturbed by the capable and conscientious.
Modesty is an excuse for the cowardly (Granin D. Nina
// Druzhba narodov. 1999. 15 May. RNC);

(19) CxpomHocTb — yKpateHue ciadbix (Ajek-
cuend C. Bpems second-hand // Ipy»x06a HapooB.
2013. HKPSI). — Modesty is the decoration for the weak
(Aleksievich S. Second-hand time // Druzhba narodov.
2013.RNC).

The negative attitude of modern Russian
speakers is most explicitly revealed through the
examples that are aphoristic in form and carnival
in essence:

(20) CkpomMHOCTB, CIIUIIIKOM OBIOIIAS B T1a3a,
9710 BorHytas Hanocts (Mckannep ®@. Canapo u3 Yere-
Ma. Ku. 3. 1989. HKPSI). — Modesty which is too eye-
catching is a concave impudence (Iskander F. Sandro
from Chegem. Book 3. 1989. RNC);

(21) Jlyumee ykpaiieHue AeBYIIKA — CKPOM-
HOCTh U npo3paunoe miareuile (IlBapi E. Jpakon.
1943. HKPSI). — The best decoration for the girl is
modesty and a transparent dress (Schwartz E. The
Dragon. 1943. RNC).

A content analysis of the remarks and
comments made about modesty on various
Internet forums also tends to confirm the
conclusion that in modern linguistic consciousness,
modesty is evaluated predominantly as a negative
quality that interferes with the achievement of
goals and is harmful to its holder: The modest
ones do not achieve more. They want less (http:/
/www.woman.ru/psycho/personality/thread/
4391067/); Modesty prevents a person from
achieving what he needs, as well as setting
goals correctly (http://www.bolshoyvopros.ru/
questions/951448-skromnyj-chelovek-eto-ploho-
ili-horosho.html); The modest are all full of
complexes and seldom achieve anything (http:/
/www.woman.ru/psycho/personality/thread/
4391067/), etc.

The content analysis also shows that in
modern Russian society, modesty is perceived as
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weakness and an invitation to “get a free ride™:
1 know a lot of people who have achieved it —
they are not modest at all, but arrogant,
sometimes vile (all feathering their own nests
at the expense of their loved ones), walking
over their heads, but achieving. And they do
achieve at the expense of the modest ones
(http://www.woman.ru/psycho/personality/thread/
4391067/).

According to our findings, many people,
remembering the positive attitude to modesty,
acquired in childhood, evaluate this quality
ambivalently:

Modesty adorns a person, but makes him
poor!

...modesty is both decoration and at the
same time ugliness, depending on what to
stick on.

...modesty is not the quality that people
VALUE, but the one that they USE for their
OWn purposes...

Modesty is gold, but impudence WINS!
(http://www.hip-hop.ru/forum/skromnost-horosho-
eto-ili-ploho-47612/).

Thus, the conducted content analysis allows
us to trace a shift in the value component of the
concept ‘ckpomHocTh’ (‘modesty’) in the modern
Russian language consciousness towards negative
assessment.

‘I'neB’ (‘anger’): A Study into the
Inversion of the Linguocultural Value of
Emotions. It is well known that the objective
phenomena are subject to two types of
assessment — emotional and rational. Verbal
assessment on the “good — bad” scale is a rational
type of measuring the value of objects, events,
and actions. Human emotional experiences not
only evaluate certain objective phenomena, but
are values themselves. Some authors underlines
that the value of emotions can be both a moral
value mediated by a person’s beliefs and an
immediate value, rooted in the body’s natural need
for emotional saturation [Dodonov, 1987]. Thus,
we can say that emotions are not only a biological
need, but also the greatest universal human value.
The linguocultural value of emotions is mediated
by the moral values of society, as well as by the
attitude to emotions, which is expressed in the
rules for the manifestation of specific emotions
recognized by society. The linguocultural value
of emotions is closely related to religious beliefs,
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norms of behaviour and cultural traditions of
society and is an interesting object to study in the
framework of axiological linguistics. However,
like other values, the value of emotions is also
subject to inversion.

We will consider the emotion of anger as an
example of the inversion of the linguocultural
value of emotions. Anger is one of universal human
emotions, the number of which varies, according
to research, between five and ten [Ekman, 1984;
Izard, 1979]. Anger is included as a basic
emotional component — the primary affect — in
the structure of such “hot” emotional complexes
as hatred, envy, jealousy; its conceptualization is
well studied on the basis of various languages and
cultures [Kovecses, 1990; 2005; Stefanskiy, 2008;
Troneva, 2009; et al.], including our previous
research [Pokrovskaya, 1998]. In explanatory
dictionaries, anger is defined through the concepts
of strong indignation and resentment:

Tnes — 1. Anger is a feeling of strong
indignation, resentment (Ozhegov); ['nes —
1. Anger is a feeling of intense indignation, a
state of extreme irritation or displeasure with
smb., smth. (usually intensely manifested)
(Slovar sovremennogo russkogo literaturnogo
yazyka, vol. 13, col. 170).

Modern scholars agree on the important
positive role of anger for human evolution and
survival: the main function of anger is active self-
defense (see C. Isard, K. Lorenz, B.I. Dodonov).
Currently, the need for this function has almost
disappeared, with the exception of cases of self-
defense or protection of the nearest and dearest.
In Russian Orthodox culture, the attitude towards
anger is extremely negative, except when a pious
person is angry against sin. It is interesting that
Orthodoxy also recognizes the initially positive role
of anger in human development: anger was
originally given to man by God to resist evil, to
confront vices. But as a result of the fall from grace,
anger in people has turned from good power into a
sinful passion that “does not produce the
righteousness that God desires” (James 1:20).

Archimandrite Raphael (Karelin) writes
about two types of anger: natural and sinful,
“Natural anger is a necessary property of the
human soul, protecting it from the invasion of
invisible spiritual snakes — like the immune system
protects the human body from agents of disease.
This is anger directed against the demon and sin.

——— 02

It is the guardian of the soul; without it, purity of
heart, acquisition of grace, and love for God are
impossible. The Bible says of such anger, “Be
angry, and do not sin” [Arch. Rafael (Karelin)].
However, the modern perception of anger is
associated primarily with the negative bias.
Orthodoxy clearly indicates their negative attitude
to this emotion: “Anger is a mask of madness,
dance of demons, voluntary obsession, brutal
relationship between people, a fight of savages.
An angry person looks like a wolf that has sunk
his teeth into his prey and does not let it go, or like
an epileptic who has fallen to the ground and is
writhing in agony. When an angry man cannot
take his anger out on others, he rushes about in
his room like a caged beast, breaks furniture, as
if things have done him wrong, punches himself
on the head and bites his hands to blood. In this
state, a person is sure that he is right about
everything and is fighting to establish justice”
[Arch. Rafael (Karelin)]. Numerous Russian
proverbs and sayings also reflect traditionally
negative assessment of an evil and aggressive
person. Here are a few examples of a wicked
person behaviour: orcusvem comos cvecmo (eat
alive); cvecms ¢ nompoxamu (chew smb up);
cmepems ¢ auya 3emau (make mincemeat out
of smb); ¢ epo6 3aeconum (drive to the grave);
ceecmu ¢ moeuny (bring smb to his grave);
corcumsb co ceema (be the death), etc. The value
of a bad person (including a wicked, aggressive
one) in society is also evaluated negatively;
proverbs advise: hewernomy ncy ycmynu dopo-
2y (Give way to the mad dog); Kmo ¢ num cés-
aicemest, mom He pad 6yoem (Who will contact
him will not be happy); He opasnu cobaxy —
ona u ne yxycum (Do not tease the dog — it won’t
bite); Ocunwiii poil ayuuwe ne mpesodice (Don’t
disturb a wasp swarm), etc. The following sayings,
for example, remind us that a wicked person is of
negative value to society: 3a eco epobom u Oe3-
Odomuas cobaxa ue noudem (Even a stray dog
will not run near his coffin); Cobaxe cobauvs
cmepmo (A dog’s death for a dog); Ilycmov emy
uxaemcsi Ha mom ceeme! (May him hiccup on
the other side!); Ocunosuviii kon emy 6 moeuny!
(A wooden stake into his grave!).

Our studies into the conceptual
representation of anger in Russian linguistic culture
have shown that the figurative component of the
concept ‘THeB’ (‘anger’) is represented by the
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following major conceptual metaphors ANGER
IS FIRE, ANGER IS INSANITY, ANGER IS
A DANGEROUS ANIMAL, ANGER IS AN
ENEMY [Pokrovskaya, 1998, p. 121-139].
It might seem interesting that extensive research
into the conceptualization of anger in various
unrelated languages (English, Hungarian,
Japanese, Zulu, Polish, Chinese, Wolof) have
shown that the container metaphor is present in
each of them [K&vecses, 2005, p. 197-209]. This
allowed Z. Kdvecses to conclude that this
conceptual metaphor is not only universal, but can
be considered an intrinsic property of the human
being as a biological species [Kovecses, 2005,
p. 209]. The conceptual metaphor ANGER IS
INSANITY reflects two basic perceptions of the
effect of anger — a person in a state of intense
anger cannot function normally like a crazy person:
obezymemn, benenvt 06vecmopesi (be wild / frantic
/ crazy), he behaves like a crazy person: 630e-
cumucs, pgams U Memamsn, decnosamvcs (get
mad, rave and storm, rampage), which poses a
danger to other people. The conceptual metaphor
ANGER IS A DANGEROUS ANIMAL
demonstrates that animals and aggressive behavior
of animals represent a very rich source domain for
understanding human aggressive behavior. Not only
does this metaphor reflect the ideas about the
“animal” part of human nature: o3zsepems
(become like an animal), 6youms 6 xom-mo 36e-
ps (awaken the beast in smb), but it also
demonstrates the correlation between the
aggressive behavior of a dangerous animal with
the behavior of a person in anger: 63vepouumo-
¢ (bristle), noxazamo 3y6u1 / koemu (show teeth
/ claws), owemunumscs (raise one’s hackles),
ockanumscs (bare teeth), pvruams (snarl), wu-
nems (hiss), etc. The perception of anger as a
negative emotion leading to undesirable
physiological and behavioral reactions, which, in
turn, interfere with the normal functioning of the
body, provides the basis for a conceptual metaphor
ANGER IS AN ENEMY, represented in Russian
by expressions: enes / bewencmeo Oywua(o) /
oenaoen(o) / oxeamun(o) (anger / rage choked /
possessed / gripped), nodasnsime / coepacusamo
eHeg | sippocmu | bewencmeo (suppress / keep
down anger / rage / fury).

Thus, in Russian linguistic culture, anger and
the emotions derived from it (rage, fury, malice,
etc.) are considered, first of all, as anti-value; the
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open expression of anger and other destructive
emotions is condemned, as well as aggressive
communicative behaviour.

However, recently a sphere of communication,
in which the expression of aggressive and
destructive emotions predominates, has been
demonstrating significat expansion. This is
confirmed by a large-scale study aimed at
evaluating the changes in the typical psychological
image of our fellow citizens between 1981 and 2011.
Its findings point to the fact that the Russians have
become more conflicted, angrier, more arrogant and
in many ways have lost the ability to self-control
[Vladykina]. The growing aggressiveness of
society is terrible in itself, but the inversion of values,
including emotional values, is raising even more
fears. As noted above, an extremely important
positive role of anger and aggression as a complex
bio-socio-psychic phenomenon in phylo- and
ontogenesis is beyond doubt. Still we are talking
about an emerging shift in the attitude of society
towards the communicative manifestations of anger
and aggression. Fiction, feature films play a crucial
role in the latent acquisition of aggressive behaviour.
If a hero of a book or film can or is allowed, in one
way or another, to act out his aggressive emotions
and these actions are approved (the character is
positive, fights evil, saves the world, etc.), then such
actions are evaluated positively and the reader
(viewer) considers that it is appropriate to behave
in a similar way in real life situations. Moreover,
human actions and the subsequent (self-)
justification of certain aggressive actions are also
largely based on a positive evaluation of an
aggressive behaviour model. A good example could
be H. Kuttner’s novel “Fury”, in which the
protagonist’s anger, rage and hatred are presented
as a constructive force that changes the world for
the better. L. Neykurs’ conclusion, based on her
survey of respondents, also testifies to lowering of
the perception threshold for anger and aggression,
it is stated that more than 60% of people assess
angry and threatening intonations as neutral, and
this indicates a deep change in our psyche:
aggression in the minds of many has become the
norm [Neykurs].

Conclusion

Summing up, we would like to emphasize
that changes in the moral values of society
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naturally entail the inversion of communicative and
emotional values in Russian linguistic culture.

Truth and modesty as personal features and
characteristics of communicative behavior in
Russian linguistic culture have traditionally been
evaluated positively, and the emotion of anger is
negatively marked, which is reflected in the
explanatory dictionaries and the paremic fund.
Nevertheless, in the modern Russian language
consciousness, we have noticed a shift in the value
content of the concepts ‘mpama’ (‘truth’) and
‘ckpoMHOCTh’ (‘modesty’) towards negative
evaluation, while ‘rHeB’ (‘anger’) reveals positive
evaluation, which is reflected in the contexts. Thus,
we can state that there is an undergoing process
of inversion of linguocultural values.

However, the study poses a number of
further questions. In particular, to what extent does
the concept ‘ckpomHocTh’ (‘modesty’) interfere
with the concepts ‘3acTeHunBocTh’ (‘shyness’)
and ‘3aMkHyTOCTH’ (‘moroseness’) in the minds
of native speakers and how does this affect the
shift in the value characteristics of the concept in
question? What other initially destructive emotions
undergo value transformations? These and many
other issues require further study.
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READER, I MARRIED HIM, OR THE MECHANISM
OF ATTENTIONAL CONVERGENCE
IN THE ENGLISH-LANGUAGE NARRATIVE

Zinaida M. Chemodurova

Herzen State Pedagogical University of Russia, Saint Petersburg, Russia

Abstract. The current paper investigates the mechanism of attentional convergence viewed as a type of
formal text organization which is based on the convergent potential of several types of foregrounding and is used
by writers to stimulate cognitive activities of their readers. The article offers the analysis of the “attentional effects”
produced by the combinatorial use of the false expectancy mechanism, coupling, convergence of stylistic devices,
salient textual positions of the ultimate narrative beginning and ending, intertextual markers. The hypothesis
formulated in the article suggests that the effect of the attentional convergence might be responsible for causing
cognitive dissonance as an inherent component of the interpretational programmes modern writers devise for their
readers. The article describes the effect caused by the attentional convergence on the readers of short stories
created by renowned English-Language female authors, such as J. Briscoe, T. Chevalier, E. Freud, T. Hadley, S. Hill,
S. Vickers, to name just a few of the 21 writers, who contributed to the collection entitled “Reader, I Married Him”
inspired by “Jane Eyre” and Charlotte Bronte’s bicentenary. The analysis carried out in the article focuses on the
linguocultural features of gender constructing, undertaken in these modern stories and reflecting diverse attitudes
of modern female authors to the issues of gender stereotypes, gender roles, gender motivated patterns of behaviour.
The findings presented in the article prove the relevance of a further investigation of various attention focusing
mechanisms enhancing the expressiveness of the literary texts and increasing their pragmatic effect on readers.

Key words: type of foregrounding, attention focusing mechanism, attentional convergence, convergent
potential, narrative, gender configuration, gender stereotype.
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3.M. Yemooyposa. Reader, I Married Him, niu MexaHu3M aTTeHIIMOHAJIEHON KOHBEPTCHIIUH

AnHoTanus. 1{e1p MpOBEIEHHOr0 NCCIICIOBAHMUS 3aKIIOUACTCS B ONMCAHUN aTTCHIIMOHATIBHON KOHBEPTeH-
UM, OIPENEISIEMON B CTaThe KaK CItoco0 popMaIbHOM OpraHu3aIliy MOBECTBOBAHMS, HCIIONb3YIOIINI KOHBEPIeH-
THBIH MOTEHIINAT CPA3y HECKOIBKUX MEXaHU3MOB (DOKYCHPOBAHMS BHUMAaHHUS VISl ”HTCHCHU(DHUKAIINY KOTHUTHBHOMN
AaKTUBHOCTH uMTaTeseil. OXapakTepru30BaHbl «aTTCHIIHOHAIBHBIC 3()(EKThDY, CBI3aHHBIC ¢ KOMOMHATOPHBIM HC-
TOJIb30BAHMEM TaKUX TUIIOB BBIIBHXKCHUS, KaK CHJIbHAS TO3UIIHS TEKCTa, 3(h(HEeKT 0OMaHyTOr0 OJKUIaHU, CIICILIC-
HUE, UHTEKCT. Jloka3aHa 3HAYMMOCTD aTTCHIIMOHAIBLHON KOHBEPTCHIIMU B CO3IaHUK KOTHUTHBHOTO JUCCOHAHCA KaK
HEOTHEMJIEMO# COCTAaBJISIOIICH HHTEPITPETAIMOHHOMN TPOrpaMMBbI COBPEMEHHOTO XYIOKECTBEHHOTO TeKcTa. [l eli-
CTBHE MEXaHH3Ma aTTCHI[MOHAJIBHON KOHBEPTEHIIMH PACKPHITO Ha IPUMEPE MPOU3BENCHII COBPEMEHHBIX aHIJIO-
SI3BIYHBIX aBTOPOB-)KCHIIMH MOCPEACTBOM KOHCTPYHPOBAHUS TCHACPHOMN HICHTUIHOCTH TepcoHakeil. Marepua-
JIOM UCCIIeI0BaHus ocaykuiu pacckassl JIx. bpuckoy, T. lleanwe, 2. Opeiin, T. Xemmu, C. Xumi, C. Bukepe u p.,
omyouKoBaHHbIC B cOopHuKe «Reader, [ Married Himy, Beimesmem B 2017 1. 1 mocBsimeHHOM 200-JIETHIO CO JTHS
poxaenus Lllapnortel BpoHTe. YcTaHOBNIEHO, YTO BCE aHAIM3UPYEMBIE B CTaThe PacCKa3bl HHTEPTEKCTYaJIbHO COOT-
HOCATCS ¢ poMaHOM «/J[xeliH Dip» U NMpeaiararoT COBPEeMEHHBIN B3I aBTOPOB-)KCHIIIMH HA MPOOJIEMBI TeHaep-
HBIX CTEPEOTHUIIOB, TEHACPHBIX POJICH U TeHACPHO 00YCIIOBICHHOIO IOBEACHHSI, BRIPAKAEMBIH B TOM YHUCJIC IIOCPE/I-
CTBOM aTTCHIIMOHAJILHON KOHBEPIEHIMH. Pe3ynsTaThl MPOBENCHHOTO MUCCICIOBAHUS JTOKA3bIBAOT aKTyalbHOCTh
JATBHEHIIIEr0 U3YUeHHU MEXaHU3MOB (hOKYCHPOBaHUs / Te(hOKYCUPOBAHUS, & TAKKE CO3aHUS MHOYKECTBEHHBIX
(hOKyCOB BHUMAaHUS, CIIOCOOCTBYIOIIUX MOBBIIICHUIO YKCIIPECCUBHOCTU MTOBECTBOBAHMUS, BBIPAXKCHUIO aBTOPCKOU
MOJAJIBHOCTH U YCHJICHHIO IIPArMaTHYECKOTO BO3JICHCTBHUS HA YHTATEIICH.

KiroueBble cJI0Ba: THIT BEIIBIKECHHS, MEXaHU3M (DOKYCHPOBAaHU BHUMAHUS, aTTCHIIMOHAIbHAS KOHBEPTCH-
1S, KOHBEPTeHTHBIH OTESHIMAI, TIOBECTBOBaHUE, KOHPUTYpalys reHepa, TeHACPHbIN CTePEOTHIL.

HurupoBanue. YUemonyposa 3. M. Reader, I Married Him, niu MexaHu3M aTTeHIMOHATIBHON KOHBEPTSHITHH
B aHIJIOS3BIYHOM TTOBeCTBOBaHMY // BecTHrK Bonrorpasackoro rocyaapctsenHoro yuusepcurera. Cepus 2, SI3bi-
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BBenenue

Kaxk yka3piBaloT MHOTHE HCCIIE€IOBATENH,
bpasa Reader, I married him, oTkpbIBaOIas
nocJienHio rmaBy pomana lllapnorter Bponte
«/Ixeitn Ditpy, sIBIISAETCS €aBa X HE CaMOH y3-
HaBaeMoM M3 ATOr0 poMmaHa, SIPKUM IPHUMEPOM
«(hOpMYITEHOTO S3BIKa», MPEACTABISIONIAM CO-
0oit oOpaser «stylistic intertextual knowledge»
(«CTUIUCTUYECKOTO MHTEPTEKCTYaJIbHOTO 3Ha-
Hus») [Panagiotidou, 2012, p. 203]. IIpenenent-
HBIA XapakTep 3TOH (pa3bl MOATBEPKAACTCS B
HalllM JTHU, KaK moka3aHo B cratee K. daniow,
€€ IIMPOKHUM HUCIIONIb30BaHHEM B OOBSIBIICHHSIX O
nomoniBkax B DeiicOyke, THPa)KUPOBAHUEM B
JU3aiiHe mUcueit OyMarud 1 OSCKOHCUHBIM IIMTH-
poBaHHeM B cBaaeOHBIX Onorax [Fallon, 2016].
OnHo#l M3 IPUYMH TaKOH MOMYISIPHOCTH 3TOTO
BBICKa3bIBaHus [[keiH Dip, MPOU3HECEHHOTO C
O00MaHYMBBIM CIIOKOHCTBHEM, SIBIISIETCS €ro Oe-
3yCIOBHO TpuyM(DaIbHBII XapaKkTep, CBUICTENb-
CTBYIOIIMH O CHACTIIMBOM 3aBEpIICHUU POMaH-
THUYECKOH dTI0TIer OSTHOM TYBEpPHAHTKH, BITFOOHB-
merics B apuctokpara. [lo MHeHUI0 MoOHUKHU
Kayr, onHO# U3 mpencTaBUTENbHUI] COBPEMEH-
HOUM TUHOKPUTHKH, TFOOOBHBIN poMaH XIX B. «3a-
KaHYMBAETCS» JUTSL XKEHIIIUH WIH CBaAbOOH, HITH
CMEpPTHIO, YTO HEN30EKHO MPOYUTHIBAIOCH TOT-

Jla MO0 KaK ycrex TepOrHH, 100 KaK ee IpoBail
(umt. mo: [Allen, 2006, p. 150]). Yenex Jxeitn
Diip cBsi3aH CKOpee He ¢ ee «Oe3bIHUINaTHBHOC-
ThIO, HEYBEPEHHOCTBIO B cebe, OpHeHTaIneH Ha
KOMITPOMICC, YYBCTBHTEILHOCTBIO, MATKOCTHIO»
U IPYTUMH THIIMYHBIMH YepPTaMU, XapaKkTepHu3y-
IOIIMMH <OKEHCTBEHHOCTBY KaK OJJHY M3 COCTaB-
JISTFOIIMX OMHAPHOM OIITO3UIIUH «MACKYIMHHOCTb /
¢demuanHHOCTHY [Ceposa, 2010, c. 125] u cBoii-
CTBEHHBIMU MHOI'MM T'€pOUHAM BuKTOpHMaHCKOI
JUTEpaTyphl, a ¢ TAKUMH depTamu ee o0Opasa,
KaK pelInTebHOCTbD, CHIIA BOJIH, HE3aBHCUMOCTH,
cBobomomobue. [llapnorra bponre, ucnonbs3ys
B CHUTLHO# TTO3HIINY 3aBEPILICHIUS pOMaHa IIPSIMOe
o0palleHye K YUTaTeNnto, Ha MTHOBEHHE KakK Obl
cOpachiBaeT MacKy MEpBOJIMYHOCTHOTO JUere-
THYECKOTO TTIOBECTBOBATENS U OOHAXACT UT'PY B
BBIMBICEIT, CBOMCTBEHHYIO JTFOOOMY Xy/I0)KECTBEH-
HOMY TEKCTY, IIPH 3TOM MAacTepcKu (QOKycCHpys
BHUMaHHUeE YnTaTe]eld Ha BEIOOpE CBOEH repou-
HU. VIMEHHO HCIIOJIb30BaHUE TMYHOTO MECTOUME-
HUSE <] B TIO3UIINH areHca MPOTO3UIIUH OKEHHUTh-
0a» TpeBpaIacT reponHI0 pOMaHa B «HOBYIO»
TePOUHIO U JIeNIaeT caMo MPOHU3BENCHUE «Proto-
feminist work» («mporopeMHHHCTCKHM poma-
Hom») [Stockwell, 2013, p. 272].

B 2016 r.,, crryctst ABECTH JIET TOCHE POXK-
nenust Llapnorter BponTe, mo0uBIIelics Mpr3Ha-
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MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

HUS B IAaTpUAPXaJIbHOM JMTEPATYPHOM MHUPE U
CO37IaBILICH 3aMOMUHAOIIUICS 00pa3 cBoOOJIO-
Tr0OuBOH OyHTapKu J[KeliH, SpOCTHO BOCKIIMKHYB-
weii: I am no bird; and no net ensnares me.
lam a free human being with an independent
will, which I now exert to leave you (JE, p. 315),
HECKOJIbKO M3BECTHBIX COBPEMEHHBIX aBTOPOB-
JKEHIIMH CO3/1aJii PacCKa3bl, BIOXHOBJICHHBIC
poMaHoM «JkeitH Dipy» 1 BoIIeAIre B COOPHUK
«Reader, I Married Him» (2017). I>xoanna bpuc-
koy, Tpeiicu llleBanrse, Dctep Dpeiin, Tecca
Xennu, Cerozan Xwmi, Cammn Bukepe u np.
npeyarator yurarensaMm XXI B. cBo B3rAa Ha
JI1000Bb, OpaK, B3aUMOOTHOIIICHHE MTOJIOB, OT/1a-
Basl B CBOMX paccka3ax JaHb TBOPYECKOMY Ha-
cnenuto llapnortel BponTe U Qoxycupys BHU-
MaHHE aJpecaToOB Ha CBOEM BHJCHUHU MPOOIJIEM
TCHACPHBIX POJICH, CTEPEOTHIIOB U TEMbI I'€H-
JIEpHON UJIEHTUYHOCTH.

Ilens gaHHOM CTaThU COCTOUT B ONMCAHUHU
MEXaHHM3Ma aTTCHIIMOHAJIBHOW KOHBEPICHIINH,
CIIOCOOCTBYIOIEro Takol (hopMaIbHOIN OpraHu-
3alMH XyAOKECTBEHHOTO TEKCTa, IIPH KOTOPOH B
(hoKyce BHUMaHUs COBPEMEHHBIX YHUTATENEH OKa-
3BIBACTCS TEMa KOHCTPYHUPOBAHHSI dKEHCKOM HUJICH-
THYHOCTH, NPEACTABICHHON B JUHAMHYECKOM
ACIEKTe KaK KYJIbTYPHO H HICTOPUYECKH 00YyCII0B-
JIeHHBIN (peHOMEH.

MeToa0J10rusi HCCIAEeT0BAHUA

Uzyuenne pazHooOpa3HBIX MPUEMOB BBIJI-
BIDKCHUSI, 00N IAFOIIMX TaK Ha3bIBAEMBIM «KOH-
BEpreHTHBIM NOTeHIMaioM» [borosBineHckas,
Uynunos, 2014, c. 26] 11 ciocoOCTBYIOMINX MTPHU-
BJICYCHUIO BHUMAaHMs 4yuTaTeleil K mpobieme
T'€H/IEPHOTO KOHCTPYHPOBaHUs 0Opa3a rmepcoHa-
kKa, SBISIETCS] CErOJIHSI MHTEHCUBHO pa3pabaThl-
BaeMOU 00JacThIO UCCIEJOBAHUH B JIMHTBUCTH-
Ke TeKCTa, KOTHUTHBHOMN CTHJIMCTHKE U HappaTo-
soruu. Ha JaHHBII MOMEHT MOYKHO BBIIEIIUTH
HENBIA psiji paboT, OCBAIICHHBIX OTPaKCHHIO B
XyI0KECTBEHHOM TEKCTe T€HIEPHOM TEeMaTHKHU
(cMm., Haripumep: [Adanacbes, 2019; BopoOnera,
2015; Cemenern, 2019; Cepona, 2010] u amp.).
Mex i cuuIIMHAPHBIN aCEKT MPEAITPUHATOrO B
CTaTbe HCCIeNOBaHUS 00yCIIOBIEH KOMILIEKC-
HBIM XapaKTepoM SIBJICHUS aTTEHIIMOHAJIBHOTO
(dhokycrupoBaH¥sl, 0 KOTOPOM pedb MOiIeT najiee
1 KOTOpOE MO-TIPeXHEMY IIPUBJIEKaeT BHUMaHNe
HIMPOKOTO Kpyra uccienoBaTenend (CM., HampHu-

—— () 8

Mmep: [borosienenckas, Uyaunos, 2014; Mpucxa-
HOBa, 2014; Ycrunoa, 2015; Uemomyposa, 20196;
U 7p.]; BEIOOp B KayecTBE 3MITHPHUECKOTO Ma-
TepHrajaa Xya0KECTBEHHBIX TCKCTOB, MHTCPTCK-
CTyaJIbHO COOTHECEHHBIX C MPEIEeICHTHBIM TEK-
crom LII. BpoHnTte, HeMHUHYEMO BIe4eT 3a COOOM
o0OparieHye K TeOpUr HHTEPTEKCTYaTbHOCTH (CM.,
Harpumep, 0030p pador B: [Panagiotidou, 2012]).

3ajauaMu TaHHOW CTaThH, TAKUM 00pa3oMm,
aBIsitOTCS: 1) paccMoTpenne peHOMeHa aTTeH-
HHOHaHBHOﬁ KOHBCPIrC¢HIIMU KaK OJHOT'O N3 ME€Xa-
HU3MOB ITParMaTu4eckoro (poKycHpoBaHusl, CIO-
COOCTBYIOILIETO AKTHBU3AI[MH KOTHUTUBHOM JIesI-
TEIHHOCTH YUTATENEH, U 2) aHAIN3 UCTIOIB30Ba-
HUA JaHHHOI'O MEXaHn3Ma JJI1 KOHCTPYHPOBAHUA
I‘eHZIepHOﬁ UACHTUYHOCTU B COBPEMCHHOM II0-
BeCTBOBaHHH. B kauecTBe OCHOBHBIX B HCCIIE-
JOBaHUU MPUMEHAIOTCA MCTO/Jbl KOHTCKCTYaJlb-
HOT'0, UHTEPTEKCTYaIbHOTO, INHTBOKYIIBTYPOIIO-
THYECKOTO aHaJIn3a.

TepMI/IH CKOHBEPreHI A CTUIUCTHYCCKUX
MPUEMOBY BIEpBEIe ObUT yroTpediaeH M. Pug-
¢dareppom. B cBoeii pabore «Kputepuu ctuiu-
CTHYECKOTO aHAIM3a» OH OIpeeNsieT CTUITUC-
THYECKUH KOHTEKCT KakK JUHTBUCTUYCCKYIO
CTPYKTYPY, B KOTOPOH YHOTPEOIISIETCS DIEMEHT
HHU3KOH mpenckazyemoctu [Riffaterre, 1959,
p. 171] u onuchIiBaeT ciydau Tak Ha3bIBAEMBIX
CCTHJINCTUYECKUX KIACTEPOB», B YACTHOCTHU
TaKOM KJIacTep, Kak ckorieHue (accumulation)
B HEKOW TOUYKE TEKCTa HECKOIbKHX CTUIIMCTH-
YECKHX MPHUEMOB, KOTOPBIE MO OTASTBHOCTH MO-
ryT 6BITB BE€CbMa J3KCIIPECCUBHBIMH, a CXOIACH
BMECTE OKa3bIBAIOT OCOOCHHO CHIIbHOE BO3JICH-
cTBue Ha uutarens [Riffaterre, 1959, p. 172].

Teopust BEIIBMIKEHUSI aKTHBHO pa3padathi-
BaeTrcs ¢ Hadana X X B. B CTUJIMCTUKE H [TOITHKE U
CBsI3aHa MPEXKIE BCEro ¢ uccienoBanusmMu Pyc-
CKO¥ IIKOJIBI )OPMAaJTMCTOB, KOTOPBIC BBEJIU ITOHS-
TUA OCTPAaHCHUA U J€AaBTOMATU3AIllM BHUMAHUSA
[[LxmoBckuit, 1990], a Tarke [Ipakckoro JUHT-
BHUCTHYECKOTO KPY)KKa, YIEHBI KOTOPOTo pPa3BUBa-
JI1 TeOPHIO (DOPMAITUCTOB M OMMCHIBAJIN SIBJIICHUE
«aktualisace», mimu foregrounding (mepeBon ve-
cKoro TepmuHa Ha anmmiickuii [loma ['apBrHa)
[Havranek, 1964, p. 84; Mukarovsky, 1964, p. 19].
OnHoil M3 aKTyalnbHBIX 3a]1ad NaTbHEUIICH pas-
pabOTKH TEOpHH BBIIBUKEHHUSI, O€3YCIOBHO, CTa-
JI0 yTOUHEHHE U paCIIPEHHUE PerepTyapa OMChI-
BaeMbIX MEXaHU3MOB (POKYCHPOBAHHUS BHUIMAHUSI.
OZIHI/IM 13 OCHOBHLIX BUJIOB BLIIBUXKCHUA Tpaau-
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IMOHHO CYMTACTCS KOHBEPTEHIIUS CTHIIHCTHYEC-
KuX pUeMoB (cM.: [ApHonb, 1999, c. 205]), BBI-
TOJTHSIIOIIAS Pa3HO0OPa3HBIE TEKCTOBBIC (PYHKITHH,
CpelM KOTOpBIX HanOosee 3HAYMMYIO POJlb HTpa-
10T DKCTIpeccuBHas U aMoTuBHaA. V.B. ApHonbg
BBIJIETISIET €IIe PsiJT MEXaHU3MOB BBIZIBIKCHUS, B
YaCTHOCTH, CHITBHYIO TEKCTOBYIO TIO3HIINIO, 0OMa-
HYTOE OKUIaHHE, CIICIICHHE, HHTEPTEKCTYaIIbHOES
BKITIOUeHHE [ApHONIBI, 1999, ¢. 368].

HeobxomumMo OTMETHTH, YTO A0 CUX IOp B
CHUTY TIEJIOTO psifia IPUYHH TaK U He Oblia co3Ja-
Ha eJIMHAas KITaCCU(PHUKAIINS MEXaHU3MOB (VT BH-
JIOB) BBIJIBIDKCHUs. [I[pyaMHaMB OTCYTCTBHS
00001I1a01IIero OMTUCAHUS ATOT0 eHOMEHA MOXK-
HO CUUTATh €T0 CIOKHBIN XapakTep, a TAKKe TO,
YTO BBIJBM)KEHHE YACTO PACCMATPHUBACTCSI C Pa3-
HBIX HCCIIEN0BATENbCKUX NO3ULUIA. Bo-nepBhIX,
OHO TPAaKTYyeTCs KaK COBOKYITHOCThH NMPHUEMOB,
CIIOCOOCTBYIOIINX YBETUYEHHUIO BBIICIICHHOCTH,
WJM CalTAEHTHOCTH, ONPENENIEHHOI0 TEKCTOBO-
ro ¢pparmenrta. Tak, HccienoBaTeny CYUTAIOT,
YTO BBIBIXKEHHE OXBATHIBACT IIHPOKHI CIIEKTP
CTHIIMCTUYECKHX 3(P(HEKTOB Ha pa3HbBIX S3BIKOBBIX
YPOBHSIX: (POHETHUECKOM (QJLTUTEPAIINU U acCo-
HaHC), CHHTAKCH4eCKOM (TTapajiefibHble KOHCT-
PYKIMH, HHBEPCUH U JIP. ), PUTOPUIECKOM (MeTa-
¢dopsl, onmunersopenne) [Miall, Kuiken, 1994,
p. 391]. Ilox BEIABMXEHUEM TTIOHUMAECTCSI, TAKUM
00pa3oM, HCITONIb30BaHHE TIPHEMOB U TEXHHK, CIIO-
COOCTBYIOIIIEE TTPUBJICYCHUIO BHUMAHUS K S3BIKY
kak takoBomy [Cuddon, 1998, p. 325], coBokyr-
HOCTb CAJTCHTHBIX JINHTBUCTHUYECKUX (DEHOMEHOB,
CIIOCOOCTBYIOIIUX CMEIIEHUIO JOKYyCa YNTATEINb-
CKOT'0 BHIMaHHS C TOTO, O YeM FOBOPHUTCS, Ha TO,
kak 310 roopurcs [Childs, Fowler, 2006, p. 102].

PaccMoTpeHre BBIIBIKEHHS C JIPYTHX UC-
CIIEZIOBATENBCKUX MO3HIUH (B YACTHOCTH, B KOT-
HUTHBHOM MICHXOJIOTMH ) BEZIET K €r0 TPAKTOBKE KaK
COBOKYITHOCTH HECTAOMIBHBIX U HEYCTOHYUBBIX
IIPOSIBJIEHNI HEPOKOrHUTUBHBIX IPOLIECCOB, JIEKA-
IIUX B OCHOBE U TBOPYECKOTO aKTa, U BOCIIPHSITHUS
TekcTa (MOopa3yMeBaeTCsl IMOTUBHOE U KOTHHU-
THBHOE BoO3jelcTBHE Ha yutaTens) [Gambino,
Pulvirenti, 2019, p. 192].

[Monxox x eHOMEHY BBIJBHIKCHHS KakK
CJIIO)KHOMY KOTHHUTHBHOMY TIPOIECCY, CITOCO0-
CTBYIOLIEMY JIUCKYPCHBHOMY B3aUMOJICHCTBUIO
YYaCTHUKOB JIUTEPATYpPHOH KOMMYHUKAIUH,
MpemonaraeT TakKe U yUeT 3HAYUMOCTH «S3bI-
KOBBIX ()OpPM, BBIIBUTACMBIX Ha TIEpETHUI M1aH
W BBICTYMAIOIINX B KAUYECTBE IMOMCKOBOTO CTH-

3.M. Yemooyposa. Reader, I Married Him, niu MexaHu3M aTTeHIIMOHAJIEHON KOHBEPTCHIIUH

Myla, WIH “KJtoda” B Ipolieccax S3bIKOBOU 00-
pabotku uHpopmanum» [Jlyzuna, 1996, c. 21].
Kak ormeuaer JI. Tanmu, «B paMKax KOMMYHH-
KaTUBHOM CUTYallUH CIYIIAIOIIMI MOXKET 00paTHTh
CBOE BHIMaHHE Ha S3bIKOBOE BBIpA)KEHHE, CO3aH-
HOE FOBOPAIINM, Ha KOHIIENTYaJIbHOE COIEPKAHNE,
MIpEACTaBIEHHOE B 3TOM BBIPAXXEHUH,  Ha COMYT-
CTBYIOLIMM KOHTEKCT. He Bce U3 nepeunciieHHoro
BBIIIIE B OMMHAKOBOM CTENEHH MOSBISAETCS B IIEH-
Tpe BHUMaHus ciaymatomiero. Hampotus, paznnd-
HbIE YaCTH WJIH aCMEKThI BBIPAKEHHUS, €ro COep-
JKaHUs 1 KOHTEKCTa 00IaaloT Pa3Hoi CTENEeHbIO
BhIeNeHHOCTH (salience)» [Tanmu, 2006, c. 23].
IIpu 5TOM, B OTIIMYKE OT HOPMATUBHON KOMMY-
HUKaTUBHOW CHTyaluu, onuceiBaemoi JI. Tai-
MU, XyAO)KECTBEHHAsI KOMMYHHU KA1, WITH JINH-
T'BOKPEATUBHBIHN ANCKYPC, XapaKTEPH3YETCS «CTy-
IIEHUEM HEOHO3HAYHOCTHY», HHTEPIPETaTUBHOM
MHOXXECTBEHHOCTHIO [YcTtuHOBa, 2015, c. 164],
MPEACTaBIISIIONIEH CO00 HEOThEMIIEMYIO YacTh
WHTEPIPETAlNOHHON TPOrpaMMBbl XyA0KECTBEH-
HOro TeKcTa. MOXKHO MPEATONOXKUTh, YTO CHC-
TeMa CPENCTB MparMaTudeckoro (Goxycupona-
HUS, BKITIOYAIOIIAs pa3InyHble CUTHAJIBI aJJpeco-
BaHHOCTH, OOYCIIOBJIMBACT BBIJIBUKEHUE HA TIc-
PEIHMIA MJIaH SI3BIKOBBIX (HOPM, HEMHHYEMO BbI-
3BIBAIOIINX Y COBPEMEHHBIX YMUTATENEeH COCTOs-
HUE€ KOTHUTUBHOTO auccoHaHca. Kak u3BecTHO,
3¢ eKT KOTHUTUBHOTO JINCCOHAHCA CBS3aH C MO-
JeTUPYEMBIMU TIPOTHBOPEUHUSIMH B CUCTEME KOT-
Hunw i nHAnBUIyyMa [Dectunrep, 1999], uto B
MPUMEHEHHUHU K BOCIPUSATHIO YATATEISIMH XYIIO-
YKECTBEHHOTO TEKCTa MpeIojaraer Takoe Iie-
pepacnpezeieHne BHUMaHUs, Korna B Qokyce
OKa3bIBAETCs HEKOE HapylIeHUe MPUBBIYHBIX KOH-
LENTyaJbHbIX CBSA3EH, cO3aaroliee TUCCOHAHT-
Hyto cutyanuio [Uemomyposa, 2019a].

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

l'unotesa, nexaras B OCHOBE JAHHOTO UC-
CJICIOBAHUS, COCTOUT B TOM, YTO B XyIOXKECCTBEH-
HOM TEKCTE OTJACNIbHBIC ()PArMEHThI MOIYYarOT
0co0yI0 CalTMEeHTHOCTh Oaroiaps MCIOIb30Ba-
HUIO MEXaHH3Ma aTTCHIIMOHAILHON KOHBEPTCHITHH.
ITon «aTTeHMOHAIBHON KOHBEPreHIMEN» HaMU
MMOHMMAETCSl COYCTAaHUE PA3TUYHbBIX BUJIOB BBII-
BIDKCHUS, 00MaIaroMX KOHBEPIeHTHBIM ITOTEH-
[MAJIOM M YCHIIMBAIONIUX KOTHUTHBHYIO aKTHB-
HOCTb YU TAaTEINel, 00yCIIOBICHHYIO BO3HUKAIOIIAM
3¢ eKTOM KOTHUTUBHOIO JIUCCOHAHCA.
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«CrpemiieHre pa3THIHBIX PA3HOYPOBHEBBIX
SI3BIKOBBIX CPEACTB K B3aMMOJICHCTBUIO B JHC-
kypce» [borosenenckas, YUynunos, 2014, c. 26]
MpeAronaraer, B ciyJyae aTTeHIIMOHATbHON KOH-
BEPreHINH, MOJCTUPOBAHUE TAKUX «(HOKYCHBIX
TOYEK» TEKCTa, KOTOPbIe HHUIIUUPYIOT «CIICIIU-
(uvecKyto KOTHUTHBHYIO IepepadoTKy IPUBbIY-
HBIX aCCOIMAaTHUBHBIX CBS3EH B CO3HAHMH BOC-
MpUHUMAIONICH MPOoU3BeeHNE HCKYCCTBA CTO-
POHBI K TPUBOMAAT K BOSHUKHOBEHHIO HOBOI'O KOH-
HENTyaJbHOTO COJICPXKAHUS 3a CUET pa3pyllie-
HUSI KOHBEHITHNOHAIBHBIX ACCOIUAIIHIN [ YCTHHO-
Ba, 2015, c. 164].

[Tockonbky B KauecTBe MaTepuaia JaHHO-
'O UCCIIeIOBAaHMU s N30paHbl PacCKa3bl COBPEMEH-
HBIX aBTOPOB-)KEHIMH, JIJII KOTOPBIX pOMaH
«JxeitH Dip» ABISIETCS MPEIEICHTHBIM TEK-
CTOM, TO OJJHUM M3 THIIOB BBIJIBM)KCHHUS B pado-
Te MPU3HAETCS HHTEKCT U Pa3HOOOpa3HbBIC HHTEP-
TEKCTyaJIbHbIE MapPKePhI, BKIIOYAs U MPaKTHyec-
k1 «popmynbHyIo» hpasy Reader, [ married him,
MPEACTaBIISIIONIUE COO0 CUTHAIBI HHTEPIIpETa-
IIMOHHOM MPOrpaMMBbl, 00718 IA0IINE «KKOTHATHB-
Ho#i canneHTHOCTBIO» (TepmuH O.K. Mpucxano-
Boif [2014, c. 29]). UrpoBoe ncnonab30BaHUE WH-
TEKCTa, OTChUIAIONIEro ynuTarenen K «Jxenn
Diip» 1 yacto TpaHcHopMUpPyEMOro B COBpEMEH-
HBIX TEKCTaX JUIS CO3JIaHUS «aTTeHIIHOHATLHOTO
3¢ dekTay 1 IPOBOLUPOBAHUS KOTHUTUBHOI'O JIHC-
COHaHca, paccMaTpUBaeTCs HaMU KaK OJMH U3
CIoco00B IparMaTuyeckoro (GpokycupoBaHUs,
COYCTAOIIUICS C IPYyTUMU MEXaHU3MaMH BbIJI-
BIDKEHUS M CO3JIAIONIHH 3D PEKT aTTCHIIMOHAIb-
HOI KOHBEPIeHIIUH.

KonBepreHTHBIN MOTEeHIIHAJT pa3iauy-
HBIX MEXaHH3MOB BBLABH)KEeHUS. AHAJIN3
KOMOHHATOPHOTO MUCTIONB30BAHUS PA3TUYHBIX TH-
OB BBIABMIKCHUS JIJIS1 YCUJICHU S aTTCHIIMOHATb-
Horo 3¢ dekra cienyer HayaTh C PaccMOTpe-
HHSI CUJIbHBIX TO3UIIMH TEKCTa, K KOTOPHIM Tpa-
JUIIMOHHO OTHOCST 3ariiaBue, snurpad, Hadano
W KOHIIOBKY XYIIOXXECTBEHHOTO TEKCTa.

B Tpex u3 21-ro pacckasa cOopHHUKa 3ariia-
BUSI Cpa3y NpeLIaraloT YATATENSIM HHTEPTEKCTY-
AIBHYIO UTPY, OCHOBBIBAIONIYIOCS Ha MX WHTEp-
TeKkcTyanbHOU komrereHnuu: C. Xuiut Ucronb3y-
€T TOYHyr nurary u3 pomasa III. bponrte —
«Reader, I Married Himy», C. Bukepc tpancdop-
MHUpPYET NaHHYI0 (pasy, Ha3blBas pacckas
«Reader, She Married Me» u cMmemas TeMm ca-
MbIM ()OKYC TOBECTBOBAaHHS C T'€POMHH Ha €€
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n3bpannuka, X. JlaHMop UcrHonb3yer B 3aria-
BHH pacckasa «Grace Poole Her Testimony» ain-
JO3UBHBIN aHTpornoHUM Grace Poole, BBICTY-
MalIKi B KaueCTBE MEePBOr0 TEKCTOBOTO CHT-
HaJla, aKTUBHUPYIOIICTO HHTepTeKCTyaJ’IBHBIﬁ
¢peiim (06 >TOM cM., Harpumep: [Panagiotidou,
2012]) — B 1aHHOM cily4ae HaOMoaaeTcs Hekast
«urpa pokyca» [Mpucxanosa, 2014], 3aneicTBy-
011131 KOTHUTHBHBIN MEXaHU3M ITPO(GUITMPOBAHMS,
MOCKOJIBKY 3ariaBre o0emaer HaM ohuIuanbHOe
CBUJICTEIILCTBO TIEPCOHAXA, OBIBILIETO HAa BTO-
POCTENEHHBIX POJSIX B KJIACCHUYECKOM pPOMaHE.
[epBriii sxe ab3am pacckasa X. Jlaumop,
HaXOMAIINICSA B CHIIBHON MO3UIINH, CO3JAaET JI0-
MTOJTHUTEILHBIA aTTEHIIMOHAIBHBIA 3P EKT, 10-
CKOJIBKY MpeajaraeT 4YuTaTelasaM H3BECTHYIO
¢bpa3y JxeiH Dip, COMPOBOXKIAS €€ HEOKHIaH-
HBIM KOMMEHTapHeM TMOBECTBOBATENs (IIPEAIo-
JOXKUTENBHO 1y1s untarenen [peric Lym):

(1) READER, I MARRIED HIM. Those are her

words for sure. She would have him at the end and
place she chose, with every dish on the table to her
appetite (RIMH, p. 31).
I'padmueckoe BbIAeNEHIE UHTEKCTA KaK THITA
BBIJIBU)KCHUS CTAHOBHUTCS JOMOJIHUTEIbHBIM
CPEICTBOM MPHUBJICYCHUS YUTATEIILCKOIO BHUMA-
HUSI, COYETAIOINMCS C MCIIOJIb30BaHHEM CTpa-
Teruu pac(oKycupoBaHHUs, TOHUMAEMON Kak
«pacmpenenenne (oKyca BHUIMaHHS Ha HECKOITb-
KO KOMIIOHEHTOB CHUTYaIllH, HECKOJIbKO CBOHCTB
o0bekTa, 00pa3oBaHUI0 MHOXKECTBEHHBIX (DOKY-
co» [Mpucxanosa, 2014, c. 14]. Pacdokycupo-
BaHHE TIOBECTBOBAHMSI OCYILIECTBIISICTCS B CHIIb-
HOM TIO3WITUH Havalla paccKasa 3a CUeT UTPOBOIi
CMEHBI oBecTBOBaTeNs: JkeitH Diip Oonbliie He
MOBECTBYET CBOIO HMCTOPHIO, UMEBIIYIO CHACT-
JIBBIH KOHEII, 8 CTAHOBHUTCS TIEPCOHAYKEM COBCEM
JPYroro pacckasza, MpUYeM Jake MepBbiid ad-
3a1l CBUJICTENBCTBYET 00 SKCIUTUIIUTHO HEraTHB-
HOM K Hell oTHomeHuu. Ee pemmumocTs BBIATH
3aMyk 3a DnuBapna Pouectepa kKOMMEHTHPY-
eTcsl paccKa3unKoM CKOpee KaK CBUIETENCTBO
ee OecromagHOCTH M arpeccHH, YTO JIOCTUTA-
€TCsl TIPU TIOMOIIIN UCTIONB30BaHUS (hpa3eooru3-
Ma to have sb (at the end and place) where
you want (choose) B 3HaueHUHU «to be in a
situation in which you can do what you want to
someone or defeat them easily» (MED), koto-
pHIi MoTy4yaeT Merad)opuUuecKoe pa3BUTHE 3a
CHET ellle OJIHOTO 00pasa:

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Aszvixosnanue. 2020. T. 19. Ne 2



(2) with every dish on the table to her appetite
(RIMH, p. 31).

BosnukHOBeHMe y unTareneld 3 pexra KOrHUTHB-
HOT'O JIMCCOHAHCA CBS3aHO C SIBHBIM MPOTHBOpE-
YUEeM MEXKIY UMEIOIIMMHUCS MPEACTABICHUIMH
o Jlxelin 1 00pa3oM BIACTHON U MaHUIYJSTHB-
HOU 0CO0BI, «ITOXKHUPAIOIIEH» CBOETO N30paHHH-
Ka. ATTCHIIMOHAJIbHASI KOHBEPTCHIIUS B TAHHOM
cllydae CIoCOOCTBYET yCTAHOBJIEHHIO KOHTAKTa
C YHTATEISIMH, OKa3bIBaCT MPAarMaTH4YecKOe
BO3JICHCTBHE, YCUIINBACT IKCIPECCHBHOCTh Ha-
4aJbHOrO ()parMeHTa U BOBJICKACT YMTATENICH B
HMHTEPTEKCTYaJIbHYIO UTPY.

He MeHee noka3aTenbHOW B OTHOLIEHUU
UTPBI C YUTATEILCKUMH OXKUIAHUSIMH H KOHCTPY-
MPOBAHUS TEMbI )KCHCKON UICHTUYHOCTH CTaHO-
BHTCSI KOHIIOBKa paccka3a «Reader, She Married
Me» C. Bukepc:

(3) I have little expectation of this ever being
published as I am certain my young wife’s account
will be. Already she has written to publishers, under
the name John Elton. As I have come to see from her
history, the force of her conviction is of a metal that
no man can easily withstand. For this account I hide
behind no pseudonym. Nor do I imagine I have any
prospect of being published. It is for poor Bertha’s
sake, and in memory of little Clara, that I write this
down, in order that there be somewhere some truthful
record of what they came to mean to me. When I die,
I shall entrust the account to my foster child, Adele,
along with Clara’s coral, which I found so charred in
the ashy remains of Thornfield that no one but myself
will see what it had once been (RIMH, p. 170).

«Kondurypanus rennepa», moj KOTOpoit
MTOHMMAETCS Bapyalysl TeHIepHON HIEHTHYHOC-
TH, CKOHCTPYHPOBAaHHAsl aBTOPOM B 00pase mep-
COHaXka JIuTeparypHoro npoussenenus [Ceposa,
2010, c. 127], 3aBepiiaercsi B CHIILHON TO3UITUN
KOHIIOBKH pacckasa, oOnajaronieid SBHIM KOH-
BEPreHTHBIM IMOTEHIIMAJIOM U coueTaromeiics ¢
JIPYrUM aTTCHIIMOHAJIBHBIM (EHOMEHOM, — d(-
¢dekToM oOMaHyTOTrO OXHMAaHus. [ledanbHas
uctopus OaBapna Poyecrepa, omakriBaromiero
Bepry u nous Knapy (nepconaxx, mpuyMaHHbIi
Bukepc), 3akaHuMBaeTCsl BBHIABIKEHHEM B (o-
KyC BHUMaHHUA YUTaTeIe TAKNX XapaKTePUCTHK
JIKeliH, Kak JKele3Hast BOJIs, aMOMI[MO3HOCTh U
0€3)KaIOCTHOCTD, pa3pylIaoIIuX y duTaTenen
KOHBEHI[FIOHAJIbHbIE ACCOILIMATUBHBIE CBS3U U B CO-
yeTaHUH ¢ U30paHHBIM J[KEelH TCEeBIOHUMOM
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YKa3bIBAIOIINX Ha MpeobiialaHue HEKUX aH[po-
THHHBIX U MACKYJIMHHBIX XapaKTCPUCTUK B €€
noptpere. OMHOBPEMEHHO DBap/ C €r0 CCHTH-
MCHTAJIbHOCTbIO, HCYBECPCHHOCTHIO 1 HAMCKaAMU
Ha OTaceHMs 3a CBOIO KU3Hb PEIPE3EHTUPYET TO,
YTO Ha3bIBAIOT «()eMUHIUHHON MaCKyTHHHOCTBEO)
[Cepona, 2010, c. 127], ompOoKuABIBAIOIICH TCH-
ACPHBIC CTCPCOTUIIBI YyuTaTEICH.

B pacckaze T. IlleBanbe «Dorset Gap» 00-
passl Dna u JkeHH, b1 UMEHA UMIUTHITUTHO OT-
cpuIaloT Hac K pomany II. bpoHte, penpeseH-
TUPYIOT UPOHUYECKYIO BapHALMIO T€HJIEPHOTO
KOHCTPYUPOBaHUS, OTpakasg COLMOKYIBTYPHYIO
AVHAMHKY B Pa3BUTHUHU I'€HACPHBIX CTCPCOTUIIOB.
HNHTepTekcTyalbHble MAapKEPhl BBHIIOIHSIOT B
pacckase TeKCTooOpa3yIoNIyro, XapaKTeph3yto-
TIY0, YMOTHBHYIO H UTPOBYIO (PyHKITUH:

(4) “What are you reading?”’

“Jane Eyre. Rereading it, acually.” * Ed squinted
at the cover. “Bronte,” he read. This rang a bell. He
thought hard through his headache, his persistent,
low-grade queasiness, his dehydration that the water
hadn’t fixed. What he dredged up, in a high whiny
voice, was this:

Heathcliff,

It’s me — Cathy,

Come home.

I’m so co-0-0-old!

Let me in your windo-o-o-ow! (RIMH, p. 175).

ATTEHIIMOHATbHAS KOHBEPTCHITHS PEATH3YETCS B
JaHHOM ()parMeHTe 3a c4eT KOMOMHHPOBAHHS
Pa3sHOYPOBHEBBIX A3BIKOBLIX CPEIACTB, BBICTYIIA-
FOIMX KITFOUOM 117151 00padoTku nH(popmaruu. Co-
YCTAaHNUEC MUHTCPTCKCTYaJIbHOTO BKJIIOYCHUS, BbI-
JIeTIEHHOTO TpadU4ecKH, ¢ KOHBEPreHI[Ue CTH-
JUCTUYECKUX MTPUEMOB (31N (OPHIECKHI TTOBTOP,
CHHTaKCHYECKUU Mapauiein3M, epeducieHue,
KCIIOJIb30BaHUE dIIUTETA, rpadoHa) GOKYCUPYIOT
BHMMAaHHE YATATENICH Ha XapaKTePUCTHUKE 000-
HX MIEPCOHAKEN, IPOTUBONOCTABIIASA UX JPYT APY-
Iy U MPOHUYECKH OOBITPHIBas BO3MOXKHBIE ac-
COIIMATHBHBIE CBA3H C pOMaHOM «/[xeitH Dip», uTo
nanee ToATBepkaaercs cnosamu J[keHH, BbIpa-
JKaroleil ceoe otHomieHue K [[xeiin u Pouectepy:

(5) A governess full of inner strength who maries
a completely inappropriate man (RIMH, p. 176).

BriiBukeHre Ha NEpBbIM TJ1aH 9MOLIMOHAIBHO-
OLICHOYHOI'0 KOMIIOHEHTa 00pa3oB IepCOoHaKeH

T —



MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

CIIOCOOCTBYET JIeaBTOMAaTH3aIMH BOCIPUSATHS,
pa3pyLIEHHUIO KOHBEHIIMOHAJIbHBIX aCCOLMAIHM,
OCHOBBIBAIOIIMXCSl HA POMaHTH3alMK o0pasza
Pouecrepa y HlapnorTel bpoHTe, 1 akTUBUPY-
eT, TaKUM 00pa3oM, OpMHUPOBAHKE HOBBIX Ce-
MaHTHUYECKUX IIPU3HAKOB, PEIPEICHTUPYIOIIHNX
OTIMO3UINI0 «MACKYIHHHOCTH / (PEMUHHH-
HOCTB». KOHHOBKa IIOBECTBOBAHHA B JaHHOM
pacckaze HHTCHCHU PUITUPYET HT'POBYIO MOAAIb-
HOCTb TEKCTa, BbI3bIBasd UPOHHUUYCCKYIO yJ'IBI6-
Ky ‘IHTaTeJ’IefI, BCIIOMUHAKOOIUX KJIHYEBYIO
(dpasy nocieaHel riaBbl;

(6) Ed watched her, thinking maybe he would
not follow, but remain at Dorset Gap with its history
being written down and kept in a tin box, or in a local
farmer’s bottom drawer. His simple line, so simple even
he could remember it— “Reader, she married me” —had
joined all the other lines, banal and profound, at this
crossroads (RIMH, p. 182).

Moaudukaiiys [IUTATHI U3 pOMaHa, TOMEIICHHOH
B CUJIbHYIO ITO3UIIWIO OKOHYaHU A ITPOU3BEACHMA,
BOBJIEKAET YNUTATENEH B UTPY [10 JEKOAUPOBAHUIO
ABTOPCKOW MHTEHLIMU, UTPY, KOTOpPasi OCHOBbIBA-
ercsi Ha MHTEPTEKCTyaIbHOW KOMIETCHIIMU YH-
Tareneit (o Y. Dko) U mpeArnonaraeT yCuicHNe
HMX KOTHUTUBHOM aKTUBHOCTH.

IIpo6aemMa reHgepHbIX CTEPEOTUIIOB
B 3epKajie TeOpuu BbIABHKeHUs1. CHMOHA Jie
BoByap B craBmieli Xopomo u3BecTHOH pabore
«BTopol mon» OTMeYaeT, YTO >KEHIIMHON He
POXIAIOTCS, JKEHIITMHON CTaHOBATCA (IUT. T10:
[Butler, 1990, p. 9]), HacTauBas, 4TO TEHAEP —
3TO KYIIBTYPHO H COLATIbHO 00y CIIOBIICHHBIN KOH-
CTPYKT, 4YTO «CTAaHOBJICHHUEC» JKXCHIIWHBLI BCCTa
MMPOUCXOAUT MOA AaBJICHUCM COLHUOKYJIBTYPHBIX
HOPM H CTEPECOTHUIIOB.

3aKOHOMEpPHO MO3TOMY YTBEp KIEHHE MHO-
I'MX TEOPETUKOB (PEMUHU3MA O TOM, YTO JKEHC-
Kasi MICHTUYHOCTb, BKITIOUAsi M TEJIECHYIO €€ CO-
CTaBJISIONIYIO, TO/DKHA OBITh MHCTPYMEHTOM B
JOCTHKCHUH CBOOOJIBI, a HE OOBSICHEHUEM ee
IIOAYMHEHHOI'O COCTOSTHUA.

B pacckaze O. Hugdenerep «The Orphan
Exchange» monenupyercst ¢pyrypucTrdeckuii
(UKIMOHANBHBIN MUD, B KoTopoM JkelH u On-
JICH mornajaaroT B NPUIOT IJIA CHUPOT BO BpEMHA
MHUPOBOI BOHHBI U CTAHOBSITCS OJIM3KUMH ITOJI-
pyramu. M3 mputora BpeMs OT BpeMEHH HcUe3a-
10T JICBYILIKH, KOTOPBIX «OOMEHHMBAIOT» Ha YTO-
TO. DJUIEH yMHPaeT OT TAMHCTBEHHOM OOJIC3HH,

——— ]2

a JlxeitH cTaHOBUTCS TYBEepHAHTKOU Azenb. Pa3z-
BSI3Ka BTOPUYHOM BEPCUM, IPEACTABICHHON B
pacckase, OTIMYaercss OT MPELEASHTHOIO TeK-
CTa, MOCKONbKY [[eiH Mo OKOHYaHWU BOMHBI U
rocye TMOCTYIJIeHN AJlellb B YHUBEPCUTET BO3-
BpamaeTcss B ropoj, IJie BCTPEYaeT «BOCKpec-
1ryio» monpyry. KoHiloBka pacckasa riry0OKo CHM-
BOJINYHA, OTpa)kasi HCTOPUYECKH U3MEHUYHBYIO
TPAKTOBKY XEHCKOW HACHTUYHOCTH:

(7) We had found each other and we stayed
together. We got boring jobs, we moved into a tiny
flat above a bakery and we made a home together.
When it eventually became legal, Reader, I married
her. It was enough, it is enough. We walk together in
the evenings through the peaceful city, hand in hand,
not speaking much, moving slowly, our thoughts
drifting until it is time to turn towards home. My Helen.
I wouldn’t exchange her for anything in the world
(RIMH, p. 245).

ArTeHmoHaNbHbIE 3P PEKTH, POKYyCUPYIO-
1Me BHUMAaHHE YUTATelIed Ha pernpe3eHTaINH
TEMBI YKEHCKOW HJICHTUYHOCTH, B JIAHHOM CITy-
Yae JOCTHTAIOTCs Oarojapsi KOHBEPreHIIUU He-
CKOJIBKHX TUTIOB BBIIBHIKEHHUS: CHITbHAS TIO3UIIHS
KOHIIOBKH pacckaza coueraercs ¢ 3¢ deKkTom
00MaHyTOT0 OXHJIaHUS, OCHOBAHHOTO Ha MOJIH-
(UIMPOBaHHOM YIOTPEOJIICHUU U3BECTHOM 1UTA-
ThL. [Iparmaruyecknii 3Q ekt oT HeoKUTaHHON
Pa3BsI3KH U3BECTHOM JIFOOOBHONH UCTOPUH yCH-
JIMBAETCS MPU IMOMOIIN KOHBEPTCHIIMH CTHIIHC-
TUYECKHUX TPHUEMOB, TAKUX KaK MapauieibHbIe
KOHCTPYKIINHU, aHaQOPHUUECKUN TOBTOP, JICKCH-
yecKHil MOoBTOp (KIIOYEBBIE cloBa enough,
together), annurepanus. Vcmonp3oBanue cocia-
raTelbHOr0 HAKIOHEHHUS B TIOCIEIHEM MPEeIo-
KEHUU PaccKa3a B COYETAHUHU C KITFOUEBBIM JIJIS
pacckasa cloBOM exchange (HEKOTOPBIE CHPO-
ThI OOpEKaNCh Ha CMEPTh BO BpEMsi BOWHBI B
0OMEH Ha rapaHTHIO BBDKUBAHWSI ISl OCTAITLHBIX )
BBIJIBUTAET B IParMaTH4eCcKuil POKyC MOBECTBO-
BaHUs 3HAYMMOCTB JIAaHHOTO BHIOOpA LIS IPOTa-
TOHKCTA PaccKasa, CHMBOIHM3HPYIOIIETO JJOCTHUT -
HyTy10 JI>KeHH 1IeHOH MHOTHX JKEpTB CBOOOY B
ONpeerIeHNH CBOEH HIEHTUYHOCTH.

PazpymieHne ycTOHYMBBIX KOHIICITYaIbHBIX
CBSI3€H MPOMCXOJMUT U MPU BOCIPUSTHH YUTATE-
nsamu pacckasa k. bpuckoy «To Hold», B koto-
POM CHCTEMa CPEICTB MParMaTndeckoro ¢oky-
CHPOBaHUS TaKXKe BKIIIOYACT aTTCHI[MOHAIBHYIO
KOHBEPI'eHIIUIO B KauecTBe crocoda BBIIBHIKE-
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HUS TEMBI ’KEHCKOI MIeHTUYHOCTH. Pacckas re-
POMHHU 0 CBOEH CyIb0e, CBOMX Opakax, CBOCH KeH-
CKOHM JI0JIe MOJKHO paccMaTpHBaTh Kak yOemu-
TENbHYIO TEKCTOBYIO PEMpPE3EHTALNIO «TeHep-
HOH MapKHUpOBaHHOCTH HHIAWUBHUAYAJIbHOT'O OIIbI-
ta» [Cepoma, 2010, c. 125]. IloBecTBOBaHUE
MPEICTABISIET COOOU MTPEBOCXOTHBIN MTPUMED pe-
aM3aIK B3aNMOCBSA3aHHBIX MEXaHU3MOB OKY-
CHpOBaHUs U IeOKYCHPOBAHU I BHUMAHUSI, TIO
koropeiMu O.K. MpucxanoBa TOHUMAET «IIOBBI-
IMIEHUE U ITIOHU>KCHUE CTCIICHN BbIACICHHOCTH TEX
WM MHBIX aCMIEKTOB pe)epEHTHOM CUTYAIINH HITH
00BEeKTa, OCYIIECTBIIIEMOE B TEKCTE C TTIOMOIIBIO
OIIpe/IeNIeHHBIX S3bIKOBBIX cpencTB» [MpucxaHo-
Ba, 2013, c. 18].

[Tomerast B CUIbHYIO TO3UIIMIO Hayaja pac-
cka3a uutaty u3 pomana Ill. bBponte, k. bpuc-
KOy TpaHC(OPMHUPYET ee, BBIBOIS U3 (oKyca Un-
TaTCJIIbCKOI'O BHUMAaHHS TaKHUE BAXXHBIC COCTaB-
JIAIOMIUME MHTCPTEKCTYAJIbHOI'O 3HAHUA YUTATC-
JIei, KaK cYacTiIMBas pa3Bs3ka POMaHTHYECKOH
HCTOPHUH JIIOOBH, U CO3/Ia€T JMCCOHAHTHYIO KOT-
HUTHUBHYIO CUTYaI[UI0 — 9aCTh HHTEPIIPETALNOH-
HOHM NpOrpaMMbl CBOErO TEKCTA:

(8) READER, I MARRIED HIM because I had
to. You see, we did in those days. There was no glimmer
ofa choice (RIMH, p. 55).

BBegeHue npu1aTOuYHOTO MPEIIOKECHHS
C MOJaJIbHBIM TJIaroioMm had to, BRIpaXkaro-
UM JOJKECHCTBOBAHHE 1O HEOOXOAMMOCTH,
nepepacnpeensier BHUMaHUE YUTATENEH,
npejyaras UM MHOXECTBO UHBIX, YeM POMaH-
THYECKasl MPUBA3AHHOCTh U CUACThE, IPUUMH
JUTS 3aMyJKecTBa JKeHIIMH. HeonpeneneHHOCTh
MOJIETTUPYEMOTO B paccka3ze BPEMEHHOro Iie-
puona (those days) m npsiMoe oOpallleHUE K
YUTATENSIM aKTUBUPYIOT TPAJUIIIOHHEIE acco-
[UATUBHBIE CBSI3U, OMTUPAIOIINECS HA COIIHOKYIIb-
TYPHBIH OIBIT YUTATEIEH, a JOCTATOYHO Jpa-
MaTH4ecKasi TOHaIbHOCTh TTIOBECTBOBAHUS YCH-
JMBAETCS MPHU MOMOIIN HEKAHOHMYECKOTO HC-
10JIb30BaHUS MPE00Pa30BaHHOr0 (hPa3eoa0rh3-
Ma glimmer of a choice, BBOASIIETO TEMY OT-
CYTCTBHS BBIOOpA B )KM3HH JKCHIIMH.

XapakTepHbIM IPUMEPOM aTTEHIIMOHATIBHOU
KOHBEPIeHIINH, peau3yeMoll B JAaHHOM TEKCTe,
SIBIISIETCSI COUETaHNE WHTEPTEKCTYaTbHOTO Map-
Kepa | ClerIeH s, 0a3upyIoIIerocs Ha mapasie-
JIM3MeE KaK OJTHOM W3 OCHOBOITOJIATAFOIIMX [TPHH-
uIoB BeiABMKeHUs [Douthwaite, 2014, p. 96].
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(9) Reader, I married him because I liked him. I did
not desire him (RIMH, p. 60);

(10) Reader I married, married, married him
(RIMH, p. 63).

Jx. Bpuckoy npuBieKkacT BHUMaHHUE YUTATENEH
K Pa3jM4yHBIM dTallaM KU3HU IEPCOHAXKA U €€
Tpem Opakam, HCIIONB3YS ATTEHIIMOHATLHYIO KOH-
BEPrEHIIMI0 U OJHOBPEMEHHO IPUMEHS MeXa-
HU3M Je(hOKYCHPOBaHHSI BHUMAHHUSI, TOCKOJIBKY €¢
TEPOUHS, IOBECTBYIOIIASI O CBOEH )KM3HH, HE YIIO-
MHHAET BIUIOTH JI0 CAMOM Pa3Bsi3KH CBOEH UCTO-
pHUH Tparuyeckue o0CTOATENbCTBA CBOEH I0HOC-
TH, BBIHYMBILME €€ BBINTH 3aMy’K B IIEPBbII pa3:

(11) “Happy, my dear?” I said, his own long-ago
words slipping on the air as it chilled. Sheep’s breath
was loud beside us. His voice was a dying bittern in
the mud. The sky darkened, his skin the colour of
where he lay beneath me.

We two curled together on our marriage bed,
my husband growing cold as the wind gathered and
the cows nodded unseeingly. Reader, I married him
(RIMH, p. 66).

Bnaronmapst Mmexannsmy aeoKycupoBaHUs
BHUMAaHMS1, ICKYCHO UCTIONIb30BaHHOMY J[k. bpuc-
KOy B CBOEM TOBECTBOBAHHH, TEPOHHSI ITPEICTA-
eT Tepej YNTATEeIsIMH KaK HEHaJIeKHBIH ToBe-
CTBOBATellb, HE YIIOMSHYBIIUI B Ha4alle CBOCH
HCTOPUU 00 HCTHHHOM MPUYNHE CBOCH M3IIOMaH-
HOU CyIbOBI — HACUIIMH, COBEPILICHHOM HaJl Heil
B paHHeil roHocTH. KoHIIOBKa paccka3a, BBICT-
paunBaeMasi Ipy MOMOIIIY aTTEHIIMOHATHHON KOH-
BEPTEHINH, OKa3bIBAET CHIIbHEHIIIeE TparMaTu-
YecKkoe BO3JICHCTBUE HA YUTATENeH B BHJY HC-
MOJb30BaHUSI aBTOPOM MEXaHHW3Ma 0OMaHYTOTrO
OXXHJIAaHUSI B COYCTAHUH C MHTEPTEKCTYAIBHBIM
BKIIIOoUeHueM Reader, [ married him B abCONIOT-
HOM OKOHYaHUH TIOBECTBOBAHUSI, BBIJIBUTAIOIIIEM
B (OKyC BHHUMAHHS PaMOYHOCTH KOMITO3UIUH.
[Noucrune Tparnveckuii prHaT — CMEPTh HACKJTb-
HUKA Ha IMITPOBU3UPOBAHHOM OpaqyHOM JIOKE, T7Ie
KOTJIa-TO TEPOMHSI TIaJia XKEePTBOH €ro CIacToNo-
Oust, cocoOcTBYeT (POPMHPOBAHUIO HOBBIX ac-
COIIMATUBHBIX CBSI3€H MPH BOCIIPUSTHH TEKCTa, B
KOTOPOM MOJIETUPYETCA apXeTHI MY>KIUHBI-
XHIHAKA, CKPBIBAIOLIETOCSI IOl MACKOH pecTiek-
TabeNIbHOrO YieHa 00mecTBa (CM. MOAPOOHO 00
stoM: [Uemonyposa, 20196]). O6pa3 repouHu
TaKXKe MPU3BaH Pa3pyIIUuTh «I'€HICPHBIE CTEPEO-
THIIBL, PErYINPYIONIHE TOBEJICHNE KEHIIUH U MYXK-
YHH U paccMaTpUBaeMbie Kak HEKHe 000OIIeH-
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HBIC MOJECIIN 3HAHUA O TCHACPHBIX POJIAX, HOP-
Max, TeHJIEpHO 00YCIIOBIEHHOM oBefieHun» [Ce-
posa, 2010, c. 125]. Takue ee kayecTBa, Kak cCuiia
BOJIM, KOBApPCTBO, XJIaJHOKPOBUE U JKaXaa Mec-
TH, OOHAXKAIOT MAaCKYJIMHHBIC YEPThl B XapaKTe-
pe TeporHH, Mpesiaras YuTaTesiM o0pa3 «HO-
BOMH >KEHIITUHBD.

Paccka3 «The Mirror», HanucaHHBIH
@. IIpoy3, npennaraer 4uTaTensiM MOBECTBOBA-
HHE OT EPBOro JINIA, B KOTOpoM J[KeilH paccka-
3BIBAET O CBOEH KHM3HH T10CJIE CBAILOBI. YCUIIU-
Basi roTuyeckue 31eMeHThl cioxkera L. Bponte
B CBOEM MeTa(l)I/IKHI/IOHaIIBHOM IIOBECTBOBAHHNU
(cM. 00 aToM: [Uemoayposa, 2013]), aBrop nipen-
craBiser JaBapaa Podectepa kak Oe3xanocTt-
HOT'O M KOBapPHOTO COOJIa3HUTESI, KAK HEKHI Ba-
puant Cuneit bopoapl, KOTOpBIil MBITaeTCA CBe-
CTH C yMa Teneps yxxe J[>KeliH, CBOI0 HOBYIO XKEHY,
U 3amepeTh ee Ha YepaKe:

(12) Ultimately, I couldn’t understand why my
husband would want the mother of his son to have
the reputation of being mentally ill. Unless this was
part of an evil pattern, an elaborate psychosexual drama
that my husband was playing out. Marry someone,
drive her mad, burn the house down, marry someone
else. Repeat. An alarming prospect, but what could
I do? Reader, I married him (RIMH, p. 115).

MexaHu3M aTTeHIIMOHATILHON KOHBEPIEHIIMH,
peanu3yeMoil B JaHHOM ClIydae IpH COYeTaHUU
WHTEPTEKCTYyaIbHOTO BKIIOUeHHs Reader,
I married him v knacrepa CTUIIMCTHYECKUX TTPH-
€MOB (TIapaJUIeNIbHBIX KOHCTPYKIIHIA, BBOTUMBIX ITPU
MOMOIIIM aCHHJICTOHA, aJITUTEPAIHN), BHIABUTACT
B (I)OKYC YUTATCIIBCKOI'O BHUMAaHUA ACTAJIU MO-
JeTUpOBaHKs 00pa3a MaHbsIKa:

(13) Marry someone, drive her mad, burn the house
down, marry someone else. Repeat (RIMH, p. 115).

IIpu »TOM pa3pbIBarOTCsI NPUBBIYHBIE ACCOLAA-
THUBHBIC CBs3M U co3maeTcs 3(h(eKkT KOrHUTHB-
HOT0 TUccoHaHca. JlaHHbIN MexaHu3M GopMalib-
HOM TEKCTOBOM OpraHU3alMK CIIOCOOCTBYET (o-
KyCUPOBaHUIO BHUMAHHsI HA COBPEMEHHOU HPO-
HUYECKH-UTPOBOH TPAKTOBKE TEHICPHO 00YCIIOB-
JieHHoro noseaeHusi Pouectepa.

MetaduKnnoHaIbHBIE 3JIEMEHTHI MOBE-
CTBOBaHMS, TAKHE KaK Pa3BEPHYTHIC 00paIICHHUS
K YUTATCIIAM U UPOHHUYCCKAaA OTCBIJIKA K TECKCTY
III. bponre:

74

(14) If you’re wondering why I did [marry him],
possibly you are fogetting what he said to me in
Chapter 27, the speech that goes on for pages and
pages (RIMH, p. 111),

WHTEHCU(UIIUPYIOT KOTHUTUBHYIO aKTHBHOCTb
yuTaTeNnel, BOBIIEKas UX B pepIEeKCHBHYIO HTPY
U B TO JK€ BpeMsl [IPUBJICKast HX BHUMAaHHE K perl-
PE3CHTUPYEMOI B paccKa3e M3BEYHOH OMIO3UIINT
«MAaCKYJTUHHOCTH / (DEMHUHHHHOCTB», KaK B 3ep-
KaJie (mirror — KIF04E€BOE CIIOBO, UCIIOIb3YeMOe
B 3aIJIaBHM paccKa3a) OTpakarowleiicst B IoBe-
CTBOBAHHH ITPH TIOMOIIH COITMOKYJIBTYPHBIX pea-
i yxxe XXI Beka.

3akJjaoyeHue

[IpencraBineHHbIe B CTaThe PE3YAbTaTHI
HCCIIEIOBaHMS CBHJIETENILCTBYIOT 00 aKTyallbHO-
CTH JaJbHENIero u3y4eHus pasiIudHbIX CIIOCO-
00B MmparMaTu4eckoro (poKycHpoBaHHUS H JOKa-
3bIBAIOT MPABOMEPHOCTh PACCMOTPEHUST MeXa-
HH3Ma aTTeHI[MOHATbHONW KOHBEPTeHIINH B Kade-
CTBE OTHOTO U3 TUIIOB BBIIBHKEHHSI. ATTEHIHO-
HaJbHasi KOHBEPTEHIUSI KaK CIOCO0 CO3MaHus
0c000#1 BBIICTIEHHOCTH OINPEIETICHHOTO TEKCTO-
BOro (pparMeHTa peanusyercs Ojaromapsi code-
TaHWIO HECKOJIBKUX MEXaHHU3MOB BBIIBUIKEHUA,
00JIajaloNMX KOHBEPTEHTHIM MOTEHITUATIOM U
YCUJIMBAIOIIUX KOTHUTUBHYIO aKTUBHOCTH YHTa-
Tenel. B ctaThe mpoaHamu3upoBaH KOMOMHATOP-
HBIW ATTEHIIMOHATBHBIN Y EKT, CO3MAaHHBIH MPH
IIOMOILY UCIOJIb30BaHUS B CHJIBHOW TEKCTOBOM
MO3UIINN UHTEPTEKCTYaIbHBIX BKIIIOUEHUH, pea-
nu3anuu 3¢ dekra 00MaHyTOro OKHUIaHUS, KOH-
BEPreHIIMU CTUIIUCTHYECKUX MPUEMOB, CIIETIe-
HUS. AKTyanu3alysi cTpaTeruu pachokycupoBa-
HUSI, OTHOBPEMEHHOE CoueTaHue (DOKYCUPOBAHUS
1 1eOKyCUpOBaHUS BHUMAHUS TIPU TIOCTPOCHUH
MTOBECTBOBAHUA IPUBOIAT K YCHIJIEHHUIO IIparMa-
THYECKOTO BO3JICHCTBYSI HA YUTaTENel, 000CTpsist
UX pedIIeKCHBHO-UTPOBYIO aKTHBHOCTh. AHAJIHN3
BBIOpaHHBIX B Ka4eCTBE MaTepHala HCCIIeNoBa-
HUS PaCcCKa30B COBPEMEHHBIX aBTOPOB MTPOIEMOH-
CTPHPOBAJI, 4TO B 00pa3ax MmepcoHa)xei, Tak Win
MHa4Ye COOTHECEHHBIX ¢ pomaHoM III. bpoHnTe
«Jlxeltn Diip», yuTaTENsAM MpeAsaraercs pern-
pe3eHTaIus HEKOEro KOHCTPYKTa TreHaepa, mpea-
CTaBJISIONICTO CO0O0M MOJICIb 3HAHUHN O T'eHJIep-
HBIX pOJISAX, HOpMax MOBEACHUS, CTEPEOTUIIAX.
CoBpeMeHHbIe aBTOPBI-KEHIIIUHBI, OT/IaBast JaHb
nacnenuto L. Bporte n 06pasy lxeiitn Diip kak
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MIPOTOTHUITY «HOBOH KEHIIIHBD», UTPAIOT C OXKH-
JTAHWSIMU YATATENEH, 9aCcTO pa3pyiiasi IPUBHIY-
HbIC KOHIIENTYaJIbHbIC CBSI3U U co31aBas ¢ ekt
KOTHUTHBHOTO JIUCCOHAHCA, MPENCTaBISIOUIUN
C000¥ MHIEPEHTHYIO YaCTh MHTEPIIPETAI[HOHHBIX
MporpaMM, MOJCITUPYEMBIX B COBPEMEHHBIX Xy-
JI0’)KECTBEHHBIX TeKCTaX. MeXaHU3M aTTCHIIHO-
HaJbHOW KOHBEPIeHIIMH CIIOCOOCTBYET aKTyaJIH-
3aIlMM TUCCOHAHTHBIX CUTYAIUi MIPU BOCIIPHUSI-
THUH XYIOKECTBECHHBIX TEKCTOB, (DOKYCHUPYSI BHH-
MaHUe YrTaTeae Ha TEeMAaTUYSCKU U KOMITO3H-
IIMOHHO 3HAYMUMBIX ()parMEeHTaX ITOBECTBOBAHUSI.
ITepcrieKTUBHOCTD A bHEUIIIETO U3YUYECHUS AaH-
HOT0 MEXaHH3Ma 00YCIIOBJICHA TAK)Ke €ro HECOM-
HEHHOM 3HAYUMOCTBIO JIJIs1 YCUJIEHUSI SKCIIPECCUB-
HOCTH TTOBECTBOBAHMUSI M BBIPAXKEHUS aBTOPCKOU
MOJATbHOCTH XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa.
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Ysup ®ayyHb

TAHBIBUHBCKUN YHUBEPCUTET HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB, . TSHBIBKMHE, KuTai
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YECKOro JUCKypC-aHaJIN3a, CEMUOTHKH U TEOPUH KOMMYHUKAIMH. M3bICKaHUEe MPOBOIUTCS HAa MaTEepHaje IBYX
KPYITHBIX HECTOMUYHBIX TOPOIoB — Bonrorpana v TSHBIBHHS, )KH3HBb KOTOPBIX SPKO OTPasKaeT COIMATBHBIC IPOIIeC-
CBI B COBPEMEHHBIX YPOAHUCTHYCSCKHUX co00mIecTBax. []enb cTaThu — BBIABUTH POJIb HCTOPUICCKUX HAPPATUBOB B
KOHCTPYMPOBAHUH HMHJDKA TOPONIA M MACHTHIHOCTH €0 JKUTEIICH. B OCHOBE aHaIN3a JIGKUT UAEs O TEKCTYaIbHOCTH
CO3HAHUS U HAPPATUBHBIX CIIOCO0AaX KOHCTPYHPOBAHUSA MUPA U YEJIOBEUCCKON HACHTHYHOCTH. MccienoBaTenbekas
MOJICJTb BKITFOYAET CIICAYIOIIUE TTapaMeTphl aHaIK3a: 1) THITbI TOPOICKUX HAPPATHUBOB; 2) HAppaTop; 3) ayIuTopHs
(uuraresn / ciaymarens / 3puTenb); 4) CIOKET; 5) BpeMst; 6) IPOCTPAHCTBO; 7) TUITBI CEMHOTHYECKHUX 3HAKOB; 8) MH-
TepTEKCTyalbHbIC CBA3U. [I0oKa3aHo, YTO MHOKECTBCHHBIC HAPPATHUBBI 00CCIICUNBAIOT HEOMHO3HAYHYIO HHTEPIIPE-
TaIHI0 UCTOPHYCCKUX COOBITHI U MOTYT HCIIOIb30BATHCS B TOMTUTHYCCKUX IEIIAX I PEKOHIICITYaIN3aIUH TIPO-
IIJTOr0 ¥ HacTosmiero. @opMupoBaHUE UMHUIKA TOPOIa OCYIIECTBIISICTCS HA OCHOBE «KOHICHCUPOBAHHBIX)» BEPCUI
HUCTOPUYCCKUX HApPATHBOB, OKPAIICHHBIX YMOIUIMH U OMHPAIOIIMXCSI Ha OOIIECU3BECTHBIC (haKThl, BU3yaIbHEIC
00pa3sl M HHTEPTEKCTYaIbHBIC CBS3H, UTO YKAa3bIBACT Ha COIMANIbHYIO OTBETCTBEHHOCTh CO3aTelIel COBPEMEHHBIX
TOPOICKUX HAPPATHUBOB B PA3JIUUHBIX (POPMaX UX BOILIOIICHHS.
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Goals and insights

Narrativity is the ability of a human mind to
conceptualize reality through stories told, heard
or visualized from different perspectives. The
present paper is part of a broader research project
“Language of a Big City: Media Urban Discourse
in Russia and China” the theoretical foundations
of which are situated in the contact zone between
critical discourse analysis, narratology, semiotics
and urban communication studies. The latter is a
rapidly developing field of research based on the
conjunction between urban studies and
communication studies. The unity of the two
disciplines allows scholars to achieve a better
understanding of the social, economic and cultural
processes taking place in modern urban areas.
A distinct conceptual emphasis on this approach
provides an opportunity to formulate the analytical
framework of the research and discover the role
of narratives in constructing the image of a big
city as an existential space. We view a city as a
complex communicative system representing a
variety of channels, forms and means of human
interaction, “a text” in a broad sense of the term
[Aiello, Tosoni, 2016; Leontovich, 2018].

The topics discussed in the research project
include: factors which influence the formation of
a modern city’s image [Bakumova, 2018;
Leontovich, 2019b]; urban social stratification and
its linguistic expression [Kotelnikova, Bakumova,
2019]; semiotics of surveillance as a communicative
practice reflecting urban power relations
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[Leontovich, 2018]; new urban communication
practices as a reflexion of social change [ Leontovich,
2019a; Kotelnikova, 2019], etc.

The study is done on the example of two big
non-capital cities — Tianjin (China) and Volgograd
(Russia), which, from our point of view, represent
the social processes typical of modern urban
communities. Alongside with the adoption of
modern globalization practices, they still preserve
linguistic and cultural traditions, which to a certain
extent counterbalance cosmopolitanism.

The present paper focuses on the role of
urban narratives in preserving historical memories
which shape the city’s image and the self-identity
of its inhabitants. Its aim is to lay out theoretic
foundations for the further research of memories
integrated and conceptualized in the urban
landscapes of Tianjin and Volgograd.

Theoretical background
and methodology

Narratives play an important role in the
perception of reality and human life as an ongoing
process of interaction with other people. Scholars
write about narrative ways of world perception
and the textuality of the human mind as a means
of reality and identity construction according to
the laws of a literary text [Ilyin, 2001]. Human
existence and an individual’s relationship with the
world open up through narratives with the help of
the language which expresses the inner motives
of human behaviour. It is through narratives that
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people give social practices form and meaning,
temporal and logical structure. Narratives act as
a mechanism of organization for human
experience, they “possess social instrumentality
and pragmatic potential” [Lyotard, 1998].

Scholars compare narratives to a universe
which consists of one or several worlds. Those
worlds are quite real, autonomous and ruled by
their own laws which define social dynamics. The
versatile and multidimensional character of
narratives accounts for the existence of numerous
approaches to their definition. G. Genette points
out that a narrative is a representation of a real or
fictional event or a number of events [Genette,
1976]. This definition focuses on the event-based
essence of the narrative. D. Bordwell indicates
that events are linked into a chain and are in a
causal relationship [Bordwell, 2004]. If we further
continue the theme of causality, it can be noted
that a narrative is not a mere linear representation
of events but a form of communication in which
events and their sequence are conditioned and
lived by the characters. It is possible to conclude
that a narrative is based on a representation of
causally connected real or fictional events which
happen to the characters.

Narratological literature often contains such
terms as story, life history and storying. The
notion of story occupies an important place in
Western communication studies, psychology,
sociology, medicine, literary studies, etc. G. Pradl
points out that stories serve as a means of human
identity construction: “ ‘storying’ is central to
personal and ethical development” [Pradl]. Those
stories may change while a person constructs
social reality and moves from one life theme to
another. Life history research is an important
sphere of narrative analysis which can refer to
separate episodes, their interconnection and human
life in general.

In recent years, the idea of the narrative
conceptualization of reality has been gaining
popularity. Narratives allow us to get deeply
immersed in other people’s experiences. They are
also powerful enough to be able to change people’s
lives. As the American swimmer and Olympic
champion Chris Cavanaugh puts it, “telling stories
is a universally accessible means through which
people make meaning”.

Social constructs are in many ways
conditioned by the culture in which they are
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produced. An individual’s social world is
constructed on the basis of the following factors:
1) objective reality; 2) its collective perception by
members of a particular community through the
prism of their values, beliefs, ideologies and
economic relations; 3) an individual’s personal
attitudes. All these three factors are closely
connected with culture: the objectively existing
world as a medium of human existence possesses
its culture-specific peculiarities embedded in the
landscape, architecture, climatic conditions,
people’s physiological appearance and their
language; the collective features uniting members
of a community are culturally conditioned.

The ideas discussed above form the
theoretical foundation of the present research.
Alongside with narratological analysis, the
methods we employ include ethnographic,
semiotic and critical discourse analyses. The
material of the research embraces different types
of narratives about the history of Tianjin and
Volgograd, their past, present and future,
sequence of events, and different stages of their
history.

The research model used for the present study
includes the following dimensions: 1) types of urban
narratives; 2) narrator; 3) audience (reader /
listener / viewer); 4) plot; 5) time; 6) space; 7) types
of semiotic signs; 8) intertextual connections.

Landscapes of memory

The historical memories, cultural heritage,
globalization tendencies and local trends in both
Tianjin and Volgograd’s urban landscapes embody
a multidimensional relationship between war and
peace, the past, present and future, memories and
contemporary issues. As G. Modan puts it, “city
streets are texts that are written in words, images,
and architectural features” [Modan, 2017, p. 15].
We use the term landscapes of memory
introduced by G. Dickinson who indicates that “the
present moment is characterized by a deep desire
for memory” [Dickinson, 1997, p. 1].

Volgograd’s three historical names (Tsaritsyn,
Stalingrad, Volgograd) are all represented in its
landscape and are associated with different periods
of the city’s existence. The Volgograd city centre
is constructed to create an ensemble built around
the emotion-laden memories of the Stalingrad
Battle (1942—-1943). The major historical
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landmarks include the Square of the Fallen
Fighters, the Panorama of the Stalingrad Battle,
the ruined mill and Pavlov House, all of which
are crowned by Mamayev Hill with the huge
Statue of the Motherland. The newly constructed
central stadium is associated with the 2018 FIFA
World Cup — a significant event in Volgograd’s
contemporary life.

In Tianjin, ancient history coexists with
modernity representing what G. Dickinson calls
“multiple layers of memories” [Dickinson, 1997,
p. 14]. The city was officially christened the present
name to mean “the emperor’s ferry” in 1404 by
Emperor Yongle, the third emperor of the Ming
Dynasty (1368-1644), to commemorate the
beginning of his victorious war to the crown,
although the place became inhabited for the salt
industry during the Western Han Dynasty (202 BC —
AD 24) and became a shipping hub in North China
in the Eastern Han Dynasty (AD 25 —220). Tianjin
witnessed modern Chinese history to every detail.
After the Second Opium War (1856—1860),
Western powers including the UK, France, the
USA, Germany, Italy, Russia, Japan, the Austro-
Hungarian Empire and Belgium established
concessions in the city from 1860 to 1945, mainly in
a rectangular area in the south of the contemporary
downtown, creating a unique cityscape known as
the Five Avenues (f.Ki&), which feature the
Renaissance, Greek, Gothic, Romantic, Eclectic,
and Carson architectures — today’s ideal tourist
attractions. Another similar area is the Little Italia
(BEFXMRIEX) across the river, overlooking the
Ancient Culture Street (3 H#), a shopping
street of traditional Chinese architecture renovated
in the 1980s with the Queen of Heaven Palace
(RJ5E, a temple for the goddess of the sea) at its
centre. Landmarks such as the Centennial Clock,
the Cultural Square and the Tianjin Eye — a giant
Ferris wheel — are the icons of the present.

The types of narratives connected with
urban histories include ancient manuscripts;
memoirs; scholarly and literary narratives; poetry;
war-time newspapers and leaflets; narrative songs;
museum expositions and memorials; guided tours;
inscriptions on monuments and statues; photo
narratives, including pictures on boxes of local
chocolates; commentaries in restaurant menus,
children’s narratives, etc. Narratives reflect the
city’s ethnic, cultural and linguistic diversity. They
can be devoted to people’s interpersonal relations,
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religious beliefs, entertainment, growth of new
communication forms, surveillance practices,
dangerous and safe urban areas, political life and
so on. The research of those narratives may be
carried out from the historical, creative, ethical,
political, social and interpersonal perspectives.

Narrator is “the person who articulates
(‘speaks’) the narrative text” [Jahn, 2017]. Stories
about a city’s history may be narrated by
eyewitnesses or stem from old people’s memories
handed down from one generation to another; they
can be told by third parties — historians, writers,
poets, children, foreign tourists, singers as
personifiers of the author, etc. It is interesting that
English-language posters in some Chinese
museums present their tour guides as “narrators”.

It is up to the narrator how to tell the story,
which events to include, emphasise or mention
only briefly. The content can depend on the
narrator’s competence and educational level,
knowledge about the city or the ability to tell a
coherent story. A good example is the family saga
told at the Shi’s Court (£12¢A[%), a luxurious
residence complex of a successful business
family, in Tianjin. As the Shi family lived there for
over two hundred years and experienced
settlement, prosperity and decline, the narrator has
a wide range of stories to choose from.

The exploitation of historical narratives to
promote political views is a common practice.
Politicians use narratives to appropriate or reshape
the past and the present — a common form of
manipulation when certain facts are unduly
exaggerated and others diminished or altogether
ignored.

The audience is represented by readers of
historical books — both documentary and fictional,
listeners in a classroom or during a meeting; tourists
participating in a guided city tour; film viewers;
consumers of mass media, etc. A narrative is
usually adapted for the audience, taking into account
its interests, age, educational level and other social
characteristics relevant for adequate communication.
An illustration is the Zhou Enlai-Deng &
Yingchao Museum, a national base for patriotic
education, in Tianjin, where the narrative of two
leading figures, a couple, in Twentieth-Century
Chinese history, caters to pupils and students of
different age; or the Panorama of the Stalingrad
Battle which offers special programs for adults,
schoolchildren, students and war veterans.
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Plot. Historical narratives are generally
based on real events. However, multiple narratives
can provide different urban history interpretations.
They can be related not only with the help of words
but also images, streets, monuments, artefacts,
exhibitions and paintings. R. Walsh writes about
“the vast capacity for elaboration that makes
narrative such a ubiquitous presence in culture
and daily life” [Walsh, 2019, p. 79].

The construction of a narrative is
connected with such universal communication
mechanisms as the filtering of information,
articulation of certain facts and perceptions
over others and reflexivity from a particular
angle. The perspective, therefore, plays a
defining role in the way the information is
presented (e. g. the account of the Stalingrad
battle by Russians vs. Germans; or the events
of the Second Sino-Japanese War told by the
Chinese vs. Japanese).

Whereas historians, writers, university
professors and tour guides produce elaborate
narratives with lots of tiny details (figures, facts,
toponyms and anthroponyms), common people’s
stories are condensed versions of what they read
in books or hear from specialists. They are
characterized by the loss of details and
generalization of knowledge limited by the
capacity of human memory. It is such narratives
based on the most intensely remembered facts,
coloured with emotions and intensified by visual
images and impressions that most likely make
history in the minds of general public.

Time is another important narrative
dimension. An interesting feature of urban
historical memories is that they do not possess
fixed temporal boundaries — the author decides
where to start and end the narration. Here comes
the differentiation between story time versus
discourse time, the former being the actual
duration of an event and the latter — the length of
time the narrator needs to relate about it. Some
narratives are condensed versions of others devoid
of historical details. Narratives also reflect the
dynamics of a city in time. New events and social
practices, such as “The Immortal Regiment”, a
huge march of people carrying the portraits of
their relatives who participated in World War 11,
which originated in Russia in 2014, account for
the re-emergence of old narratives and their
reconceptualization.

—— &)

Human memory is linked to space. Urban
space is used to create values, beliefs and
ideologies. Out of the three historical names of
Volgograd, two are based on its geographical
position: Tsaritsyn possibly stems from the Tartar
words ‘yellow sand’ or ‘yellow river’ and
Volgograd — from the city’s position on the bank
of the Volga River.

Emperor Yongle established a fort in Tianjin
and after he moved the capital of the Ming
Dynasty from Nanjing to Beijing in 1421, Tianjin
became a fortress in defence of the capital, hence
the city is also known as “Tianjin Wei” (K3ZX).
Present street names (the East Road, the South
Road, the West Road, the North Road, and the
four corners) still clearly define the old town in
spite of very few relics or architecture. Since
Beijing has been the capital of China most of the
time from then on and Tianjin is only
approximately 120 kilometres to its southeast,
adjacent to the sea and rivers, the name of “Tianjin
Wei” remains popular and is even elaborated by
the municipal leaders as a fortress of security,
ideology and ecology for Beijing. At the same time,
many places are named as Gu (&), in association
with river or water, as the city is at the lower
stretch of nine rivers and is known as “a city with
seventy-two Gu” (-t 3if) .

Haidu points out that “mental mapping is
regarded as a basic cognitive strategy of the human
mind, which is connected to space” [Haidu, 2019,
p. 67]. In both Tianjin and Volgograd memories
are reflected in road directions, attraction signs,
logical and chronological connections between the
main places of interest, routes of guided tours,
etc. Consumption places, such as restaurants,
cafes and shops, are built into the landscape
exploiting historical memories. Examples are the
Tsaritsyn shopping centre, Tsaritsyn Opera and
Old Stalingrad hotel in Volgograd; the Used Clothes
Street (#(#f#7), the Ancient Culture Street
(i Ak HH), the Food Castle (£ i 1E7), the Gobuli
Restaurant for stuffed bun (FIAEE{LT), the
Deep-fried Dough Twist Snack in the 18™ Street
(+/\tE#KAL) and the Fried Rice Cake at the Ear
Lane (H-2<R¥FXE) in Tianjin.

The semiotic signs used to represent
memories in a city’s landscape include: urban
toponyms and anthroponyms; architecture; street
signs, slogans, advertisements; souvenirs;
inscriptions on T-shirts and caps; names and
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decoration of local foodstuffs, restaurants and
cafes; titles of books and films; names and format
of organized events and communication
practices. Virtually anything can trigger the
unfolding of a narrative — an artefact, a guide
book, a mention of something in a conversation
producing a complex chain of associations. An
interesting example in Tianjin is the cross above
the entrance to the Hoangho-Paiho Museum of
Natural History designed by its French
missionary founder that is not removed even
though the museum stands on the campus of a
public university. Another important semiotic sign
is music, like the symbolic use of Robert
Schumann’s Traumerei in the Hall of Soldier’s
Glory on Mamayev Hill, the key historical
attraction in Volgograd, indicating that during the
Second World War Russians fought Nazis, not
Germans.

Language as a semiotic system plays an
important role; it expresses the attitude towards
historic events; fills narratives with the national
spirit and a variety of connotations; provides a
choice between archaisms and historisms, on the
one hand, and modern terms, on the other, the
latter used in order to conceptualise the city’s
history through the prism of modern perceptions
and bring memories closer to the young generation.
The use of stylistic devices reflects the emotional
tension of the events, the narrator’s empathy or
disapproval, historical value and present-day
attitude.

Intertextual connections are realized
through cross-references to narratives of different
nature, the interplay between the past and the
present, presuppositions, inferences, allusions and
complex association chains. A Volgograd example
is Mamayev Hill, which is associated with the
narratives about Khan Mamay’s invasion in the
14™ century, fierce fighting in 1942—1943 and the
tourist pilgrimage in modern times. In Tianjin,
intertextual connections can be traced through
ancient couplets, poems and narratives built into
parks and other public landscapes, such as the
“Narrative of Sancha Estuary, or the Three
Converging Estuaries” ({ =& 73 H1E)) carved on
the bank; and integration of modern socialist values
with traditional culture as the line of the Chinese
Communist party represented in ubiquitous social
advertising of the “core socialist values” in twenty-
four characters.
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Discussion and conclusions

The goal of the paper was to reveal the role
of urban historical narratives in shaping the image
of a big city and lay out theoretical foundations
for their further study. We proceed from the idea
about the textuality of the human mind and the
narrative ways of reality and identity construction.
The study allows us to draw the following
conclusions.

1. Narratives which preserve urban
memories can be presented not only in the form
of words but also images, streets, monuments,
artefacts, exhibitions and paintings. They possess
culture-specific peculiarities embedded in the
landscape, architecture, climate, traditions and
language.

2. The construction of a narrative is based
on such universal communication mechanisms as
the filtering of information, articulation of certain
facts and perceptions over others and reflexivity
from a particular angle. Therefore, multiple
narratives can provide different urban history
interpretations.

3. A specific feature of urban historical
narratives is that they do not possess fixed temporal
boundaries — the author decides where to start
and end the narration. They also change due to
the dynamics of urban social life.

4. Space and its organization play an
important role in the cognitive mapping of the
urban landscape and its links to the past. The
names of consumption places, such as restaurants,
cafes and shops, are often used to exploit historical
memories.

5. Whereas historians, writers, tour guides
and other specialists produce elaborate narratives
with lots of factual details, the stories that shape
memories in the minds of general public are their
condensed versions based on the most intensely
remembered facts, coloured with emotions and
intensified by visual images and impressions.

6. Intertextual connections are achieved
through cross-references to narratives of different
nature, the interplay between the past and the
present, presuppositions, inferences, allusions and
complex association chains.

The research shows that urban narratives both
in Volgograd and Tianjin possess great social value,
as they: 1) preserve historical memories; 2) form
links between the past and the present; 3) shape
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the city’s image; 4) create communal feelings and
sense of belonging; 5) play an important role in
educating young people; 6) disseminate knowledge
about the city, its culture and values. These findings
may lead to their practical application and help urban
communities realize the significance of historical
narratives and the responsibility of those who
reproduce memories in the form of books, artwork,
documentaries, fiction films and street advertising.
It is most likely that those images will stick in the
memory the city’s inhabitants and define their
identity. The perspective of the research is to
investigate the connection of these processes with
Russian and Chinese mentality, values, logic of
meaning-making and linguistic expression.
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Abstract. This article provides an overview of multiple equivalence presentations in “Polish-Russian Dictionary
of Translation Pairs” (“Polsko-rosyjski stownik par przektadowych”) edited by Wojciech Chlebda, which provides
more than one Russian equivalent for a Polish lexical item. The uniqueness of the dictionary is in its arrangement
that is re-product functioning as a dictionary entry, which determines its choice for analysis. “Re-product” is
understood as a single-word or multi-word reproducible language item assigned to specific communicative situations.
Such a broad definition allowed including a wide variety of items — from single words, through fixed phrases, proper
names, titles of literary works and films, popular expressions, proverbs and sayings, scientific terms, linguistic
etiquette formulas — into the lexicographical edition under analysis. In the course of the dictionary content multi-
aspectual analysis it became evident that its input item arrangement is based on multiple equivalence; moreover,
the dictionary provides meticulously selected equivalents, meeting at the same time the main conceptual requirement
related to the use of the collected material for the purposes of teaching Russian. However, the analysis also
revealed certain shortcomings to light, pointing to the need for a more precise gradation of equivalents and more
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MHOKECTBEHHBIE COOTBETCTBUSA
B «I1IOJIBCKO-PYCCKOM CJIOBAPE IEPEBO/IHBIX ITAP»

Borymna I'acek

BporytaBckuit yausepceurer, . Bpounas, Ionbia

AHHoTanus. B craTbe npecraBiieHbl pe3y/bTaThl aHaIM3a ClIOCOO0B MPE3EHTANH MHOKECTBEHHOCTH COOT-
BETCTBH (IIOMTMIKBUBAIICHTHOCTH) B «I10MTECKO-pyCcCKOM cltoBape nepeBoaHbIX mapy («Polsko-rosyjski stownik par
przektadowychy), n3nannom non pexakuueii Botiniexa Xine6mp1. BeiOop naHHOTO cioBapsi B Ka4eCTBE OTIIPABHOM
TOYKHM JUISl aHAJIU3a MPOJUKTOBAH €ro YHUKAJILHOCTBIO, KOTOpasl MPOSIBIISIETCS B TOM, YTO CJIOBAPHOM €IWHULIEH
SIBIII€TCA PENIPOAYKT — BOCIIPOU3BOAMMAs OJJHO- JIM MHOTOCIIOBHAsI €TUHHUIIA S3bIKa, 3aKpEIICHHAs 3a OlpeiesieH-
HBIMU CHTYaILIUSIMH Pe4eBOro o01eHus. Takoe NMpoKoe MOHUMAaHUE TPECTABISIEMON B CIIOBapE €AMHHIIBI TI03BO-
JIMJIO BKJIIFOYHMTH B HA3BAHHOE JIEKCHKOT pahuiecKoe u3JaHne OTACNIbHBIE CII0Ba, (Ppa3eonorn3mMpl, UMEeHa COOCTBEH-
HBbIE, HA3BaHHS JIUTEPATYPHBIX IPOU3BEICHNH 1 (DUIIBMOB, KPbIJIaThIE CIIOBA U BBIPAYKESHUSI, TOCIOBHUIIBI M IIOTOBOP-
KM, Hay4HbIe TEPMHHBI, PEIIMKU PEUEBOT0 ITHKETA U Ap. B pe3ynsrate pa3HOACHEKTHOTO aHAJIN3a CIOBAPHOIO
MarepHasa 1 PUHIIUIIOB €ro MPEeJCTaBICHHS BEISBICHO, YTO B PACCMATPHUBAEMOM JIEKCUKOTpa(pUIeckoM H3IaHUU
B 3HAUUTENIFHOM CTEIEHH yYTeHa MOIMIKBUBAIEHTHOCTD, & SI3bIKOBBIE COOTBETCTBHS B OOJIBIIMHCTBE CITy4aeB yCcTa-
HOBJICHBI IPABHJILHO ¥ YTO OHO BHIMTOJHSAET OJHY U3 CBOMX OCHOBHBIX (DYHKIIMH — (DYHKIIMIO y4eOHOTO MaTepralia
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b. I'acex. MHOXecTBEHHBIE COOTBETCTBUS B «I10JIBCKO-PYCCKOM ClIOBape MEPEBOIHBIX MMap»

JUJI TIOJIbCKUX CTYACHTOB-PYCHUCTOB. HpI/I 9TOM o6Hapy>1<eHH HEKOTOPBLIC HCAOYCTHI, YKa3bIBaAIOUIME HA HCO6XOJ:[I/I-
MOCTbB BbBICTPpaHUBAaTh Oonee YCTKYIO UCpAPXUTIO COOTBCTCTBHﬁ, TOYHCE UCIOJIB30BATh ITOMCTHI, 4 TAKKE pAaCIINPUTDH
COCTaB HEKOTOPBIX MEPCBOAHLIX AP ITYTEM BBECACHWA JOIOTHUTECIIbHBIX COOTBETCTBHI. I[J'[H OTACJIbHBIX PEIIPOAYK-
TOB aBTOPOM NPCAJIO0KEHBI 9KBUBAJICHTHI, OTJIMYAIONIUEC OT IIPUBECICHHBIX B CJIOBApeE.

KuarwueBble ciioBa: J'IEKCI/IKOFpa(l)I/IH, ITOJILCKO-pYyCCKaA MEPEBOAHAA J'ICKCI/IKOFpa(l)I/IH, CJIOBApHBLIC COOTBCT-
CTBUsA, DKBUBAJICHTHOCTD, q)pa3eMa, PEOPOAYKT, MMOJTUIKBUBAJICHTHOCTD.

HutupoBanue. ['acex b. MHOkecTBeHHBIE COOTBETCTBUS B «[10IBCKO-PYCCKOM ClTOBape MEPEBOIHBIX Map)
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BBenenue

Jlexcukorpad), 3aHUMAIOIIUICS JIBYSI3BITHON
JIeKcUKorpadueH, 3a4acTylo CTAIKUBACTCS C JIBY-
M$1 TIPOTHBOIIOIOKHBIMU TPOOIeMaMH — GE39KBH-
BaJICHTHOCTBIO, C OTHOW CTOPOHBI, © MHOYKECTBEH-
HOCTBIO SKBUBAJICHTOB, C IPyroi cTopoHbL. 002 sB-
JICHUS] BHI3BIBAIOT ONPE/ICNICHHBIC TIOCIESICTBUSI.
Lenb HaCTOSIIEH CTATHH — aHATIM3 BTOPOTO U3 BbI-
IIEYTIOMSIHYThIX SIBJICHHI C UCIIOJIb30BAHUEM TPH-
MepOB, M3BIeUeHHBIX U3 «I10IBCKO-PYCCKOro CII0-
Bapsi nepeBoqHbIX nap» («Polsko-rosyjski stownik
par przekladowych»; nanee — ITPCIIII), uzganHo-
ro nof penaxmuei Boitexa Xiedap!.

Br100p qanHOTO CrioBaps 1Sl aHAIM3a MHO-
KECTBEHHOCTHU TIOJIbCKO-PYCCKHX COOTBETCTBHI
MPEICTABISACTCA HaM IPaBUIIBHBIM M aKTyallb-
HBIM B CHJIy JIByX OCHOBHBIX HpuuuH. [Ipexne
BCEro B KauecTBE CIOBAPHOW SMHMIIBI aBTOpPC-
kuM koyuiektuBoM [TPCIIIT Obutn u30paHbl He
CIIOBO WJIM (ppa3eooru3M, a TaK Ha3bIBACMBbIH
penponykrt (MoNbCK. reprodukt), TO €CTh «EIH-
HUIIA S3bIKA, BBIJICICHHAS U3 TEKCTOB Ha JAHHOM
SI3bIKE HA OCHOBaHWU (DaKTa ee perysipHOH Io-
BTOPSIEMOCTH B 3THX TEKCTaxX B (YHKIINHU BepOa-
JIM3aTopa OMPEIEICHHOT0 CMBICTIOBOT'O TIOTEHITH-
ana (TOHATHS, CY)KJICHUS, MHTSHIINH, YMOITUH)
(3mecy M nanee mepeBOj C MOJIBCKOTO sI3bIKa
Hamt — b. I7)» [Chlebda, 2015, s. 186]. Jlns ta-
KHX €IMHUI], KaK OTMEYaeTcs B CIOBape, Xapak-
TepHa BOCIPOHU3BOAMMOCTD B IAHHOW CUTYyalluu
(ITPCIIII, 2014, s. 23)- Ham mpencrapiseTcs,
YTO MMEHHO BOCIPOM3BOJUMOCTh M CUTYaTHB-
HOCTh UMEIOT KJIIOYEBOE 3HAYCHHUE MTPH TMTOMCKAX
MEepEBOJHBIX COOTBETCTBUU. [TpekpacHol uiito-
cTpanuel JaHHOTO YTBEPKICHHS CITYKaT CJIOBa
u3 Beenenwus K [TPCIIIT: «MpI XxoTenu mpoaeMoH-
CTPUPOBATh CTYIECHTAM, YTO OCHOBHBIM KPHUTE-
pHeM, KOTOpOMY CIIETyeM MPH MOUCKaX MepeBOjI-
HBIX COOTBETCTBUH, SIBJISICTCSA KPUTCPHH CUTYa-
TUBHOCTH: CJICAYET YCTAaHOBUTD, B KAKOH THITHUY-

HOU CHUTYAIUH TOJIIKaMH MCIIOIb3YeTCs SIUHUIIA
MOJILCKOT'O SI3bIKA, M Y3HATh, YTO B aHAJIOTMYHOM
CUTYyallM¥ CIIOHTAHHO CKa3ajl Obl TUITMYHBIHA pyC-
ckuil. Kak MpUHIMI 3TO 3ByYUT AOCTATOUHO MPO-
CTO, HO Ha TpaKkTuke mepexon ot Na biednego
nie trafito x Om Kkoeo He ybydem TpeOyeT Bpe-
MEHH, HaXOJYMBOCTH, YMEHHS IOJb30BATHCS
HHTepHeTOM, 3HAKOMCTBA C POCCHMCKUMU pea-
JIUSIMU, JIMYHBIX KOHTAKTOB C PYCCKUMH H T. [.»
[Chlebda, 2014, s. 28]. [Ipu3Hanne BOCIIPON3BO-
JMMOCTH M 3aKPEIJICHHOCTH 332 TEMH WUJIH HHBIMHU
CUTYaIlUsIMHU PEUEBOT0 OOIICHUS SIUHUII, BhIpa-
KAIOIUX ONPEeTICHHBIA CMBICI, TI03BOJISIET OC-
TaBUTh B CTOPOHE BOMPOC O POpMeE pEnpoayKTa
(B oTirume ot pazembl WK (pazeonorn3mMa oH
MOKET OBITh OJHOCIIOBHOM EIMHUIICH, XOTS
CBEPXCIIOBHBIC 00pa3oBaHus Mpeo0ianawT) u
BKJIIOYATh B CJIOBHHUK KaK OTJCIILHBIC CIIOBA, TaK
1 (hpa3eoIoru3MBbl, MOCIOBHUIIBI, TOTOBOPKH, KPbI-
JIaThI€ BBIPAKEHUS, reorpadiueckue Ha3BaHuUs,
Hay4YHbIC TEPMUHBI, HA3BAHUS JINTEPATYPHBIX IIPO-
M3BEICHUI M (DUIBMOB, PEIIMKU PEYEBOTO 3TH-
KeTa u JIp. B 3TOM MOHMMaHHM PEIPOAYKT CTO-
T, 110 HAIlIeMy MHCHH O, IIPU3HATH KITIOUCBOU S/TH-
HUILIEH TUIaKTHKH HHOCTPAHHOTO SI3bIKA U Iepe-
Bona. Pe3ynpTaToM Takoro mupoOKOTO oXBara
MaTepuana sBisiercs (GUKcamus BechMa pa3Ho-
00pa3HbBIX MIEPEBOAHBIX HAP OT OUEBUIHBIX HO-
MUHAIUK Tuna drobna kradziez — menxas kpa-
oica! 10 MHOTOCIIOBHBIX, KOTOPHIE HE BCET/A
JIETKO YCTAHOBUTB IMOPOM Jake ONMBITHOMY II€-
peBoauuky, Hanpumep: Kochajmy sie jak
bracia, <a> liczmy sie jak Zydzi — Jlpyoc6a
opyarcooul, a denexckam cuém. CroBaph clie-
JyeT MPU3HATh YHUKAIBHBIM JIJIS TIOJILCKOH pPy-
CHUCTHKH, IIOCKOJIbKY OH BBICTYIIAET OJTHOBPEMEH-
HO CITIOBapeM MepeBOHBIM, (Pa3eoIorHueCKuM
n auaaktudyeckuM. [locinenHiow cocTaBisio-
Y0 CUATAEM 0CO00 BaXKHOM: U3yUaIOLIHi pyc-
CKHH S3bIK, B TOM YHCIie OyIylIni MepeBonyuK,
y)Ke ¢ MOMEHTa TIEpBOI'0 3HAKOMCTBA CO CIIOBa-
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peM MoJy4aer npecTaBieHne 00 OCHOBHOM efH-
HUIIE TIEPEBOJTUMOCTH KaK O YacTO CBEPXCIIOB-
HOM 00pa30BaHUH, KOTOPOE MOXKET CYIIECTBEH-
HO OTJIMYATHCS OT MCXOMHOW EIMHHMIIBI, BILIOTH
JI0 TIOJIHOTO (POPMANBHOTO PACXOXKJICHHS, CP.:
kochajqcy inaczej — uenosex Hempaouyuom-
HOU CexcyanbHoOU opueHmayuu.
PaccmaTpuBaemoe sekcukorpaduieckoe
W3JaHNe YHUKAIBHO TAK)KE C TOYKH 3PEHUS CIIO-
coba ero co3nanus. KoHIenus u ucTopust Bo3-
HukHoBeHus [TPCIIII — 3To ombIT paboTHI ero
penakTopa «B T'PYIIE S3BIKOBEIOB, 3aHUMAIO-
MUXCS JEKCHUKOTpa@uIeCKOW KPHUTHKOMN»
[Chlebda, 2015, s. 182] mo npurarienuto Sxa Bag-
KUHYMKA, COTPYAHUYECTBO B pabore Haja cio-
BapeMm «ldiomy polsko-rosyjskie. ITomscko-pyc-
ckue uanoMbl» [Idiomy..., 2003], a B ganbHeH-
IIeM — pe3yJabTaT TEOPETHUYECKHX Pa3paboTok
Boiiniexa Xne6bl U €0 OMOIBCKHX KOJUIET. JTH
TEOpETHUYECKHE Pa3bICKaHsI HAIILTA CBOE BOTLIIO-
IIEHNE B CEPHU U3 HECKOIIbKUX «TETPajici» mox
obmum HazBaHueM «Podreczny idiomatykon
polsko-rosyjski» («HacTonpHBIi MOTBCKO-pYC-
CKHI HIMOMAaTUKOH»). Terpaau ObLH 32 yMaHbI
Kak MpOJIOJDKAIOIIeeCs U3IaHue, TIPUYEM B XOJIEe
paboThl pacIIUpPsIICS KOJUIEKTHB aBTOPOB, OTTa-
YHBAJIMCh METOIBI 01002 SKBUBAJICHTOB U CIIO-
coba npe3eHTanyu Matepuana. Kaxmiprit Tom co-
JIEPKUT BBOJIHYIO CTaThiO, aBTOP KOTOPOH —
B. X51e01a — mOABOAUT UTOTH IIPOACIAHHOMN pa-
0OTHI, a TaK)Ke PacHIMpsIeT W YTOUYHSET Teope-
THYECKYIO KOHLICMIIHIO, YTO HAXOAUT OTPasKECHHE
B CBOCOOPa3HOM TEPMUHOIOTHYECKOM SBONIOLINN:
Ha CMEHY «HIOME» TIPUXOIUT CHavana «ppase-
May (frazem), a 3aTeM yxe yNOMSHYTBIH HAMH
«pernponaykry». OtMeTuM (DaKT BBIXOJA B CBET B
KauecTBe JOMOIHEHUS KO BCEW CEepUu Tpex To-
MOB, COZIEPXKAIINX TEOPETUICCKUE U3BICKAHHS U
OIMCaHMe MPAKTHYECKUX TPOOIEM COCTABIICHHS
cioBaps [Na tropach reproduktow..., 2010; Na
tropach translatow..., 2011; Na tropach korpuséw,
2013]. JlomomHeHHs MOATOTOBICHBI HE TOIBKO
YJIeHAMH aBTOPCKOTO KOJJIEKTHBA, HO U M3BECT-
HBIMH MOIECKUMH JIEKCUKOTpadhaMH U epeBojIo-
BelaMU, KOTOphIE He IPUHIMAIN HEMTOCPEICTBEH-
HOTO ydacTus B co3fgaHuu «HacrombHOro
MOJTbCKO-PYCCKOTO ANOMAaTUKOHaY, — A. Boryc-
naBckuM [Bogustawski, 2011], T. [InorpoBckum
[Piotrowski, 2011], P. JleBuukum [Lewicki, 2011],
4. Bagxunuukom [ Wawrzynczyk, 2011], X. bap-
tBuIkoi [Bartwicka, 2011], II. Bexxxonem

—— 8 Q

[Wierzchon, 2011] u np. Jlekcukorpadudeckue
pa3pabOoTKH OIONIBCKOTO KOJUIEKTHBA HE OCTAIMCh
HE3aMEUCHHBIMH: ITYOJTMKOBAJIMCH PELICH3UH U CTa-
ThH, TIOCBSIIICHHBIC OTICJILHBIM PadoTaM, BBITION-
HEHHBIM B paMKaX MHOT'OJICTHETO IIPOSKTA OIOJIb-
CKHX JIeKCUKOTrpah)oB, HAIPUMED JBE CTAThH POC-
cuiickux aBTopoB [Kynbnuna, Tarapunos, 2009;
2014] u obmmpnas perensus [1. Bexxxons Ha ver-
BepThIii ToM «MnuomarukoHay» [ Wierzchon, 2008].
HexkoTopbie KpUTHYECKHE 3aMEUaHHUs COIEPIKAT
aHanuTudeckas ctatbs T.A. MummoTuHOI
[Mutoruna, 2011, s. 71-87] u 6porropa 5. Bas-
xuHunKa [Wawrzynczyk, 2015]. KomruiekcHbrit
ananu3 kouueniuu [TPCIIII 6b11 npousBeneH u
B OJHOHM W3 HAIUX MPEABIAYIINX MyOIUKaIui
[Gasek, 2017].

MBI cuuTaeM, 4TO ONYyOJUKOBAaHUE aHAJIHU-
TUYECKUX PabOT, B KOTOPBIX OIHUCBHIBAIOTCS HE
TOJBKO JOCTOMHCTBA KOHKPETHOTO CJIOBapsi, HO
Y BO3MOYKHBIC HEIOYEThI B IJIAHE KOHIICMIINH, a
TaKKE OIIMOKK Ha dTaIe MPaKTHYECKON pean-
3aI[UMd TEOPETUUYECKUX MPEATOCHUIOK, JA0JDKHA
XOTs1 ObI B OIIPEICIICHHON CTEIICHHU TONIOKUTEb-
HO BJIHMATh Ha Pa3BUTHE JICKCUKOIPA(hUUCCKON
KOHIICTIIIUN. Y YUThIBASI KOMMEHTAPHH U ITPUME-
YaHUs, TIOMEIICHHBIC BO BBOJAHBIX YacCTSIX K OT-
JEeIbHBIM ToMaM «MTnoMaTHKOHA», MbI BIIpaBe
rmojlaraTh, YTO aBTOPBI OUCPEIHBIX «TETPAJICH)»
MIPUHUAMAJIA BO BHUMAHHE KOHCTPYKTUBHBIC 3aMe-
YaHUs PEIICH3CHTOB (Ha 3TO YKa3bIBAIOT, HATIPHU-
Mep, KOMMEHTAapUH TJIABHOTO PEIaKTopa OTHO-
CUTEIILHO COOTBETCTBUH IUIA IOALCK. Dolina
Krzemowa [Chlebda, 2014, s. 52]. CymiecTBoBa-
HHE CBOEOOpA3HON 00paTHOM CBSI3M MEKIY aBTO-
paMH ¥ PEICH3EHTaMH, a TAK)KE aBTOPAMH KPUTH-
YECKHUX CTaTel CIIOCOOCTBYET IIOCTOSSHHOMY COBEp-
IIEHCTBOBAHHIO MYOJHUKYEMBIX MaTepHaJIOB.
ITPCIIII — 310 cobuparenbHOe U3JaHHE TIEPBBIX
natyd ToMoB «lauomaTukoHay. J1o6aBuM, 4TO €
MOMEHTA €ro OIyOJMKOBaHUsI ObLITH U3aHBI €IS
5 TomoB (¢ 6 o 10) u TOTOBUTCS K TI€YaTH BTO-
poii CBOAHBIH CIIOBAPb.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Mmuoscecmeennocmo coomeemcmeuii
6 nepeeoooeseduecKkom
U JeKcuKozpaguueckom paxkypcax

OueBHIHA B3aMMOCBS3b MEXY ITEPEBOO-
BEIICHHEM WU JICKCUKOrpaduel, a Taxke MEKIy
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MPAKTHYECKOM JeATeNbHOCThIO MEPEeBOAYNKA U
COCTaBHTENS / aBTOpa MEPEBOJAHOTO CIIOBApS,
KOTOPBIIl YCTaHABIMBAET CIOBapPHBIE COOTBET-
CTBHUS, B TOM YHCII€ U MOCPEACTBOM aHaJIH3a
WCXOJHBIX TEKCTOB U UX TIEPEBOAOB, TO €CTh HC-
MOJIb3YET OIBIT MPAKTHUYECKUX MEePEeBOIYMKOB.
Jlexcukorpad, pa3pabarbiBasi CJIOBapHbIC CTa-
TbY, B ONPEETICHHO CTETIeHN YIUTHIBAET HHTE-
pechl MepeBoIUrKa, Mpeiaras eMy SKBHBaJICH-
ThI, KOTOPbIE MOTYT OBITH MPUMEHEHBI B TOTO-
BOM BHJIE HITH TIOCIIE TIPeoOpa30BaHuii IpH mepe-
BO/Ie TEKCTOB. [Ipy 3TOM OH HCHONB3YET OMBIT
JPYTUX JEKCUKOrpadoB, MepeBOJINKOB, HO MO-
KET TIOMOIHATH KOMUIIKY MEXKBA3BIKOBBIX COOT-
BETCTBHH COOCTBEHHBIMH «HaXoikaMm». Jloba-
BHM, 4YTO CJIOBaph UTpaer 0coOy poib B MPO-
necce opMUpPOBaHUS MPODHECCHOHATBHBIX HaBbI-
KOB OyamyIiero mepeBoqunka. B cere ckazaH-
HOTr'0 000CHOBAaHHBIM MOYXHO CUHUTATh HCIIOJIH30-
BaHHeE NIEPEBOIOBEUECKOI TEPMUHOIOTHH B CTa-
The, TIOCBSIICHHOH BOMpocaM JieKCHKorpaduu,
TeM Ooiiee YTO pacCMaTPHBACMBIN CIIOBAPH, 110
MHEHUIO €ro peIaKTopa, SIBISETCS MEePEeBOAHBIM
(cp.: [Chlebda, 2014, s. 18]).

Ccoutasice Ha paboret B.H. Komuccapo-
Ba, MOKHO TOBOPUTH O €AMHUYHBIX U MHOXeE-
CTBEHHBIX cooTBeTcTBUsIX. [10 cimoBaM Kitaccuka
COBETCKOTO U POCCHUUCKOT0O MepeBOAOBEACHHUS,
«eIMHUYHOE COOTBETCTBUE O3HAUYAET, UTO B
OOJIBIIMHCTBE ClydacB AaHHas eauHuma M5
(SI3BIK-UCTOYHUK. — b. I) TIepeBOAUTCS OMHOI U
1ot ke equHmUIeH 15 (361K mepeBona. — b. 17)»
[Komuccapos, 2011, c. 167]. B cBoro ouepens,
MHO)KECTBEHHBIE COOTBETCTBHS — 3TO «HECKOJb-
Ko enuHuUL 151, perymsipHO ucnonb3yeMsIx JUis
nepenayu ux 3HadeHuit (emuaui USA. — b. I7)»
[Komuccapos, 2011, c. 167]. [locnennee siBie-
HHE TaKXe M3BECTHO B HAayKe O MepeBojie Kak
MONTUAKBUBAIIEHTHOCTh / MHOTOKBUBAJICHT-
HOCTh, & CAMH COOTBETCTBUS — KaK KOIKBHBa-
JICHTHI, KOBApUAHTHI, IBOMHBIE SKBUBAJIEHTHI, T1e-
peBomueckue ayonersl [[I3enc, [lepeBblkiHa,
2012, c. 13].

EnuHuyYHbIE COOTBETCTBUA «CYLIECTBYIOT,
IJIJaBHBIM 00pa3oM, Y TEPMHUHOB, COOCTBEHHBIX
MMEH M pa3IuvHbIX Ha3BaHui» [Komuccapos,
2011, c. 167]. OqHako gaxe B 4HCIIe HA3BaHHBIX
©TUHMUII BCTPEYAIOTCSI HE TONBKO UCKITFOUEHHUS, HO
Y CUCTEMHbIe HapyIIEHUs TaHHOW 3aKOHOMEPHO-
CTH: JOCTaTOYHO IIPUBECTU IPHUMEP BOMHOM, a
MOpOH TPOHHOHN cUCTeMBbl HAMMEHOBaHUS B 00-
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JIACTH MEMUIIMHCKOW TEPMUHOIOTHU PYCCKOTO
s3bIKa (HAIIPUMeEp, npocmama M npeocmameiv-
Has oiceneza). [lpudeM KapTUHY OCIOXHSIET B
eme OONBIICH CTENeHN HAlTMYie CHHOHHMMHUYeC-
KHMX HApPOIHBIX U yCTAPEBIIMX HAa3BaHMI (HAIIPH-
Mep, cmeHoKapous u epyouas dxcada). Takum
00pa3oM, MOXHO ToJiaraTh, YTO MHOXECTBEH-
HOCTb SKBUBAJICHTOB JIOJDKHA HANTH OTpakeHue
B CJIOBape, B IEJIEBYIO ayJUTOPHIO KOTOPOTO BXO-
TSIT TakoKe Oymymue nepeBomrunku. [loguepkHem,
YTO K OCHOBHBIM Mpo0ieMaM Mpe3eHTall: T0-
JUOKBUBAICHTHOCTH B CIIOBApE CIIEIyeT OTHEC-
TH MPOOJEMBbI 0TOOpa MaTepuaia M pa3rpaHH-
yeHust chep U KOHTEKCTOB yHmoTpeOIeHHs OT-
JIENBHBIX COOTBETCTBUH.

Ionusxkeueanenmnocmos ¢ INPCIIIT

«ITonbcko-pycckuii cinoBapb NEPEBOIHBIX
rap» COAEP>KUT ONPENEICHHOE KOIUYECTBO HC-
XOIHBIX €IUHUII, KaXKJIOM M3 KOTOPBIX COOTBET-
CTByeT Ooliee 4eM OJUH SKBHUBalleHT. MOXKHO
TOBOPUTH O JBYX CIy4asiX — PyCCKHE SKBUBAJICH-
ThI, PACIONIOKEHHBIE B al()aBUTHOM TIOPSIJIKE,
JIOTIOJTHUTENTFHO XapaKTepU3YIOTCs (Yallle BCero
OHU CHAOXKEHbI TOMETAMH) WM MPOCTO MPHBO-
IsTCsl B aipaBUTHOM MoOpsiike 0e3 yKa3aHWs
Ooree WM MEHEe MPENIOYTUTENHFHOTO BapHaH-
Ta. [{1s1 onrcaHust OTHOLIEHHUI OJIM3KBUBAJIEHT-
HOCTH ObLJTa HCITONB30BaHa yIOOHAS ISl BOCIIPH-
arusi rpadudeckas Gopma — Tabnuia, B sSUCiH-
Kax JIEBOTO CTOJIOIa KOTOPO HCXOHAS AMHUTIA
MOXKET MOBTOPSTBHCS HECKOIBKO pa3, a B COOT-
BETCTBYIOLIMX SYEHKaX MPaBoOro cToidla B Ka-
YEeCcTBE 3KBUBAJIECHTA YKA3bIBAE€TCS KAXKIBIA pa3
HOBasl AMHHUIIA PYCCKOTO s3bIKa. Jlanee moapod-
HO 0OCYINM BOITPOCHI O BKITIOUEHHU B CIIOBAPh
MHOKECTBEHHBIX COOTBETCTBHUM, O crocobax
HepapXrU3aly 3KBUBAJIEHTOB M UX JOIIOJHUTEb-
HOH XapaKTEPUCTUKHU.

Hepapxusn rxeueanenmos

B cnoBape ObUI IPUHST NPUHIIKIT 0003HA-
YCHUSI CTUIMCTHYCCKON W/WJU IparMaTHIeCKON
ACHMMETPHH, a B TEX CIy4asx, Korjma 00e 4acTh
CJI0Bapsl paBHOIIEHHBI B IJIaHE YKa3aHHBIX Mapa-
METPOB, aBTOPbI OTKA3AJIUCH OT UCIIOIb30BaHUS
IIOMET, HE3aBUCHUMO OT CTHUJIEBOTO PETUCTPA, K
KOTOPOMY OTHOCHUTCS TiepeBofiHas napa. [Ipuns-
THE JaHHOTO PEIICHUS OOBSICHSAETCS TEM, YTO
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MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

CJIOBaph aJApPECOBaH MpPEeXJe BCETO MOJIBCKUM
CTYJICHTaM, KOTOPbIE B COCTOSSHUW TMPABHIBHO
0XapaKTepH30BaTh UCXOAHYIO SIMHUILY U Ha 3TOM
OCHOBaHHH OTHECTH K IIPABHIILHOMY PETHCTPY HE
CHa0>KEHHBIH KaKOH-JIN0O MOMETOH PYCCKUH K-
BUBaJICHT. JlaHHOE MONOKEHNE OBLIO MPOUILITIOC-
TPUPOBAHO NIEPEBOAHON NAPOU SZacun — y8asicy-
xa. 1lo MHEHHIO aBTOpPOB CIIOBaps, OTCYTCTBHUE
MOMET He JIOJDKHO MOMENIaTh OIECKOMY TTONTB30-
BaTENI0 KBATU(PUIIUPOBATH PYCCKYIO JIEKCEMY
KaK eIMHUILY MOJIOZIEKHOTO JKaproHa, pa3 Tako-
BO# siBysieTcs monbckoe ciioBo [Chlebda, 2014,
s. 62], 0 YeM HOCHUTENb MOIBCKOTO SI3bIKa HEIpe-
MEHHO 3HaeT. HeoOXomuMMo OTMETHTB, YTO CIIO-
Bapb COJICPXKHUT MPUMEPHI XOPOIIO pa3paboTaH-
HBIX TI0 JAHHOMY TPUHITUIY TIEPEBOTHBIX Iap,
TakKux Kak drogowka — eauwnuxu. B ciydasx
CTHJIUCTHYECKMX H/WJIM MParMaTuyeckKux pac-
XOXKJIEHUH MCXOIHOM €MMHUIILI U €€ DKBUBaJICHTA
IIOMETA B IIPABOM YaCTU CIOBAPHOM CTAaTbU IIO-
3BOJISIET MONB30BATENIO PACHIPENCTUTh COOTBET-
CTBHSI 110 CTETIEHU WX TOYHOCTH 110 OTHOIIICHHIO
K UCXOJTHOM eTUHUIIE:

(1) | placki kartoflane / | npanuku rzad.
ziemniaczane
placki kartoflane / | xkapTodensHbIe onmapH
ziemniaczane

[Ipumep (1) mokazsiBaeT, 4YTO Hambosee
TOYHBIM, B CHILY CTHJIMCTUYECKOM HEeHTpaIbHOC-
TH, KBUBAJIEHTOM OJIBCKOTO PETIPOAYKTA SIBIISI-
eTcsl PyCcCK. KapmogenvHvle 01adbll, HA YTO
yKa3bIlBaeT momera rzad. (pemkoe), KOTopou
cHaOxeHa JekceMma Opanuku. Ecnu mpu3HaTh
MIPaBIJIbHBIM UCIIOIb30BAHUE BIIEYTIOMSIHYTOM
MOMETEHI (2 OHO He SIBJISIETCS] OECCIIOPHBIM), CIe-
JyeT MOBTOPUTH BOMpPOC 00 00OCHOBAaHHOCTH
PACIONIOKEHHUSI SKBUBAJICHTOB B ajl(aBUTHOM
nopsake. Benp ecny OCHOBHOH LIENIBbIO NIEPEBOA-
HOTO CJIOBaps CYMTATh yKa3aHHWE MAaKCHMAaJbHO
TOYHOr'0 HHOSA3BIYHOT O KBUBAJIEHTA B IJIAHE Ce-
MaHTHKH U IParMaTUKH, TO IOPSIOK PacIIoNoxkKe-
HUSI BAPHAHTOB JIOJDKEH OBITH PYTMM: CHavaja
HEoOXOIMMO MPHUBECTH HanOOJIee TOUHBIN YKBU-
BaJICHT, 3aTeM — JpPYyTUE, MEHEe TOYHbIE B CHUIY
pacXoKIeHHs MParMaTuyecKuX XapaKTepUCTHUK.
Bosnukaer, ojHaxo, BOpOC: CTOUT JIU B MOIBCKO-
PYCCKOM CJIOBape, aJipeCOBaHHOM IIPEXKJE BCe-
IO MOJBCKOSI3bIYHOMY CTYNEHTY, YKa3bIBaTh JI0-
MOJHUTENbHBIE SKBUBAJICHTHI, €CJIH OBLT yCTaHOB-
JIEH OJWH TOYHBIN dKBUBaieHT? Ecim mate mo-

90

JIOXKHUTENBHBIA OTBET Ha 3TOT BOIPOC (3, aCHM-
METPHUYHBII B IJIAHE CTHJIUCTUKU JKBUBAJICHT
MMeeT IPaBo Ha CYIIECTBOBAHUE B IAHHOTO poJia
CIIOBape, MOTOMY YTO MOYKET OKa3aThCsl HY)KHBIM
IpU PEIICHUH Pa3HbIX MEPEBOJUYECKUX 3ajad,
TaKWX KaK BapUaTHBHOE COOTBETCTBHE B Oolee
MIUPOKOM KOHTEKCTE), TO CaMmoO HCIONb30BaHUE
nomer TpeOyer OONbIION aKKypaTHOCTH.

HeobxonumMo mog4epKHyTh, YTO MPEACTAB-
JIeHWEe CHHOHUMHYECKOTO Psijia B IPaBOM 4acTh
croBapsi 0e3 yKazaHus pa3induid B GyHKIHOHU-
POBaHHU CHHOHMMOB B PEYH TTOIBEPTaCTCs KPH-
THKE U3BECTHBIMH MOJBCKUMH aHATUTHKAMH T1e-
PEBOIHBIX ClIOBapet (cp., Hampumep: [Medelska,
1997, s. 84]). OnHako, Ha HaIll B3TJIS, JAHHBII
BOIIPOC TPENICTABIISICTCS] BECHMa HEIPOCTHIM: TIe-
PEBOMIUMK 3a4aCTyIO BHIOMpPAET SKBUBAJICHT, TIe-
pebupas B maMsTH CHHOHUMBI, ¥ HAJISKHBIH CII0-
Baph JIOJDKEH TIOMOYb €My B 9TOM, MO3BOJISIA 32
CUET TIOMET, IPUMEPOB YIIOTPEONICHUS U TTPUME-
YaHUH pa3rpaHUYUTh HIOAHCHI MCIOJIB30BAHUS
CHHOHUMHYECKUX eIUHUIL. TeM He MeHee B OT-
JENBHBIX CITydasiX pa3iudusi MKy CHHOHMMa-
MH HACTOIBKO HE3HAYUTEIbHBI H TPYIHOYIOBHU-
MBI, YTO MEPEUHCICHIE CHHOHUMUYHBIX SMHHUI]
MOXET OKa3aThcs osiee 00OCHOBAaHHBIM C ITPaK-
THYECKOH TOYKHM 3PEHUS, YeM yKa3aHHE TOIBKO
OJTHOT'O COOTBETCTBUS M UTHOPUPOBAHHE OCTAITb-
HbIX. CIIOBaph COAEPXKHUT MPUMEPHI TOT00HOTO
aJITOpUTMA ICHCTBHH, IPUIEM CBOCOOPAa3HBIi pe-
KOpJl OBLJI YCTAHOBJICH ISl PENPOAYKTa miel
forsy jak lodu:

(2) | mie¢: kto ma forsy | xmo rpeGET neHbIH
jak lodu JIOTATOH
mie¢: kfo ma forsy | kmo nenpram cuéra
jak lodu HE 3HaeT
mie¢: kfo ma forsy | kmo xymaercs B AeHbIax
jak lodu
mie¢: kto ma forsy | kmo HaOHUT AeHbraMu
jak lodu
mie¢: kto ma forsy |y koo JgHET Kak rpg3u
jak lodu
mie¢: kto ma forsy |y xkoco aeHer Kypbl
jak lodu HE KITIOIOT
mie¢: kto ma forsy |y koco Kydya neHer
jak lodu

JlefiCTBUTENBHO, KK 1ash U3 IPUBEICHHBIX
B ipuMepe (2) pycckux ¢paseM (3a UCKITIOYSHU-
€M PENIKO MCIIOIh3YeMOro M0 OTHOIICHHIO K e-
JIOBEKY BBIPOKCHHS HAOUM OeHbeaMil) MOXKET
(YHKIIMOHUPOBATH B TEKCTAX PA3HBIX JKAHPOB KaK
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SKBUBAJICHT UCXOHOW €IUHULIbI, TOATOMY TPY/I-
HO BBICTPOUTH YETKYIO HEPAPXUI0 COOTBET-
CTBUM, paclpeneiuB WX OT HaMMEHee 10 Hau-
6onee moaxopsmiero. ClienoBaTelbHO, yKa3a-
HHE MOJIMIKBHAJICHTHOCTH UMEET MPABO Ha CY-
IIECTBOBAHHE TAKXKC B TE€X OTACIBHBIX ClIyda-
X, KOorga HET BO3MOXHOCTHU O603Ha‘II/ITL YqeT-
KYIO HepapXHI0 SKBUBAJICHTOB.

MOXHO TIPHBECTH CITy4yau, KOTJa cJIoBap-
Hasl TepeBoHAs mapa TpeOyeT JOMONHEHHS 110
BBIIIICONTcaHHOM cxeme. Cp.:

(3) | zostaé: kto zostal | kmo ocTaincs Ha Menu
na lodzie

[Monsckwuii hpaseonorusm zostat na lodzie
WMEeT 3HaueHHE ‘HEOXKUJAHHO OKa3aThCs B
TPYIHOM TIOJIOKEHHH, HEOKUJAHHO MOTEPSITh
IIaHC peajnu30BaTh CBOMU ILJIaHBI, OBITH OOMa-
HyTeIM’ (C/]), Tak 4TO €ro 3Ha4eHue mupe 3Ha-
YeHUS PYyCCK. ocmambcst Ha meau (‘“HaXOmuThb-
csl B 3aTPyAHUTEILHOM MaTepUalibHOM IOJIO-
xenun’ (CT).

[To HameMy MHEHHIO, B PYCCKOM SI3BIKE
CYIIECTBYIOT KaK MHUHHMYM YETBIpE PElpOayK-
Ta, KOTOPBIE MOTYT OBITh UCIIONB30BaHBI B Kaue-
CTBE COOTBETCTBHUS MCXOIHOW CIUHUIIBL:

(4) | zostaé: kto zostal | kmo ocTancs ¢ Hocom
na lodzie
zostaé: kto zostal | kmo octancs Ha 600ax
na lodzie
zostaé: kto zostal | xmo octancs y pazduToro
na lodzie KOPBITA
zostaé: kto zostal | kmo ocTancs HU ¢ YeM
na lodzie

MOXHO 10Ka3aTh JaHHOE YTBEPXKIACHUE,
MBITAsICh MEPEBECTH HA PYCCKUM MPEIIIOKE-
Hue, npuBeneHHoe B CJ] B kauecTBE UILIIOCT-
PaTUBHOTO MaTepHUalia i pacCMaTpUBaeM O
HaMU UCXOJHOW eauHuubl. Tak, npenyioxe-
Hue Nie zdala na studia i zostata na lodzie
MOXXHO C PAaBHBIM yCIIEXOM IEPEBECTH HA PyC-
CKUH KakK:

Ona ne nocmynuna 8 8y3 U OCManacsy ¢
HOCOM.

OHa He nocmynuna 8 6y3 U OCMANACL HA
b6obax.

Ona ne nocmynuna 8 8y3 U OCManacst y
pazbumozo Kopwvima.

OHa He nocmynuna 8 6y3 U OCMANACL HU
c yem.
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Hcnonv3oeanue nomemot

B memoM psne ciy4aeB IoMeTa SIBJIAETCS
CaMbIM IPOCTBIM CIIOCOOOM NPOUIITIOCTPUPO-
BaTb aCUMMCTPHUIO OTACIIBHBIX 3KBHUBAJICHTOB.
Hampumep:

(5) | luz [w samochodzie] | HeliTpanbHas nepenaya
pot.
luz [w samochodzie] | xomoctol xox
pot.

B npumepe (5) crunuctudeckas aCHMMETPHS
MEXKJ1y UCXOJHBIM Pa3rOBOPHBIM OTpeeleHU-
€M U €ro TePMHHOJIOTHYECKHM COOTBETCTBH-
eM 0003HaueHa MOMeTo!. DTO TpaJUIIMOHHBIN
W TIPOBEPEHHBIN METOJ MapKHPOBAHUS acUM-
METPHUH MCXOJHOW EIMHHMIIBI U e¢ SKBUBaJICH-
ta. [IPCIIIT ¢ukcupyer Ttakxke cleayromie
MEePEBOIHBIC TIAPHI:

HeWTpaibHas lepeaaya
XOJIOCTOM XOJ1

(6) | bieg jatowy
bieg jatlowy

OnHaKo MBI CYUTAEM, YTO MOXXHO OBLIO
OBl M30eKaTh UCIOIB30BAHUS MOMETHI pd3e. B
npumepe (5), 3aMeHsIs 1Ba pPyCCKUX SKBHUBAJICH-
Ta OgHNM, Ooliee TOYHBIM (Pa3TOBOPHBIM) K-
BHBAJICHTOM:

(7) [ luz [bieg jatowy] | meiitpanxa |

B kBajpaTHBIX CKOOKaxX mpeiaracM yka-
3aTh OoJiee YETKUH, [0 HAIlleMy MHEHHIO, YTO4-
HSIIOIIMH KOMMEHTapHUU.

[Ipumep (5) 3acTaBiusieT HAC 3aayMaTh-
cs HaJ nmpobseMoit orbopa TpaHcieM (HMCXOM-
HBIX €IMHHII), KOTOPBIE SBISIOTCS OTIPAaBHOM
TOYKOM /ISl IO CKA SKBUBAJIEHTOB. Y YUTHIBAS
orpaHUYeHHs] OyMa>KHOTO CJIOBapS 1O 00bEMY,
cieayeT BKJIIOYaTh B HETO TOJHKO Hambosee
BOCTpEeOOBAaHHBIE TOJIB30BATENIEM EIMHUIIBI.
Crnucok TaKOBBIX HEOOXOIUMO (HOPMHPOBATH C
Y4eTOM HE€ TOJBKO IOKa3aTensl 4acTOTHOCTH,
HO Y MOTEHIHATbHONW HEOOXOAUMOCTH MPH CO-
CTaBJICHUH BHICKAa3bIBAHHI Ha PYyCCKOM SI3BIKE
W/WIIA TIepeBOJia Ha PYCCKUU. YUeT JaHHOTO
KpUTepHs MO3BOJISIET yTBEPKAATh, UTO BaXKHEE
HCXOIHOTO OAHOCIOBHOTIO /1Z MHOTOJIEKCEMHBIE
penponykTel — jecha¢ na luzie u wrzuci¢ na
luz. J1ns mOCTpOEHUS MPaBUIBHOTO BBICKA3bI-
BaHUS HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE U OCYIIECTB-
JIeHUs TepeBOoJila B HANpPaBJIEHUH «POTHOMH

9] —
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SI3bIK —> MHOCTPAHHBIN S3bIK», KaK MPaBHIIO0, HE-
JIOCTaTOYHO 3HATh SKBHBAJICHT OJHOCJIOBHOM
HCXOIHOM €MHUIIBI. 3HAsI SKBUBAJICHT MOJIbCK.
luz, MBI BpsIT 1M CMOXXEM IMOCTPOUTH (pasy,
COOTBETCTBYIONIYI0O UCXOMHOMY jechalé na
luzie wim wrzucié na luz:

(8) | jechad: kto jedzie
na luzie
jechaé: kto jedzie
na luzie

KMo eNeT Ha HeHTpaJKe

Kmo eIeT HaKaTOM

[TepBoIit penpoayKT HE TPEOyeT JAOTIOIHHU-
TEIBHOTO KOMMEHTAapHs B CKOOKax, TakK KakK ac-
COILMUPYETCS C aBTOMOOHUJIBHON TEMaTHUKOM.
B 10 )xe Bpems 3HaueHHE BTOPON €AMHUIIBI
(wrzucié na luz) Tpebyer yTOUHEHHSI, TTOCKOb-
Ky KpOME OCHOBHOT'0O UMEET TaKXe JOMOIHU-
TEIbHBIC PA3TOBOPHBIEC 3HAYCHUS “YCITOKOUTHCS,
‘mepectath OecrmokouThes 3a uto-1o’ (CJI).
[ToaToMy mepeBOAHBIE Mapbl MOXKHO IMpeAcTa-
BHUTh CIICAYIOIIUM 00pa3oM:

(9) | wrzucaé: kto wrzucit naluz | xmo nocrasun
[w samochodzie, Ha HEUTpanIKy
motocyklu itp.]

[Tosicamm, yto Bo Bcem ITPCIIII rmarons-
HbIE 000POTHI IPUBOJATCS HE C HHQHHUTHBOM, &
C TJIArOJIOM B TPETHEM JIUIIC SANHCTBEHHOTO YHC-
Jia. MBI cuMTaeM JaHHBIA CIIOCOO Mpe3eHTAIlUU
MEepeBOMHBIX Map 3(QPEKTUBHBIM, MOCKOIbKY
MOJIb30BATENb CIIOBAps MOJy4yaeT OJIOKH, TOTO-
BBIC JUIs YIIOTPEOJICHHUS B PEUH / UCTIOIB30BaAHUS
B niepeBojie. OIHAKO €CTh PEUeBbIC PEILTHKH, KO-
TOpbIE YMOTPEONSIOTCS MPEUMYLIECTBEHHO B
(dopMe noBenHuTENHHOTO HaKIIOHEeHus. [Ipemnara-
€M CJIEAYIONIHE COOTBETCTBHUS JJIsSI HCXOIHOTO
wrzuci¢ na luz B ero pa3roBOPHOM 3HAYEHUH:

(10) | wrzu¢ na luz [pot. uspokoj si¢] | paccnadbcs!
wrzu¢ na luz [pot. uspokoj sie] | octbinb!

Henopuposanue
MHOMHCECHMBEHHOCMI IKEUBAIEHN 08

B ITPCIIII MBI 0OHAapYKHUIH IPUMEPHI €1 -
HHUYHBIX YKBUBAJICHTOB TAKXKE B TEX CIIy4asiX, KOr-
Jla MOKHO YKa3aTb KaK MUHHUMYM €ILE OIHO 3ac-
JIy>)KMBarollee BHUMaHus cooTBeTcTBUe. Huxe
MPUBOIMM TaKH€ IPUMEPBI, a TAKXKE Mpeaiara-
eM COOCTBEHHBIE ITEpEBOTHBIE TTAPBI, 0DOCHOBbI-
Basl HaIll BEIOOP B CIydae HEOOXOOUMOCTH.

—— )

B croBape nana ciemyronias mnepeBoIHast
napa:

(11) | Co dwie glowy,
to nie jedna

YmM xoporo,
a JiBa JIyd4iue

OnHako B pyCcCKOM SI3bIKE €CTh IB€ CHHOHUMMY-
HBIE TOCJIOBMIIbI, COOTBETCTBYIOIINE MUCXOAHOM
HOJIbCKOM. JJIsl MOITHOTBI KAPTHHBI CTOUT BKIIIO-
YUThb U BTOPYIO:

(12) | Co dwie glowy, | OnHna rosoBa xoporio,
to nie jedna a JIBe JTydnre
Co dwie glowy, | YMxopo1o, a 1Ba Jydime
to nie jedna

[To cxokum mpuyrHaM (HaJI4ue CHHOHUMA) pac-
IMIUPEeHUsT TpeOyeT | Jpyrasi MepeBOoiHas mapa:

(13)| zresetowacd: kto zresetowal | kmo nmepesamyctui
komputer KOMIIBIOTED

OTMeTuM, 4YTO MONBCK. zresetowac
komputer nMeer IIBa PyCCKHUX COOTBETCTBHSI.
ITockonbKy B pOCCUICKOM BEPCHH OIIEpALIMOHHOMN
cucteMbl Windows HCIIONIb3yeTCsl KOMaHIa «Iie-
pe3arpyskay, peajaraéM ClIenyrolyr odepe-
HOCTb 3KBUBAJICHTOB:

(14)| zresetowac: kto zresetowal | kmo nepeszarpysui
komputer KOMIIBIOTEp
zresetowac: kto zresetowal | xmo mepesamycTmn
komputer KOMIIBIOTEp

BuuMaHus 3aCIy)KMBaET TaKKe TOT (aKT,
YTO ISl XapaKTEPUCTUKU aMEPUKaHO-POCCHUI-
CKUX OTHOIICHWH 3a aHIN. reset 3aKpPEHUJIOCH
pYCCK. nepesaepysxa; cp., Hanpumep: (Como-
Beid, 2017).

OKBHBAJIEHTHOCTE B Ta6JII/IHe HHXKE HC BbI-
3bIBAE€T COMHEHMI:

(15) | prog zwalniajacy | MCKyCCTBEHHas IOpOXKHAs

HEPOBHOCTH

[Ipu 3TOM HEOOXOAMMO Y4YECTh CYIIECTBOBAHUE
el11e OJIHOr0 CHHOHUMUYHOTO Pa3rOBOPHOT'O PEITpo-
OyKTa — jgedxcadui noauyetckui. VcxonHas
MOJIbCKAsS €MHUIA — 3TO O(PUIHATEHOE HAUMEHO-
BaHUE, KOTOPOE OJHOBPEMEHHO YHOTPEONIsIeTcs U
B SI3bIKE MOBCEIHEBHOro oOIeHus. lcrons3oBa-
HHE [OJTHOTO PYCCKOT'0 OMpPENIeNieHNs! B ObITOBOI Oe-
cezie TPE/ICTaBIIAeTCs HaM 3aTPYIHHTENbLHBIM 13-
3a €10 MHOT'OJICKCEMHOM CTPYKTYPBbI, II03TOMY CUH-
TaeM 00OCHOBaHHBIM BKIIIOUCHHE TAKXKe BTOPOTO
COOTBETCTBHSI, CHAOKEHHOT'O ITOMETOM:
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(16) | prog zwalniajacy | UCKyCCTBEHHas JOpPOXKHas
HEPOBHOCTh
prog zwalniajacy | nesxkauuii nonuuehicKui
[pasze.]

Bxirouenue B ciioBapb JONOIHUTEIBHON
[IEPEBOIHOM Mapbl MOKHO PacCMOTPETh U JUIA
JPYTOro BBIPAXEHUS:

(17) | lata dwutysigczne | HyneBble <rompr>

CrouT 00OpaTUTh BHUMAHHE Ha IPEICTABICHUE
PYCCKOrO COOTBETCTBHUS: I10JIb30BATEIIb MONTY4Ya-
eT uHdopMmaIro He 00 OHOM, a O IByX IKBHBa-
jgeHTax. M3 Tabmumel ciaemyer, 4TO MCXOAHAs
eIMHUIIAa MOXKET OBITH 3aMEHEHa KaK CIOBOM
Hyneeble, TAK MU CIOBOCOUYCTAHUEM H)Jlegble
200bl, YTO BIIOJHE COOTBETCTBYET €€ peaabHO-
My ynorpeosenuto. I1o HalieMy MHEHHIO, HE00-
XOJMMO yKa3aTh €Ile OAWH SKBUBAJICHT (08)x-
molcsYHble 200bl), HO HA BTOPOM MECTE, II0-
CKOJIBKY OH PE&XKe BCTpeYaeTcs B TEKCTaX Ha pyc-
ckoM. Cp. pesynbraThl orcka B HKPS: 9 moky-
MEHTOB M 13 BXOXICHUHN — IJIST H)/egvle 200bl;
1 moxyMeHT U 1 BXOXKJIEHUE — IJIST 08YXMbICAY-
nole 200vl (HKPS, nara oopamenus: 05.11.2019):

(18) | lata dwutysigczne | HynaeBble <rojbr>
lata dwutysigczne | IBYXThICSYHBIE <TrOJbI>

B crnoBape u B mepeBosie CI0BO HE SBIAETCSA
00s13aTeIbHBIM 3KBUBAJICHTOM CJIOBA, TaK YKE Kak
(dpazema He SBISETCS 00A3aTEILHBIM SKBUBAJICH-
ToM (hpazeMbl. Bo MHOIHX CiTydasx ONTHMAIbHBIM
COOTBETCTBHEM CJIOBA MOXKET OKazaThesi (hpase-
Ma, a B IPYTUX CITy4asx SKBUBAJICHTOM (ppazeMbl
MOXKET CTaTh OTHEIbHOE CI0BO. M3 ompeneneHus
PENpOIyKTa CIENyeT, YTO OH MOXKET UMETh TaKKe
OJTHOCJTIOBHYIO CTPYKTYpy. B 3Toli cBsI3u 1eneco-
O6pa3HBIM MOXHO CUMTAaTh BKIIIOYCHHC B CJIIOBAPb
el1ie OTHOM ImepeBoIHOM mapsl. Cp.:

(19) [ ¢wiartka wodki | werBeprumka Bomku |

3aMeTHM, 4TO B IIOJIBCKOM SI3BIKE €CTh OfI-
HOCJIOBHBIC Pa3roBOPHBIC OIPeeIeH s 00beMa
CIIMPTHBIX HANUTKOB — piedziesiqtka, setka,
¢wiartka u np. ClienoBaTeibHO, CYUTACM I10-
JIC3HBIM PACIIIMPEHHE BBIIIICYKa3aHHOM MTEPEBO/I-
HOMW mapsl:

(20) | ¢wiartka [o wodce] | yekymika
¢wiartka wodki YETBEPTHHKA BOJIKH
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Juwnuit 3xeueanenm

CtpemiieHHE K Ipe3eHTaIlI MHO)KECTBEH-
HOCTH 9KBUBAJICHTOB CJIEIyEeT OLEHUTH MOJI0KHU-
TENBLHO, HO B CJIOBape MOXKHO OOHAPYKUTH OT-
JeNTbHbIe TIPUMEPHI JIMITHUX JOMOTHUTENbHBIX
cooTBercTBUA. OOCynuM JBa cirydas.

(21) | waz: kto ma weza | Kmo APOKUT HAJl KAXKIOH
w kieszeni KOmNenKon

waz: kto ma wegza | y koco TYroi kapMaH

w kieszeni

B nepBoii nepeBogHOM nape B [IpaBoii U Jie-
BOM YACTSIX CIIOBapsi MPUBOJSTCS (Hpa3eosiorus-
MBI, 0003HaYaroIIUe ‘CKyrmocTh . Bo BTOpoii nape
OIMIMOOYHO YKa3bIBaeTCs PyCCKUi (hpa3eonorn3m
C MPSIMO TPOTHBOIOIOKHBIM 3HAUYCHUEM ‘OBITH
6orateiM, iMeTh MHOTO AeHer’ (C®). [o narure-
My MHEHHIO, CJICJIOBAJIO OIPAaHUYUTHCS MTEPBBHIM
SKBHBAJICHTOM WJIH 00pa3oBaTh JBE JIOMOJHU-
TENTBHBIE MIEPEBOIHBIC TIAPBI C €r0 CHHOHUMAMH —
MPACMUCL HAO KANHCOOU KONeUuKou M cuumanmby
Kaosicoyro Konetixy.

Bosnee cnoxHbII 1151 OAHO3HAYHON OLEHKH
CIly4ail IpUBOJUM HUXKE:

(22) | pucz Janajewa
[19 sierpnia 1991]
pucz Janajewa
[19 sierpnia 1991]
pucz moskiewski | aBryCTOBCKHH IyT4
[1991]

pucz sierpniowy
[1991]

ABrycToBCcKui myT4

nyry SIHaeBa

aBryCTOBCKUH IMyT4

B neBoii yactu cnoBaps 1aHbl TPU Pa3HbIX
MOJTBCKUX OMPEACICHUS MOCKOBCKUX COOBITHIA
aBrycta 1991 roma. B xadecTBe 3KBHBaJIEHTa
TPH pa3a MPUBOJUTCS MPABHIBHOE PyCCKOE A6~
eycmosckuti nymy (TpaBjaa, To ¢ IPOMUCHON, TO
CO CTPOYHOM OYKBBI), HO BapUaHT nymu HHnae-
6a — 3TO, CKOpPEE BCETro, MPUMEP «IEPEBOIM3-
Ma» — eMUHUIbI, KOTOpasi MOXET TOSBUTHCS B
MEPEBOJIHOM TEKCTE, HO BPSI/I JIM BCTpEYaeTCs
B TEKCTaX, CO3/IaBAEMBIX HOCHUTEISIMH S3BIKA.
Hamm HaOmroieHnst TIONTBEPXKIAIOTCS PE3yIIbTa-
tamu nioucka B HKPS (0 nokymeHnToB) u B mouc-
KOBOM cucteme Yandex.ru, oCpeCTBOM KOTOPOi
HaM ynaJiock oOHapyxuTh Jwib 1 Teker (1), co-
Jiep>Kaluil ynoMsiHyToe BeIpaskeHue. KoHTekeT
ero yrnorpeOJieHHus yKa3bIBaeT Ha TO, YTO 3TO HE
PETPOMYKT, a cBOOOAHOE clloBOocoueTanue: Yem
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3ANOMHUICA 8AM JIUYHO MOCKOBCKUL 3A2080D
obpeuennvix? U kaxosa 6wiia peakyus 3ana-
da na nymu HAnaeea u ezo mosapuueii? (Ko-
JIOMHITYEHKO).

CrnenoBaTenbHO, JAHHBIA HKBUBAIEHT MBI
BIIpaBE CYUTATh TUIIHUM. Ero ucrnons3oBanue B
[IEPEBOAYECKOM TPAKTUKE NI PEYEBOM 1EATENb-
HOCTH JIOITYCTHMO TONBKO IIPU HAMEPEHHOH Mo-
MBITKE MepenaTh 0COOCHHOCTH / KOIOPUT UCXOJI-
HOTO TEKCTa MyTeM HCIIOIb30BaHUS OyKBallbHO-
ro MepeBoia BMECTe C MOSICHEHWEM, HallpuMep:
nymy Anaesa, xax npunamo & Ilonvue nazwvi-
6amb a82yCMOBCKULl Nymd.

3akjaoyeHue

«{ TorbCKO-pYCCKHiA CITOBAph MEPEBOAHBIX AP
(«Polsko-rosyjski stownik par przektadowychy) —
3TO OJIMH U3 CAMBIX HHTEPECHBIX JIEKCHKOTpadu-
YECKUX MPOEKTOB B MOILCKOU pycuctuke. Cio-
Bapb «BOOPY)KAET» MOJIBLCKOTO CTYJCHTA U OyIy-
IIETO TIEPEBOIIMNKA THICSIaMHU TIEPEBOIHBIX TMap,
OTpaskasi IIMPOKHUH Jraria30H BOCIIPOU3BOIUMBIX
SNVHUIL S3bIKa. BEeCCIIOPHBIM IPEHMYIIIECTBOM
[TPCIIII sBasiercs y4eT MoIndKBUBATIEHTHOCTH,
YTO 3HAYUMO B YCIOBUAX U3MEHEHHH, TIPOUCXO-
JAIIAX B TIEPEBOMUECKON NESITEIHHOCTH B pe-
3yJIbTaTe Pa3BUTUS HHPOPMAIIHOHHBIX TEXHOJIO-
ruid. B Haie Bpems Jake HauMHAIOIIMK Tepe-
BOJYMK YacTO CTaJKHUBAETCS HE C MpoOsIeMoit
neduIMTa JaHHBIX B BHJE OTCYTCTBHUS SKBHBa-
JICHTOB, a ¢ IPoOJIEMOH Mepen30bITKa HHPOpMa-
MU TIONCKOBBIE CUCTEMBI, IBYS3bIYHBIC OHJIAMH-
CJIOBapH, IEPEBOMINKN U MHOTOSI3BIUHAS « BUKH-
TN TIO3BOJISIOT TIOTYYUTh HECKOJIBKO, ITOPOH
CYIIECTBEHHO OTIMYAIONTUXCS APYT OT ApyTa K-
BUBaJIEHTOB. Ha nepBblii 1J1aH BbIABUTAETCS yMe-
HUE OBICTPO HAXOIUTh aJIEKBaTHYIO HMH(OpMa-
1LIMI0, TO €CTh NMPo0JIeMa BbIOOPa ONTUMAIBHOTO
HCTOYHHMKA KOHKPETHOI'O THITAa MH(OPMAIIUH H ITPO-
OJieMa OIICHKH TOJYYEHHBIX JaHHBIX. [ToaToMy
MIPENeNTIbHO BaXKHO OTIATh B PYKH CTyACHTA (U €ro
MIPEnoIaBaTeNs) HaACKHBIN HCTOYHHIK TIEPEBO/I-
HBIX TIap, OJ1arogapsi KOTOPOMY OH YK€ B HavaJie
CBOEro NpoecCHOHaILHOTO YyTH OCO3HAET, YTO
SMUHUIICH TTepeBOIa MOXKET CITY>KUTh PEIIPOTYKT
HHOT/IA CO CIIOKHOM MHOIMOKOMIIOHEHTHOU CTPYK-
TYypOH, U MOJYYUT JOCTATOYHO OOJIBIIOE KOJIH-
YECTBO TOTOBBIX M HYKXHBIX IPAKTUKY MEXBbSI-
3BIKOBBIX COOTBETCTBHH, BKJIIOUAst TPOBEPEHHBIC
BapUAHTHI.
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CroBapb BBITIONHSET CBOIO (DYHKIIHIO, He-
CMOTpSI HAa HEKOTOpbIe OOHapyKEHHBIE B XOJE
aHaJIM3a HeIoYeThl (COBEPIICHCTBOBAHUS TPeOy-
eT crocob oTbopa U AanbHEHIIero pacnpenesie-
HUSI COOTBETCTBHUI). Bompoc, HyKIaromuics B
OT/ICNIFHOM PaCCMOTPEHHUH, — 3TO OTCYTCTBHE HJI-
JocTpaTuBHOTrO Marepuana. Ero nmpeacrasienne
B BH/JIE TTApAJUIETbHBIX MHUKPOTEKCTOB TIO3BOJIHU-
710 OBl CBECTH K MUHUMYMY HEOOXOIUMOCTH MC-
MOB30BaHM TIOMET, a TakKKe M30eKaTh COMHe-
HUI B ONpPEAESICHUH 3HAYEH U1 UCXOIHON eTUHU-
I[bI ¥ €€ COOTBETCTBUH. OIHAKO IPUHSTHE 3TOTO
pelieHust IpuBeno Obl K HEOOXOAMMOCTH Tiepe-
CMOTpa KOHLIEMIIMH CIIOBApsl © MHOTOKPAaTHOMY
yBeIMUEHHIO ero odbema. Takas 3ajmada mpe-
CTaBIISICTCS HAM Peajin3yeMOol TONBKO B CITydae
OTKa3a B OymyiieM oT OyMa>kHOH (pOopMBI ClIOBa-
Ps B IIOJIB3Y DJIEKTPOHHOM.

ITPUMEYAHUE

! AHaNM3UPYeMBIii CIIOBaph aIPeCOBaH MOIbCKHM
CTYyIIEHTaM, TIpEToAaBaTessIM, TIepeBOUYNKAM, IT0ITO-
MY BO BCEX PYCCKHX CIIOBaX B OPUTHHAJILHOM TEKCTE
CIIOBapsl IaHO YAapeHUe MOCPEACTBOM IO4epKUBa-
HUsI OyKBBI, COOTBETCTBYIONIEH YIapHOMY IJIaCHOMY.
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OCOBEHHOCTHU PEI'UCTPALIMU TPOU3HOILIEHUSA
AHIVIMMCKUX OMOTPA@MYHBIX UMEH COBCTBEHHBIX

Haranba Kupunnosna HBanoBa

MBaHOBCKUI rOCYyTapCTBEHHBIN XMMUKO-TEXHOIOTMUECKUH yHUBEpCHTET, T. iBaHoBO, Poccus

Pumma BanagumupoBna Ky3pmuHa

MBaHOBCKUI rOCYTapCTBEHHBIN XMMUKO-TEXHOIOTMUECKUH yHUBEpCHTET, T. iBaHoBO, Poccus

AHHoTanus. B crathe paccMaTpuBarorces pOHETHUIESCKIE BAPHAHTHI AHIIHICKIX MMEH COOCTBEHHBIX, BXOIISI-
KX B TPYIIIBI OMOrpaoB, 1 0COOEHHOCTH MX PETUCTPAIK B Op(HOIMUUECKIX cioBapsix. [IpencraBieHbl pe3ynbTa-
TBI JIGKCHKOTPA(pUIECKOr0 M CPaBHUTENBHO-COMOCTABUTEIILHOTO aHAITH3a SNHHII, U3BICYSHHBIX METOIOM CILIOII-
HOH BBIOOPKH U3 IBYX opdodnuueckux cioBapeil: «Cambridge English Pronouncing Dictionary» /1. /I)xoyH3a u
«Longman Pronunciation Dictionary» JIxx. Yamica. Ocoboe BHUMaHHUE YICICHO CIIoco0aM PEruCTPAIUHU U MOTHO-
Te TPEACTABIICHHS MPOU3HOIICHHUsE oMOrpadoB. YCTaHOBICHBI 0COOCHHOCTH B OMIMCAHUH CEMAHTHKHU U (POHETHUKO-
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H.K. Usanosa, P.B. Ky3bmuna. OcCOOEHHOCTH pErucTpaliy MPOU3HOIICHHS aHIniickuX omorpaduansix MC

opdorpaduieckoii BApHaHTHOCTH B HEKOTOPBIX OMOTPYIIIaX B OPUTaHCKOM M aMEPHKAaHCKOM BapUaHTaX aHIIIMC-
KOTO sI3bIKa. BhIsSIBIIEHa HEMOCIIENOBaTENbHOCTh M HEIOCTATOYHOCTD JIEKCUKOTpaUIeCcKoi apaMeTpHu3aliy KaKk
oMorpaHUHBIX UIMEH COOCTBEHHBIX U MX HAIIMOHAIILHBIX U COLMAIBHBIX BAPUAHTOB ITPOU3HOIICHUS, TaK U 3HaYe-
HUI HapHULATENbHBIX M COOCTBEHHBIX MMeH. CienaH BhIBo 0 penMymiecTBax «Cambridge English Pronouncing
Dictionary» B perucTpanny HECKOJIbKUX OPUTaHCKUX M aMEPUKAHCKUX BAPHAHTOB MPOWU3HOIICHUS] OHUMOB, B HaJIH-
YHU JIOTIOTHUTEIBHBIX KOMMEHTApUEB O IIPOU3HOCHTENILHBIX BapHaHTax Y 3HAUSHUH pa3IMYHbIX BUIOB UMEH COO-
CTBEHHBIX (aHTPOMIOHUMOB, TOIIOHUMOB, 3prOHUMOB). [ToTy4eHHbIE B pe3y/bTaTe NCCIIeN0BaHks JaHHBIE TI03BOJISAT
g depeHpoBaTh 3HaU€HUSI IMEH COOCTBEHHBIX, MOTYT CIIOCOOCTBOBATH KOPPEKTHOMY YHOTPEOJICHHIO OHUMOB
Y aleJUISITHBOB B YCTHOM pedu U OyIyT MONe3HBI ITPY COCTABICHHUH CIIOBAPEH U CIIPaBOYHHUKOB.

KaroueBsble cioBa: aHITIMIACKUIH S3BIK, UMSI COOCTBEHHOE, OMOHUMUSI, OMOTpad, BapHaHT MPOU3HOIICHHS,
opdosnmueckuii croBaps.
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(bUUHBIX ©MEH cOOCTBeHHBIX // BecTHIK Bonrorpaackoro rocymapcrseHHoro yausepeurera. Cepus 2, SI3piko3HaHUE. —
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BBenenue

Bce nuMeHa coOCTBEHHBIC, OKPYIKAIOIINE
ONpEICICHHBIM YEeIOBEUYSCKHI KOJIJICKTHB, Ha-
XOIATCS, KaK U3BECTHO, B CJIAKEHHOM B3aMMO-
nevicteuu. A.B. Cynepanckas B KHUre «4rto
TaKoe TONMOHWUMHKA?» oTMmedaer: « OHOMACTHU-
YECKUH KOHTHHYYM XapaKTePU3YeTCs TEeCHEeH-
el CBA3BIO CO6CTBeHHbIX HWMCH pa3HbIX TUIIOB
apyr ¢ apyroMm. OH pa3BUBaeTCs, KaKk M BCE
SIBJIEHUS HAIlIEW IeWCTBUTEILHOCTH, B IPOCTPAH-
CTBE M BO BpeMeHH. Ho ecTh y Hero u cBos crie-
nuguka. [loMuMo 3THX MapamMeTpoB, TPUCYIIIHX
BCEM SABJICHUAM ﬂeﬁCTBHTeHBHOCTI/I, OH Xapak-
TEPU3YETCs elle U KYJIbTYPHOH HENpepbIBHOC-
ThIO, TO €CTh 0COOOH CBSI3bI0 UMEH, CO3IaHHBIX
JIONBMHU Pa3HbIX CTpaH U KyusTyp. llosTomy
BBIJACIICHUC TOIIOHHNMOB B OT):[eHbHBIfI OHOMaAac-
THYECKHUH KJIacC B M3BECTHOH Mepe YCIIOBHO»
[Cynepanckas, 1985, c. 9].

Hcxons u3 3Toi KOHLIENIIUHU, MBI paccMar-
puBa€M TaKHC Pa3sHOBUAHOCTHU AHTIINHCKHUX
nMeH cobcTBeHHBIX (nmanee — MC), kak aHTpoO-
IMIOHWMbI, TOMOHUMBI, 9PTOHUMBI, UICOHUMEI,
BBIJICIISIEM ITH KJIACCHI TOXKE YCIOBHO, oOpa-
nrass BHUMaHHE HA X OMOHHUMHUYHOCTH U OCO-
OCHHOCTHM NPOM3HOIICHUS U HamucaHus. [lo-
CKOJIBKY OJIHa Tpaduueckas Gopma clIoBa MO-
KCT IMepcaaBaTb Ha NMHUCbME OJHOBPEMCHHO U
AHTPONIOHMM, U TOIIOHHUM, Hampumep Bury
‘place’: /'ber.i/ u ‘surname’: /'bjua.ri/, poneru-
yeckas opma mo3pojseT ux auddepeHIupo-
BaTh. TakuM o0pa3oM, uMs COOCTBEHHOE Bury,
OKa3aBIIMCH Cpa3y B JABYX OHOMACTUYCCKHX
KJIaccaX, COBITQIAET [0 HAMMMCAHHUIO C IIAr0JIOM
bury v /'ber.i/ ‘XOpOHHTB, 3apbIBaTh B 3€MIIIO,

a KaK TOMOHUM COBIaJIaeT C 3TUM TJIarojoM M
IO MPOU3HOUIEHU 0. DTOT MPUMED JEMOHCTPUPY-
eT CcylIecTBOBaHME (DEHOMEHAa OMOHMMHUU CPEIH
OHMMOB U alleJUIATHBOB, (PaKT HAMYUS KOTOPOH
JIABHO M3BECTCH U OIMCAH B S3bIKO3HAHUH Ha Ma-
Tepuase pa3InYHbIX S3bIKOB, OJHAKO, HA HAII
B3IJISLIT, JI0 CUX TIOp HE TTONYYHII JOJKHOTO OTpa-
KEHUsI B CIOBapsAXx, B TOM 4YHMCIE opdodmnuyec-
kux. Tak, Ha MaTepuae pyccKoro si3plka B KHU-
re A.B. Cynepanckoii u A.B. CycnoBoit «CoBpe-
MEHHBIE pycckre paMminm) Obla MpeaoKeHa
KIaccu(UKaInms, KOTopas yKka3blBaeT Ha HallU-
qHe ONpeeIeHHOW YHUBEPCATbHOCTH BO B3au-
MOOTHOIICHUSX MEX1y HMEHaMU COOCTBEHHBI-
MU U HapUIATENbHBIMU, XapaKTePHOH IS psia
sa3bIKOB. [IprBeneM muTaTy M3 KHHUTH yKa3aH-
HBIX aBTOPOB, HO C YCEYEHHBIM KOJIHMYECTBOM
npuMepoB: «BeIIensoTcss MHOTOYMCICHHBIE
PSLIBI OMOHUMOB, TJI€ OJTHO U3 CO3BYYHBIX CIIOB —
UM HapuIaTeIbHOE, a IPYroe — COOCTBEHHOE.
Hampumep, Matiop 1) Bounckoe 3BaHue, 2) 114-
HOe uMs; 3ramoycm 1) KTO KpaCUBO TOBOPHT,
2) Bropoe ums Hoanna 3namoycma; Hadeoc-
Oa 1) abCTpaKTHOE CYIIECTBUTEIBHOE, 2) UM,
Jleg 1) )kuBOTHOE, 2) 3HaK 301aKa, 3) uMs; by
1) OyiiHBINH YenmoBeKk, 2) MOIIABOK Ha SIKOPE,
3) ropon Kocrpomckoii oonactu; [ aspux 1) op-
JIOBCKO€ ‘TpOCTaK’, 2) TyJAbCKOE ‘IIETONb’,
3) men3eHckoe ‘xutperr’, 4) COKpameHue OT nMe-
uu ['aBpuna (I'apumn)» [Cynepanckas, Cyc-
moBa, 1981, c. 56-57].

AHTJIOA3BIYHBIC UMEHAa COOCTBEHHBIC B
paboTax OTEYECTBEHHBIX U 3apYyOEKHBIX y4e-
HBIX MOIPOOHO paccMaTPUBAIOTCS B STUMOJIO-
THYECKOM, CEMaHTUYECKOM U (PYHKIIHOHATHEHOM
acrektax [JleonoBuu, CuzoBa, 2018], uccrue-
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IYIOTCSA C TPUMEHEHHEM Mop(doCHHTaKCHYIec-
koro moaxoaa [The Oxford Handbook..., 2016,
p. 20], mpu 5TOM OTMEUAETCsl TOHKAS TPaHb IIe-
pexona OHMMOB B CO3BYYHLIC UM allCIIISATUBELI
u HaoOopor. TakuM 00pa3oM, MOTHUMACTCS
BOIIpOC OMOHUMMHUHU U MOAYCPKUBACTCA, UTO
«I3bIKOBAs €MMHHIIA OMPEACITIeTCs Kak co0-
CTBCHHOC NJIM HApUIATCIIbHOC UM TOJIBKO IIPpU
ee ymorpednenuu» [[opsieB, CnUpUIOHOB,
2016, c. 192].

HccnenoBaHnio OHOMACTHIECKUX ITPOOIEM
Ha MaT€puraJiC pa3IMdHbIX A3bIKOB IIOCBAIICH PAL
aBTOPHUTETHBIX padot [Anmaros, 2013; Bepeso-
Bu4, 2001; nwsun, 2017; 2018; JleonoBuy, 1990;
Cynepanckas, Cycnosa, 1981; Callary, 2012;
Owen, 1981; Parsons, 2013; Perono Cacciafoco,
2013; Postles, 2002; u ap.].

OnHaKo MyOJIMKALIMiA, HAlIEICHHBIX Ha BbI-
SIBIIEHHE COOCTBEHHO (DOHETHYECKOM BapHaHT-
HOCTH HUMCH CO6CTB€HHLIX, OMOHUMUYHBIX C
arneuIATHBaMHU, OOHAPYXEHO HE ObLIO, a BElb
HMEHHO OHAa 3a4acTyI0 OIpEaeseT 0COOEHHO-
CTHU CEMAHTUKH U HAITUCAHUA MHOI'OYHUCIICHHBIX
OMOHHUMOB.

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUSA

[Ipenqmerom Hallero UCCIEAOBAHUS SIBIISI-
I0TCSl 0COOEHHOCTH PErucTpanuud omorpadud-
HBIX KIMEH COOCTBEHHBIX B OP(POIMUYCCKHX CIT0-
Bapsax «Longman Pronunciation Dictionary»
Hx. Yannca (LPD) u «Cambridge English
Pronouncing Dictionary» /1. I>xoyn3a (EPD)
KaK Ba)KHEUIINX HCTOYHUKAX JOCTOBEPHOM JINH-
IBUCTHYECKOH HH(opMannu 06 omorpadax, Bo3-
HUKIIUX B MPOIECCE HCTOPUIECKOTO Pa3BUTHSI
AHIVIMICKOTO S3bIKa. MBI TaKKe IIPOBOAUM aHa-
713 POHETHUECKUX BAPHAHTOB aHITIMACKUX UMEH
COOCTBEHHBIX, BXO/ISIIMX B IPYIIBI oMOrpados,
MOTHOTHI ¥ HATJISITHOCTH WX TPEACTABIICHHS B
CJIOBHHMKAaX COIOCTAaBIIAEMBIX CIIOBapeil.

B pesynbrare CriionHoi BEIOOPKH BXOIHBIX
eqnHuIl u3 1-ro u 2-ro usgauuii LPD namu co-
CTaBJIEH OCHOBHOW KOPIIYC HCCJIEIOBAaHUS —
740 rpaduueckux OMOTPYIIT (3TO YHACIIO MBI B35~
au 3a 100 %). M3 HUX uyTh 6oJee 4eTBEpPTH
(195 omorpynn — 26,35 %) BKIIIOYAIOT B ceOs
nMeHa coocTBerHble. ClIoBapHbIE CTaThy (C BbI-
sBiieHHBIMA B LPD omMorpymnmnaMu ¢ oHuMaMu)
COMOCTABIISUTHCH CO CIIOBAPHBIMU MaTepraiaMu
18-ro uzganus EPD.

100

JlaHHbBIE ClIOBapu SIBIAIOTCA B HACTOSIIEE
BpEMs CAaMBbIMH aBTOPUTETHBIMH OP(OTHIECKH-
MH CIIPaBOYHUKAMH B aHTIIOA3BIYHOM JIEKCHKOTpa-
(¥, B KOTOPBIX IPUBOJSITCS ¥ OPUTAHCKHUE, U aMe-
PUKAaHCKHE BapHUaHThl MPOU3HOIIEHHUS, HEPEIKO
pa3IMYaomuecs MeXay co0oi, OqHAKO OTpaxa-
IOlIME HAIMOHATbHBIE 0OCOOCHHOCTH IPOU3HOIIIE-
HHUS aHIJIMHCKUX CJIOB. B ykazaHHBIX cloBapsx ¢
MOMOIIBIO CIIEUALHO Pa3paboTaHHOW CHCTEMBI
nomet (B LPD) w/mnm mocpencrBoM KOMMEHTa-
pues (B8 LPD u EPD) taxoke peructpupyroTcs co-
LHaJTbHbIE ¥ KOHTEKCTyaJIbHbIE IPOM3HOCUTETBHbIC
BapHAaHTHI IEKCUYECKUX eMHUL], OCOOEHHOCTH MX
CEeMaHTHKH.

B nanHOl crarhe NMpOBENEH JIEKCHUKOrpa-
¢duyeckuil aHaM3 BApUAHTHOCTH MTPOU3HOIIIE-
HHUS aHTJIMMCKUX UMEH COOCTBEHHBIX, COCTaB-
JSIOMUX TpaduuecKue OMOTPYIIBI C aneis-
THUBAaMH, a TaKXe€ CPaBHUTEIbHO-CONOCTABU-
TEeNbHBIM aHau3 CIOCO00B MpPEACTaBICHUS
npousHomeHus MC, BXoaqmux B OMOTpyHIIbI,
B LPD u EPD c 1nienpto ycTaHOBUTBH CXOJICTBA
Y pa3fiuyus B PETUCTPAI[MU IPOU3HOUICHUS U
BBISIBUTH TIOJHOTY JaHHBIX, HEOOXOIUMBIX IS
muddepernmanun 3aadenns MC u, kax cuen-
CTBUE, KOPPEKTHOTO YIMOTPEOIEHUsI X B YCT-
HOM pe4H, yCTaHOBJIEHHOTO 11O CIOBAPSM.

[Tony4yenne Takux AAHHBIX HEOOXOJUMO
KaK B JUHTBUCTHYECKOM ILJIaHE, TaK U B Ipar-
MaTH4YeCKOM — JUISI TOBBIIICHHS KYJIBTYPBI peUU
HOCHUTENEN aHIJIMIICKOrO SI3bIKa U BCEX, KTO U3Y-
4aeT ero Kak MHOCTPaHHBIN s3bIK. [ Hameln
CTpaHBl 3TO OCOOCHHO aKTyaJbHO, MOCKOIBKY
BO MHOTHX y4eOHBIX MMOCOOHSIX U CIIPaBOYHU-
Kax uH(opMaIus o MpOU3HOIIEHINH HMEH CO0-
CTBEHHBIX (BBIIAIONIMXCS YUEHBIX, HUMIIEPATO-
POB, CBATHIX, a TAK)KE HAIIMOHAJIBHBIX TOIIOHU-
MOB U T. J1.) UM HE IPUBOAUTCS, WIIH MIPEICTaB-
JieHa HeTOIHO, HEKOPPEKTHO.

[Mox rpaduueckoil OMOrpyNIoN MbI TOHH-
MaeM JIEKCHYEeCKylo Tpymnny u3 JByX U Oonee
rpaduyeckux OMOHHMOB (oMorpaoB) — CIIOB,
WICHTUYHBIX 110 HAMCAHUIO, HO PAa3INYHBIX 110
MIPOM3HOIIECHHUIO U 3HadYeHuto. Panee Hamu pac-
CMAaTpUBaJIKCh rpadUuecKre OMOTPYIIITBI, COCTO-
SIIUEe UCKITIOYUTENFHO U3 UMEH COOCTBEHHBIX
(6bL10 BBISIBIICHO 74 TPYNIIBI TAaKUX oMorpados,
310 10 % OT 00IIEero KOMMYecTBa oMorpaduy-
HBIX TPYII), U ObUIH BBISABIICHBI (DOHETUYECCKUE
CpEeACTBA Pa3IMYEHUS aHTPOIIOHUMOB, TOTIOHU-
MOB M YaCTUYHO DPTrOHHMOB B paMKax OMOHHU-
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muu [MIBanoBa, Ky3smuna, Moresa, 2014; Ky3b-
muHa, 2009; 2017].

B nanHO# cTaThe NPOAEMOHCTPUPOBAHBI
0COOEHHOCTH PETUCTPAINU B 0P OIMHUICCKIX
CJIOBapSIX MPOU3HOCUTENHHBIX XapaKTEPUCTUK
rpymni oMorpados, B KOTOPBIX OJTHO CIIOBO — aH-
TPOIIOHUM, TOMOHUM MJIM 3PTOHUM, a APYroe
cioBo (nHOTAA 2, 3 unu 4 cnoBa) He ABIAETCS
WMeHeM COOCTBEHHBIM (oOHapyxkeHa 121 Ta-
Kag rpynmna, 3to 16,35 %). IloxHbIil cnircok
oMorpadoB, COCTaBICHHBIA MO pe3ylbTaTaM
crutoniHoM BbIOOpKU u3 LPD, onybnukoBaH B
omHoi u3 Hamux pabor [Kyzpmmua, 2007,
c. 216-258]. Cpeau 121 rpynnsl omorpados
00HapyKEHO 2 OMOI'PYIIIIBI U3 4 CJIOB U 3 OMOT-
pynImsl U3 5 ci0B, ocTanbHble 116 rpymnm npen-
CTaBJISIOT COOOM JBOWKH I TPOMKHU MICHTHUY-
HBIX 110 HAITMCaHUIO CJIOB.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

I. IlostHOE coBMAaJeHUE perucrpauuu
B LPD u EPD Bcex NpOM3HOCUTENBHBIX BapU-
antoB VMC, Bxoasimux B omorpaduyHbie rpyi-
b, OBLJIO OOHAPYKEHO, HAIPUMED, B CICAYIO-
muX napax / Tpouikax cios: ally v — ally n—
Ally ‘personal name’; askew — Askew; bug —
Bug; Capote — capote; chevy, C~ — Chevy;
espy — Espy; fan — Fan; hades — Hades;
hag — HAG; job — Job; Leister — leister; Les —
les; levy — Levy; nan — Nan; natal — Natal,
main — Main; Neve — névé; nice — Nice,
Outspan — outspan; Po — Po; prestige —
Prestige; reading — Reading; rose, Rose —
rosé; scone — Scone; slough — Slough; trier —
Trier; wan — WAN.

[IpounmtocTpupyeM 3TO Ha CIOBApHBIX
npumepax (tabmn. 1). Cienyer OTMETHTbH, YTO
B Tabmumax (37ech U Jajee) BCE CIOBapHBIC
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CIMHHUIIBI, yKa3aHUE Ha UX YaCTEPEUHYIO TIPH-
HaJ[JISKHOCTh, CEMAHTUYECKHE KOMMEHTaPHH,
(dhoHOBapHaHTHI U Apyrasi UH(GOpMaIHs IPUBO-
JSITCSL B COOTBETCTBHH C OPUTHHAIHHBIMH UC-
TOYHUKAMH.

Kak MO>XHO 3aMETHTP U3 3THX CIOBaPHBIX
cTaTreil, Bce BApHaHThI IPON3HONICHHSI © UMEH
COOCTBEHHBIX, 1 UMEH HapUIlaTeIbHbIX COBIIA-
JatoT B 000uX cioBapsix, Ho B EPD orcyrcTBy-
er ykazanue Ha ceMaHTuky MC, xotopas, Kak
BHJIHO M3 MIPUBEICHHBIX IPUMEPOB, TP epeH-
[APYET OHUM H areJUISITUB TIOCPEACTBOM pas-
JIMYHOTO MPOU3HOIICHHSI.

II. locronncrBa ciosapss EPD B peru-
cTpanun (oHeTHYECKOii BAPHMAHTHOCTH HA
npumepe UC:

1. B EPD, B otinnuue ot LPD, B oxgHoi
CJIOBApHOM CTaThe MPUBOJUTCS OoJee oOImHIp-
Hast ”H(GOpMaIUs O BapHaHTaX MPOU3HOIICHUS
UC c ykazanueMm Ha UX yrnoTpeOiaeHHe B 3aBU-
CUMOCTHU OT CEMaHTUKH. Takue mpuMepsl, of-
HaKo, HEMHOTOYHMCIICHHBI, U K HUIM MOXXHO OT-
Hectu Dives, Gill. [lokaxxeMm 3TO B CpaBHEHHH
(cM. Tabmn. 2; pa3nuyus MOAYEPKHYTH HAMH).

Urak, B omHol cioBapHo#t cratbe Ha MC
Dives 8 EPD mpuBoasTcs (¢ ceMaHTUYECKUM
KOMMEHTapreM) /iBa (POHETUUYECKUX BapHaHTa —
MPOHU3HOIICHHE ONOIEHCKOr0 UMEHH! U TPOU3HO-
nieHne oObIYHOM Gpamumvn. B cnoBapHO# cTaThe
Ha UC Gill 8 EPD naercs Gonee moapoOHBIi,
gyeMm B LPD, xoMMeHTapuii 0 poHOBapHuaHTax aH-
TPOTIOHUMA, YIIOTPEOIISIOIIETOCs B TOM HIIM HHOM
TeH/ICPHOM 3HAYCHUH.

Kpome Toro, 8 EPD mpuBomsarcs B Buae
MpUMEUaHHs JIOMOIHUTENbHBIE KOMMEHTapHH
(Note) 00 ymoTpebieHHH MPOU3HOCHTEIBLHOTO
BapuanTa MC B conponexkTax, B peun npodeccu-
OHAJIBHBIX COOOIIECTB H T. J. DTO SIBIISETCS IICH-
HOU MH(pOopMaIe Kak 11l HOCUTENICH S3bIKa, TaK

Tabnuya 1. TlonHOe coBMajieHHe perucTpauu oMOrpa@uYHbIX OHMMOB U aneUIATUBOB B LPD

u EPD

Table 1. Complete coincidence of homographic onyms and appellatives in LPD and EPD

LPD

EPD

askew adj /5 'skju:/
Askew family name /'&sk ju::/

askew /o 'skju:/
Askew /'@s.kju:/

natal /'neit °l/ || /'next °l/

Natal province of South Africa nad 't&l/, /-ta:l/

natal adj /'nert’l/, US /-1°1/
Natal /na'tel/, /- ta:l/

scone /skon/, /skoun/ || /skoun/, /ska:n/
Scone place in Tayside /sku:n/

scone /skon/, /skoun/, US /skoun/, /ska:n/
Scone /sku:n/
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Tabnuya 2. Perucrpauus omorpados Dives, Gill 8 LPD u EPD
Table 2. Registration of homographs Dives, Gill in LPD and EPD

LPD

EPD

dives from dive /daivz/
Dives name /'daiv i:z/

dive /darv/ -es /-z/ -ing /-m/ -ed /-d/

Dives in Bible: /'da1.vi:z/ surname: /davz/

gill “liquid measure” /dz1l/

o« EENT

gill “organ of breathing*, “wattle”,
Gill name (i) /q1l/, (ii) /d31l/

EERT

ravine”, “stream” /gil/

gill respiratory organ, ravine: /gil/,
measure: /d31l/

Gill family name or male first name: /qil/;

female first name: /d31/

U JUI U3Yy4YarolX aHIJIMIMCKUI KaK MTHOCTPaHHBIM.
Hampumep:

Benedictine monk: /ben.r'dik.tin/, /-0%/, /-tam/;
US /-tn/, /~ti:n/

Note: Members of the order pronounce /-tm/.

benedictine /igueur: / ben.1'dik.ti:n/, -0/

[loguepkHyTHIE HAMU aMepUKaHCKHE
npou3HocuTensHble BapuanTsl UC, mpuBeneH-
HBIE 371ech 1o cioBapio EPD, He 3adukcupo-
BaHbl B LPD.

2. JoctounctBoMm cioBapsa EPD saBns-
eTcsl perucTpainus O0OJbIIero KOJHMYeCcTBa
aMepUKaHCKUX BapHaHTOB (pexe — OOJIBIIEero
KOJINYECTBa aJIbTePHATUBHBIX OPUTAHCKUX Ba-
puanTtoB) npousHouenus UC nin npuBeneHue,
KpOM€ OCHOBHOTO OPUTAHCKOTO, €IIe U alb-
TEPHATUBHOTO OPUTAHCKOTO BapHaHTa MPOU3-
Homenus UC, a Takxe ykazaHue TOJIBKO aMe-
PHKaHCKOTO MPOU3HOCUTENbHOTO BapuanTa MC
npu ero orcyrctBuu B LPD. K Ttakum Bapu-
aHTHBIM 10 nmpousHomeHuto MC oTHocATCS:
Bury ‘place, surname’; Chevalier ‘surname’;
Faro ‘place in Portugal’; Karen ‘female
name’; Midi ‘in France’; Rouse; Said ‘place’;
Shona; Tonga ‘Pacific islands, East Africa’;
Les ‘personal name’. Cneayer oTMETHTh, 4TO
B LPD nmaercs Gonee moapoOHBIH KOMMEHTa-
puii 0 3HaYEHUU UMEHH Les.

[IpuBenem HEKOTOpBIE IPUMEPHI PETHCTPa-
LMW Mpou3HOocuTeNbHBIX Bapuantos IC B LPD
u EPD ¢ HammMu koMMeHTapusmMu (cM. Taom. 3;
B TaOJHIIe HAMU TIOYEPKHYTHI TE BAPHAHTHI IIPO-
W3HOLLIEHU, KoTopble npuseneHsl B EPD, HO oT-
cytcTBytoT B LPD).

3. EPD moxeT BKIIOYaTH TPH CIOBap-
HBIE CTaTbHU C JACPUHUIUSIMU JIEKCHUYECKHUX
eIWHUL U KOHKpeTH3alueil BApuaHTOB MPOU3-
HOIIEHHUs CJIOB B 3aBUCHUMOCTH OT 3HA4YECHUS,
B TO BpeMst kak B LPD omorpadsr o0braHO

102

MPUBOMSITCS B IBYX CIOBapHBIX cTaThsax. Ha-
npuMep, OblIM OOHAPYXKEHBI CICAYIOIIUE
oMmorpynnel: B EPD nBe cinoBapHble CTaTbu
Ha HapulartelbHOe UMS batman, TO €CTh Kpo-
M€ BOGHHOTO T€pMHUHA OTJEIbHO MPUBOIUTCS
omorpad, o3Havarouui Mmepy Beca (Batman).
B EPD tpu cnoBapusle crateu, a B LPD nBe
CJIOBapHBIE CTaThH HA CJIEAYIOIIHE OMOTPYII-
nel: couch — Couch; Leghorn — leghorn;
viola ‘flower’ — Viola ‘female name’; viva
‘long live’ — Viva ®.

[IpoummocTpupyeM 3TO Ha TPUMEPAX MPH
CpaBHEHMH JIJaHHBIX JBYX clioBapel (cM. Tali. 4).

JlaHHas 0cCOOGHHOCTh PETUCTPAIINH JICKCH-
yeckux equHul] B EPD mo3BosisieT BBEIAEIUTDH
OMOTI'PYIIIbI, COCTOSAIIUE HE U3 IBYX, Kak B LPD,
a U3 Tpex omMorpados.

4. B HEKOTOPBIX CIOBapHBIX cTaThsx EPD
MIPUBOIITCS KOMMEHTapuu o 3HaueHusax HC, B
TO Bpems kak B LPD nmedununust orcyrcrByer
(cM. Tabn. 5 ¢ HAIIUMU KOMMCHTAPHUSIMH ).

III. Henocrarku perucrpauuu (¢poHe-
TH4eckoii BapuantHoctu B EPD na npumepe
UC, cocraBstonux rpadu4ecKue OMOrpyIIIb
JIPYTHMH JICKCUICCKIMH SAMHUIIAMH, HE SIBIISIO-
mumucs UC:

1. Hekoropsie omorpadsr B EPD npuso-
JSATCS B OHOW CIIOBApHOM CTaThe, YTO YMEHb-
maet konudectBo omorpynm cpenu C u 3ar-
PYAHSIET MOMCK MOCIETHUX, Hampumep: Bass;
bow, B~; Canton in China and Canton in Wales;
cos, Cos ‘island in Greece’; house, H~ n; Noel,
Noél; Nowell; Romanes; Shona; Sue; Tonga,
triton, T~.

B Tabnuiie 6 Ha MaTepua’ie IByX clioBapeit
MOKa3aHbl 0COOCHHOCTH PETUCTpAIMH (C HAIIU-
MU KOMMEHTApPUSIMH ) HEKOTOPBIX OMOTPa(hHUHBIX
JIEKCHYECKUX CIWHUI] B OJHOM WM OoJee clo-
BapHBIX CTaThSIX, YTO BIUSET HAa KOIUYECTBO
PETUCTPUPYEMBIX B CJIOBApSIX OMOTPYIII.
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Tabnuya 3. Perucrpanus omorpados Bury, Faro, Les, Midi, Rouse, Said 8 LPD u EPD
Table 3. Registration of homographs Bury, Faro, Les, Midi, Rouse, Said in LPD and EPD

LPD

EPD

bury /'ber i/ (! =berry)
Bury /'ber i/ — As a family name, also /'bjuar i/ ||
/'bjur i/

bury v /'ber.i/

Bury place: /['ber.i/ /'bjua.ri/, /ber.i/;
US /'bur.i/, /ber-/

B mepBoM amepHKaHCKOM BapHaHTE IIPOU3HOIICHUS (Ga-
mumn Bury orcyrersyer 3Byk /j/ — /'bur.i/; momommn-

surname:

TEJILHO TNPUBEIEHB! ATBTEPHATUBHBIC OPUTAHCKUH U aMe-
PHKaHCKUI BapuaHTbI IPOU3HOILEHHsI aHTPOIOHUMA

faro /'fear ou/ || /'fer ou/, / feer-/ (=pharaoh)

Faro place in Portugal /'fa:r v/, /fear-/ || /-ou-/ — Port
['faru]

VYKa3aH HMCKOHHBIM MOPTYraabCKUil BapUaHT 3aUMCTBO-
BAaHHOI'0 TOIIOHUMa

faro gambling game: /'fea.rav/; US /'fer.ou/, /far-/
Faro in Portugal: /'fa:.rov/, / fea-/; US /'fa:r.ou/, /fer-/

Les personal name (i) short for Leslie /lez/, (ii) short for
Lester /les/
les French plural “the” /lev — but before a vowel sound

/lerz/

Les first name: /lez/; US /les/

les in French phrases: /lev, /leiz.

Note: The form /lerz/ only occurs when the following
word begins with a vowel.

K antporonnmy Les B LPD nan 6osiee moapoOHbIil KOM-
MeHTapuii o cokpamenuu MC, a B EPD npusenen amepu-
KaHCKHI BapHAHT MPOM3HONICHHS

midi “mid-length (garment)” /'mid i/
Midi “south of France” /m1 'di/, /mi:-/—Fr [mi di]
MIDI computer interface /'mid i/

midi style of clothes: /'mid.i/
Midi in France: /mi:'di:/, /mid’i;/; US /mi:'di/
MIDI computer interface /'mid.i/

VYka3zaH U aMEepUKaHCKUI BapHaHT MPOM3HOLIEHUS TOTO-
HUMa

rouse /ravz/
Rouse /raus/

rouse /ravz/
Rouse /raus/, /ru:s/
Vka3aH anbTepHaTHBHbIH OpUTAHCKUH BapHaHT

said /sed/, § /serd/ (!)
Said place /said/

said (from say) /sed/

Said (in Port Said) /sa1d/, /serd/. /sa: §:d/; US /sa:'i:d/
Kpome ocnoBHOro Bapuanta B EPD 3apeructpuposaHbl
€lI€ JBa HCEOCHOBHBIX 6pI/ITaHCKI/IX BapuaHTa W OJUH
aMepI/IKaHCKI/Iﬁ BapuaHT IMMPOU3HOLICH U TOIITOHUMA

Tabnuya 4. Perucrpauus omorpador Batman, Viva 8 LPD u EPD

Table 4. Registration of homographs Batman, Viva in LPD and EPD

LPD EPD
batman “army servant” /'bet mon/ batman oriental weight: /'bat.mon/
Batman name of cartoon  character | batman military: /'bet.mon/
/'baet meen/ Batman ® /'bzt.man/

viva “oral” /'varv o/
viva “long live”, Viva tdmk /'vi:v o/

viva exclamation “long live” /'vi:.va/
viva examination /'vai.va/; US /'var.va/, /vi:-/
Viva ® /'vi:.vo/
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Tabnuya 5. HecoBnaaeHne moJHOTHI perucrpauun omorpados Outspan, Ravel, Very 8 LPD

u EPD

Table 5. Discrepancy of compreheniveness of homographs Outspan, Ravel, Very registration

in LPD and EPD

LPD

EPD

outspan, O~ n /'aut span/
outspan v/ aut 'spen/

Outspan ® /'avt.span/ (3Hak ® yKa3bIBaeT Ha 5Pro-
HMM — Ha3BaHUe€ TOProBod Mapku, a B LPD TonkoBa-
Hue storo MC otcyrcTByeT)

outspan /avt'sper/, /avi-/

ravel /raev °l/
Ravel /r& 'vel/, /ro-/— Fr [sa vel]

ravel /rev.’l/
Ravel French composer: /r&v'el/; US /ra'vell,
/ra:-/ (ykazaHue Ha UMst (PpaHILy3CKOr0 KOMITO3HTOPA)

Very /'viori/, /' ver-/ || /'ver i/, /' vir-/

very /'ver i/ - Some speakers use a casual weak form /var i/ | very adj, adv /'ver.i/

Very surname: /'via.ti/,/'ver.i/; US /'vir.i/,

/'ver-/ (ykazaHue Ha HaMUIHIO)

Tabnuya 6. Perucrpauus omorpados Argentine, Cave, House 8 LPD u EPD

Table 6. Registration of homographs Argentine, Cave, House in LPD and EPD

LPD

EPD

Argentine “country” /'a:d3 on tam/, ~ti:n/ || /'a:rd3-/
“inhabitant”

/'a:rdz-/; ~s /-z/

Argentine /'a:d3 on ti:n/,

/-tam/ ||

argentine, A~ /'a:.d3°n.tamn/; US /'a:r.d3’n.tam/, /-ti:n/,
/-tm/

B EPD He mnpeicraBieHO KOMMEHTapusi O 3HA4EHUAX
nekcuueckoil eguHunbl. ClienoBaTesbHO, HET BO3MOXK-
HOCTH CYAUTb O KOPPEKTHOM NPOM3HOIICHUM Ha3BaHMS
CTpaHbl U KUTEJ 3TOH CTPaHBI.

Owmorpymmnsl B cnoape EPD Her

cave n, v "hollow” /kerv/
cave n “watch” /'kewv i/

cave interj / ket 'vii/, /kerv i/
Cave name /kerv/

cave, C~n, v /kerv/

cave beware: ['ker.vi/

B EPD He 3aperucrpupoBaHO MEXAOMETHE, OTJEIbHOM
crnoBapHoii crateu ¢ IC HeT, Kak HEeT U CEMaHTHYECKOM
XapaKTepUCTUKH, HO O cymiecrBoBanuu MC MoXxHO fora-
nathbes o Hanmuuio B EPD BapuanTa HamucaHus ¢ mpo-
NMCHON OyKBBHI B CIIOBapHOH craThe cave, C~ n, v /kerv/.
Bugno, uto B EPD napa, a He yerBepka omorpadoB

house 1, adj /haus/; houses /'havz 12/, /-2z/ (1)
house v /havz/
House family name /haus/

house, H~ n /haus/ -ses /-z1z/
house v /havz/

B onHo#i cioBapHOIl crarke MPUBEACHBI CyIl. house u
¢bamunus House, npuuem B EPD He yrouneHo 3HaueHHE
HUcC.

HaGnronaem napy, a He TpoiiKy omorpadoB

2. B EPD B oTaenpHBIX CIOBAPHBIX CTaTh-
SIX He IPUBOAATCS KOMMeHTapuH o 3HaueHusx VC.
Hanporus, B LPD pa3nuuus B IPOM3HOILEHUHN U Ce-
MaHTHKe aHTPOTIOHUMOB, TOIIOHMOB, 3PTOHUMOB B
TaKuX CTaThsX ycraHosleHbI. [Ipumepamu HIC ¢
TeMU JIeDHHUPYIONIMH YKA3aHHUSMH, KOTOPBIE ITPH-
Bomstcs B LPD, sBistrorest: Ally ‘personal name’;
Askew ‘family name’; Begin ‘Israeli name’; Beth
‘personal name’; Bough ‘name’; Bow ‘place name’;
Cave ‘name’; Chevy ‘Chevrolet’ (a3pronum);
Farewell ‘family name’; Hades ‘god of underworld’;
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House ‘family name’; llium ‘Troy’; Leister ‘name’;
Po ‘name’; Reading ‘name’; Scone ‘place in
Tayside’; Slough ‘place in Berks’; Trier ‘place in
Germany’.

CpaBHHUTEIBbHO-COMOCTABUTEIIbHBIN aHAIN3
OTJICTbHBIX OMOTPYIII HATJISTHEE IEMOHCTPHUPY-
eT JaHHYI0 IpobieMy (CM. TPUMEPHI CIIOBAPHBIX
cTarell B Tabnuie 6).

3. MmeroTcs ciiy4au OTCYTCTBHUSI PErHCT-
pauuu MIC B EPD, Ho Hannuus B LPD c yka3a-
HUEM 3HauCHUs CJI0Ba, Harpumep: Afar ‘African
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people’; Alt ‘name of river’; August ‘personal
name’; Basing ‘name’; Beguine ‘member of
sisterhood’; Clone ‘place in Ireland’; Close
‘family name’; Colon, Colon ‘place in Panama’;
Comer ‘family name’; Commune (MaeoOHUM
Kommyna); Creme; Dieter; Ewe ‘loch in
Scotland’; Idem ‘tdmk’; Kris ‘personal name’
(a3tro UC 3apeructpuposano B EPD B croBoco-
uerauuu Kris Kringle); Maya; Millet; Mobile;
Ni, Ni ‘in Irish names’; Parsley; Poll, Ponce
‘Spanish name’, ‘place in RP’; Psyche; Row;
SEAT ‘tdmk’; Taal ‘volcano in Philippines’;
Thais ‘personal name’; Touche; Valency. Ot1o
SIBJICHUE MPOMUTIOCTPUPOBAHO HA HECKOJIBKUX
CJIOBApHBIX MPpUMEpax ¢ HAllMMHW KOMMCHTapu-
MU B Tabiune 7.

4. OUKCUPYIOTCS CIIyYau, KOTJIa HA OJHO
M3 CIIOB OMOTPYIIIbl HE 3apEerHCTPHUPOBAHO B
EPD, cienoBarenbHO, KOJIMYECTBO OMOI'PYIII B
EPD wmenbiie no cpaBaenuto ¢ LPD, nanpumep:
eth — Eth; kesh — Kesh; Kos — kos; Volk — Volk
(Tabu. 8).

H.K. Usanosa, P.B. Ky3bmuna. OcCOOEHHOCTH pErucTpaliy MPOU3HOIICHHS aHIniickuX omorpaduansix MC

5. Hacro B EPD He npuBoguTcs BTOpOMH
(HEeoCHOBHOI) OPUTAHCKUI BapUaHT MJIH BTO-
po¥i aMeprKaHCKUM BapuaHT npousHomenus MC
6o He QUKCcHpyeTcs y3yalbHBI, HO HEHOP-
MaTUBHBIN (non-RP) Opuranckuil BapuaHT
npousHomenus: UC, ormeuennsii B LPD 3Ha-
koM §. [Ipumepamu ABIAIOTCS CIEAYIOLINE JIEK-
ceMmbl: Amice; Bough; Coquet; Farewell,;
Halfpenny; Moray; Ould. Hekotopsie u3 HUX
MPOJEMOHCTPUPOBAHBI B COIMOCTABUTEIbHOM
tabnuie 9.

6. CrnoBapHbIif aHAIM3 TO3BOJIMII YCTAHO-
BUTH, 4TO MHOTAAa B EPD He peructpupyercs
anemsiTiB B omorpynne, a UC ¢ukcupyercs.
CnenoBarenbno, 1o EPD He BwIgensercs oMmo-
napa. HaiiieHsl cinenyronme JEeKCUYECKUe eau-
HUIBI (OHUMBI), KOTOpBIE, TIO JJAHHBIM CJIOBaps
EPD, He uMeroT rpaduveckoro ABOWHUKA:
Althea; Beth; Burry;, Dene; Mousehole; Nene;
Ould; Ur; Wideopen.

MOo>KHO IPOUIUTIOCTPUPOBATH 3TO Ha MPH-
Mepe cioB Althea, Beth, Nene (cMm. Tabmn. 10).

Tabnuya 7. HecoBnajgeHue moaHOTbI perucrpannu omorpagos Alt, Poll, Taal 8 LPD n EPD

Table 7. Discrepancy of compreheniveness of homographs Alt, Poll, Taal registration in LPD

and EPD

LPD

EPD

alt musical term /&lt/ || /a:1t/
Alt name of river /o:1t/, /plt/ || Jo:1t/, /a:1t /

alt /aelt/, /o:1t/, US /elt/, /a:1t/

VYKa3aH M BapUaHT MPOU3HOLIEHUS MY3bIKaJbHOIO
TEpPMHHA, U BapHaHT IPOM3HOLIECHUS Ha3BaHUs pe-
K{, HO OTHENBHO THAPOHUM HE 3aperuCTPUpPOBaH,
HeT yKa3aHWsi W Ha IuddepeHnnanyo 3HaYeHHH
yepe3 IIPOM3H OLLICHNE

poll n, v/paul/, /pod/, § /pol/ || lpoul/
Poll name /pol/ || /pa:V

poll n, v /paul/; US /poul/

UC Poll ve 3aduxcupoBano B EPD, sroii mapbl
omorpa)oB He OyIeT BBIABICHO, €CIIM B OCHOBE
aHasym3a OyzeT Tonbko EPD

Taal “Africaans” /ta:l/
Taal volcano in Philippines /ta: 'a:l/

Taal /ta:l/

Hasanne Bynkana Ha OmmnmuHax Taal He 3ape-
rucTpupoBano B EPD

Tabnuya 8. HecoBnagenue perucrpauuu omorpada Volk 8 LPD u EPD

Table 8. Discrepancy of homograph Volk registration in LPD and EPD

LPD

EPD

Ivaulk/, vpulk/ || Ivoulk/

/fa:lk/ — Ger [folk]

Thbl aHTPOIMIOHUMaA

Volk family name (i) /volk/ | /va:k/, (ii) | Hu ognoro u3 omorpados Volk ue 3adukcupo-
Volk German, “people” /folk/, /volk/ || /fo:1k/, SaHHbIE B 5TOM IYHKTE OMomapsl, Gyner orcyr-

B LPD Her ceMaHTHYECKOro KOMMEHTAPHS, T10- | gch TONBKO HA JAHHBIH JiekcHKorpaduyeckuii
3Bonsirolero auddepeHnupoBath GOHOBAPHAH- | HCTOYHUK

BaHo B EPD. Ora omonapa, Kak u elie Tpu yka-

CTBOBaTh B OONIEM CIIHCKe oOMoOrpaduyHBIX
TPYIII, €CIM TPOBOJHUTH HCCIICNOBaHKE, OIHUpa-
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Tabnuya 9. HecoBnagenune perucrpauun omorpador Bough, Coquet, Farewell, Moray 8 LPD u EPD

Table 9. Discrepancy of homographs Bough, Coquet, Farewell, Moray registration in LPD and EPD

LPD

EPD

bough “branch” /bau/ (=bow “bend”)
Bough name (i) /bof/ || /bo:f/, /ba.f/, (ii) /bav/

bough /bau/
Bough /bof/; US /ba:f/

B EPD undopmanus o BapHaHTHOCTH NPOM3HOLICHHS
9TOro MMEHH HE CTOJIb MOAPOOHa

co|quet /ko |'ket/, kou-/ || /kou ['ket/
Coquet /'kouk 1t/, § /-at/ || /'kouk-/

coqulet kok|'et/, Zkau'klet /; US /kou'klet/
Coquet /'kov.kit/; US /'kou-/

B EPD He yka3zaH y3yalbHbIH, HO HSHOPMaTUBHbIH (non-
RP) Bapuant npousHouenus VC, npuBoaumslii B LPD
1ocJjie CUMBOJIa §

farewell / fea 'wel/ || / fer-/, /faer-/
Farewell family name /'fes wel/, /-wal/ || /'fer-/, /' faer-/

B LPD u B TOM, M B IpyroM CJIOBE OMOIapbl MPUBE/IEH,
KpOME OCHOBHOI'O aMEPHMKAHCKOrO BapHaHTa, €LIE M
BTOPOI aMEPUKaHCKUH BapUaHT IIPOU3H OLLIEHUs

farewell / fea'wel/; US / fer-/
Farewell /'fea.wel/, /-w*l/; US /'fer-/

moray “kind of eel” /'mor ev, /mo:r-/, /mo ‘rer, /mp-/
| /'mo:rev, /mo:r-/; /mo 'rev/

Moray /'mAr i/, A Smors | /'ms: i/ (=Murray)

moray eel: /'mor. e1/, /mo:.rer, /ma'rer; US /mo:'rev,
/mo-/

Moray /'mar.i/; US /'m3-:-/

B EPD He ykazaH HEKOpPPEKTHBII, HO IIMPOKO pacrpo-

CTpaHEHHBIH B peud BapuaHT npousHouenus MC, koro-
poro cienyet usberath B peuu, npuonumslii B LPD no-

CJIE€ CUMBOJIa

Tabruya 10. HecoBnagenue perucrpanuu omorpador Althea, Beth, Nene 8 LPD n EPD

Table 10. Discrepancy of homographs Althea, Beth, Nene registration in LPD and EPD

LPD

EPD

Althea personal name /'®1'0 i o/
althea, althaea “hollyhock” /el '0i: o/, ~s /2/

Althea /'&1.0i.9/; US /&1'0i:-/
3aperucTpUPOBAH TOIBKO aHTPOIOHKM.

beth Hebrew letter /bet/, /be || /bert/, /bert), /bers/
Beth personal name /be6/

Beth /beb/

3a(MKCHpOBaH aHTPOIIOHWM, HE YKa3aHO CIIOBO,
0003HavaroIee Ha3BaHNu e OYKBEI B HBPUTE

Nene name of river /ni:n/, /nen/
nene kind of bird /'nemn e1/

Nene river: /ni:n/, /nen/
3aperucTpupoBaH TUAPOHUM, HE OTPAXKEHO CJIOBO,
0003HAYAOIICe HAa3BAHN € ITHUIIEI

7. B EPD, B otinunuue or LPD, nu B onHoM
cinoBapHoii cratbe ¢ UC He yka3aHO HCXOAHOE
MPOM3HOIICHNE 3aMMCTBOBAHHOTO aHTITUHCKAM
s3bikoM I C (paniry3ckoe, HeMEIKOe, UCTIAHCKOE,
yalibckoe U T. 1.), HanpuMmep: Coed ‘in Welsh
placenames’, Fan ‘Welsh mountains’ (He orpa-
JKEHbI ICKOHHBIE HAIIMOHAIBHBIC BAPHAHTHI TIPO-
W3HOIICHUS YKA3aHHBIX TOTOHUMOB, 3aMMCTBOBaH-
HBIX U3 Y1bCKOT0); Genet ‘French writer’; Pascal
‘proper name’; Ravel ‘French composer’ (He yka-
3aHbI HICKOHHBIC (PPAHITY3CKHE BAPHAHTHI MIPOU3-
HOIIICHUS1 IAHHBIX aHTPOIIOHUMOB); Trier ‘place in
Germany’ (He OTpakeH HCKOHHBIN HEMELKHI TPo-
M3HOCUTEIBHBIA BapHAHT TOMOHUMA) U Ip. DTOT
e HEeJIOCTATOK BBISIBIICH B CIIOBapHBIX CTATBIX
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omorpadoB Faro ‘place in Portugal’, Midi ‘south
of France’, Ravel ‘French composer’, Trier ‘place
in Germany’, KOTOpbIE OBLIH MPEICTABIICHBI BBIIIIE
B CPaBHUTEJBHBIX TAOIMIIAX. 3aMETUM, YTO B He-
KOTOPBIX aHTIO3BIYHBIX CMMU 0T TUKTOPOB Tpe-
OYFOT OpHEHTAIINH B TPOU3HOIICHUH HA OPUTHHAIIb-
HbII BapuaHT 3By4anus 1C.

8. Muorma B EPD B omHO# c10BapHOI cTaThe
MPUBE/ICHBI BAPUAHTHI IPOM3HOIIICHUS JIBYX OMOHH-
MUYHBIX CJIOB, 3aperucTpupoBanHbIx B LPD B 1Byx
OTJICNTBHBIX CIIOBAPHBIX CTaThsiX, HO C 3adukcu-
POBaHO B OT/IEMBHOMN CIIOBapHOH craThe. CiemoBa-
TesbHO, B EPD Oyrier nipencrapiieHa mapa, a He Tpo-
ka omorpadoB, Hanpumep: dowse — Dowse (cM.
tabn. 11); gill — Gill (cm. Tabm. 2); laver — Laver.
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IV. Pacxo:xxknenusi, 00Hapy:KeHHbIe NPHU
CPAaBHEHUM PerucTpanuv B ABYX CJIOBapAX
BAPUAHTOB NPOU3HOLIEHUA TpaduuecKHu
HIEHTHYHBIX CJIOB:

1. B oTAEIBHBIX CIIOBapHBIX CTAThAX HE CO-
BIIaJIal0T aMEPUKAHCKHE BApUAHTHI IPOU3HOIIIe-
Hus IC, a OCHOBHOM U JIOITYCTUMBI OpUTaHCKHE
BapHaHThl IPUBOMATCS B 00OpPaTHOH MOCIe0Ba-
TenbHOCTH. [IpuMep Takoro pacxoxaeHus mpea-
craBjieH B Tabnuie 12 (pa3muyusi HOAYEpPKHYTHI).

2. He coBmajaioT amepukaHCKHe BapUaH-
Thl Tpou3HoOIIeHus omorpymm: Ate ‘Greek
goddess’ — ate; bourbon — Bourbon ‘dynasty’;
bury — Bury ‘place and surname’; pear — Pear
‘family name’ (cMm. Tabm. 13). Hanuuue paznm-
YHii B aMEPUKAHCKOM MPOU3HOIICHUN OBLTH TIOJI-
TBEPKJEHBI ITpU cocTaByiennu LPD ¢ nanubiMu,
MOTYYEHHBIMHA B pe3ylbTare MacimTabHOoro orl-
poca HOCUTENEN aHTTIMUCKOTO SI3bIKa Pa3HbIX CO-

H.K. Usanosa, P.B. Ky3bmuna. OcCOOEHHOCTH pErucTpaliy MPOU3HOIICHHS aHIniickuX omorpaduansix MC

IUATTBHBIX TPYIII U BO3pacToB (opinion poll) (moj-
YepKHYTHI HAMH).

3. Nmetorcs pacxokIeHHs B MpeAcTaBlie-
HUH OCHOBHOTO OpPUTAHCKOTO BApHUaHTA [IPOH3HO-
menus MC, a Takke OCHOBHOM M JTOMYCTHMBIi
OpurtaHckue BapuaHThl npousHomenus MC npu-
BOJSITCA B JIPYroM IopsAnake, Hampumep: Fiat
‘tdmk’; Fries ‘American family name’; /lium
“Troy’; Sue. B comocraBuTenbHOlM Tabmuie 14
3TH Pa3THUYUS MOTIEPKHYTHI.

4. 3HaunTeNbHBIC HECOBIAACHUS OOHAPYXKE-
HBI B IIPEICTABJICHUH PA3TMYHbBIX BAPUAHTOB MPON3-
norrenns MIC. B EPD npuBozsTcs Tpu aMmepukaHc-
Kux BapuanTa npousHortenus UC Pascal, B To Bpe-
M4 Kak B LPD He 1aHO HU OTHOrO aMEPUKaHCKOrO
BapHaHTa IIPOU3HOIIEHH 3TOro oHnMa. Kpome toro,
B LPD, noMUMO OCHOBHOTI'O, TIPUBOMATCS €IIE TPU
AJIBTEPHATHBHBIX TPOM3HOCUTEIBHBIX BApHaHTa U
OpUTHHAIIBHBIH (hpaHIry3ckuii (cM. Talr. 15).

Tabnuya 11. HecoBnaaenue perucrpanuu omorpaga Dowse 8 LPD u EPD

Table 11. Discrepancy of homograph Dowse registration in LPD and EPD

LPD

EPD

dowse “drench”, “extinguish” /daus/
Dowse /daus/

dowse ‘seek underground water or minerals” /davz/ | dowse /davz/, /daus/

Dowse /daus/

He yka3ans! 3Ha9eHns oMorpados

Tabauya 12. PermcTpanusi aMepuKaHCKOT0 M OPUTAHCKOI0 BAPHAHTOB NMPOM3HOIIEHUS

omorpada Triton 8 LPD u EPD

Table 12. Registration of American and British pronunciation variants of homograph Trifon in

LPD and EPD

EPD

LPD
Triton “sea god”, “mollusc”,
Neptune”, t~ /'trait °n /, /-on/ || /-an/
triton “nucleus of a tritium atom” /'trart on/,

<2/ || 1-an/

“satellite of

triton, T~ sea god, mollusc: ['trarton/, /~£n/;
US /-t°n/; physics /'trar.ton/, /-t°n/; US fa:n/

ITo EPD He Oyner 3adukcupoBaHa mapa oMo-
rpadoB, MOCKOIBKY MMsSI MOpCKOro 0Oora, Ha-
3BaHME MOJUIIOCKA ¥ Ha3BaHHE sJpa aToMa
TPUTHS IPUBENICHBI B OJTHOM CJIOBApHOH CTaThe

Tabauya 13. Perucrpanus aMepuKaHCKOTO BapHaHTa MpoM3HoIIeHuss omorpadoB Ate, Pear

B LPD u EPD

Table 13. Registration of American pronunciation variant of homographs Ate, Pear in LPD and EPD

LPD

EPD

ate past of eat letl, fert/ | fert) /N Jet/

standard

Ate Greek goddess 'a:t i/, / e/, /-i/ || ['ext i/

BrE poll panel preference: /et/ 55%, /ert/ 45%.
In AmE, however, /et/ is considered non-

Ate n /'a:.ti/, /er-/; US /'a:-/
ate (from eat) /et/, /ent/; US /e1t/

pear /ped/ || /pe’t/, /pa&’r/ (=pair)
Pear family name /p1a/ || /pe’r/

pear /pea’/; US /per/
Pear surname. /p1a'/; US /pir/
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Tabnuya 14. Perucrpamusi BApUaHTOB npousHomenuss omorpados Fiat, Fries, Ilium B LPD n

EPD

Table 14. Registration of pronunciation variants of homographs Fiat, Fries, Ilium in LPD

and EPD

LPD

EPD

fiat /'fi: eet/, /'far-/, /-ot/ || /-a:t
Fiat tdmk ['fi: ot/, /-zet/ || /-a:t/

fiat decree: /'far&et/; US /'fi:.ot/, /-&t/, /-a:t/

Fiat ® /fiot/, /fi. a2t/; US || /'fiz.a:t/

PacX OK/I€HHs B PETUCTPAIIMU OCHOBHOTO OPUTAHCKOrO
(hoHOBapHaHTa 3PrOHUMA

fries /frarz/
Fries American family name /fri:z/

fries (from fiy) /fraiz/

Fries /fri:s/, /fri:z/

B EPD BapmaHT npouW3HOLICHHs aHTporoHuMa /fri:z/
3apETUCTPUPOBAH HE KaK OCHOBHOM, a KaKk JOIyCTH-
MbIi OpUTAHCKHI BapyaHT

ilijlum /'11 i_Jom/
Iium “Troy” [ail i om/, /1E/ || /'11-/

ilijlum /'1L.i].om/; -a /-o/
Mium /'1l i.om/, /'ar.Ii-/

OCHOBHO U HEOCHOBHOH (IOITYCTHUMEIi) OpHTaHCKHE
BapUaHThI IPUBEJICHBI B 00paTHOM HOPSIKE

Tabruya 15. Peructpauus ¢poHoBapuanToB omorpada Pascal 8 LPD u EPD

Table 15. Registration of pronunciation variants of homograph Pascal in LPD and EPD

LPD

EPD

/opa: ' ska:V/

/-'ska:l/; /' pask a&l/, /-a:l/, /°l/ - Fr ['pa skal]

pascal “unit of pressure” /'pask °l/, / pa 'skal/ |

Pascal proper name,; computer language /p&e 'skael/,

pascal /'pas k°l/, / pa:.sk’l/; US /'paes.k’l/

Pascal, PASCAL /pas'kal/,
US pas'kal/, /pa:'skal/, /' - -/

/-ka:l/;

3akjaoyenue

CornocTaBUTEIbHBIN aHAIN3 TPUHITUIIOB
peructpanuu B op(OIMUIECKUX CIOBaAPIX
«Cambridge English Pronouncing Dictionary»
A. Jxoynza u «Longman Pronunciation
Dictionary» [Ix. Yamica UMeH COOCTBEHHBIX,
BXOJISIIIMX B TPYIIBI oMorpadoB, 1 ux GoHeTH-
YECKUX BaApPHAHTOB IOKAa3aJl, YTO, KaK MPaBUIIO,
omorpaduunsie MC npencraBiensl B EPD ¢
TEeMH K€ BapHaHTaMH MPOU3HOILICHUS, YTO U B
LPD. OmgHaxo He3HAYUTEIbHBIE OTKJIOHEHUS
MOXHO HaOII0JaTh B pErHCTpalldu HAIUO-
HAJBHBIX BapHaHTOB (OPUTAHCKOTO i aMEpHKaH-
ckoro) npousnomienus C. Hekoropsie omorpyt-
b1, u3BJeueHHbIe U3 LPD B pe3ynbrate cruion-
Hoii BeIOopkH, B EPD He HaxonsT MomHOM peru-
CTpaIlMU: MOXKET OBITh OTPAXKEHO OJTHO U3 JIBOM-
KHA-TPOWKH CJIOB, IpUYeM He3a(UKCHPOBAHHBIM
OKa3bIBa€TCs KaK UMs COOCTBEHHOE, TakK U
anemnatuB. CleqoBaTenbHO, KOMHYECTBO OMOT -
pyn, Bkmtodaronmux MC, mensme B EPD mo
cpaBHeHuto ¢ LPD. B EPD BapuaHThl npous-
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HOILIEHUS OMOTpadoB 4acTO (QUKCUPYIOTCS B
OJIHOM CIIOBapHOM CTaThe, U, €CJIU HE 1a€TCs HU-
KaKHX YKa3aHUH Ha 3HAYCHUS JTCKCUIECKUX €1~
HUII, 3TO 3aTPYAHSIET OUCK KOPPEKTHOTO BapH-
aHTa MPOU3HOIICHUSI.

[Ipenmymecta ciaosapsa EPD 3akiroua-
IOTCSI B PETHCTPAIIMY B CIIOBAPHBIX CTAThSIX He-
CKOJIbKMX OPUTAHCKUX U HECKOJIbKUX aMepHKaH-
CKHMX BapuaHTOB npousHomenus C, a takxke B
HAJTUYUH JIOTIOTHUTENEHBIX KOMMEHTapHUEB O ITPOo-
W3HOCUTENBHBIX BapuaHTax u o ceMantuke UC.

Hecmotrpst Ha HeKOTOpBIe PacXOXKICHHS B
npeacrasiedun B LPD u EPD onumos, Bxoas-
X B OMOTPYIIIBI C aneIATUBAMU, CIEIyeT
OTMETHUTbh, YTO 00a CIOBaps AT BecbMa IOJ-
HYI0 HHQOPMAIHIO 00 0COOEHHOCTSIX ITPOU3HOIIIE-
HUs, 0 GOHOBapHaHTax oMOrpad)oB H CEMAHTUKE
AQHTITMHACKUX UIMEH COOCTBEHHBIX. DTH IAHHEIE He-
obxonuMel 1is muddepennnanuu 3aaueHuit MC
U, KaK CII[ICTBHE, KOPPEKTHOTO YHOTpeOIeHUs
MX B YCTHOM peun. Takue qaHHbIC OyIyT MOJIe3-
HBI ITPU pa3pabOTKe YIeOHBIX MOCOOH, METOAN-
YECKUX yKa3aHUH U CIIPABOYHHUKOB, COAEPIKAIIHX
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nHpOpMaINIO 00 UMEHAaX COOCTBEHHBIX, B KOTO-
PBIX C MIOMOIIBIO TPAHCKPHIILIUHU OyIIET yKa3aHo
HX COBPEMEHHOE IPOU3HOIIICHHE, a TAKKE TOMO-
I'yT COBEPIICHCTBOBAHHUIO CHCTEM MAIIMHHOTO
nepeBoa.

HeobxonmmMo y4uThIBaTh TOT (aKT, 4TO
MPOaHaATM3UPOBAHHEIE OP(OITTHUECKHE CIIOBAPH
HE SIBIISIFOTCS CIICI[UATBHBIMA OHOMACTHYECKH-
MU JIEKCHKOTpaUIECKIMH MCTOYHUKAMH, YEM
U OOBSACHSIOTCS YKa3aHHbIe HETOYHOCTH. OJi-
HAKO UMEHHO 0p(h03MUIECKUE CIIOBAPH — ITO JIO-
CTOBEPHBII MCTOYHHUK HH(POPMAIU B OHOMAC-
THKOHAX O Pa3IHYMsIX B IIPOU3HOLICHUH PA3HOTO
poia aHTITMHCKUX UMEH COOCTBEHHBIX (aHTPO-
MOHUMOB, TOTIOHUMOB, 3PTOHUMOB, HJICOHUMOB
U T. 1.), B YaCTHOCTH OMOTpa(UYHBIX C NMEHa-
MU HapuIaTeIbHbIMHU, TO €CTh HIMEIOIINX C HUMH
CXO/IHOE HAMKCAaHKE, HO Pa3InYaIONIUXCsl TTPO-
n3HoleHneM. [lomydeHHble HAMH Pe3yJabTaThl
BaYKHBI U JUIS YUCHBIX, KOTOPBIE 00paIIaroTCs K
cinoBapsiMm LPD u EPD pns uccnenoBanusi Mo-
TUUKaAUK OPUTAHCKON U aMepUKaHCKOH Mpo-
W3HOCUTEIHHBIX HOPM, B TOM YUCIIC HA TTPUMe-
pe UMeH COOCTBEHHBIX, /I YTOUHEHHS (OHO-
BapHaHTOB 3TUX JICKCHYECKHUX SIIUHHUIL B Pa3IIHy-
HBIX COIMOJNIEKTAX, JUIS ONpeNeNICHUs] TUHAMU-
KU ITPOU3HOIIICHUSL.

[lepcieKTUBBI HALIETO MCCIEAOBAHUS —
COCTaBJICHHUE AJIEKTPOHHOT'O CJI0Bapsi OMOHUMHUY-
HBIX UMEH COOCTBEHHBIX U alleJUIITHBOB, B KOTO-
poM OyayT 0000IIEeHBI JaHHBIC BYX IIPOaHaH-
3UPOBAHHBIX CIIOBAapel, YCTPaHEHBI BBISBIICHHBIC
HECOOTBETCTBHSI U BOCCTAHOBJICHA IOJIHAS Ce-
MaHTUYeCKas U poHETHICCKass HHPOPMALIHSI IS
Ka>KJI0M OMOT'PYTIIIBIL.
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Abstract. The article presents the results of the analysis of words-stimuli “home”, “Motherland”, “Russia”,
“Russian”, “language”, undertaken with consideration of the data obtained in a pilot associative experiment with
Russian-speaking groups of migrants (ethnic Jewish and Germans), living in Munich (Germany). A comparative
analysis of experimental data and the data given in associative dictionaries was performed with the aim to reveal the
influence of respondents’ ethnic background on transformation of associative fields, which is connected with
changes in cultural environment. The authors draw a conclusion that in the fields with the words-stimuli “Russia”,
“Russian language” the respondents’ quantitative reactions demonstrate a low level of change, coinciding with the
ones, stipulated in the dictionaries. This type of words-stimuli is labeled as “migratory stable” and is opposed to
“migratory unstable” in the contents of associative fields with the words-stimuli “home”, “Motherland”. Some
noticeable changes and trends of considerable transformations under the influence of the foreign culture environment
are discovered. The respondents’ quantitative reactions deviate from those registered in the dictionaries. The
article gives reasons for transformations and/or preserving the contents of associative fields of the words-stimuli
under study. The ethnic characteristics of the groups under experiments are stated having little influence on
transformation of the associative fields, whereas the cultural background, the worldview was formed at, demonstrates
some considerable effect on their consciousness.
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N3MEHEHMUME A3BIKOBOI'O CO3HAHUSA PYCCKOSA3BIYHbBIX MUT'PAHTOB.
AHAJIN3 HEKOTOPBIX CJIOB'

Exatepnna AnaronbeBna Ilonkosa

MocKOBCKUI ToCcyIapCTBeHHBIH TeXHIYecKuil yauBepcuteT uM. H.D. baymana (Kamyxckuii dpunuan),
r. Kamyra, Poccust
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E.A. Ilonkosa, B./]. [lonkos. I3MeHeHNE A3BIKOBOTO CO3HAHUS PYCCKOA3BIYHBIX MUTPAHTOB

Bsiuecaap JImutpuesny Ilonkos

HHCTUTYT colmanbHBIX UCCIENOBaHUN U aHATUTUKH, T. Kanmyra, Poccus

AHHoTanus. B cTaTbe npencTaBiIeHsl pe3yabTaThl aHaJIU3a CII0B-CTUMYIIOB 0oM, Poouna, Poccus, pyccxuil,
361K, TIPOBEICHHOTO Ha 0a3e JaHHBIX MIJIOTHOTO aCCOLMATUBHOTO SKCIIEPUMEHTA B PYCCKOSI3BIYHBIX TPYIIIaX MHT -
PaHTOB (3THUYECKHX €BPEEB M HeMIIEB), poxuBatomux B MrouxeHe (I'epmanust). C 1enblo BBISBUTh BIHSHHE
STHUYECKOH MPUHAISKHOCTH PECTIOHICHTOB Ha TPaHC(HOPMAIIHIO aCCOIMAaTHBHBIX IOJIEH, CBSI3aHHYIO C H3MEHe-
HHUEM KyJIETYPHOH CpeJibl, MPOBEICHO CONTOCTAaBIEHUE IKCTIEPUMEHTANIBHBIX JAHHBIX U JaHHBIX, COAEPKALIUXCS B
ACCOLIMATUBHBIX CIOBapsAX. YCTaHOBJIEHO, YTO aCCOLIMATUBHBIE TIONA CIIOB-CTUMYIIOB Poccus, pycckui, A3vik c1abo
MOABEPKEHBI U3MEHEHUAM: YaCTOTHBIE PEAKIIUH YIACTHUKOB IKCIIEPUMEHTA COBIAIAI0T C YACTOTHBIMH peaKIus-
MU, 3a(UKCUPOBAHHBIMH B CJIOBApsX. DTOT TUI CIOB-CTHMYIIOB MPEIIOKEHO 0003HAYaTh KaK «MHIPAI[HOHHO-
YCTOHUYMBBII». B acCOMAaTHBHBIX MONSX CIOB-CTUMYIIOB dom, Pooura HaOIro#atoTCs TEHISHIMHY K TpaHchopManmm
3HAa4YEeHU, BO3HUKAIOIUE IO/ BO3JIEUCTBUEM UY)KOH KYIBTYpPhl: YaCTOTHBIE PEaKIIMU PECIIOHCHTOB HE COBIIAJA0OT
C YaCTOTHBIMHU PEAKIMSIMH, 3a(PUKCHPOBAHHBIMH B CJIOBapsAX. DTOT THII CIOB-CTHMYIIOB MPEJIOKEHO HA3bIBATh
«MUTPAIMOHHO-HEYCTOHYNBBIMY . OOOCHOBAaHBI IPHYMHBI TPAHCPOPMAIMH W/ WA COXPAHEHHS COJIEpIKaHMs acCo-
LUATUBHBIX NOJIEH HCCIIEAyeMBIX CIIOB-CTUMYIOB. [IoKka3aHo, 4TO STHUYECKas IPHUHAICKHOCTh PECIIOHICHTOB HC-
ClIeTyeMBIX TPYIIT HE3HAYUTEIHFHO BIUSIET Ha TPaHC(HOPMAIIHMIO aCCOLMATUBHBIX MOJIEH, B TO BpeMsI KaK KyJIbTypHas
cpena, B KOTopoit (hOpMHPOBAIHCH IPECTaBICHUS O MUPE, OKa3bIBAaeT OIpPEeNAIolIee BO3ICHCTBHE.

KunroueBbie c10Ba: accolMaTUBHOE 110JI€, TPAHC(HOPMALIHS aCCOLUATUBHOTO IO, I3BIKOBOE CO3HAHME MUT-
PAHTOB, PYCCKOS3bIUHBIE IPYIIIBI, aCCOLMATUBHBIN AKCTIEpUMEHT, Murpanus, [ epmanus, Poccus.

HutupoBanmue. [Tonkosa E. A., ITonkos B. /. FI3MeHeHMe A36IKOBOTO CO3HAHUS PYCCKOS3BIYHBIX MUTPAHTOB.
AHau3 HeKoTophIx ¢ioB // BectHrk Bonrorpanckoro rocynapctBenHoro yausepcutera. Cepust 2, SI3pIko3HaHHE. —
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BBenenue

[lepemeriieHre MHIMBUIOB B reorpaduyec-
KOM H [TOJIUTHYECKOM TIPOCTPAHCTBAX Yallle BCEro
MpEeAIoaracT ¥ M3MEHEHHE KyJIBTYPHOTO OKpY-
KEHUsI, CYIIECTBEHHBIM 00pa30M BIIHSIOLIETO Ha
BOCIIpUATHEC PCATIBHOCTH. HOSTOMy MuUrpanus B
JPYTYIO CTpaHy CBs3aHa HE TONBKO C TEMHU WIIH
WHBIMHU ITOJIMTUYCCKHUMHU, COLIMAJIbHBIMHA I/I/I/IJ'II/I
SKOHOMHUYECKUMH MPEOOPa30BaAHUIMHU B )KU3HH
WHIWBUJI0B, HO U MTPEKIAC BCETO C BOSMOKHBIMU
TpaHCchOopMaLUSIMH MEHTAJIbHBIX KOHCTPYKIIMH
W 3HA4YEHWH, KOTOpble HAYMHAIOT MPHOOpPETaTh
HOBBIE€ CMBICJIbI B CUTYallUM HOBOM KYJIBTYPBI.

[IpoGnembl MUTpalUK B TIEPBYIO OYEpelb
HMHTEPECYIOT IIPEACTABUTENEH COLMATIBHBIX AHC-
IUILINH, IIOCKOJIBKY NPEAnoIaracrcsa, 4YTo O1THUM
M3 BaAXHBIX PE3YJIIBTATOB BCEr0 MUT'PAllMOHHOT'O
mponecca ABJIAICTCA yCIICIIHAaAg MHTErpalisd BHOBb
MMpuexaBIMX UHAWBUJOB B IIPUHUMAIOIICC O6HIe-
ctBo. MccnenoBanust B 3Toi 00JacTy BeAyTCs B
HECKOJbKUX HampaBieHUsIX (CM., HalpUMeED:
[Berry, 1996; Brubaker, 2007; u ap.]), mo-pa3Ho-
My TPaKTyeTCs MEXaHU3M BXOXIEHHs Iiepece-
JICHIIEB B HOBOE COLIMAIbHOE MPOCTpaHcTBO. Of-
HAKO po0ieMa BO3MOKHOTO U3MEHEHUS SI3BIKO-
BOIr'o CO3HaHUA MHUI'PAHTOB OKa3bIBACTCA BHE ITOJIA
Hay4YHOTO WHTEpeca couuoioroB. Ee uzyuenuro
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MPUCTAIBHOS BHUMAHUE YICIISIIOT IPEACTaBUTE-
JIY TICUXOJTMHTBUCTUYECKOTO HalpaBICHU. Y ue-
HbIE 00pAaIaOTCs K STHOKY/JIBTYpHOU crierudu-
Ke s136IKoBOT0 co3Hanus [Copokun, MapkoBuHa,
1987; Tapacos, 2000; Y dumuesa, 1996; u ap.],
rmojiarasi, YTo0 OHO SIBJISICTCS YaCThIO CTPYKTYPBI
LIEJIOCTHOM KapTHHBI MHUpa, «0o0paza MUpa» HH-
muBuioB [JleonTres, 2001]. st Hamero ucce-
JIOBaHMS 3Ta Mes 0COOCHHO BaX<Ha, MOCKOIBbKY
aKTyaJIU3UPYeT MPoOIeMy HE TOIBKO (hOPMHUPO-
BaHUsA «o0pa3a MUPay», BOSHUKAIOIIETO B HaYayIe
mpoliecca ColHaan3aliii HHAUBUIOB, HO M H3ME-
HEHH UX KapTHHBI MUPa, 0)OPMIISIOIIEHCS BCIC-
CTBHE CYIIIECTBEHHOM TpaHC(OpMAIK KYIBTYp-
HOTI'O OKPYXXEHUS U KyJBTYypHBIX Mozenel. lmeH-
HO TaKH€ U3MEHEHHS BO3HUKAIOT B MUTPAITHOHHBIX
cpenax, Korjia MHIMBUIbI BEIHYK/ICHBI TIEpecMar-
pUBaTh MHOTHE, Ka3aBIIMECS PaHEe MPUBBIYHBI-
MU KyJIBTYPHBIE 00pa3iibl U «00pa3 MUpPa», HAX0-
JISIIIUE CBOE OTPaXKCHUE B SA3bIKE M IIPeoOpa3oBa-
HUM COJCPKAHUS IPUBBIYHBIX TIOHSTHI.

Crenyer OTMETHUTh, YTO OOJIbIIAs YacCTh
HICCIICIOBAaHU TTPOBOIUTCS CPEIAH OMITHHTBOB, KO-
TOPBIC MOTYT HUCIIOJIL30BATh B TIOBCEAHEBHOM 00-
IICHUH CUCTEMY JIBYX SI3bIKOB U MOBEICHUECKUE
MOJICIIH JBYX KyabsTyp [Martin, Nakayama, 1999;
Weinreich, 1999; u np.]. IIpu 3TOM 4acTo KOH-
CTaTUPYETCsl HAUIMYKE IByX dTHUYHOCTEU. B TO
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K€ BpPEMS CUTYyaIlisl MaCCOBOM MUTPAINH MPE-
noaraer 6oJee CIOKHBIH KOHIIIOMEpaT STHUY-
HOCTEH, SA3BIKOB, KYJIBTYp M 3HAUCHMI, HA HaIlll
B3IJISI/I, HEOCTATOYHO YYUTHIBAIOIIUUCS HCCiIe-
JTOBATEIISIMH.

U3 storo cremyer, 4to mpobiema u3Me-
HEHUS A3BIKOBOTO CO3HAHUS MEPECEICHIIEB, 0CO-
OCHHO B TEPUOJ MOTUTHYCCKUX M3MEHCHUU U
MaccOBOM TPaHCHAIIMOHAIbHOW MUTPAIINH, OCTa-
€TCsl HEIOCTATOYHO U3YYEHHOU. B cBs3U ¢ 3TMM
WHTEpeC MpEACTaBIsIeT TpaHcPopMalus S3bI-
KOBOTO CO3HAHMSI MUTPAHTOB TIOCTIE OTIPE/IEICH-
HOT'O BPEMEHH UX TTPOKUBAHUS M TTPOXOK ICHHS
«BTOPUYHOM COIMANTH3AIII B 00IIECTBE HOBO-
T'0 TIOCEJIeHUS.

B craTthe mpoBeneH cOMOCTaBUTENbHBIN
aHaJIM3 aCCOLMATHUBHBIX MOJIEH HEKOTOPHIX CIIOB,
MIPUBOJMMBIX B ACCOLIMATUBHBIX CIIOBAPSIX, U pe-
3y/BTATOB MTUJIOTHOT'O ACCOLIMATUBHOTO 3KCIIEpH-
MEHTa, NMPOBEACHHOTO CPEIU PYCCKOA3BIYHBIX
MHTPAHTOB, NpokuBaronux B I'epmanuu. Llens
WCCIIEIOBAaHUSI — BBISIBUTH HaJHuue (MM OTCYT-
CTBHE) U3MEHEHUHU SA3BIKOBOTO CO3HAHUS Yy pec-
MTOHJICHTOB TAHHOMN TPYTITIHI.

B uccrnenoBanusix, HOCBAIIEHHBIX aIalTAIiH
ITOCTCOBETCKUX MHUTpaHTOB B [epmanum, yaiie
BCEro BHUMAaHHUE yIEeIsAeTcs rpynnaM 3THUUECKH
MIPUBUJIETMPOBAHHBIX MUTPAHTOB, KOTOPBIE pa3/ie-
JISIIOTCS COITIACHO YCIIOBHAM ITPHEMA Ha «TIO3THUX
nepeceneHieBy (Spataussiedler) ¥ «KOHTUHTEHT-
HbIx OekenieB» (Kontingentfliichtlinge), 0603Ha-
YaeMbIX OOBIYHO KaK «PYCCKUE HEMIIBD» U «pyc-
CKHE €Bpern» COOTBETCTBEHHO (CM., HallpuMep:
[Bodemann, Bagno, 2008; Brommler, 2006]).
C y4erom npuObITHS 00EHUX TPYIII C TEPPUTOPHH
obiBiiero CCCP noru4Ho npearonoxkuTh, YTo UX
YYACTHHKH COIIMATTN3UPOBAIHCH B YCIIOBUSAX 00-
e U1 HUX COBETCKOM KynbTypbl. Kpome Toro,
cliellyer TPUHSATH BO BHUMaHUE TOT (akT, YTO
HOBBIE KYIIBTYpHBIE 00pas3iibl, C KOTOPBIMH CTaJI-
KHUBAIOTCSl MUTPaHTHI B [ epMaHuu, MOTYT UMETh
«BOCTOYHOE» U «3amagHoe» HamomHeHue. Cie-
JIOBAaTENbHO, B SI3bIKOBOM CO3HAHHHM MHUIPAHTOB
u3 ObiBIIero CCCP cylecTBYIOT cpa3y HECKOIb-
KO MOJIeJIEll ¢ pa3HOW KyJIbTYpHOW OCHOBOHM.
B cBsi3u ¢ 3TMM HaMU OBLIO MPUHSITO BO BHUMA-
HUE TO, YTO U3yUEHHUE I3BIKOBOTO COZHAHUS MHT-
PaHTOB C MOCTCOBETCKOTO NMPOCTPAHCTBA Tpe-
OyeT ydyera 0co00¥ KyIBTYPHOH pealbHOCTH, KO-
TOpas, BO3MOXKHO, HE CBSI3aHA C KOHKPETHBIMHU
STHUYECKUMH XapaKTepUCTUKaMH UHAUBHJIOB, a
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MPOCIHPYETCsl UCKITIOYUTENHHO Ha KYJIETYpY 00-
IIecTBa Ucxona (COBETCKYIO KyabTypy). [1o aToi
MPUYMHE B HAILIEM HCCIIEIOBAHUH PYCCKOS3bIU-
HbIE MUTPAHTHI OBLIH Pa3JielieHbl Ha TPYIIIBI CO-
[JIACHO COZIEPIKAIIMMCS B YCIIOBHSIX IPHUEMa KpH-
TEpUSIM STHUYHOCTH (HEMIIBI U €BpEH).

OOBEKTOM M3YYEHHS TTOCTYKUI PSJ| CIIOB-
CTUMYJIOB, TIPEICTABICHHbBIX B COBPEMEHHBIX ac-
COLIMATHBHBIX COBapsx: dom, Poouna, Poccus,
pycckuil, a3vik. BeIOOp 3TUX emuHUI] CBSI3aH C
BO3MOXKHOCTBIO OTCII&KMBAHUS M3MEHEHHH WX
ACCOIIMATHUBHBIX MOMEH Ha TPUMEpe PYCCKOSA3bIU-
HBIX MUTPaHTOB B [ epMaHuu.

B xauecTBe rumoTe3sl UCCIeOBAHUS BBI-
BHHYTO IPEANOI0KEHHE, COIIACHO KOTOPOMY CO-
Jep kaHue acCOIMaTUBHBIX MOJIEH Pa3HbIX CJIOB-
CTUMYJIOB 00JaaeT pa3iM4YHON «yCTOHYUBOC-
ThIO» B YCIOBUSIX IPYroul KynsTypsl. B yacTHo-
CTH, IPEATIONIAranoch, 4YTO COAEPIKaHNUE U CTPYK-
Typa acCOIMaTUBHBIX MOJNEH OJAHUX CTHUMYJIOB
MOXKET MPAaKTUYECKH HE U3MEHSTHCS, B TO Bpe-
Ms KaK cofiep)KaHue APYTUX — CYIIECTBEHHO
TpaHchopMupoBaThcsi. COOTBETCTBEHHO, S3bI-
KOBO€ CO3HAHME MUTPAHTOB f3bIKAa TAKXKE MOJ-
BEPIKEHO N3MEHEHUIO.

MeTtoabl Mccaea0BaHNUS

B kauecTBe OCHOBHOI'O METOZA HMCCIENO-
BaHHs ObLI BHIOpaH acCONMATUBHBIA JKCIEpH-
MeHT. MbI onupaemcst Ha MHeHue E.d. Tapaco-
Ba O TOM, YTO aCCOI[MATHBHEIE MOJIs, POPMHPY-
IoIIecss B XOJ€ DKCIIEpUMEHTa, 00pa3yloT Ta-
Kyl a0CTpakimuio, KOTopas XapaKTepu3yeT
KOJJIEKTUBHOE, WJIM MaccoBoe co3HaHue [Tapa-
coB, 1997, c. 261]. Accomuamnusi TOHUMAETCS
Hamu, Beaen 3a P.M. @pyMKHHON, KaK «CBS3b
MEKTy HEKUMH CyObEKTaMHU WITH SIBIICHUSIMH, OC-
HOBaHHAsl Ha HAIEM JHYHOM, CyOBEKTHBHOM,
orbiTe. ONBIT 3TOT MOXKET COBIAJATh C ONMBITOM
TOU KyJBTYpBI, K KOTOPOI MbI IIPUHAJIEKUM, HO
BCEr/a SBISIETCS TAKXKE U CYry0O JTMYHBIM, YKO-
PEHEHHBIM B MPOILIOM OIBITE€ OTAENBHOIO Ye-
noBeka» [Opymkuna, 2001, c. 289]. Bo BHuMa-
HUE OBUIO MPUHATO U OTHO U3 MPEUMYIIECTB ac-
COIMATUBHOTO 3KCTIEPUMEHTA JAJIsl JAHHOT'O THIIA
vcceoBaHuiM, KOTOpoe, 10 MHEHHUIO aBTOPOB
«CraBsIHCKOI0 aCCOLIMAaTUBHOI'O CI0BaPs», «3aK-
JIIOYAeTCs B TOM, YTO 3TH (IIOTy4YEHHBIE) MaTe-
pHallbl MOXKHO PacCMaTpHUBaTh Kak Crenupuy-
HBIM JUId JaHHOW KyJABTYpHI U SI3bIKa “accolna-
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TUBHBIN Tipodrte” 00pa3oB cozHauus» [[Ipemic-
noBue, 2004, c. 4-5]. [locnennee 3aMe4aHue BU-
JMTCS 0COOCHHO Ba)KHBIM, TTOCKOIBKY WMEHHO
BBISIBIICHHE W3MEHEHUS TAaKOTO «acCOIIMAaTHBHO-
ro npoduIIsH» Mocie JIET, TPOBEACHHBIX B YMHUT-
panuu, U TpeACTaBIISeT WHTEpEC IS Halllero
WCCIIEIOBAHUS.

B skcriepumenTe npuHaau ydactue 39 Mur-
panToB. Kak yxe oTMe4anoch, oHU ObUIH pasjie-
JIEHBI Ha TPYIIIBI B COOTBETCTBUU C dTHUYECKON
MIPUHAJUIEKHOCTHIO (HEMIIBI U eBpeH). | 'pynma
PYCCKUX HeMIIeB cocTaBmiia 2() peCrioHICHTOB —
9 myxuuH u 11 xeHmuH. Bo3pacTt onpomeHHbIX
konebnercst ot 40 no 56 ner. [epron npoxuBa-
Hust B ['epmanuu — ot 8 no 18 net. I'pymma pyc-
CKHX €BpeeB COCTOHT U3 19 yemoBek — 9 Myx-
guH 1 10 xenmmH. Bo3pact pecnonieHTOB Ba-
peupyercst ot 40 mo 65 nert. Ilepuon nmpoxusa-
Hus B I'epmanuu — ot 7 no 12 net. Mccnenosa-
HUE OBLJIO MHJIOTHBIM, YeM M OOBSICHSCTCS He-
OombI110i 00beM BBIOOPKH.

DKCIepUMEHT MPOBOAMIICS B TPH dTara.
Ha nepBom aTare aHaIM3uPOBAIHCE TPYIIIIOBBIE
pEaKIiu, KOTOpble OBUTH MOTY4EHBI OT PECIIOH-
JICHTOB, BBIJICNICHHBIX MO 3THUYECKOMY TPU3HA-
KYy: PEaKIIMU PyCCKUX HEMIIEB H PYCCKHUX €BPEEB
paccMaTpHUBAJINCh OTJEIBHO U CPaBHUBAIUCH
MeKIy coOoii. Ha BTOpoM 3Tare 3TH peakiuu
OIICHHUBAIIUCH B IICTIOM (32 paMKaMH TPYIIIOBOH
STHHYHOCTH ): PYCCKOSI3bIYHBIC MUTPAHTHI XapaK-
TEPU30BAINCH KaK BHIXOALIBI U3 COBETCKOM KYJb-
Typsl. Ha TperpeM 3Tare ¢ 1enbio BBISBICHUS
TeHJICHIIUH TpaHc(OpPMAIHH ACCOUATUBHBIX 110~
el yka3aHHBIX PaHee CIIOB-CTUMYJIOB IPOBOINII-
CsI COTIOCTABUTENLHBIN aHaJIN3 TAHHBIX, TOTYy4eH-
HBIX B pe3yJIbTaTe IKCIIEPUMEHTA, H IAHHBIX, 3a-
(DMIKCHPOBAHHBIX B COBPEMEHHBIX aCCOLMATHBHBIX
CIIOBapsIX.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

CJ'IOBO-CTI/IMyJ'l A3bIK

I'pynma pycckux eBpees.

HeenuuuuHble peakuuu: HeoOX00U-
Mocmb 2, npobnema 2.

EnvHuuHBIC peakuu: y00801bCcmeue,
MpYOHO, PYCCKUlL, pedb, pa3eo8op, COBCeM He
J1€2K0, BO3MONCHOCMb 00WjeHUs, NOHUMAHUE,
POOHOU, HemeyKull, cpedcmao, Hado Y4umo,
cpedcmeo obujenusl.
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HyneBas peakiiys HomydeHa B OJHOM CITydae.

I'pynma pycckux HeMIEB.

Heenuamansie peakiuu: poouotl 3, easic-
Ho 2, pyccxuil 2.

EnvHUYHBIC peaKIIuu: CLONCHOCMU, MEMOO
obwenus, peus, 61adeio, MANCEL0 0aAemcs,
UHmMepecHo, Yiumsb, camoe mpyoHoe, 4mo ecib
8 amuepayuu, Hemeyxkuil, ceou.

Hynesas peakiiys moiy4eHa B TpeX CIydasx.

[Ipu cpaBHEHHUH peakiuii OOHAPYKUBACTCS
0O0JIBIIIOE KOJIMYECTBO COBMAJCHHM, HalpUMep,
pyccKutl, HemeyKuil, pedsb, poOHOU, KOTOPBIE TI0-
3BOJISIIOT TPEAOIOKHUTh HAJIMYUE SIUHOTO ac-
COIMATHBHOTO TOJIS, XapaKTEPHOro s 00enux
rpynin. Cienyer oOpaTUTh BHUMaHHE Ha CMBIC-
JIOBBIE COBIAJICHUS: NpoOIEMA, BANCHO, MAICE-
710 daemcs, mpyoHo. B accoruanusix Ha CTUMYIT
SA3bIK SIBHO OTPAKAIOTCS MHTErPALMOHHBIC TPY/I-
HOCTH PECIIOHICHTOR, JJISl KOTOPBIX S3BIK aCCO-
LIUUPYETCS B TIEPBYIO 0YEPEIh C BO3MOKHOCTHIO
YCIEUIHOH KOMMYHHUKAIIUH B OOIIECTBE HOBOTO
rmocenieHus. B HEKOTOphIX ciydasx uH(pOpMaH-
Thl PacCKPBIBAIOT CBOKO PEAKIMIO, OyIydd HE B
COCTOSIHUH BBIPA3UTh €€ OJJHUM CIIOBOM. Tak 1mo-
SIBISIFOTCSL OTBETHI 8O3MONCHOCb 0OUjeHUs.,
camoe mpyonoe, Umo eCmb 8 muepayuy u Jp.

M3 umeronmxcst acCoMaTUBHBIX CI0Bapeu
peaKiiy Ha CI0BO-CTUMYI 5361k 3a(h)MKCUPOBa-
HbI TOJIBKO B «PyCCKOM acCOIIMaTHBHOM CJI0OBa-
pe». B HeM IpUBOAATCS CIICAYIOIINME acColna-
MK Onunkblll 14, pycckuil 8, poonoii 6, Oe3
xocmetl 4, cossoicutl 4, Hemeykull 3, anenutic-
Kuti 2, J#Cu8oOmHuIX 2, UHOCMPAHHBIU 2, KOPO-
sutl 2, kpacusiii 2, mou 2, poszossiii 2 (PAC).
(3neck u manee eMMHUYIHBIC PEAKITUH, YKa3aHHBIC
B CJIOBapsX, HAMEPEHHO OIYCKAKOTCS, TIOCKOJIBKY
HE MPEJCTaBJISIOT MHTEpeca JJIs HAIllero MUCCie-
noBanusl.) Cremyer 0OpaTUTh BHUMaHKE Ha CXOJI-
HbIC acCOIMAIIMU, KOTOPhIE BCTPEUYAIOTCS B pac-
CMaTpUBAEMbIX TPYMINaxX: pyCCKuii, poOHOU, He-
meyxuti. Habmiomaercsi TouHOE COBMajieHUE C
JAHHBIMU aCCOIMAaTHBHOrO ciiopaps. [Tpumeda-
TEIBHO, YTO PYCCKULl U POOHOU SBISIOTCS BBI-
COKOYaCTOTHBIMHU PEaKIUIMH, a aCCOILUAIUS
OnuUMHLIY HE BCTPEUaeTCs y PECIoHIeHTOB. Be-
POSITHO, 3TO OOBSCHSICTCS 3HAYUTEILHBIM CMeEIIIe-
HUEM aKIICHTa Ha XapaKTEPUCTHUKH, OTPAXKAIOIIAE
MPAKTHYECKUE KOHTAKThI PECIIOHACHTOB C TPHHU-
MAIOIIMM HEMEIIKMM HACEJICHUEM.

MOXHO MPEANoIOKUTh, YTO B YCIOBHUAX
SMUTPALIUHN TPOMCXOAUT CY’KEHHE aCCOIUATHBHO-
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TO TIOJISl CIIOB-CTUMYJIOB M ITOCTEIICHHOE «COMIep-
JKaTeabHOe OOCIHEHMEe» WX 3HaueHui. B To ke
BpEMS IIPOCIICKUBACTCS COXPAHEHHE U TaIbHEH-
ee BOCIIPOU3BOICTBO Pslia KIIOYEBBIX 3HAYE-
HUM CJIOB-CTUMYJIOB M COBITaJICHUE aCCOITUATHB-
HBIX PSJIOB, BOZHUKAOIIUX Y MUTPAHTOB U PyC-
ckux pecnonieHToB (110 qanHeiM PAC) B cdepe
TPaKTOBKH S3bIKA KaK CPEACTBA KOMMYHHUKAIIHH.

CJ10BO-CTHMYJI pyCcCKuil

I'pynma pycckux eBpees.

Heenmuuuynsie peakiuy: yenogex 2, a3vlK 2,
pooHoU 2.

EnuuuuHbIe peakiyu: ucmopus u aumepa-
mypa, npusuieausl, Xopouio, YKpauHey, 6CsKuil,
Xopouiuil Yenoeex, C6oll, OCHO8A, e8pell, UYHCOU,
AHMUKYIbMYPA, HAYUOHATLHOCTD.

HyneBble peakiiuu OTCYTCTBYIOT.

I'pynma pycckux HeMIEB.

HeenuuunyHble peakiiuu: yenosex 3.

EnuHuYHBIC peakiuu: Hemey, HAYUOHAIb-
HOCMb, XOpOwull Yeioeex, xopouiee, pooHOU,
000podyunbLl, podxcden 6 Poccuu, omkpol-
molll, OMU3KUL, SA3bIK, HEMEYKUll, HAYUOHALb-
HOCMb, OMKPLIMAs Oyuid, HOPMAIbHLLI Yelo-
8eK, KaKk u ece, 000 U YBANCAIO.

Hynesas peakiiys noimydeHa B IByX CIydasix.

CpaBHuBas 3apuKCHpOBaHHBIC B IPyIIIax
PEaKIM1, MOYKHO BBIICIIMTH JIBa KJIacTEpa acco-
LIMAaTUBHOrO mosys rpymm. [lepeeiid kiacTep 00-
pa3yroT 001IKe I 00eHX IPYIIIT aCCOIMALINH, Ta-
KHE KaK Yel08eK, A3bIK, POOHOLL, XOpOuuil, BTO-
poli — peakIliy, pa3Iuvarollue PECIIOHICHTOB B
3aBHCHMOCTH OT UX 3THHYECKOM MPUHAIISKHOC-
Ti. B mocnemHemM HaOmomaeTcs dyeTkas MpoeK-
LIKs Ha JAPYT'YI0 dTHUYHOCTh. [Ipu 3TOM Xapak-
TEPHO, YTO IPOCKIIHSI BO3HUKAET Ha COOCTBCH-
Hyr Tpynny. Tak, y pycCKMX HEMIICB BCTpeda-
IOTCSl PEaKIuU Hemey U HeMeyKull, a 'y PyCCKUX
eBpeeB — espetl. BeposaTHO, peCOHICHTHI pa3-
HBIX TPYIIIT HE TOIIHKO PearkpoBay Ha CIIOBO-CTH-
MYJT pyCccKuii B SMOLIMOHAJIBHOM M OIHCATEIIb-
HOM IlJIaHE, HO U pacCMaTPHUBAJIM €ro KaK 3THHU-
YECKYI0 KaTEropHIo, KOTopas B psle Clydacs
CTAHOBMTCS ONPEACIAIONICH sl IPOSBICHUS
PCaKITUH.

B PAC 3amkcupoBaHbI CIENyONIHE peak-
IIMHA Ha CIIOBO-CTUMYII pyccKutl: s3vik 29, ueno-
eex 16, myorcux 6, espeii 4, Hean 3, Bans 2, 0y-
pak 2, oyx 2, xapakmep 2, amuepanm 2.
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B CAH npuBonsTCcst CISAyIOMME PEaKIIUN:
a3vik 40, yenosex 36, napoo 12, kazax 10, ne-
Mey, HemeyKul, cogemckutl 8, nec 7, eapell,
uHocmpawney, HAyuoHaiIbHOCMy S, pychiil, VK-
pauney, panyysckuil, xapakmep 4, seiuxui,
Hayka, cioeaps, ¢panyys 3, opye, Mean, uno-
cmpauHblll, Kumaey, nucameib, H0d9M, poo-
HoOU, conoam, xopouiuii 2.

[Tony4yeHHBIC HAMH PE3Y/IBTAThl COOTHOCST-
sl C JaHHBIMH, KOTOPBIC IIPUBEACHBI B aCCOIHa-
THUBHBIX cjoBapsax. Hanbonee yacToTHBIC peak-
LMW B UCCIIMYEMBIX TPYIIIIAX M CIIOBAPSAX COBIIA-
JAIOT: S3bIK U uenoeek. B psajie npyrux peakiui
TaKke HaOmomaercs OONbIIOE KOIHYECTBO CO-
BIaJICHUI. DTO 3aCTaBJISCT MPEANIOIOKHUTD, YTO
JAHHBIH CTUMYJ HapsIy CO CJIOBOM-CTHMYJIOM
A3bIK SIBJASAETCS OTHOCUTEIBHO YCTOWYUBBIM,
3HaYMMBIM MIPEACTABIIACTCS TAK¥KE TOT (DAKT, UTO
B 000MX aCCOIMATUBHBIX CIIOBAPsX 3a)UKCHPO-
BaHBI «3THHYCCKUE» PEAKIIMH, TAKUE KaK espell
U Hemey. J1J1 Hac 3TO 0Ka3aI0Ch HEOXKUJAHHBIM,
MTOCKOJIbKY MbI TIPEIIIONAraiy, YTO OI00HBIC pe-
aKI[UU UMEIOT IPSAMYIO ITPOEKITIUIO Ha STHUYHOCTh
coOCcTBeHHOW rpynnbl. UIMEHHO 3THUM MBI U
OOBSICHSLTU MOSIBJICHUE TAKKX PEaKIUi B PyCCKO-
SI3BIYHBIX TPYIINAX, MOACICHHBIX dTHHUECCKUMU
rpaHHUIIAMH. AHAJIOTMYHBIC PEAKIIUU CPEIU PYC-
CKHX PECIIOH/ICHTOB 3aCTaBUJIM HAC YCOMHHUThCS
B 3HAUUMOCTH STHHUYECKOTO JICJICHHS, KaK TPE/-
rmoJjiarajoch paHee, NMOCKOJIbKy Ha (oHe Oonee
OOIIMPHBIX TAHHBIX, TPUBOIUMBIX B 2CCOI[UATHB-
HBIX CJIOBapsiX, MOIYYEHHBIC PE3yNIbTaThl (€CIu
HE pa3leisiTh PYCCKOSA3BIYHBIC TPYIIBI MEXKIY
CO0O0) JIUIIIb MOATBEPKIAIOT UMEIOIINECS TCH-
JICHLIMH. 31€Ch MBI HCXOJMM U3 TOTO, YTO 3a(hUK-
CHUPOBaHHBIC PEaKIMH — YaCTh sjipa PYCCKOM
KyJAbTYpBI. JlyMaercs, 4To «3THHYECKHE peak-
LIUW» HE OTPAKAIOT CHEU(PUISCKOro mpoduist
M3y4aeMbIX I'PYII, KaK Ipernonarajioch paHee,
a SIBJISIIOTCS OTPaKEHHEM 00Pa30B A3BIKOBOTO CO-
3HAHUS MPENCTABUTENEH PYCCKOW KYJBTYpHI, B
KPYT' KOTOPBIX MOT'YT OBITh BKJIFOUEHBI Y4aCTHHU-
KM pa3HbIX (B TOM YHCIIE M STHUYECKUX ) TPYIII B
3aBHCHUMOCTH OT HaIlPaBJICHUS HCCIICIOBATEIIb-
CKOT'0 MHTEpeca.

CuoBo-crumya Poccusn

I'pynma pycckux eBpees.
Heenuuuunsie peaknuu: danexasn 2, Po-
ouna 2.
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EnuHu4HbIC peakiuu: 2100a1bHoe, HenpuKa-
caemocmu, Hezabwvisaema, yeadcaio, Ykpauna,
npexpachas cmpana, 6orvas cmpaua, beouas,
T'epmanus, xpacrno-6eno-cunuil, ymMom He no-
HAMb, UHMEPECHO, DIUSKASL CIPAHA.

Hynesas peakiiys omydeHa B OJHOM CiTydae.

I'pynma pycckux HeMIEB.

Heenuuuunsie peaknuu: Poouwna 3,
cmpana 3.

EnvHUYHBIC PEaKIIUU: ChIH, MANCECHIb, YO~
mo pooHoe, bepesa, sequkas, boavuias, 60,
3uma, bonvwias cmpanda, poouas, 3a6wlad, po-
oumenu.

Hynesas peakiiys monydeHa B ByX CIydasix.

OOparliasi BHUMaHUE Ha KJacTep COBIasa-
FOIMX aCCOIMAIIMI B IPYIINaX, CJICAYET BBIICIUTh
TaKue peakiuu, Kak Poouwna, cmpana n 6o/1b-
was. Knactep pa3audyaroInuxcs accolralui B
IPyIIe PyCCKUX HEMIIEB MPEACTaBICH 3MOIHO-
HaJbHO HarpyKCHHBIMH peakiusamMu. Takue ac-
COIIMALINHU, KaK mscecmsb, 601b U Ip., OTpakKa-
10T CBSI3aHHBIC C AMUTPALIMEH MTyOOKO JIMYHOCT-
HbIC MEPSKUBAHUSA PECIIOHACHTOB. B rpyrme pyc-
CKHX €BPEEB «3IMOIIMOHAJILHBIX» PEaKIIHH CYIIe-
CTBCHHO MEHBIIIE, K HUM (C HEKOTOPOM moieit
YCJIIOBHOCTH ) MOKHO OTHECTH PEAKIINH 0dleKds
U Heszabwvieaema. OcranbHble peakiuu Ooliee
HEHTPaJIbHBI 110 CPABHEHHUIO ¢ PEAKIUSAMHU PYyC-
CKUX HeMIleB. KpoMe TOro, y pyccKux eBpeeB
3a(pMKCHPOBAHBI PEAKIIUU CPABHEHUS UIIH MTPOTH-
BorocrasieHus: Ykpauna w I'epmanus.

B 1enoM, HeCMOTpsI Ha HaJIMYKE COBITA Ia-
FOIIMX PEAKIIUi, TPYIIIBI IEMOHCTPUPYIOT 3aMeT-
HBIC PACXOKJICHUS B BOCIIPHATHH CJIOBA-CTUMY-
na Poccus O CpaBHEHHIO ¢ PacCMOTPEHHBIMHU
BBIIIC CTUMYJIAMHU PYCCKUUL U S3bIK.

B PAC duxcupyrorcs cieayrompe peakiiuu
Ha ctumyn Poccus: cmpana 23, Poouna 16,
mamo 8, monoodas 7, mamywka 5, Hawa 3,
¢nae 3, senuxas 2, cocyoapcmeo 2. Ilpu cpas-
HEHHUH C TaHHBIMH HAIIIEro HCCASI0BAHMS 00HA-
PYXKEHO, YTO COBIAJAIOT HaubOJIee YaCTOTHBIC
peakuuu cmpana M Poouna B o0enx rpymmax
PECIIOHACHTOB. DTO aCCOIMATUBHOE SAPO SBJIS-
ercs Ui HuX o0mmuM. JIpyrue peakiuu oOHapy-
KHUBAIOT pasnuuns. OHM MPOCICIKUBAOTCS KaK
B rpymnmnax MurpanTos, Tak u B PAC. 3t1o o3Ha-
Yaer, YTO MPU HAITMYMK OOIIEro acCOMMAaTHBHO
sTpa BO3HUKAIOT Nepr(epruiiHbIC 30HbI aCCOIHA-
LM, KOTOPHIE MOTYT HE MEPEeCeKaThCsl MEXIY
co00ii, HeCMOTpSI Ha O0IILYI0 UCXOMHYIO KYJIBTYp-

E.A. Ilonkosa, B./]. [lonkos. I3MeHeHNE A3BIKOBOTO CO3HAHUS PYCCKOA3BIYHBIX MUTPAHTOB

HyI0 0a3y pecrnoHIeHTOB. JlymaeTcs, 4To 3TO
MOXXHO OOBSCHHUTH BBICOKOH IMHAMHUKOM H3Me-
HEHUM TaHHOTO CJIOBa-CTUMYJIa BO BpeMeHa I10-
3aHero CCCP u mocTcoBeTcKue Iofbl, Korna Ha-
yau (HOpMUPOBATHCS OTIMYHS B €r0 BOCIIPHUS-
THU TIOJ BJIMSHHEM CPEACTB MacCOBOH HMH)Op-
Manuu. XapakrepHo u 10, 4To PAC sBusiercs
peanu3anueit OJHON U3 HEMHOT'HX TOMBITOK IPEI-
CTaBUTh aCcCOIMATHUBHOE o cTuMyna Poccust.
[pyrue ymoMsHyTbIe HAMH CJIOBapH €r0 HE aHa-
JTU3UPYIOT. B CBSA3U ¢ 3TUM CliemyeT Mmpenriono-
KUTh, YTO aCCOITMATUBHOE IOJIC CIIOBA-CTUMYJIa
Poccuss naxonutcs B cranuu TpaHchopManuu,
MIPUYEM PEAKITUH PECIIOHICHTOB PA3HBIX COIH-
ATBHBIX TPYII OTPAXKAIOT Pa3IMIHEIC HAIIPaBJIc-
HUSI BUJICHUS TAHHOTO CTUMY/a. BakHo, 9TO ero
ACCOLIMATHBHOE SIJIPO TMO-MPEKHEMY OCTAETCS
o0muM y nH(GOpMaHTOB 00euX TpymIl. ITO Io-
Ka3bIBaCT COXpaHEHUE KOHIICTITYaIbHOU CYIITHO-
CTH TIOHSITHS BO BCEX IPYIIaxX, HECMOTPS HA dT-
HHUYECKHUE PA3ITHIHSL.

CaoBo-ctumy Poouna

I'pynma pycckux eBpees.

Heenuuunynele peakiuu: mamso 2.

EnuHuYHBIC peakluu: 3anax, gyHoamenm,
Hezabvleaema, e0e Mo2uibl NPeoKos, Hecudc-
MHAsl, CAONCHOE NOHAMUEe, 80CNOMUHANHUE,
Mauexa, oemu, XOpouto, ouensb ci1abo, mam, 20e
poouncs.

HyneBas peakiius moiydeHa B YeTBIPEX
ClTyJasix.

I'pynma pycckux HEMIEB.

Heenuuuunbie peakuuu: Poccus 2, aro-
bumas 2.

EnvHUYHBIC peakiuu: peuxa, odxcudanue,
20e 51 poouics, mecmo, 20e poouics, npouieo-
utee, poonvie, mamo, 601b, pooumenu, eOuH-
cmeennast, byoem ecezoa, CCCP, mockyio, Oaib.

Hynesas peakiiys noinydeHa B IByX CIydasix.

KonruecTBo COBITaatoNMX PeaKIMi MEK-
Ny TPYIIIaMHi HE3HAYU TEIIBHO.

B PAC mpencrapieHbl clemyronme peak-
mun: Mamws 65, mos 19, Poccus 15, 306em 6,
mobuman 5, oona 5, CCCP 5, Omuusua 4, 601o-
was 3, Omeyecmeo 3, cmpaua 3, 20pod 3, xu-
Homeamp 2, kpail 2, 110606b 2, Mamwv 306em 2,
Mockea 2, nawa 2, nampuom 2, poonas 2.

B CAC mnpuBoasTcs Takue pe3ylbTaThl:
mams 221, mosa 56, Poccus 41, cmpana 23,
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oom 20, Omuuszna 16, 3emns 13, Omeuecmeo 11,
ooua 8, z08em 6, 20pood, 10bosv, Mamob, 30-
eem, Mockesa, npupooa 5, Kpaii, hampuomusm,
pooHas 4, 601buas, 6eNUKASA, JHCUZHD, THOOUMND,
Hawa, ypoouHna, uyxcouna 3, onusxoe, 8 onac-
Hocmu, 2opoocms, depesus, 3awuma, Kypck,
awodumasn, Mame eawa, mecmo, nampuom,
Pyco, cuacmoe 2.

OTMETUM COBIaICHHUE MIEPBBIX TPEX CAMBIX
YaCTOTHBIX peakuuid Mamw, mosi u Poccusa. J1an-
HBIC CIIOBapeH pacxomsaTcs C pe3yiabTaTaMu Ha-
IIEr0 3KCIEPUMEHTA: B HCCIICAYEMbIX TPYIIax
COBIIAJIACT TOJNBKO ONHA peakius — Mamo s
pycCKuX eBpeeB, Poccusi 1iss pyCCKUX HEMIIEB.
OnHako ecinu paccMaTpHUBAaTh BCEX PECIOHICH-
TOB U3y4aeMbIX TPYII KaK BBIXOALEB M3 OOIIeH
KyJIBTYPBbI, 00pa3yIoluX OHY U TY KE «KYIbTYP-
HYIO €IMHHMILY», TO MOXHO BHUICTh TPU YaCTOT-
HBIX coBmageHust — Mamo, Poccus u aiobumas.
[Mocnennsis peakuus B PAC ornmnyaercs mo gac-
totHOCTH B cpaBHeHuu ¢ CAC. Ho camo Hanu-
YHe TAKUX COBIIAJICHUI TOBOPUT O TOM, YTO ac-
COIMATUBHOE SJIPO Y MUTPAHTORB B UCCIICYEMBIX
rpyInmnax ¥ HOCUTENIEH PYCCKOro sA3bIKa, PeaKIuu
KOTOPBIX MPEICTABICHBI B CIIOBAPSX, SBIACTCS
obuM (vu 66110 061MM). [To-BuMOMY, «pas-
MBIBaHHE» aCCOIMATUBHOTO siApa cioBa Poodu-
Ha HA4YaJ0 MPOUCXOAUTh B CO3HAHWN MUTPAHTOB
OTHOCHTENIBHO HEJIABHO: JIN0O HEITOCPEICTBEHHO
repes MPUHITHEM PEIICHHsT 00 SMUTPAIIUH, JTH00
BCKope nociie nepee3na B ['epmanuto. Jymaer-
Cs, YTO OTMEUYEHHBIC M3MEHEHMS OOYCIIOBJICHBI
MHUTPAIIMOHHBIM OITBITOM MCITBITYEMBIX. BeposT-
HO, TIepecelieHre B JPYTYIO CTpaHy OKa3bIBaeT-
Csl pa3pyIMTEIBHBIM JJIS CYIIIHOCTHOTO TOHMMa-
Husl croBa PoouHna.

B conuanabHBIX UCCIEAOBAHHUAX TaKKE
MIpeNCTaBICHA MTO3UITHS, COITIAaCHO KOTOPOI ITOHS-
tHe «PomuHay pa3MbIBaeTCs B IIPOIlECCe TPAHC-
HallMOHAJILHON MUTPAIIMK U ITOCTEIICHHO TEPSET
CBOE 3HAYEHUE [T YYACTHUKOB MUTPALIMOHHBIX
nepemerennii. Kak nomaraer M. Kaifzep, 1en-
HOCTHBIC MTPEJCTABICHUS MUTPAHTOB U UX KYJIb-
Typa HE CBSI3aHbI HCKITFOYUTEIBHO C OIHUM I'€0-
rpaduueckum MecToM. VX colnanu3aius BHOBb
MTPOMCXOIUT B TPAHCHAIMOHAILHOM MITH ITI00aTb-
HOM TIpOoCTpaHCTBE. B »TOM mpormecce He cra-
TUYHBI HX MECTO POJUHBI, HU MECTO MOCEIICHUS
[Kaiser, 2006, S. 32-33].

B namem uccnegoBanun 00O3HAUCHHAS
TEHJICHIIMUS TOATBEPIKIAACTCS, TTOCKOIbKY yCTa-
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HOBJIEHO, YTO aCCOIMATUBHOE ToJIe cioBa Poou-
Ha Ha (OHE APYTMX PACCMOTPEHHBIX BBIIIE CJIOB-
CTHMYJIOB OoJiee o/IBepKeHOo u3MeHeHnro. Kpo-
M€ TOT0, OTHOCHUTEIHHO OONbIIOE KOJTUYECTBO
HYJICBBIX PEaKIMi 3aCTABISCT MPEAIOIOKHUTH,
YTO Y HEKOTOPBIX PECIIOHICHTOB B UCCIICMYEMBIX
IpyImnax MpoOUCXOIUT MEPEOCMBICIICHHE CYIIIHO-
CTHOT'O MOHATHUS «POINHA» U BO3HUKAIOT HOBBIC
CMBICJIBI, BKJIaJIbIBAEMBIC B HETO.

CJ10BO-CcTUMYJ 00M

I'pynma pycckux eBpees.

Heenuuuuneie peakiuu: menio 4.

EnuHWYHBIC peakluu: Keapmupa, umeeni-
csl, X03UCcme0, pOOHOU, XOPOULo, Mbll, VIOn-
HbLUl, ONAOM, KPENoCmb, HA00 CMPOUmb, npd-
BUNILHO, MANCENO, MOCKA.

HyneBas peakiiys HomydeHa B OJHOM CiTydae.

I'pynma pycckux HeMIEB.

HeenuHu4Hble peakuuu: cembss 3, kpe-
nocms 2, yiom 2, poous 2.

EnuHu4HbIC peakiiuu: mebev, Kkpos, 601b-
wotl, co6CmEenHblll, Xouy, ouae, menio, npou-
HblU, 2HEe30bLUIKO.

HyneBas peakiiys momydeHa B OJHOM CiTydae.

[pu cpaBHEHNH 3aUKCUPOBAHHBIX PEAKITHI
oOHapyXHBaeTcs HeOOBIIIOE KOJTMYECTBO COBIIA-
neHuii. K HUM OTHOCSATCS PEaKIIuH Menjio U Kpe-
nocmo. [IpuyeM Hanboee YaCTOTHBIC PEaKIIUU
HE COBMaaarT. [1o-BUIMMOMY, PECIIOHACHTHI B
Pa3HBIX TPYIIax MMEIOT pa3HbIe OPUEHTHPHI B
BOCIIPUATHN JAHHOTO CJIOBA U, KaK CIICACTBHE,
JEMOHCTPUPYIOT OTIMYAFOIIUECS PEAKIIHH.

Ecnu paccMaTpuBaTh MCCISIyeMbIC TPYII-
Bl KaK OJHO IIeJI0€, TO MOYKHO BBIJICIHTH TaKHE
Han0oJIee YaCTOTHBIC PEAKIIUU: MEN10, CeMbsl,
Kpenocms, yiom U POOHSL.

B PAC npuBonsiTcs ciemyroiue JaHHBIE:
poonot 12, bomvwou 4, mou 4, 6 depesue 3, Kup-
nuunoblil 3, kpviua 3, ¢ me3oHuHomM 3, cemvs 3,
benviil 2, depeers 2, scunoi 2, kpacuswlil 2, Ha
okpaune 2, cmpoums 2, menio 2, xama 2.

B CAH mnpexncraBieHbl Takue peakiuy Ha
CIIOBO-CTUMYIN Oom: 30anue 14, noswtii 13, poo-
noti 10, cemvs 9, keapmupa, capati 8, kpacu-
eulil, Mol 7, bonvuioll, evicokuil 6, uzba, ceem-
AblU, Xopowiutl 5, Haw, oyae, ceou, Xudicuna 4,
08YXIMADICHLLU, JHcuIUUje, JcUibe, KPACcHull,
Kpenocmas, cao, cmapulil 3, 6blCOMHblLL, KUPRUY-
HblU, KOMHAMA, KPbllud, XO35uH 2.
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B CAC 3adukcupoBaHbl CICAYIOIIHE Pe-
3YABTATHL: pooHou 57, cemvs 47, boavuoi 38,
kpenocms 21, xeapmupa, yrom 19, kpviwa,
motui 14, menno 11, kpacuswuii, ouae 10, Poouna,
xama 9, xupnuunvii 8, cuacmoe, yiomusii 7,
mama, chokotcmaue 6, dcunve, cad, mpyoa 5,
benvlil, 6 depesre, 0aua, KAMEHHbLU, KOMOPbIll
nocmpoun [oicex, padocms, capati, y 00po-
eu 4, boeamvlil, 0epessHHbI, ObLM, HCUTUWE,
30anue, OKHO, 0COOHAK, NYCmotl, pooumenu,
ceoll, cmapwlil, yoesxcuue 3.

[Ipu cpaBHEHHMH JaHHBIX HAIIIETO UCCIIEIO-
BaHMS CO CIIOBAPHBIMH MOXHO BHJETh, YTO CO-
BHaJeHUH HeMHOro. IlomydeHHBbIE pe3yabTaThl
MTOKa3bIBAIOT, YTO ACCOLMALIMH MUTPAHTOB COOT-
HOCHMBI C aCCOIMATUBHBIM SIJPOM, KOTOPOE OT-
pPaXkeHO B yKa3aHHBIX CJIOBapsX, OMHAKO HEJIb3s
HE 3aMETUTh, YTO 3TO — NepU(epUiHbIC peak-
nuu. VCKIItoYeHUEe COCTABIISIIOT ceMbsi U Kpe-
nocmu, KOTOPBIE ABJISIOTCS YaCTOTHBIMU. B oc-
TaJIbHBIX CIydYasiX HE MPEIACTABIACTCS BO3MOXK-
HBIM KOHCTATaIlUs OJHO3HAYHOI'O COBIIAICHUS
peakiuii, HabJII0aeMOro, HalIpUMep, B aCCOIH-
aIUsX Ha CJIOBO-CTUMYJ 536K, JlaHHBIHN (hakT 3a-
CTaBJISICT HAC MPEANOJIOKHUTh BBICOKYIO TpPaHC-
(hopMalro acCOMATUBHOIO MOJIS aHAJTU3UPYe-
Moro cioBa. I1o cpaBHEHHUIO C IPYTMMH CJIOBa-
MH-CTUMYJIaMH 3]1eCh HAOJIFOJIaeTCs 3aMETHas
JUHaMUKa. BeposTHO, 3TOT cTUMYIN He o0najaa-
€T BBICOKOH YCTOMYMBOCTBIO B YCIOBUSX IPYrof
KyJIBTYpBI U HauOoJiee MoaABEP:KeH U3MECHEHUSM.

BoiBoabI

Ha ocHOBaHMM NPUBENECHHOI'O aHAIU3a
MOXHO KOHCTaTUPOBATh YACTUYHOE COXPAHEHHE
COJZIEp>KaHUS aCCOLIMATUBHBIX MOJIEH psia CIIOB-
CTUMYJIOB CPEAHU PYCCKOSA3BIYHBIX MUTPAHTOB.
AccounaTUBHOE PO Y HEKOTOPBIX paccMmar-
pUBaEMBbIX CIIOB-CTUMYIIOB OCTaJIOCh 0€3 U3Me-
HEHMI: B OONbIIEH CTENEeHU — y CIOBA A3biK,
MeHbllel — pycckuii 1 Poccus, TIOCKOJIBKY pe-
aKIMM HA HUX OOHAPYXHBAIOT 3aMETHBIE pac-
XOXJIEHUS C JaHHBIMH clIoBapei. AccolnaTuB-
HBIE TIOJI 3TUX CJIOB-CTUMYIIOB JIEMOHCTPHUPY-
IOT BBICOKYIO YCTOHUYMBOCTb B CUTYyallMu Jpy-
rod KyiaeTypsl. Takue clI0Ba-CTUMYJbI U UX ac-
COIIMaTHUBHBIE MOJISI MOXXHO O0O3HAYHUTh Kak
«MHUI'PAlMOHHO-ycTOHuuBEIe». Ilox aTtum Tep-
MHMHOM MBI IOHUMA€EM CJI0Ba-CTUMYJIBI U UX aC-
COIIMATUBHBIE MMOJIS (HEe OrpaHUYEeHHBIE PACCMOT-

E.A. Ilonkosa, B./]. [lonkos. I3MeHeHNE A3BIKOBOTO CO3HAHUS PYCCKOA3BIYHBIX MUTPAHTOB

PEHHBIMH 37IECh), KOTOPbIE COXPAHSIIOT aCCOIHU-
ATUBHOE AP0 OTHOCUTEIHHO MOCTOSHHBIM B yC-
JIOBUSIX IPYTOH KyAbTYphl. BeposATHO, HX yCTOM-
YUBOCTH OOYCIJIOBJIEHA OTCYTCTBHEM KOH(POH-
Taluy BO BHYTPEHHEM MHUPE MUTPAHTOB, BO3HHU-
Karuleil Ipy BBIHYXKJEHHOW MEPEOLIEHKE pAlla
MOHATUN. BeIpakeHHbIE clioBaMu s3Ik, Poou-
Ha TIOHATHS HE TPEOYIOT MepeolleHKH, TOITOMY
coliepKaHKe X aCCOIIMAaTUBHOIO MO OCTAET-
Csl MPAKTHYECKH HEM3MEHHBIM.

AHanu3 accoruanuii, HoJy4eHHbIX Ha CJI0-
Ba-CTUMYIBI Poouna n dom, HE TIOATBEPIUIT TIep-
BOHAYaJbHBIX MPEINOOKEHUN: B pe3yabTaTe
HAIIIero UCCIeIOBaHNS YCTaHOBJIEHO CYIIIECTBEH-
HOE€ N3MEHEHHE UX aCCOIIMaTUBHOTO siapa. Takue
CJIOBA-CTUMYJIBI M X aCCOIIMATHBHBIE IO MOXK-
HO 0003HAYUThH KAaK «MHTPaIlMOHHO-HEYCTONYH-
BbIe». [1og 3TUM TEPMUHOM MBI TOHUMAEM CIIO-
Ba-CTUMYJIBI M UX aCCOLIMATUBHBIE OIS, COMEP-
YKaHUE KOTOPBIX JEMOHCTPUPYET CHIIBHOE H3Me-
HEHHeE s1/Ipa B 3aBUCHMOCTH OT TIEPEMEHBI KYIIb-
TYPHOTO OKPYXKEHHA. ACCOIIMAaTUBHBIE O
WMEHHO 3THX CJIOB-CTUMYJIOB HanOoIee moiBep-
JKEHBI TpaHCc(HOPMAITIH TPEXKIE BCETO B CUITY OCO-
OeHHOCTElH MUTPAIIMOHHOTO ITPOIIecca: B MEPUOJ
JI0 MUTPAIlMU ¥ HEKOTOpOe BpeMsI IToCIe repees-
na ['epmMaHusl BOCIPUHUMAETCSI PYCCKUMHU HEM-
LaMU KaK HacmoAwas poauHa (CM., HallpuMmep:
[Kodderitzsch, 1997]), a pycckumu eBpesiMu —
Kak Hoewiti AoM. [locne nmpoxuBaHusS B CTpaHe
MIPOMCXOANT TiepeorieHKa noHATus «Pogunay, a
CJIeZIOBaTENbHO, CO/IepKaHUe psiia CJIOB U UX ac-
COLIMATUBHBIX TOJIEH €CTECTBEHHBIM 00pa3oMm
nojBepraercs Tpancpopmanuu. Ha stom ¢one
3aKOHOMEPHBIM TPECTABISACTCS OONBIIOE KOMH-
YecTBO HYJEBBIX peakiuil Ha cioBo Poduna u
BBITIJICHUE PEAKITUHU POOHOU HA CTUMYIT 00M, KO-
Topasi, Kak AeMoHcTpupytoT nanubsie PAC u CAC,
SIBJISIETCA JJOMUHUPYIOIIEH.

[Tony4yeHHble pe3yiabTaThl HE OTPaXKAIOT
STHUYECKOTO pa3/ieJIeHHs] TPYIII, yYUTHIBAEMOIO
B mporpammax nepecenenust B ['epmanun. Kax
MOKa3aHO BHIIIE, ACCOIIMATUBHBIE MOJI PYCCKO-
SI3BIYHBIX TPYII, PACCMOTPEHHBIX KaK €IUHOe
1[eJI0€, TTOJTHOCTBIO COTJIACYIOTCA C JIaHHBIMH,
MIPUBOAVMBIMH B aCCOLIMATUBHBIX CIOBapAX. ITO
MO3BOJISIET MPENIONT0KHUTD, YTO KIIOYEBYIO PO
B GOpPMHUPOBAHUH BOCIIPUSATHS MHOTHX MTOHSTHH
WTpaer KyJbTypa, B KOTOPOI COIMaTU3UPOBAIINCH
WHAWBUJIBI, & HE UX 3THUYHOCTH, ABUBIIASICS
MIPENOCHIIKOM 111 MUTPaLIHH.
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Pesynbrarel sKCniepuMeHTa B IEPCIEKTH-
BE MOTYT OBITh YTOYHEHBI IIPU YBEITUYECHUH KO-
JINYECTBA PECIIOHIEHTOB M KOHKPETU3AIIUN KPH-
TEpHEB UX O0TOOpA: HAPUMED, YUET JUTUTEIBHO-
CTH HaXOXJICHUS MUTPAHTOB B YCIIOBUAX I[perﬁ
KYJIBTYPBI, TIPE/IoJararomnei n3yueHnue n3MeHe-
HUH aCCOIMATHUBHOTO dApa MOJIA TOTO NI HHOT'O
CITOBa-CTUMYJIa B 3aBUCHMOCTH OT MHUTPaIlHOH-
HOTO OTIbITa MHAUBUAOB. Kpome Toro, BO3MOXHO
YTOUHCHHE NHTCPIPETAINHU ITOJTYUCHHBIX PE3YIIb-
TaTOB, €Cci OyayT HCCIenOoBaHbI TpaHchopMa-
LMY MOHATHM, BOSHUKAIOIINE B CO3HAHUU PELIUIIN-
SHTa HE TOJILKO M0CJIe MUTPAIIMH, HO U 33]10JITO
JI0 Hee, KOrJa UHIAWBUJL YK€ KMUTPUPOBAIL MEH-
TaJBHOY» M 3TO ITOBJIHSIIO HA CIIEKTP aCCOI[HATHB-
HOT'O IIOJIA psiJia «MUTPAallMOHHO HCYCTOﬁqHBBIX))
CIIOB-CTUMYJIOB.

ITPUMEYAHUE

! ABTOpHI 6maromapsat ®oun Anekcanapa I'ym-
00JIbIITa 32 MOACPIKKY MTPoeKTa «Mexk Ty THaCTIOpO
W MHTErpanuen: npoOieMbl COIUAILHOTO JOBEPUS U
HedopMabHBIX ceTeil CBs3eil B MUTpallMOHHBIX CO00-
LIECTBAX.
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Annoranusi. CTarhs MOCBAIIEHA H3YYSHHIO pealin3aliii KOMMYHUKaTUBHOM CTpaTernu OpeHANPOBaHUS KaK
WHCTPYMEHTA MPOJIBMKEHNUS TeppuTopuii B IHTepHeTe. Martepuanom il HcclleIoBaHUS BEIOpaHBI TYPHCTHYECKHE
CaThl, COMANILHBIE CeTH U Otoru. [1J1s onpeieNieHnsi coiepKaTelbHbIX OCOOCHHOCTEH CTpaTernu B paMKax HHTEp-
HET-IIPOCTPAHCTBA B 3aBUCUMOCTH OT TEPPUTOPUH PACHIPOCTPaHEHNUS, IParMaTHUECKUX YCTAHOBOK, SI3BIKOBBIX CPEICTB
HCMOIb30BaH MHTETPATUBHBIN KOMMYHUKAaTHBHBIN ITOAXO0A. YCTaHOBIIEHO, UTO AJIS IPOIBHUKEHHS €BPOIEHCKHUX Ma-
JIBIX TOPOJOB MPUMEHSIETCS MAaKpO-CTPATEeTHs KaK 3JEMEHT €IUHOM roCcylapCTBEHHOM CTpaTeruy, OCHOBaHHAs Ha
HCTOPUYECKUX, KYJIBTYPHBIX, SKOJIOTHUECKUX, TACTPOHOMHUUECKUX (haKTax v peain3yemMas Ha HECKOIbKUX HHOCTpaH-
HBIX s13bIKaxX. OTMEUeHO, YTo OpEeHIMPOBaHKE MaJIBIX TOPOJIOB Poccuut ocyIiecTBIIsieTcst OCpeIcCTBOM MUKPO-CTpa-
TET'HH C Pa3pO3HCHHOMN CTPYKTYPOi OPEHIOB, HHOT/Ia UMCIOIICH CITIOHTaHHBIH, COOBITHHHBIN XapaKkTep, He OAKPEI-
JICHHOH 3HaYUTENbHBIMH HCTOPHYECKUMHE (paKTaMu Ha pyCCKOM si3bike. C OImopoii Ha pe3yNbTraThl JIMHTBOIparMary-
YEeCKOro aHajIi3a MaTrepuala roka3zaHo, 4YTo pa3pabOoTYHKH CIIEIUATU3UPOBAHHBIX TyPUCTHYECKHUX CAWTOB KaK €B-
PONEHCKHX, TaK U POCCUHCKUX MaJIbIX TOPOJIOB MPUMEHSIOT ITPEUMYIIECTBEHHO NH(OPMAaTHBHBIE TAKTUKH ITPOJIBH-
JKEHUSI TEpPUTOPHUA. BBISBIIEHO, UTO /IsI KOMMYHUKATUBHBIX TAKTHK B COLMAJBHBIX CETSIX U OJIorax XapaKTepHbI
OonbIasi SMOLMOHAIBHOCT U oneHouHocTh. O.U. TlormoBoii npoaHaau3upoBaH MaccHB JAHHBIX M Ha IPUMEpE
I. bprorre onucana crparerust OpeHIUPOBaHMS MaJIBIX TOPOIOB HA EBPOIEHCKUX TypucTHYeckuX caiitax; C.A. Ko-
ponbkoBOH Ha mpuMepe I. KaMbIlnHa paccMOTpeHa CTpaTerus OpeHANPOBAHUS MAJIBIX TOPOJIOB HA POCCHHUCKUX
TypuctHueckux caitax; E.B. CrenaHoBoil Ha npumMepe I. bprorre u r. Kampimmna oxapakrepu3oBaHa cTpaTeris
OpeHAMPOBaHKS MAJIBIX TOPOJIOB B OJIOrax M COLMAIBHBIX CETSX.

KnaroueBsble c10Ba: KOMMYHUKaTUBHAS CTPATEr s, KOMMYHUKATHBHAS TAKTHKA, CTpaTerusi OpeHANPOBaHUs,
MIPOIBWKEHUE MAJIBIX TOPOJIOB, IMHTBOIPAarMaTUUECKUH TOTEHIIHA.

HutupoBanue. [Tomosa O. U., Koponbkora C. A., Crenanosa E. B. Ctpareruu OpeHIupOBaHUS MaJIBIX TOPOIOB
B MHTEpHET-TIpocTpancTBe // BecTHrk Bororpaackoro rocynapcreenHoro yuusepeurera. Cepust 2, SI3bIKO3HaHUE. —

2020.—T. 19, Ne2. - C. 123-138. - DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2020.2.11

BBenenue

[IpuBneKaTenbHbIH TypUCTUIECKUI OpeH]T
TOCyJIapcTBa U €ro OTAETbHBIX TEpPUTOPUI CTa-
HOBHTCS JBUTATENEM CO3/IaHHs HallHOHAIBHOTO
OpeHga cTpaHbl. 3a7a4d MPOIBUXKEHHU OpeHa
TEPPUTOPHIA BKITIOUAIOT (popMHpOBaHUE y3HABA-
€MOH ¥ HEIBYCMBICJICHHON CHUCTEMBI HACHTU(DHU-
Kallu¥, OCHOBaHHOW Ha (PMPMEHHOM CTHJIC, a TaK-
e [[ENIbHOTO, TO3UTUBHOTO Habopa KyJIBTYPHBIX
Y UIMUJKEBBIX aCCOLMALINH, CBA3aHHBIX C PETHO-
HOM. BpeHIMHI TeppUTOpUN OCYILIECTBISAETCS
BEJOMCTBAaMH, OPTaHHU3ALUIMU U Pa3TUYHBIMU
MapKETHHTOBBIMH KOMITaHUSMHU.

Typuctudeckas npUBIEKaTEIbHOCTh, MO
MHEHHIO HCCIIEIOBATENeH, OMpeessieTcsl TypHc-
TUYECKUM MOTEHIIAIOM TEPPUTOPHH, TIPU IKCII-
JyaTali KOTOPOro 00ecrieuuBaeTCs ONTHMAb-
Hasl TYpUCTCKO-peKpealoHHast HarpysKa, coxpa-
HEHHE TYPUCTHUYECKHUX PECYPCOB U BO3MOKHOCTh
MOJTYYCHHUS COLIMATbHO-IKOHOMUYIECKOT0o A ekra
0e3 HapyLICHHsI YKOIOTUYECKOTO paBHOBECHST OK-
pyXxaromei cpensl (cM., HanpuMmep: [Buletova,
Zlochevsky, Stepanova, 2017]).

3a OpenauHT TeppUTOpHUil B cTpanax EBpo-
TIbI HECYT OTBETCTBEHHOCTH HECKOIBKO BEIOMCTB
Y OpTaHU3aIui, peaqu3yonX eAUHYIO CTpaTe-
THIO POJABUKEHHS KPYITHBIX U MAJIBIX TEPPUTO-
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puii. Hanpumep, Openn Oenbruiickoro ropoaa
Bprorre ObL1 pa3paboran U BHeApeH TypHCTH-
4yecKoil opraHu3zanuedl benbrum, nogaepxaH u
pacnpocTpansgerca HarmoHaabHBIM TypUCTHYEC-
kUM yrpasiaeHueM bensrum [Richards, Duif,
2018]. B Poccuu nunib HeraBHO OBLIIO MPUHSITO
HECKOJIBbKO HEHOPMAaTUBHBIX aKTOB, PETYIHUPYIO-
IIMX JISSITEILHOCTh B 3TOU cepe. B wactHocTH,
B ceHTsi0pe 2019 1. [IpaBUTENBCTBOM yTBEPXK-
nena Ctpaterus pa3BuTus Typusma B PO Ha me-
puoxn o 2035 rona.

B coBpemenHom mupe 3¢ dekTuBHBIM Ka-
HaJIOM pean3alliy CTPAaTeruu pa3BUTHS TypHU3-
Ma cran WurtepHer. HanbGonee BIMATENBHBIMU
Ha MHPOBOM PhIHKE OpeHIaMH, TPOJIBHKEHUE KO-
TOPBIX BO MHOTOM OCHOBBIBAETCSI Ha TU(PPOBBIX
TEXHOJIOTHAX, SABJISIOTCS TrocymapcTBa (cM. 00
stoM: [Anholt, 2009, p. 10]). HTepHET aKTHBHO
WCTIONB3YETCs I HAIIMOHANBHBIX U MyHUITUITAIb-
HBIX KaMITaHWI 1O MPOJBHIKEHUIO TEPPUTOPUI
KPYITHBIX ¥ MaJIbIX ropozioB B EBporie n Poccun.
B ycrnoBusix mHPOpPMAIMOHHOTO OOIIECTBA OH
CTaJI KITFOYEBBIM KaHAJIOM TPAHCISIUN TEPPUTO-
puanbHOro Opexaa, GopMUPYIONIMM 00pa3 U ac-
colyaIy u3 Habopa CHMBOJIOB, TIPECYTITIO3UIINH,
3HaHUW, KOTOPBIE CBSI3aHBI C TEPPUTOPHUEN KaK B
MOMCKOBOH BbIJa4e, TaK ¥ TII00AIEHOM U JIOKAJIb-
HOM CETEBOM KOHTEHTAaX.
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Crtpareru NpoABMKEHHS TEPPUTOPUN B
WHTepHere peanusyroTcst MOCPEICTBOM pa3Ho-
00pa3HBIX TAKTUK, B TOM YHCIIE IMHTBOTIparma-
tndeckux (cM. Hanmpumep: [[adpanckas, 2012;
Braun]). TekcTsl TypHCTHYECKOTO AHCKypca
MPECTaBICHBI MHO)KECTBOM PA3IIMIHBIX (POPM:
OT CHeHaTN3UPOBAHHBIX HHTEPHET-CTPAHUIL TY-
PUCTHYECKUX JTOCTONMPUMEYATEIBHOCTENH 10
CalTOB TOPOJIOB U TEPPUTOPUN, KOMMEHTAPHEB
K (oTorpadusM U WLIIOCTpaALUMsIM, OJoraMu B
COLMAJIBHBIX CETSIX, KOHTEHTHBIM COJEp KaHH-
eM BHUJeo0NoroB u T. 1. BepOanbHas cocTas-
JAI0mAas CTPAaTeTHuH, Takke Kak W HeBepOalb-
Hasl, HalIpaBJieHa Ha CO3/1aHuUe TO3UTUBHOT O, ITPH-
BIIEKATEIIBHOTO 00pa3a TEeppPUTOPUU B KOJIIEK-
THBHOM CO3HAHUH.

Oco0bl1ii HHTEpEC ISt HCCIISAOBAHUS TPE/-
CTaBJIsI€T CPAaBHUTENbHBIN aHAU3 OPEeH/I0B Ma-
ab1x roponoB Esponel u Poccun. I[lonnmanune
TOT0, 4TO OpeH/ cTpaHbl (opMUpyeTcs OpeH-
JTaMU HE TOJIBKO CTOMUIIBI, METraroJIMCOB U KPYII-
HBIX TOPOJIOB, HO M MAJIBIX TOPOJIOB, MHOTHE U3
KOTOPBIX MMEIOT 00ratoe MCTOPUYECKOE MPO-
[IUIOE ¥ UHTEPECHOE apXUTEKTYypHOE Hacleaue,
B EBpomne cymecTtByer naBHo. OmnBIT eBporeii-
CKHX MAaJbIX TOPOJOB, 3 UMEHHO — MpUMEHsIe-
Mble KOMMYHHKATHBHBIC CTPATErHH OPEHINPO-
BaHHs, pa3paboTKa KOMILIEKCA CPEACTB MO
uaeHTupukanuu u guddepeHnnanum TeppuTo-
puu, MoXeT ObITH MmoJie3eH U B Poccun aist co-
3laHus OpeH/ia MaJbIX JIOKaIui, popMupoBa-
HUS KYJIBTYPHBIX UACHTH(DUKAIUH 1 JIOSUTEHOCTH
B CO3HAHMH KUTEEH MaJIbIX TOPOAOB, BHYTPEH-
HHUX U MEXIYHAPOJHBIX TYPHCTOB.

Llenb cTaThy 3aKITIOYAETCS B BBISBICHUU U
COTOCTABIICHUH CTPATETHi OpeHAMPOBaHUS Ma-
JIBIX POCCUMCKUX U €EBPONEUCKUX IT'OPOIOB B HH-
TEPHET-NPOCTPAHCTBE, ONpEAEIeHNE ITparMaTh-
YECKHUX YCTAHOBOK, HUCIOJB3YEMBIX S3BIKOBBIX
CpPEIICTB HAa OCHOBE MHTETPaTHBHOTO KOMMYHH-
KaTUBHOTO IOXO/A.

MaTepH aJIbl U METOAbI

OOBEKT HaIero HCCIENOBaHUS — KOMMY-
HUKATHUBHBIC CTPATCI UM U TAKTUKH KaK HHCTPY-
MEHTBI peaJI3alii CTPaTeruu OpeHANPOBaHUS
MaJIbIX TOpOAOB B MHTCPHCT-IIPOCTPAHCTBE, HA-
IMpaBJICHHBIC HA CO3JaHUEC ITO3UTHUBHOI'O, ITIPHUBJIC-
KaTeJIbHOr0 00pa3a TepPUTOPUH B KOJUICKTHBHOM
CO3HAHHU.

O.U. Ilonosa, C.A. Koponvkosa, E.B. Cmenanosa. Ctpateruy OpeHIupOBaHHs MaJIbIX TOPO/IOB

Martbie ropojia SIBJISIFOTCSI TyXOBHOH M KYJIb-
TYPHOU OIOPOH CAMOHICHTHYHOCTH JIFO00H CTpa-
HbI, UMEIOT 3HAUYUTEIbHBIN TYPUCTUYECKHUH TO-
ternuan. OIHAKO POCCHICKAM MallbIM M CpE-
HUM TOpPOJaM HE IPOCTO MOIYIUTh CTATyC TPH-
BJIEKATEIBHOTO TYPUCTHUYECKOTO HATPABICHUS B
CBs3H ¢ Oosiee CIaOBIMU COLMANIBHBIMH, YKOHO-
MHUYECKMMH U KyITBTYPHBIMU MO3UIUSAMH B CpaB-
HEHUH C POCCUICKUMHU METaIoIncaMU U €BpOIIeii-
CKUMH ropoiaMu. CTaTHCTUYECKH MaJIBIMU CUH-
TAIOTCS TOpoJia ¢ HaceneHneM 10 50 ThIC. deno-
BeK, cpenHuMu — oT 50 mo 100 TeIC., KpyIHBI-
mu — ot 100 no 500 Teicsy. OnHAKO OONBIINH-
CTBO POCCHHCKHX TOPOJIOB, KOTOpBIE (hopMaib-
HO SIBJISIIOTCS CPEAHUMH WITH KPYITHBIMH, (haKTH-
4ecKH (110 COM0-3KOHOMHYECKUM M KYJIBTYPHBIM
MOKAa3aTeNsIM) BOCIIPHHUMAIOTCSI KaK MaJible TO-
pona. OHHM HE B COCTOSIHUM MPEIIIOKUTH TOTpe-
OUTEII0 HU HHTEPECHBIC APXUTEKTYPHBIE JIOCTOI -
pHMEYATENEHOCTH, HA CBOCOOPA3HBIE KYIIETYPHBIC
MEPOIIPHSITHS, HU OJIar0yCTPOCHHYIO TOPOICKYIO
cpeny (KauecTBEHHBIE JIOPOT'H, NOCTYITHBIH CKO-
pocTHoI1 IHTepHeT, TOCTUHHIIBI U JOCYT).

Poccuiickoe HHTEPHET-IPOCTPAHCTBO
BKITIOYAET pa3H000pa3HbIe MIIOMIAIKH, TE TPE-
craBisiercsi OpeHupyeMast TeppUTOpHUsl, HATIPH-
Mep MEXIIyHAPOAHbIC TYPUCTHYECKHE IIaT(op-
MbI (Trip Advisor u jip.), HalMOHATBHBIE TYPHC-
tnaeckue miardopmsl (Russia Open, Turprom.ru
H JIp.), JIOKaJIbHBIE, BBIXOMSIIME Ha HAIIMOHATIBHBIN
ypoBeHb (Veter.ru u ap.), caiiTbl hecTHBAICH HITH
HHBIX TYPUCTUYECCKHU ITPUBJICKATEIbHBIX COOBITHI
(Arbuzfest.ru u np.), COOCTBEHHBIC CAWTBI TEPPH-
topuii (http://kamyshinstar.ru/?p=171 u ap.), a Tak-
ke coruanbabie cetn u Ostoru (https://vk.com/
arbuzfest kam, http://www.myjulia.ru/post/431794).

Hamu mpoananu3upoBaHo 8 pOCCHIICKUX U
5 eBpONEICKUX CaliTOB, HAIIPABJICHHBIX HA IIPO-
JIBIDKEHHE MaJIbIX TOPOJIOB, a Takxke 70 mocToB
0710roB 1 BU€00J10r0B (42 eBpOreHCcKux 1 28 poc-
CHICKHX) Ha TaKKX IUIOMIaaKax, kak YouTubers,
Twitter, Instagram, VK u 1p., oToOpaHHBIX Ha
OCHOBE TEMAaTHYECKOTO yKa3aTellsi Majoro ro-
pola, TOCTONPUMEUATEIIBHOCTEH U BAXKHBIX T'0-
POJICKHX MEpPONPUSTUH, KOTOPBIC SBIISIOTCS
MPHUBJICKATSIbHBIMHU JJIs1 TIOTCHIUAIBHBIX TYPH-
CTOB M CIOCOOCTBYIOT CO3JaHMIO OpeHaa Ma-
JIOTO TOpoJa.

B nccnenoBanuy mpuMeHSIICS HHTETPATHB-
HbIA KOMMYHHMKaTUBHBIN TOJXOJ 11 OIpenesne-
HUSI U COIOCTaBIICHUS COJICPXKAaHUsI CTpaTeruu
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poJBI>KEHHUs TeppuTopuil B EBpone u Poceun,
MparMaTHYECKUX YCTAHOBOK aBTOPOB, BepOalib-
HBIX U HEBEPOAITBHBIX CPEJCTB MX pean3alui,
WCTIONB3YIOMNXCS HA TYPUCTHUECKUX CaiTax, B
COIMAJILHBIX CETAX H OJIorax.

Crpareruss OpeHAMPOBAHUS TEPPUTOPHH
(dbopMupyeT ornpeneNeHHbIe KYIBTYpHbIE 00pa3kbl,
ACCOIMAINH, CMBICITBI C TIOMOIIBIO TAKTHK, pea-
NMU3yeMbIX HeBepOaJbHBIMU U BepOaNbHBIMU
CpEICTBaMHU C YYETOM BHEIIHETO0 KOHTEKCTa,
MparMaTHYecKhX YCTAaHOBOK Y4acTHUKOB. [lom
cTpaTerueii OpeHANPOBaHUsI MBI IOHUMAEM TUTaH
JOCTHYKEHHS 0011MX ((hopMUpOBaHHE MTOJIOKUTEb-
HOTo 00pa3a B KOJUIEKTHBHOM BOOOPasKEeHUH JIMHT -
BOCOITUYMA U JIp.) U YaCTHHIX (3HAKOMCTBO C OII-
peeneHHBIM MEPOIIPUSTHEM, IOCTOIPUMEYATENb-
HOCTBIO U JIp.) 1Liejed, BHICTPOEHHBINH C y4eToM
ayIuTOpUH, JCTEPMUHHUPYIOIIUI BHIOOp KaHaja
KOMMYHHKAITUH, TAKTHK [TOCTPOCHHS OpeHia, He-
BepOANBHBIX U BEpOATBHBIX CPENICTB PEATU3AIINH.
Bb100p KOMMYHUKAaTHBHOM CTpaTeriu 00yClIOBIIeH
BHEIIHIMH (paKTopamu, B IIEPBYIO ouepeb (PHHAH-
COBBIMH BO3MOYKHOCTSIMH, U YCIIOBUSIMU peain3a-
1un. Ee Bormiomenre 3akperisiercs 3a orpeeneH-
HBIMH TOCYIaPCTBEHHBIMA WHCTUTYTAMH U KOM-
MEpUYEeCKHMHU OpraHu3anusMu. B naHHOH padote
MPUMEHSIETCS TTOAXO0, MIPU KOTOPOM KOMMYHHUKa-
THUBHAsI CTPATErusi XapaKTePU3yeTcsi KaK MaKpo-
WJIH MUKPO-CTpaterus (CM. TabJuILy).

Typuctuueckue caiThl, IOCTHl B COLIU-
aJBbHBIX CETAX U OJOTH SIBISIOTCS IMHQPOBBIM
MIPOLYKTOM peasM3alliil MUKPO- FJTH MaKpo-CTpa-
Terun OpeHaupoBaHus. brnaromaps ayauoBu3zy-
aJTbHBIM BO3MOXKHOCTSIM MHTepHera, Kak KIIo-
YeBOI0 KaHaJIa MPOJBUKEHU S TEPPUTOPHUATIEHO-
ro OpeHjaa, UCHONB3YIOTCS (OTO-, BUICO- U
ayrioMaTepHrabl U COMPOBOXKAAIOMNN UX TEK-
CTOBBII KOHTEHT. BaskHYIO pOJiIb IPU ATOM UI'pa-
€T SI3BIKOBasl COCTABIISIONIAS CTPATETn MPOIBU-
YKEHUS C ONpENeleHHBIM MHCTPYMEHTapHeM U
TEXHOJIOTHSIMHU, KOTOpBIE TPUMEHHUTEIHHO K Tep-
pUTOPHUAIEHBIM OpeHJaM MOTYT OBITh TaK¥kKe
3¢ GEKTUBHBI, KaK H B IF000W IpyToi peKimaMHON
KaMIaHUH.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Mexanuszmot 6peHouposanus
Ha mypucmuueckux caiimax
manvix 20p00oe Poccuu

B Bonpocax OpenaupoBaHst OONBITHHCTBO
MaJIbIX POCCHICKHX TOPOIIOB SIBIISIOTCSI ayTcai-
nepamu. OJJHAKO €CTh M yNauyHBIA OIBIT pealu-
3alliy 3TOW CTPATEruH, HAITPUMEP MPH TPOJIBHU-
KEHUU TeppUTOpUI JIBYX ToponoB Bomrorpasc-
kol obonacTu: YpronuHcka (41 594 sxutens) u Ka-
mbrmuHa (110 318 xureneit).

Pazauunsg KOMMYHHUKATHBHBIX CTpaTeruii MPOJABUKEHHS] TEPPUTOPUI

Differences in communication strategies for promoting territories

MMCHaMU

Kpurepnii Mukpo-cTpaTerust Makpo-cTpaTerust
pa3rpaHuyeHus
CrpykTypa OpeHna Pa3po3nenHast, mpuBs3aHa K JIOKATBHOMY EnuHas, ocHOBaHa Ha HCTOPUYECKUX COOBI-

COOBITHIO MITH JOCTOIIPUMEUATECIIBHOCTHU, HC | TUAX, IIOAKPCIIJICHA JOIMOJIHUTCIIbHBIMA
TIOAKPCIUICHA 3HAYUTCIbHBIMHA UCTOPUYC-
CKHUMU (I)aKTaMI/I WX NPEUCACHTHBIMU

YHUBEPCATbHBIMH KOMIIOHEHTAMH, BITUCHI-
BAaIOIIMMHUCS B 00IINiT 6JIOK (COOBITHHHBI-
MH, KyJIHHAPHBIMH, PEMECIICHHBIMHU H T. JI.)

Kanan xoMmMyHuKanuu

Jloxansusiii Uatepuet, Mectasie CMU,
SMHU30IMYECKOe HCIONB30Banue denepans- | BeHHsie CMI, MexxayHapOnHbIe TYPHCTHU-
HbIX 1 MCKAYHApPOIHbIX KaHAJIOB

I'moGanpHelit MHTEpHET, 0011IETOCY IapCT-

YeCKHE CalThl

S3pIK KOMMYHHKaLU U
Hasi KOMMYHHKAIHs)

[IpenmymecTBEHHO PYCCKHI (MOHOS3BIY-

SI3BIK CTpaHBl, COCEIHUX TEPPUTOPUIL U
CTpaH, a TaKKe MUPOBBIE SA3bIKHU (QaHTIIN M-
CKHMH, KUTal CKUI ¥ Ap.) (MONHSA3BIYHAS
KOMMYHHUKALHS)

lenesas aynuropus

Jutenu KpyHHBIX TOPOOB PETHOHA U CO-
CEeJJHIX PETMOHOB (BHYTPEHHHUH TypU3M)

JKurenmu KpymHBIX TOPOJOB CTPAHBI U JPYTUX
CTpaH (BHEIIHUII ¥ BHYTPEHHUH TYPH3M)

[IpucyrcrBue B conu-
AJIBHBIX CETAX
CTa 10 HECKOJIbKHX ThICS)

Hcnonp3oBaHne MUKPOMH(IIOSHCEPOB
(6710TEPOB € KOIMYIECTBOM HMONIMHUCUYUKOB OT | MYJISIPHBIX JIHLL, OJIOTEPOB ¢ KOIUYECTBOM

Hcnons3oBaHne MakpoHH(IIIOEHCEPOB (T10-

MOATIMCYMKOB 00JIee ECATH ThICSY)

INocynapcTBennas noa-
JiepIKKa

CTpATEruy CTPaHbBI

MuHMMaTbHA U OTCYTCTBYET B CHITy He-
copMupOBaHHOCTH €MHOM OpeH.-

[npoxkas, peanuzyercst B COOTBETCTBUU C
rocyIapCTBEHHOM cTpaTerueii Typusma,
ABIISIETCS €€ KOMIIOHEHTOM

—— 26
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YpIONHMHCK UMEET CBOM O(HIIMAIBHO 3ape-
THCTPUPOBAHHBIHN TOBApHBIN 3HAK — Cmoauya poc-
cutickoti nposunyuu 1 Cmoauya poccuiickou
enyounxu. IlogpoOHee o ero cozganuu cMm.: [Ko-
ponbskoBa, Haymosa, 2018].

KampimmuH nperenyer Ha 3BaHue Apoys3-
Hotl cmoauysl Poccuu, 0 4eM 3asBIeHO Ha CTpa-
HHUIIE TOPOJa Ha HAIIMOHAIbHON TYpUCTUYECKOU
nnatpopme «Russian Openy. DTOT TOBapHBIA
3HAK ITPOXOJUT cervac mpouenypy opuimansHon
PETUCTPALTHHL.

B ornnume ot YpronuHcka, OpeH1 KoTopo-
'O ONTUpaEeTCsl Ha CYIIECTBYIONINI 0 TOposie MU,
TOIYKOM JJIS1 pa3paboTKH KaMBIIIIMHCKOTO OpeH-
Jla CTaJ0 BKJIIOYEHUE TOPOIa BO BCEPOCCUMCKUI
TYPHCTUYECKUH TPOEKT B Ka4eCTBE CaMOro ap-
Oy3Horo ropoaa Poccuu: mecTHBIE XHUTENU
YOSKJICHBI B HCKJIFOUMTEIbHBIX BKYCOBBIX Kaue-
CTBaX BBIpaIMBaeMbIX 371ech apOy30B, Kpome
TOT0, COTTACHO TOPOJICKOH JIEreH I MECTHBIN COPT
apOy30B BBICOKO otieHu [letp I, okazapmmiics Ha
3THX TEPPUTOPHUSX BO BpeMs [lepcuickoro mo-
xoma (1722 1.). C 2007 r. mpu mojyIepKKe TOpo-
CKUX Bitactei B KaMbIlnHe mpoxXonuT Apoy3mbiii
¢ecmusans. CrienoBaTebHO, BepOaTbHAS HOMHU-
Hanusi Apoysnas cmoauya Poccuu orpaxaer
BHYTpEHHEE BHJICHHUE ropojia (TOpoJIcKasi caMo-
HUJICHTUYHOCTD), MOJKPEIICHHOE HEOOBIYHBIM
coOBITHEM — ApOY3HbIM hecmusaiem, KOTOPBIH
MOXKET TIPUBJICYb HE TOIBKO MECTHBIX YKHUTEINEH,
HO ¥ TYPHCTOB U3 JIpyrux roponos. st Toro
9yT0oOBI TaHHASI HOMUHAIMS cTaia OpeHoM, He-
00X0IMMO C(hOPMHUPOBATH €€ BOCIPUSITHE U3BHE,
TO €CTh UMUK TOPOJIa, YTO TIO3BOJIMIO OBI T0-
BOPUTH O CO3JJAHHOM OpEHIC U MMOTECHIINAJIE €T
KoMMepIanu3anui. Ha npumepe HeCKONbKHX
HWHTEPHET-TUIaT(HOPM PACCMOTPHM, KaK peann3y-
eTCsl KOMMYHUKATHBHAsI CTPATErusl MPOIABHKE-
HUS TOU TEPPUTOPHUU.

Caiit «Yronok Poccun. Kampimun u
Hwuxuee [ToBomkbe» — aBTOpCcKas IJIOMIAKa
MecTHOTrO xuTens Jleonnna Cmenosa (http://
kamyshinstar.ru) — nocssiieH ucropuu Kamplim-
HA, eT0 JJOCTOIPHMEUATENBHOCTSIM M Pa3THYHBIM
ropojckuM coObITHsIM. OH BBICOKO HH(pOpMATH-
BEH, €ro IeNIeBOM ayuTOpuel SBISIOTCS TH00U-
TENTM UCTOPUH, KpaeBe/bl, HO HE TYpPHUCTHI, IO-
CKOJIbKY Ha €ro CTpaHHUIaX PacloIOKEHO MaJIo
BH3YalIbHO aTTPAaKTUBHOU HH(popManuu — GoTo-
rpaduii 1 n300paKeHUH. ITO CHUKAET IIPUBJIC-
KaTelbHOCTh caiiTa. LleneBas aynuTopus orpe-

O.U. Ilonosa, C.A. Koponvkosa, E.B. Cmenanosa. Ctpateruy OpeHIupOBaHHs MaJIbIX TOPO/IOB

JiefieHa aBTOPCKOM TaKTUKOM: pacckasbiBasg 00
ApOy3Hom (ectuBaie, JI. Cmenos B iepByro ode-
penb YIIOMHHACT HCTOPUYECKHE (DAKThI, CTABIIHE
000CHOBaHHMEM €TI0 OpraHHU3allMH; TTPEACTaBIISS
(ecTUBANBHYIO MPOrpaMMy, IPHOETraeT K ajIo-
3MM Ha 3HAMEHUTBIA coBeTCKUU (uiabM 1986 r.
«Ilo TIaBHOW YIHIIE C OPKECTPOMY» — KaAdHCOblU
VUACMHUK (YenoseK, cembsi Ul KOL1eKmue)
MOodicem cmamv YeHmpoM NPazoOHUuKd, omuua-
2amb «NO 2AABHOU YAUYe C OPKeCMPOM», HUC-
MOJIb3yeT KHHXKHBIE MeTadophl, TOHATHBIE TTO/I-
TOTOBJICHHOM aymuTopuu — « Kpacuoe» npoutnoe
kauyno 6 Jlemy. Ilpu 3TOM OCHOBHOM aKUEHT
JieTiaeTCsl Ha MCTOPHYECKOM KOMITOHEHTE, a He
LETIOCTHOM OpeH/ie TEPPUTOPHH.

Caiit «Russia Open: HallMOHANBHBIA TY-
pusm» (http://www.russia-open.com/rus/regions/
south/volgograd/TurMarVolgograd/KamishinCity/
index.phtml) — HalMOHaTBHAS TypUCTHYECKAS
iathopma, SIBISIIONIASICS POCCHHCKON YacThIO
17100aTbHOT0 HHTErpalinoHHOro npoekra Eurasia
Open, — HarIpaBIieH Ha pa3BHUTHE TypU3Ma Ha Tep-
PUTOPUU CTPaHbl U TOCTCOBETCKOM IMPOCTPaH-
crBe. LleneBast aymuTopusi — pyccKOrOBOpSIINE
MOJIb30BATEIM M3 OBIBIIUX COBETCKUX PECITyO-
muk. CaiiT pyHKIOHATIEH ¥ MH(POPMATUBEH: He-
KOTOpBIE JIOCTOITPUMEUATEIHHOCTH TOPONia M €ro
OKpPECTHOCTH TIPE/ICTaBIICHbI Ha (oTorpadusx
XOpOIIIEro KauecTsa, HO HEOONBIIOro pazmMepa u
B MaJIOM KolndecTBe. TeKcT GopMupyeT Mmpu-
BJIEKaTEIbHBIN 00pa3 B KOJIUIEKTHBHOM BOOOpa-
YKEHHH JIMHTBOCOIIMYMa, HACKIIIEH JISKCUKOM, BbI-
paXkarIeHd MOJOKUTENBHYIO OICHKY: 3aMeyd-
menbHoe cmpoeHue; socxujaem ceoell Kpa-
COMOUL U OPUSUHATLHOCMBIO UCHOJHEHUSL, 2ap-
MOHUYHO OONOIHEH; KOLLeKYUs KHU2 o0uup-
Helluias;, napxk @vlulesl nompscaoue Kpacu-
8bIM; OUAPOBAMENLHLIX KYCMAPHUKOE U Oepe-
6b€8; OIKICHIBACT KPACOTy OKpecTHOCcTel Kambl-
MIUHA: Henogmopumvle uUobl, YVHUKALEH NO
xapaxmepy cgoe2o nanowiagma; uucmenulas
KIoYesas 600a; yeieKamenbHulll maney me-
Hell N00 aAKKOMNAHeMeHmM NPUPOOHOU «MY3bl-
KU», MHOJICECMB0 PeOKux U 0ajice 8bLMUpaio-
WUX BUO08 HCUBOMHBIX; KAMHAX MHOSOMUILIU-
oHHo2o eospacma. OAHAKO TIIABHOE JUISL TOPO-
Jla TypucTHUYecKoe coObiTHe — ApOy3HbIi dec-
THBaJIb — YIIOMHHAETCA TONBKO pa3s: [ opoo Ka-
Molwun Boneoepadckoti obracmu oadice 8-
asemces «Apbysunoti cmoauyet Poccuuy u
edHce200HO HA e20 Mmeppumopul nPoxooum
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Apbysnvlii hecmusanv. ClnenoBaTelbHO, Ha CO-
3nanue Operaa KaMpllimHa caiiT He HalleJIeH.

Caiit «Dostoprimechatelnosti-M» (https://
dostoprimechatelnosti-m.ru/dostoprimechatelnosti-
kamyshina-spisok-foto-i-opisanie) — poccuiickas
TYpUCTHYECKas MaTdopMa — aJpecoBaH pyc-
CKOSI3BIYHBIM T0JIb30BaTeNIsIM VIHTEepHETa, SBIIs-
FOLIIUMCS TIOTEHI[HATBHBIMHU MyTEIICCTBEHHUKA-
MU. VIMEHHO OH Onarofapsi yiadHOMY codeTa-
HHUIO BU3YaJIbHBIX U TEKCTOBBIX KOMIIOHCHTOB
npeBpaiaer KaMbIlliiH B aTTPAKTUBHYIO TYPH-
CTHYECKYIO JIECTHHAIIMIO B 00ecTieunBaer mo3u-
THBHOE MOJIETHUpOBaHUE peanbHOCTH. [Ipexne
BCEro CaiT GOpMUpPYET B KOIJICKTUBHOM CO3Ha-
HUU TIPSIMYIO CBSA3b MEXK]Ly TOPOJIOM U 3HAKOBOM
pycckoii pekoit Bonroii: B Boneoepadckoii 06-
aacmu npomexaem GeAUKAs pyccKas pexa
Bonea. Umenno na npasom bepezy smoil ge-
AUYABOU KPACABUYBI PACKUHYICA OpeBHUl
20po0 Kamwiwuun. 3nech nemaercss aKIeHT Ha
TaKMX JOCTOMHCTBaX MajIbIX TOPOJOB, KaK JKH-
BOIKMCHAs MPUPOAA U TOCTCIPUMMHBIC KUTEIH:
Tocmenpuumnvie copodcane ¢ padocmvio pac-
CKadicym u NOKANCYm 6Ce UIIOMUHKU CB8Oell
mecmuocmu. Ha ypoBHE JIEKCHKH CIIEyeT BbI-
JICNIATh SI3BIKOBBIC CIMHMIIbI, HOMHHUPYIOIIUE
KaMplIIHMH Kak THX0E, CIIOKOMHOE MECTO, MOIX0-
nsuiee s 0e33a60muo20 omovixa, TAE Wili-
KapHvle 3aKamovl, 6eKOGble XGoUHble 0epesbs,
yucmoli U apoMammuovlii 8030yX, WUKAPHbLE
yeemnuxu. B Toposie ecTh U KyJIbTypHAsI COCTaB-
JsoIas, MHTEPECHAs TYPUCTAM: YHUKAIbHbLE
IKCKYpCUU U HACTHOAWULL 080peYy 8 cmuie pyc-
ckoeo bapoxko. [lpe3eHTys Takylo TOMHUHAHTY
MMUDKA POBUHITMH, KaK MIPUPOJIA, aBTOPBI HC-
MOJB3YIOT JIGKCHKY, THITEPOOIN3UPYIOLIYIO TIOJI0-
KUTENBHYIO OLICHKY: Henoopasicaemas npupoo-
Hasl 00CMONPUMEYAMENbHOCTD, MOWHble NU-
Myl K8APYEBO2O Necuanuxa; 6yoym ouapoea-
nol llfepbakoscxum napxom; penomenann-
HOCMb napxa; uckmowumenvras ucmopust. Kaxk
M Ha pecypcax, ONMUCAaHHBIX BBIIIE, HA JaHHOM
caifTe TONbKO pa3 yIIOMUHAETCS O KIFOYEBOM JIJIsI
OpeHAUPOBAHUS COOBITUM M CBS3aHHOM C HUM
MECTHOM TIpoaykTe: B nauane cenmsabdps ¢ Ka-
MUIUUH CHe3HCAeMCSL 02POMHOE KOTULECTBO
mypucmos, a ydacmuuku Apoysnoeco gecmu-
87151 C PAOOCMbIO YeOWAIOM 6CeX COYHbIMU ap-
oyzamu u ObIHAMU.

Hrak, Bce nepeuncieHHble calThl UMEIOT
1IEJTb MPUBJICYb TYPUCTOB, POPMHUPYIOT MOIOXKH-
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TENbHBIH 00pa3 TEPPUTOPUHU, HO HE CO3HAIOT
Openaa ropoaa. Mudopmaiius, npencraBicHHas
Ha HUX, HE BeIeNsieT KaMbIIH U3 MHOTHX Jpy-
THX IPOBHHIIMAIBHBIX TOPOIOB Poccru, TOCKQIBKY
He 0003HaYaeT ONpeIMEYNBAIOIIETO €r0 UCKITIO-
YUTENBHOCTh CUMBOIIA, BOKPYT KOTOPOTO CTPO-
UTCSl KYJABTYPHO-MCTOPHYECKass U COOBITHITHAS
cpena roposa. KpoMe Toro, npakTH4ecKku OTCyT-
CTBYET KOTHUTHBHAS U OMOTHBHAs HH(opMaIus
0 KITFOUYEBOM COOBITHH, KOTOPOE CBSI3aHO C CHUM-
BOJIOM TOpOJIa.

MHorue uccnenoBarenu OpeHI0B TEPPHUTO-
pHIl OTMEYalOT, YTO COOBITHHHBIN TYpPH3M — JTO
Ba)KHBIN, €CIIN HE KITFOUSBOM, KOMIIOHSHT /IS Ma-
JIBIX TOPOJIOB, KOTOPBIE HE MOTYT MPEIIOKUTH
MyTelIeCTBEHHUKAaM OoraToil apXUTEKTYypbl, HE
MMEIOT MHTEePECHOI KyIbTypHOM cpensl [Busra-
1oB, 2011; Mutsaruna, 2018; u ap.]. Kak mogaep-
kuBaer JI.I1. JlomkeHKo, COOBITUHHBIA TYpHU3M
«CBSI3aH C Pa3HOOOPa3HBIMU 3HAYMMBIMH 00I11Ie-
CTBEHHBIMH COOBITUSIMH, & TAK)KE TPHPOTHBIMU
SIBJICHUSIMH, TIPUBIICKAIONIMMH CBOEH YHUKAIIb-
HOCTBIO, 9K30THYHOCTHIO, HETIOBTOPUMOCTBIO
OO0IBIIOE KOMUYECTBO COOTEUECTBEHHUKOB H TY-
PHCTOB M3 3apyOEIKHBIX CTpaH. b0k cOOBITHI -
HOTO Typu3Ma BKIIIOUaeT B cebs psiJl Meponpu-
STAH KyIBTYPHOTO, CIOPTHBHOTO, dTHOTpadu-
YECKOT'0, BHICTABOYHOTO (J€TI0BOT0) BHUIIOB TY-
pusmay [ lomkeHko].

¥ KampimmHa ectb CBOM ONpeaMedeHHBIIH
CHMBOII — ap0y3, a COOBITHE, HAIIPSIMYIO CBSI3aH-
HOE C HUM — ApOysnblll (hecmusansb, OCKOIBKY
ropoJi O3UIUOHUPYET ce0s ApbysHol cmonu-
yeti Poccuu.

I'maBHOe (B acmekTe OpeHIUpPOBaHUS) CO-
ObITHe, mpoucxofsimee B Kampimmae (ApOy3HbIi
(becTHBaIIB), MPEACTABISIOT J1Ba caiita: «Bce po
ApOy3bD» (http://pro-arbuz.ru/arbuznoe/arbuznyj-
festival-v-kamyshine) u «Arbuzfest» (https://
arbuzfest.ru). «Bce mpo ApOy3bD» MOCBSILEH ap-
0Oy3y, ero yHHKaJIbHBIM Ka4eCTBaM, HCTOPHH, CO-
JICP>KUT PEKOMEHIAIINH 110 BHIPAIIMBAHHIO JTOM
SITO/IBI, pacCKa3bIBaeT 00 apOy3HbIX (heCTHUBAISIX
B MHpE, B TOM YHUCIIE U TIPO KaMBIITHHCKUN (hec-
THUBaJb. TEKCT COMPOBOXKAAETCS KaueCTBEHHBI-
MU (oTorpadusmu, nepeaaromMu aTMochepy
COOBITHS.

Caiit «Arbuzfesty npunaexut Komure-
Ty KYJIBTYpHI T. KaMBIIIIHA ¥ IOIHOCTHIO MOCBSI-
meH ApOy3HoMy (DeCTHBAIO, YTO CBUICTEIb-
CTBYET O MOHMMAaHUHU BIACTSIMH ropoja 3Hauu-
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MOCTH OpeHJ]a TEPPUTOPHUH ISl YCIICIITHOTO Pa3-
BUTHUS TypusMa. HaneneHHocTh caiita Ha Qop-
MUpOBaHKE OpeH/ia Topo/ia MPOsIBIISIETCS B IIBE-
TOBOM O(pOpMIICHHH (KpacHO-3eJeHbIe TOHA),
BBIOOpE BU3YyaIbHBIX KOMITOHEHTOB U TekcTe. Kak
ormeuaeT A.A. ['ypeeBa, B TEKCTE, pean3ylo-
IIIEM CTpaTeruio OpEeHANPOBAHUS, «HEOOXOIMMO
OIMKCaTh BO3MOYXHOCTh OOPECTH YHUKAJIbHBIN
OTIBIT, HAXOMSICh Ha TeppuTopum» [I'ypeesa, 2018,
c. 36]. OnbIT 1OHKEH OBITH CBSI3aH C ONpEaME-
YCHHBIM CHMBOJIOM OpeHJa.

Opranuzatopbl GecTuBaist U CO3/ATEINH
€ro caiita MPOSBUIN JTUHTBOKPECATHBHOCTH, OOBIT-
paB HOMUHAIHIO apOy3 U CIIOBa, 0003HAYAIOIIHE
YacTH ATOr'0 IJI0/1a, B HA3BaHUIX MEPONIPHUATHH,
BKJIFOUCHHBIX B MPOrpaMMmy: Apbysnoe oegue,
Apbysuuiil napad, Apbys-sxcno, APT-6y3uas
xopxa, ApoOysuvii 6oyaune, Apoy3uvll KapHa-
san, Apbysnvle hanmasuu, ApbysHolil cyeenup,
Apbysnvie manviuu, borvwue apdysnvie 2om-
xu, Apbysnas onumnuada, Apoyszuvie 06icop-
Ku, Jlemawwue xopxu, Jlemawwue 0onvru.
Ecnn Openp — 3To coBnajieHue cCamMOMJICHTHY-
HOCTU (BHYTPEHHEE BOCIIPHATHE CE0s1) U MMHJI-
*a (BUAEHUE M3BHE), TO 3aKOHOMEPHO, YTO aB-
TOPBI UMEHYIOT JKHTEIEH TOpo/ia 20poocKas ap-
Oy3Has Hayusi, TOPOIl — apOY3HBLIM 2padoM, ap-
oysnou cmoauyei, apoysuvim kpaem. Peanu-
3ys CTpaTeruto OpeHIMPOBAHHMS, CO3/IATENIN calTa
MaHUIYJTUPYIOT MPENEICHTHBIMU SAUHUILIAMH,
MO3BOJISIIOIIMMH BKJIIOUUTH HOBOE TYPHUCTHYEC-
KO€ COOBITHE B OOLIHI KyIbTypHBIN QOHI, UTpast
C JICKCHUECKHUMU CIMHHIIAMH, COCTABJISIOIIIMHU
(hoHOBOE ATHOKYIBTYPHOE MPOCTpaHCTBO. Tak,
KUTEISIM POCCHE XOPOI1I0 H3BECTHBI HOMUHAITUH
Bonea — mamywxka, /Jon — 6bamiowka, COOTHO-
CAIIMECS C IBYMS TIIaBHBIMH PEKaMH CTPaHBI.
ABTODEI caifTa co31ar0T cOOCTBEHHbIC HOMHHA-
uuu Bonea — mamywka, apoys — bamiowxa, 4To
croco0CcTByeT (hOPMUPOBAHHUIO TOOPOKEIATEb-
HOT'0 OTHOIILICHUS K TOPOJTY CO CTOPOHBI KaK BHYT-
PCHHUX, TaK U BHEIIHUX TOTPEOUTEINICH TYPUCTH-
YECKHUX YCIYT.

«Arbuzfest» obmagaer psgaoM TOCTOUHCTB:
MPOAyMaHHasl CTPYKTYpa U BU3yaJIbHBIN PsiI, OT-
chUTaroIIHe K apOy3y; KauyeCTBEHHbIE WILTIOCTpa-
LUK, TPapUIECKOe COIIPOBOXKACHUE (HAITPUMED,
CXeMa MEpPOIpPUATHS), BbICOKAas MH(POPMATHB-
HOCTh TeKcTa. KOMMyHUKATUBHBIC TAKTUKU PeE-
aJM3aluK CTPATETUH TPOIBHIKECHUS TEPPUTOPHH
XapaKTEPU3YIOTCS 37€Ch aKTHBHBIM HCIIOJIB30-
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BaHHEM Pa3rOBOPHOM JIEKCUKH (020-20!, ou-
eemv, 00dCOpKA, omyaiueaem om Yiuyvl
U T. .), OOpa3HBIX SMHUTETOB (ApKuUll COUHbBIL
npa3oOHUK, KpAacounvle NAam@opmvl, He3advl-
saembvlli apOy3Hblll NPA3OHUK, NOMPACAIOUULL
genuyUemM napao u ap.) ¥ OTCBIIOK K IIpeleIcH-
THBIM TEKCTaM IIPH OITUCAHMH MEPOIIPHUITHH Ap-
Oy3Horo decruBans (4emomobuns — pockouts!,
Ilokynaii, moponucy!).

Takum 00pa3om, P NPOIBHIKEHUH MAJIBIX
roponoB Poccuu ucmonb3yercss MUKpO-CTpaTte-
rHst, OpeH]l pacpOCTPaHsEeTCs] Ha XOPOIIO Cer-
MEHTHPOBaHHYIO ayJIUTOPHUIO, TIPECTABIISIOTY IO
co00# orpaHUYCHOE KOJIMYECTBO 0JIh30BaTeNICH
BHYTPEHHHX TYPUCTUYECKHUX MPOAYKTOB, AKIICHT
JieaeTcsl Ha 3HAYMMBIX JUTSL TEPPUTOPUN COOBI-
TusX. JIMHrBONparMaTUyeCKUil MOTEHIMAN TEK-
CTOB pealn3yercsi BBICOKOMH(QOPMATUBHOW MX
nojavyel, Koropas He MCKII0YaeT IMOIHOHAb-
HOCTH ¥ OI[EHOUYHOCTH.

Mexanuszmot o6peHouposanus
Ha mypucmuueckux caiimax
Mmanvix 20p0o0oe Eeponvi

[Toutn Bce ropona EBporbl, kak Gonbie,
TaK ¥ Mallble, MPOJABUTAIOT CBOU HCTOPHUYECKHE
OpeH/bl, YUUTHIBAsl CPEHEBEKOBOE HACIeEue,
YTO OOBSICHIET BHIOOD «OMOPHBIX TOYEK), OIPe-
JICISTFOIIUX BEKTOP MPOJBMKEHUS TEPPUTOPHH.

[Npoananmu3upyeM, Kak pealn3yercs cTpare-
TUSl IPONBH>KEHNS IPOBUHIIUATILHOTO OCITBIUICKOTO
roponxka bprorre (okato 100 ThIc. xuTENEH), HAXO0-
Jsiierocst B 54 kM ot bproccens, Ha TaKuX TypHC-
THYECKHX TuIaTdopmax, Kak «Visiter Bruges.comy»
(http://www.visiterbruges.com), «Bruges Tourismey»
(https://www.brugestourisme.com), «Voyages
Michelin» (https:/voyages.michelin. fr).

CaiiTbl UCTIONB3YIOTCSA €BpOINeniaMu, IOo-
3TOMY UMEIOT BEPCUU HAa HECKOIBKHX SI3BIKAX C
EITBIO TIOBBILIEHUS aTTPAKTUBHOCTH MPOJBUTA-
emoli Tepputopud. IIpu onucanuy akueHT Typu-
cTrueckoro mapuipyra B bprorre memaercst Ha
reorpauyeckoM TOJOKEHUN TOposia, ero Omm-
30CTH K MOPIO ¥ OOJIBIIIOM KOJINYECTBE KAHAJIOB,
oTkyna cpaBHeHue ¢ CeepHoii Beneuneii: Que
serait Bruges sans ces canaux? Certainement
pas la ville que [’on connait aujourd’hui.
L’histoire de la «Venise du Nord» est
intrinsequement liée a ses canaux : ce sont eux
qui ont facilité son ascension fulgurante au
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moyen dge et ce sont eux aussi qui ont petit a
petit  réduit son influence lorsque
[’ensablement des canaux empécha les
bateaux de parvenir jusqu’'au coeur de la
cité — Yem Obu1 OBl Bprorre 6e3 3TUX KaHAIOB?
KomeuHo ke, He TeM TOpOIOM, KOTOPBIH 3HAIOT
cerogusa. Ucropus «CeBepHoil Benenun»
HEOThEMIIEMbIM 00pa3oM CBs3aHA C STUMH Ka-
HaJJaMH: 3TO OHH O0ECIIEYHIIH TOPOIY MOJTHHE-
HOCHBIN mogbeM B CpeaHre Beka, HO M OHHU JKE
YMEHBIIWIIN BIUsAHUE bprorre, Korma ux «3amec-
YaHWBAaHHE» CTAJI0 MEIATh KOPadIsiM 3aX0AUTh
B caM ropon» (3/1ech U jaiee mnepeBoj ¢ GppaH-
y3ckoro O.U. ITonooif).

MBpbICB 00 UCKITFOYUTEIBHON BaXKHOCTH Ka-
HAJIOB JUTS TOPOJa U €r0 KCTOPHH BHIPAKAETCS C
ITOMOIIIBIO OMKMCATEIBHBIX 000POTOB pas la ville
que [’on connait aujourd hui, [’histoire est liée
a ses canaux. TlomyepkuBaeTcs poiib KaHAIIOB
KaK DKOHOMHUYECKOTO (pakropa, AafoIero pa3Bu-
THE Topoay u pernony (bprorre mpeBpaTuics B
YCIEIHYI0 TOPTOBYIO CTONHMIY B Hayaje
XII Beka): ont facilité son ascension
fulgurante, ont...réduit son influence: Bruges
devint une capitale commerciale des le 12¢ s.

JlocTompuMedaTenbHOCTH bprorre mpen-
CTaBJICHBI OTMOCPEIOBAHHO, Yepe3 KaHallbl:
Eglises, monuments civils, maisons furent
construits autour de ses nombreux canaux, qui
lui donnent son surnom de Venise du Nord —
IepkBH, MaMATHUKH, JAOMa OBLIH IOCTPOEHBI
BOKPYT MHOTOYMCICHHBIX KaHAJIOB, KOTOPHIM TO-
pon 00si3aH CBOMM BTOPBIM «HETJIACHBIMY HMe-
HeMm «CeBepHas Benenusy.

ITporynku 1Mo KaHajiaM MO3BOJISIOT Y3HATH
TOpPOJI C Pa3HBIX CTOPOH, YBHUJIETH TO, YTO HEBO3-
MOKHO PacCMOTPETh, HAXOMACh HA MaJCHBKHX
yaoukax: voir la ville différemment, de belles
facades sont invisibles... depuis des ruelles.
KaHnaJibl SBISIOTCSI BHYTPUTOPOICKOM TPaHCIIOp-
THOW apTepuel, a HabepeKHbIC BIIOJb HUX JAIOT
BO3MOKHOCTh BEJIOCHIIEINCTaM OBICTPO Iepe-
JIBHTATHCS IO TOPOY M 3a €ro Mpeaesbl U He 3a-
BUCETh OT NIOPOXKHOTO IBIKEHUS: longer des
canaux... permet de rejoindre les villes
proches... sans subir la circulation automobile
ou le bruit.

Tema 3HaUNMOCTH KaHAJIOB — OCHOBA CTpPa-
TEruH MPOABIKEHUs Operaa ropoaa. KoMMyHu-
KATHBHBIE TAKTHKH €€ Peall3alliy BKJIIOYAOT
HCIIOE30BAHME MMPSAMBIX MOIOKUTENBHBIX HOMHU-
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Hanwi: réjouir les visiteurs (pamoBaTh MOCETH-
Teneh), des canaux soient calmes, profonds et
larges (kaHANBI TOJDKHBI OBITh TUXHMH, TITy0O-
KUMH, IMUPOKUMH), se balader le long de ces
canaux est agréable (mporynku mo kKaHajaam —
3TO MPHUATHO).

Jns mponsuxkenust opeHna «bprorrey» Ty-
pUCTHYECKUE CalThl YIESII0T BHUMAaHHE COObI-
TuiHOMY TypusMy — I[poreccuu Casroit Kposu
B neHb BosHecenwus: Bruges est réputée pour...
les festivités célébrées le jour de l’Ascension
avec la procession du Saint-Sang.

C onHOI CTOPOHBI, HAOMIONAIOTCS CXOKHE
COOBITHITHBIC TAKTUKHU MPOJIBWKEHHS OpeH/a
MAaJIOTO TOPOJa B XOJI€ PEAM3alHU CTPATEr Uy B
Poccun n EBporne, ¢ apyroit — otMedaroTcs 3Ha-
YHUTENbHBIC OTIMYHS B IPOUCXOXKICHIH pedepeH-
THBIX Mpa3qHUKoB. B Bprorre coObiTHE CBA3aHO
CO CPETHEBEKOBOH MCTOPHUEH, YTO aKIIEHTHPYET-
csl Ha 0(pUIIMATBHOM TYPUCTHYECKOM CalTe ro-
pona, KoTopblii Ha3bIBaeT bprorre crosmmMm oj-
HOI Horoi B CpenHeBeKOBbE, a BTOPOH — B CO-
BPEMEHHOCTH: avec un pied dans le Moyen Age
et ['autre bien ancré dans le présent (http://
www.visiterbruges.com). IIpazaauk B Bprorre
HMMEET PETUTHO3HYIO OCHOBY M OTMEYAeTCs Mac-
mradbHo ¢ 1304 1. TOp)KECTBEHHOM Ipoleccueit
co Ceareivu [lapamu, xopyrBsiMu 1 cBedamu. [1po-
ueccusi Cesroit KpoBu XpuCTOBOI BXOIHUT B CIIH-
cok kynsrypHoro Hacneaus FOHECKO.

KynprypHoii omopoii cTpareruu O6penaa
Bprorre sBnsercst Takxke QramaHcKas >KHBO-
HUCh: Bruges est réputée pour étre berceau de
la peinture flamande — Topon U3BECTEH KaK KO-
JIBI0CITh (hiIaMaHICKOM )KMBOIIMCH, OH OTPayKeH B
npousBencHuAx SHa Ban Diika, Porup BaH nep
Betinena, 'anca Memnunra u np. Pa6oTs! 3Ha-
MEHUTHIX IPUMHTHUBUCTOB SIBIISTIOTCS pedepenT-
HOI OCHOBOHM Y3HAaBaeMOCTH bprorre B Mupe u
OCBEIIAIOTCS HAa BCEX TYPUCTHYECKUX CalTax.
[MpuMedaTenbHO, YTO Ha HAIIMOHAILHOM CalTe
«Visiter Bruges» Bcst nHpopMalus npeacrasie-
Ha Ha IIAATH SA3bIKaxX: (uraMaHcKoM, QpaHITy3c-
KOM, HEMEIIKOM, aHTITUHCKOM 1 ncnanckoM. Kor-
JIEKIIMIO BCEMUPHO M3BECTHBIX TOJIOTEH XYIO0K-
HUKOB — IIEJEBPBI (prraMaHICKOTO dKCIPECCHO-
HU3Ma — B My3ee [ peHHUHTe caiiT Ha3bIBaeT Oc-
HOBHOM «TOUKON MPUTSDKEHUSY: les ponts d ‘orgue
d’une visite. BuzyanpHble TaKTUKU aKTyaJU3H-
PYIOT TEKCTOBYIO MH(pOpMaIHio 0 pakrax MUcTo-
PHH TIOCPEICTBOM YETKHX, TPHUBIICKAIOIINX BHH-
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MaHHEe 3arojioBKoB Paradis en un coup d’oeil
(Pait 3a omqno mMruoBeHswe), Jan van Eyck a
Bruges (Ban Diik B Bpiorre), mpeacrasisist H300-
paKEHHsI CPEIHEBEKOBOTO 3/IaHMsI My3es U (oTo
HEKOTOPBIX U3BECTHBIX KapTHUH.

Bce paccMaTpuBaemble TypUCTHUYECKHE
CalTHl aKTUBHO Pa3BUBAIOT TaCTPOHOMUYECKYIO
TEMy, OMHUPAsCh MPHU STOM HAa MECTHBIC pealluu
[[Tonosa, 2016], HanpuMep HaIOHATBEHOE OJTF0-
1o kapromuky-¢hpu (frites). MudopmaTrBHO pe-
CTaBJICHHas UCTOpUs ONlfofa M My3es KapTolll-
KH-(PpU BU3YaITBHO MOJJIEPKABACTCS KAYECTBEH-
HBIMH M300pa’KEHUSMH IPOIYKTA, SIKCIIO3UITUH U
3MaHUsT My3es. AKIEHT Jenaercss Ha YHUKallb-
HOCTH My3€sl, HCTOPHUUYECKOU U apXUTEKTypPHOU
LIEHHOCTH 3TOr0 CTPOEHUs: le musée de la frite
est le seul au monde consacré a [’histoire de
la pomme de terre et de la frite (My3er kap-
TOLIKU-(PPH — €AMHCTBESHHBIN B MUPE, TIOCBSIIICH-
HBIH ucTopuu Kaprodens); le plus ancien
bdtiment de la ville et [ 'un des plus beaux (0qHO
Y3 IPEBHEHINNX U KpaCUBEHIIINX 31aHnii ). Briman
B CO3/IaHHE KOJUIEKTHBHOTO 00pa3a racTpOHOMH-
4eCcKOH KapToQeabHOM CTOTHUIIBI BHOCST aTTPaK-
THUBHBIC 3ar0NI0BKH. Hanmpumep, MaTepua o Koi-
JIEKIIMH TIPUCTIOCOOICHUH, UCTIONB3YEMBIX JIJIS
cbopa ypoxkas, JalbHEHIIel ero nepepadoTKH,
COPTUPOBKH ¥ TIPUTOTOBIICHHUS ITPOIYKTa HA3BaH
C’est une experience culturelle amusante et
gourmands pour petits et grands! (3To 3a0aB-
HBIA ¥ BKYCHBIH OIBIT IO3HAHMS KYJIBTYpPBI IS
MaJIeHbKHUX U B3pocibix!). ['acTpoHomMudeckas
gacTh OpeH/Ja Topoja MpeicTaBlcHa TaKkKe
IIOKOJIa/IOM, TTOCKOJIBbKY Bprorre mpuancisior K
caMbIM IIOKOJIAJHBIM TOpoJjaM MHUpa M CUHTa-
10T poAUHON mpanuHe: Parlez avec des experts
des valeurs nutritionnelles et des bienfaits du
chocolat pour la santé (IloroBopute ¢ IKCIIEp-
TaMH O MMUTATEIBHOW IEHHOCTH IIIOKOJIaJIa U eTo
Monb3e JIS 300pOBbs); Découvrez les vrais
saveurs du chocolat belge avec cette
expérience goumande (OTkpoiiTe 11 cels Hc-
THHHBIC BKYCHI OSITbTUICKOTO [IIOKONA/1a, UCTIONb-
3ysl 9TOT BKYCHBIH OIIBIT).

Urak, OpeHmupoBaHNEe MaJbIX TOPOJOB
EBpomnbl ocylecTBIsieTcsl TOCPENCTBOM MaKpo-
CTpaTeruii, OIHAKO MPU STOM HUCTIONB3YIOTCS CXO-
JKUE MPEUMYIIIECTBCHHO KOMMYHHUKAaTHBHbBIC TaK-
TUKU uH(popMupoBanus. CaiiTbl HaNpaBIICHbI, BO-
MEPBBIX, Ha MPE0CTaBIICHUE AKTYaJILHOH HHPOP-
MalMH, U3JI0)KEHHOW KaK B HEUTPaJIbHOM, TaK U

O.U. Ilonosa, C.A. Koponvkosa, E.B. Cmenanosa. Ctpateruy OpeHIupOBaHHs MaJIbIX TOPO/IOB

SMOI[MOHAIEHOM TOHE, CO3/IaBA€MOM CIAMHHIIA-
MU JIEKCUYECKOTO U CHHTAKCHYECKOTO YPOBHEH,
BO-BTOPBIX, Ha pedepaTuBHOE U3TIOKECHUE CBe-
JCHUH O TEPPUTOPHU C KOMMEHTApUSIMH aBTO-
POB, YHOTpeOISAIOMMUX B OOJMBITMHCTBE CIyYacB
HOpPMAaTUBHBIE SI3bIKOBBIE cpericTBa. CyOBeKTHB-
HBIE OLICHKH TOpoJia OTPaXKEHBI YMEPEHHO U CITy-
Kar JUIsl aKTyanu3ainuu (pakToB, peKOMeH A
W MHCTPYKIUH 10 mocenieHuto. TeKcThl coiep-
*ar (OHOBYIO M MPELENCHTHYIO JIEKCHKY, KOTO-
past OTChbUIACT K MaMATHUKAM KYJIbTYpPbl U CO-
ObITHSIM HCcTOpHU. YacToe HCTIONb30BaHKE Hape-
Ui " npujaaraTeibHBIX IMOATBEPKIACT rpaMMa-
TUYCCKYIO 3aBUCUMOCTDb PCKIAMHBIX TEKCTOB OT
MparMaTu4eckoi HalpaBIeHHOCTH (TIOAPOOHO 00
atoM cM: [[Tomosa, 2018]). [IpeobnanaroT ciiox-
HOINIOJYMHCHHBIC IPCIIOKCHUSA C MHOT'OUMCIICH-
HBIMU IIPUAATOYHBIMU, KaK CPCACTBA aTTpaKIN
YIOTPEOISAIOTCS PUTOPUIECKHE BOIIPOCHI.

bpenouposanue manvix 20pooos
6 0102aX U COUUATLHBIX CEMAX

Brnarogapst Tomy, 4T0 WHTEPHET-TIPOCTPaH-
ctBO ¢ Hadana 2000-x IT. CTall0 OPHEHTHUPOBAH-
HBIM Ha HHTEPAKIIMIO, TMHAMUYECKYI0 KOMMYHH-
Kanuto (0j0ru, corcerd, wiki-IpOeKThI | T. 11.),
OJIHUM M3 PacIpOCTPaHEHHbBIX MyTel MPOABUKE-
HUSI TEPPUTOPUATIBHOTO OpEH/Ia CTaM COlHAabHbIC
cerH, OJIOTH, MOCTHI U KOMMEHTApHH Ha TI100ab-
HBIX TYPUCTHUUECKUX IUIaTdopMax, Mepeaatonye
OIICHKY M3BECTHBIX WJIM BIHATEIbHBIX B TOW HJIH
WHOH 00J1aCTH JIHII, & TAKXKE PSIIOBBIX TypPHCTOB,
MOCETHUBIINX KaKylo-Inoo Tepputoputo. Kak or-
mevaer b. Bupi, ceTb npeBpamniaercs B CpecTBO
Macc-Melua, B KOTOPOM TTOb30BaTeNH Bce OO0Jb-
1I1e ONPEIENISIIOT coieprkanue nHpopMarmu. OHU
OOBEMHSTIOTCS, TPOU3BOIST HOBYEO HH(OPMAITHEO
U TIPEAOCTABISIOT €€ APYTHM TOJIb30BaTENSIM
[Muraruna, 2018, c. 8].

CorylacHO COBPEMEHHBIM HCCIICIOBAHUSM
(cm., nampumep: [byneroBa, Ctemanosa, 2019;
Buletova, Zlochevsky, Stepanova, 2017; Huff,
2017; Oleynik, Stepanova, 2019; What Are the
Top Influencer Marketing...]), npermyiecTBamMu
MPHUBIICUCHHUS YKa3aHHBIX BBIIIIE PECYPCOB K TIPO-
JIBYDKCHUIO OpEeH/Ia SIBIISFOTCSI: OTHOCHTEIILHO He-
Oonpie (MHAHCOBBIC 3aTpathl; ObICTpoe (Hop-
MHUPOBaHUE JIOSUTBHOCTH K OPEH/TY; BO3MOXXHOCTh
MPUBJICYCHU ST HOBBIX TTOCTOSIHHBIX KIIMEHTOB; BbI-
cokast 3((EeKTUBHOCTb, MTOCKOJIbKY IOJIb30BaTE-
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JI1 TOOPOBOJILHO TIOAMTMCHIBAIOTCS HA JAHHBIH pe-
CypC; TapreTHpOBaHUE MPOIYKTA JJISl IIHPOKOH
WM HUIIEBOW ayJIUTOPUH B 3aBUCUMOCTH OT THTIA
KaMIaHUH; CO3/IaHUe OPUTMHAIILHOTO KOHTEHTA,
KOTOpBIH oOoramjaeTr MHTEpHET-MapKETHHT, a
TaK)Ke BBIXOMUT 32 TpeNenbl MUPPOBOH Cpebl.

Kaxk moka3zan ananm3s, coluajibHbBIe CETH
MPAaKTUYECKH HE yYaCTBYIOT B CO3aHHU H TIPO-
JBYDKEHHH TEPPUTOPHATIBLHOTO OpeHpa I. Kambl-
muHa. [ToCKOIBKY cOOBITHEM-TIpaiiBepoM OpeH-
na sBisieTcss ApbOy3uulil hecmueannb, TO 3aK0-
HoMepHO, uTo B VK u Instagram cymiectByroT
rpynnbl «KaMblmuHCKU# apOy3HBIH QecTHBATbY
(https://vk.com/arbuzfest kam—369 y4acTHHKOB;
https://www.instagram.com/arbuznyfestival/
?hl=en — 205 nmognucunkoB). Ha 3tux pecypcax
B OCHOBHOM pa3MeIlIeHbI (poTorpaduu ¢ mpore-
mux (ecTuBajeH, HO MOYTH OTCYTCTBYET TEKCT.
WnTepecen Tor (akt, 4To 1mMocThl 00 Apby3Hom
(hecmueane npeacTaBiicHbl Ha caiiTe «OT30BUK»
(https://otzovik.com/reviews/arbuzniy _festival
russia_kamishin), rie myOiauKyrOTCS OT3BIBBI Ha
BCE, UTO MPOJIAETCs WU MOXKHO YBUJICTh, U B
COLIMAJIBHBIX CETAX C YETKOU LIEJIEBOM ayIUTOPHU-
el — )KeHCKHE colralbHble ceTH — «MylJulia.Ruy»
(http://www.myjulia.ru/post/431794) u «Babyblog»
(https://www.babyblog.ru/community/post/travel/
3050601). 3nech MOKHO BCTPETUTH OT3BIBBI Kak
TYpPHUCTOB, MOCETUBIINX (ECTUBAIb, TAK U MECT-
HBIX XKUTEJEH.

Ecnu pecype «Mylulia.Ru», kak u iepedrc-
JICHHBIE BBIIIIE, 1a€T TOJIBKO IPKUU U KPACOUHBIN
¢dorooTveT 0 COOBITUH, TO Ha JAPYTHX calTax
(«OT130BUK» U «Babyblogy) mpeacraBiieHbI CBOM-
CTBEHHBIC JUIsI PyHeTa TEKCTHI, peanu3yronme
MHKPO-CTPATErHI0 OpEHINPOBAHUS: IMOITUOHAIb-
HO-OIIEHOYHAS XapaKTePUCTHUKA COOBITHS C SIPKO
BBIPa)KEHHBIMH CYOBEKTHBHBIMH OIICHKAMH, I10-
CKOJIbKY OT3BIB OCTaBJICH OOBIYHBIM YEIIOBEKOM,
JETSIIUMCS 3HAYUTENIbHOM YacThi0 CBOEH TO-
BCEIHEBHOM JKHU3HU C MoAamucuyukamu. Jlus
noJb3oBarenei ¢ «Babyblogy xapakTepHo ymnot-
peblieHre SMOTUBHBIX H CYOBEKTHBHO-OILIEHOY-
HBIX CPEICTB: 803bMem 64C 3d OYULY CEOUM
MeniviM HPUEeMOM, WUPOMOoU Oyuwu u apoys-
HOU Weopocmpio; O4eHb ApKo u Kpacouno, 06
omom [lpazonuxe modxcHo Oviio pacckazame
MAaK Menio U HedxiCHO, MO maxoe menioe om-
HOUleHue K pOOHOMY 20pody, Komopoe mpyo-
HO nepedams crosamu. Gopmat conuanbHOMI
CETH TI03BOJISIET JIETKO BCTYIATh B KOHTAKT C IIe-

——— 32

JIEBBIMH TPYITIAMH, PaCIPOCTPAHsIs KeaaTeb-
Hyto nH(popManuio, 1 nonydath «feed backy, mo-
CKOJIBKY y a/IpECAHTOB €CTh BO3MOKHOCTH BbI-
pPa3HuTh CBOE MHEHHE, OCTAaBHUTh KOMMEHTapHA,
a TaKKe CCHUIKH Ha JIPY)KECTBEHHBIE PECYPCHI.

[Ipu npoaBUKEHUU POCCUMCKUX MaJIbIX TO-
POJIOB TIOCPEICTBOM OJIOTOB, COIICETEH W MOJI.
peanu3ytorcsi MEKpo-cTpareruu. OHU, Kak mpa-
BUJIO, OCHOBAHBI Ha TAKTHKE MO3UITUOHIPOBAHUS
TEPPUTOPHH KaK HAIPABICHHS, Kyla MOXKHO OT-
IIPAaBUTHCS BCEH CeMbel, HECKOJIIBKUMU IOKOJIE-
HUSIMU OJJHOBPEMEHHO. Pocculickue Masble Tep-
PHUTOPUH YaIlIe TPOBUTAIOTCS UHHBHTyaJIbHBI-
MU OJlorepaMu, pexe — U3BECTHBIMU JHIOJIbMH H
myTeniectBeHHuKamMu (Harpumep, M.1O. Ceran),
MPEUMYIIIECTBEHHO JIJIsl COOTEUECTBEHHUKOB PEK-
JNaAMUPYIOIIUMU COOBITUHHBIN TYypH3M Kak CO-
CTaBJISIOLIYIO OpeH/1a TOPOIOB, HE OTIMYAIOIIUX-
Csl apXUTEKTYPHBIMHU, UCTOPUUCCKUMH, KYJIbTYP-
HBIMH TPaJAUIIHSIMHU.

Muxawnn FOpreuu Cerai, pocCHIICKHM Ku-
HOAKTEpP, KHHOPEXKHUCCEp, TUCATENb, B CBOEM OJI0-
re Ha nmopraje Camapauntyp (https://www.
samaraintour.ru/13688) pasMecTtii noct Aemo-
MOOUNbHBIE KPYU3bL Ul KAK 51 NPOGe Jemo.
Kamviwun. TlocT BIMONHEH B opMe 3cce-To-
BECTBOBAHMUSI, B KOTOPOM aBTOP JISTUTCS BIIeUaT-
JICHUSIMH U JIa€T PEKOMEHIAIINH JJIsl TOCEICHUSI.
Topox mo3uIoHupyeTcs UM Kak HMHTEepecHas
TypUCTHYECKasl AeCTHHALUS: Kambluun — 3mo
Mot 20pod — omkpuimue 2010 200a, 20e ecmo
umo nocmompems; Imo noomeepicoaem
O0nbULOE KOIUYECB0 KYNnewecKux 0COOHS-
K08, coxpanusuiuxcsa 6 yenmpe 2opooa; Ye-
mulpe ¢ TUUWHUM KUTOMEeMpPa HabepexcHoll 02-
PAHCOEHbl ANCYPHBIMU YYSYHHBIMU peulemKa-
mu; Kamvlwun ouens xopowio cmompumcs c
Boneu. Putoprdeckue BOMPOCH BOBJIEKAIOT
yuTarenel B mpsMoi nuanor: Ilocudemov max
menivlM JIeMHUM 8eYepoM Nocje 0020l 00-
pocu 8 KOMNAHUU NPUAMHBIX JI00eUd — YMOo
Mooicem Ovbimb ayduLe?

Ha Gore BoypkanuHa « Volgabest» (23 mon-
nucyuka), B coodmiectBe «Kampimma u Kambi-
maHe», MpeAcTaBlieHa cepusi MyOIUKalui o
KaMbpilnae U ero JOCTOMPUMEYaTeNbHOCTAX
(https://volgabest.livejournal.com/tag/kambIIinH).
Bnaromaps ¢otorpadusiM pasHbIX BO3PaCTHBIX
Y COLMAJIBHBIX TPYIIII JkUTeNel u rocreit Kampi-
IIMHA, a TAK)KE TEKCTOBOM YacTH TOPO/] IO3HIIU-
OHUPYETCsI KaK HaIpapieHUE, Ky/la MOXHO OT-
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MIPaBUTHCS BCEH CEMbEH: OUeHb CUMNAMUYHBL,
VXOJICEHHBII NAPK, KYOd MOJCHO HANPAGUMb-
cs 6cell cemvell ¢ oemomu;, Ocmanasiuanucs
6 naramxax ¢ oemvmu. COOBITUIHHOMY TypH3-
My (ApOy3HbIil (hecTHBaNb) MOCBAIIEH paszei
JKunu-6vi1u... kamviuiane ¢ KpacouHbIMH (o-
TorpadusIMH M BHJICO, TIPEACTABIISIONIUMH COOBI-
THE DJIa3aMU >KUTeel ropoaa. bior xapakrepu-
3yeTcsl aKTHBHBIM HCITONIb30BAHHEM Pa3TrOBOPHOMN
JIEKCHKH, BCTPEYAIOTCS HEHOPMATHBHEBIC SI3BIKO-
BbIE YIIOTPEOJICHUS, @ TAK)KE MHOXKECTBO CYOBEK-
THBHO-OLICHOYHBIX cpencTB: Kak cogopsam,
llsetiyapus 6 Boacoepadckoii obaracmu;
boimb 6 Kamviuuune u He npocyisamucsi no Ha-
bepesicHotl, smo He ecmb 2ym! — a npozynan-
cs, nuocuk 3apaboman! llpu >TOM aBTOp Tak-
e OTMEYAET U HETraTUBHBIC BIICUATIICHUS OT T10-
celleHus ropoja: Bee zabpoweno, bemon @ vl-
Oounax, Kyya pazoumvix OYmulLIOK, ONAMb Jice
mopuawjue dxcenesku; B obwem, ouenv-ouens
epycmuo; Hennoxoii 1oocHulil 20podok Haxo-
oumcsi 8 maxom ynaoke, Yoicacnoe eneuamie-
HUue 0 My3ee U e20 COmpPYOHUKAX.

Kak BunnmM, 00a Osora comepskat HCTOpPH-
YecKue, KylIbTypHbIE, TaCTPOHOMUYECKHE (DaKThI,
OJIHAKO He HalpaBJIeHbl Ha (GopMHUpOBaHHE €TI0~
CTHOT'O IMUJI’Ka TEPPUTOPHH.

[IponBrkeHHE €BPOIEHCKUX MalbIX I'Opo-
JIOB, KaK TPaBUIIO, OCYIIECTBIISIETCS Yepe3 HallH-
OHAJTLHBIE MIOPTAJIBI OJIOTOB, TPYIIIIOBBEIMU OJloTe-
paMu 1 OTJCINbHBIMU U3BECTHBIMHU JIEFOJBMHU U ITY-
TelecTBeHHUKaMu, uMetoriumu oomee 40 000 moz-
MUCYHKOB, HO IOCTUTTIIMH CBOEH MOIMYJISIPHOCTH
HE B COLMATbHBIX ceTsX. Tak, opUInaabHbINA aH-
TIOS3BIYHBIA TIOpTan 010roB 0 Bprorre «Visit
Bruges» (https://visit-bruges.be) — 6enbruiickas
KyJETypHas TypucTHYecKas TaTdopma, Kotopast
MOJIEP KUBACTCS. MUHUCTEPCTBOM TYpU3Ma 1 Ha-
MpaBlicHa Ha Pa3BUTHE TYPUCTHUYECKOTO CEKTO-
pa B SKOHOMHKE — BKIIOYaeT MHOXKECTBO ITOCTOB
npohecCHOHATBHBIX OJIOTEPOB O KYJIBTYPHBIX,
HCTOPUYECKUX MaMSATHHKAX, JOCTOIpUMeEYa-
TENBHOCTSAX, PEeCTHBAIISX, TOCTUHHIIAX, PECTOPA-
HaX, TIOT0JIe, COAEPKUT MPAKTHYECKHE PEKOMEH-
JallM| ¥ OT3bIBBI oceTuteneii. OCHOBHas cTpa-
TErus MPOJIBH)KECHUS TOPO/a BhIpayKEHa CJIOTa-
HOM: A tourist blog for a world heritage city —
Typuctuyeckuii 6mor ropona Beemupnoro Ha-
cienus (37ech U Jajiee MepeBoll ¢ aHTIHICKOTo
E.B. CrenanoBoit). LleneBas ayautopust — aHr-
JIOTOBOPSIIHE TYPHUCTH cO Bcero mmpa. Cait

O.U. Ilonosa, C.A. Koponvkosa, E.B. Cmenanosa. Ctpateruy OpeHIupOBaHHs MaJIbIX TOPO/IOB

¢dbyHKIHOHATEH U UHQOPMATUBEH, CONEPIKUT
oonbmion pasnen City in Photos (I'opoxa B ¢oro-
rpadusx) ¢ Ka4eCTBEHHBIMH WILTIOCTPALIUSMHU.
TekcThl TOCTOB CO3AAI0T B KOJUIGKTUBHOM BO-
00pakeH!H JTMHTBOCOIIMYMa 00pa3 CpeTHeBeKo-
BOTO, HO COBPEMEHH OT'0 TOpOia C OOTATHIM KYJIb-
TypHBIM Hacienuem: The old medieval buildings
and churches testify to a grand and glorious
past; But in addition you also have cozy
corners and squares, the beguinage, the Lake
of Love, Lovers bridge, flea markets,
courtyards, almshouses, ramparts, concerts,
many small canals and bridges — Ctapsie cpen-
HEBEKOBBIC 371aHUS M [IEPKBH CBUICTEIbCTBYIOT
0 BEJIKOM U CIIAaBHOM ITPOIIUIOM; HO KPOME TOTO,
BBl MOJKETE MTOCETUTH YIOTHBIE YTOJKH U TIJI0MIA-
1M, oeruHax, O3epo JIrooBU, MocT BimtoOsieHHBIX,
OJOIIMHBIE PBIHKH, IBOPHI, OOTaIeIbHH, KPeroc-
THBIC BaJlbl, KOHIIEPTHI, MHO)KECTBO MaJICHbKHX
KaHa10B U MocToB. [lopran HanpasieH Ha ¢op-
MHUpOBaHUE OpeH/ia ropojia, CONEPIKUT OOIbIIoS
KOIMYECTBO (paKTHUECKOH HH(OPMAITHH, UCIIONb-
3yeT Te )K€ HOMUHAIIMH, YTO U OHUIHATIBHEIC TY-
PUCTHUECKHE CAWThI: canals (kaHanbl), bridges
(Moctel), medival (CpemHEBEKOBBIH) U JIp.

Bnor «On the Luce Travel Blogy (https:/
www.ontheluce.com) sIBIsIETCS OHUM H3 TPH-
MEPOB NPOJBUKXEHMS €BPOIIECHCKUX TEPPUTOPUIA
B MHTEpHET-IIpocTpaHcTBe. Ero asrop Jlrocu u3
Yenrenxoma (Bennkobpuranus) npeBparuia my-
TemecTBUs B paboTy, mocemas pa3inyHble To-
pola M OmuchIBas MX B cBoeM Ojiore. CBemeHus
B pazjene, nocesieHHoM bprorre, B gpopmare
JTHEBHUKA OTPaXKalOT HCTOPUIO TOPOJIa, TacTPO-
HOMHYECKHUE U KYJIbTYpHBIE JIOCTOINPHUMEUYATENb-
HocTh. Pasnen mudopmatuBeH, ampecaTsl MO-
CTOB — JIFOOUTEIHN ITyTEHICCTBHMA, TypUCTHI. bior
JIOTIOJTHEH BU3yaJIbHO MPUBJICKATEIBHBIMH H300-
pakeHUsIMA W BHJeoponukaMu. Llenesas aymam-
TOpUS JETEpPMUHUPOBaHA OJIOTEPOM: TYPHUCTHI,
MPHUE3KAIOIINE B TOPOJ Ha BHIXOIHBIE, INIAHUPY-
IOIIME OCTaBaThCsa He Oosiee Tpex aHel. Jlrocu
OIMCHIBAET C MUHYTHOH TOYHOCTBIO CIIOCOOBI
nobpateest B Bprorre u3 Bproccens u nepensu-
XKeHue BHYTpH ropoja. OTlenbHas CTpaHHIla
OJora mocBsIIeHa TaCTPOHOMUYECKHM BO3MOXK-
HOCTSIM TopoJia. ABTOp YITOMHHAET PECTOPaHbI
u Kade, npenararomye Oenpruiickue omona u
HAIlUTKA C MECTHOM CHEM(UKON MMOJa4Yu U pe-
uentypoit: Head to Tom's Diner for dinner, an
informal spot serving international dishes
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made with local ingredients, like Ardennes
tenderloin and stuffed zucchini; Try a hot
chocolate and a pancake oozing with Nutella
from the crépe stall — and if you're feeling
energetic you can walk back into Bruges
along the canalside path — OtnpaBprech Ha
YVXKHUH B 3aKycodHyro Tom’s Diner — Heopmab-
HOE MECTO, TJIE MOJAI0T OJIF0a HHTEPHAIIMOHAb-
HOM KyXHH, IPUTOTOBJICHHBIE U3 MECTHBIX HHIPE-
JIMEHTOB, TAKUE KaK apJIeHHCKas BBIPE3Ka U (ap-
IIMPOBaHHBIC Kabauyky; MONMPOOYHTe B Manarke
TOPSIYMii IIOKOJIA T ¥ O HBI, IIEAPO CAOOPCHHBIC
IIIOKOJIAIHOM TTaCTOM, M €CJTM BBl YyBCTBYETE B
ce0e JOCTaTOYHO CUJI M DHEPTHH, TTPOTYIISTHTECH
1o bprorre 1o TponuHKe BIOJTb KaHaa. AKICH-
THI JETAFOTCS Ha KYJTHHAPHBIX U TYPUCTHYECKUX
JOCTOTPHUMEYATEIILHOCTIX, YTO COOTBETCTBYET
o0111eMy OpeH Ty TEpPUTOPHH, HO HE TIOJTHOCTHIO
packpbeIBaeT ero.

B 6nore Porgpl 1 Maiika — 1r00UTEIBECKOM
Oy10re MyTEIIeCTBEHHUKOB — OONBIIIOC BHUMAHUE
yaensiercsl mpodeccuoHanbHbIM (hoTorpadusim,
KOTOPBIE COIPOBOXKIAIOTCA KOMMEHTAPHAMH H
KOPOTKUMHU HCTOpUAMHU. [IOCT, MOCBAILIEHHBIN
Bprorre, otinuyaercs 00ibII0H copepKaTeTbHOM
Y4acThiO M HamucaH B (opme dcce, JICHTMOTHB
koToporo — guiibM pexxuccepa Konnna dappern-
na «B bprorrey, NpuBJIeKIINi BHUMaHUE aBTOPA
Y 3aCTaBUBIIUH €ro moceTuTh ropoxa: The film
did a great job of showcasing Bruges, so much
so, that I couldnt stop dreaming about it for
weeks — B ¢punbpMe npekpacHo moka3an bprorre,
MMO3TOMY B TEUEHHE HECKONBKHX HEIENb S HE
MOT' PaccTaThCsi C MEYTOW MOCETUTHh ITOT TO-
poa. B crpykType Giiora ncnonb3yercsi cpaBHe-
HHUE OKUJaHU# 1mocie mpocMoTpa puiabma u pe-
aBHBIX BIIEYATICHUH OT ropoaa. MadopmaTus-
HO ¥ 00pa3HO OMKCHIBACTCS MOCEIICHHE UCTOPH-
YeCKHMX MaMATHHKOB, TIPH DTOM BCEra Mmpociie-
JKHBAETCS TMYHOCTH aBTOPA, €ro IMPEAMOYTEHHUS
u uHTepeckl: After only one day in Bruges, I was
convinced that it was one of the MOST
BEAUTIFUL CITIES IN EUROPE; I love
buildings with character and colour, so the
hugest smile came on my face when I stepped
out from under the Belfry into the market
square — TlpoBens Bcero onuH jeHb B bprorre,
s yOEIUIICS, YTO OTO OJAMH M3 CAMBIX KPACHBBIX
roposoB EBpoIisl; MHE HpaBSTCS 3MaHHS C Xa-
pPaKTEepOM H IIBETOM, MOITOMY camasi IIHPOKas
VIIBIOKA TIOSIBMIIACH HAa MOEM JIMIIE, KOT/IA I BBI-

134

TIIeJT U3-T10/1 KOJIOKOJTBHY Ha PBIHOYHYO III0IIA b,
B Tekcrax mcnonb30BaHbl HEUTPaIbHBIE U SMO-
[IUOHAITLHO OKPAIICHHBIE JICKCHYECKUE SIIMHUTIBL:
While the carillon was interesting to watch, the
best part of the belfry was the panoramic views
you get of Bruges; It’s just amazing! — Komo-
KOJIbHBIN TIEPE3BOH ObLI YAMBUTEIbHBIM U HHTE-
pECHBIM, HO, TIOXKalyid, OOJbIIIe BCEro HaM I0-
HpaBWJICS IAHOPAMHBIN BUJI, KOTOPBIIi OTKPBIBA-
eTcsl Ha TOpOJ] U3 KOMOKOIBHU. DTO MPOCTO TO-
Tpsicatole!; copepxkarcs peKOMEHJAINH, BbIpa-
JKCHHBIC ITOBEJIUTEIbHBIMU KOHCTPYKIMSIMH: Do
take a boat tour; Avoid eating at Grote Markt
and Burg square — HacToaTenbHO pEKOMEHIY-
€M 3aKa3aTh JIOJOYHYIO IKCKYPCHIO; OJHAKO HE
obenaiite Ha I'pore-Mapkr u Bypr-cksep. B or-
JIMYHUE OT KyJABTYPHO-UCTOPHUYECKOHN Ccrienn (UK,
racCTPOHOMHYECKON TEMaTHKe YAENIseTcsl Helo-
CTaTOYHO BHUMAHHUS — YIIOMUHAETCS TONBKO IO~
konan: The chocolate in Bruges was the best
we had in Europe and I eat A LOT of
chocolate — lllokonan B bpiorre Obu caMbIM
JYYITUM, U3 TeX, KOTOPbIE HaM YJaJioch MOMPO-
ooBath B EBpore, a st em aelicteutensno MHO-
I'O mokonana.

Kak Buim, mpoBrkeHre Majioro eBporei-
CKOTO TOpOJia MOCPEACTBOM OJIOTOB M COIU-
QIBHBIX CEeTel OCYIIECTBISICTCS B PaMKax Mak-
po-cTpaTeruu OpeHIMPOBaHNUS TEPPUTOPHH.

3akJjoyeHue

WzyueHne TypucTHYECKUX CaHTOB, OJIOTOB
M IIOCTOB Ha TaKUX IUIomaakax, kak YouTubers,
Twitter, Instagram, LiveJournal u ap. mokasaio,
YTO JJISl EBPONENCKOTO HHTEPHET-IIPOCTPAaHCTBA
XapaKTepHO HCIIONb30BAaHUE MAaKPO-CTPATEruu
OpenaupoBanus. KaHaibl KOMMYHHUKAIIMY BKITIO-
YaroT HHTEPHET-TUIAT()OPMBI TEPPUTOPHIA U TOC-
TONPUMEUATEILHOCTEH, COI[HAILHBIC CETH, OJI0-
I'¥, KOTOPBIE IIEPENAIOT SIMHBII ITOJIOKUTEIBHBIN
W HEMPOTHBOPEUMBEIN 00pa3 Tepputopuu. s
oxBaTa OpeHIoM OOJNbIIel ayIuTOpUU TOTCHITU-
aJBHBIX KIIMEHTOB CYIIIECTBEHHOE 3HaYEHUE Me-
€T y4acTHEe OIBITHBIX MyTEHIECTBEHHHKOB WM
W3BECTHBIX JIIOEH, KOTOPBIE JETSATCS OIBITOM U
pPaccKa3bIBalOT HE TONBKO 00 IKCKITIO3MBHBIX,
HEMAaCCOBBIX MPOAYKTaX, HO U BO3MOXKHOCTSIX
KyJTbTypPHO-HCTOPUYIECKOTO HUITH 3KOJIOTHYECKOr0
TypU3Ma, AEMOHCTPHUPYSI COLIMATIBLHO OTBETCTBEH-
HBIH noaxo. TunuvHol py OpeHANPOBAHUH €B-
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PONEHCKUX TOPOIOB SIBJISICTCS TAaKTUKA MHQPOP-
MUPOBaHUS, peain3yeMast pa3HO0O0pa3HbIMU SI13bI-
KOBBIMH U BU3yalbHBIMU cpencTBaMu. [Ipu aTom
Y HA TYPUCTUYECKUX caiiTax, u B 6J10rax HCIONb-
3YIOTCSI OJJHM W T€ K€ KIIOueBbIe sl OpeHia
TeppUTOpHH HOMHUHAIUH. TakTrKa HHPOPMUPO-
BaHUS HalpaBJieHa Ha MPEIOCTaBIECHUE aKTy-
AIBHBIX (JAKTOB IMMOCPENICTBOM IIPEUMYIIECTBEH-
HO HEUTPaIbHOTO U3JIOKEHUS (aKTOB, pedepa-
TUBHOTO IIPEOCTaBIEHUS CBEIEHUI O TEPPUTO-
YU U3 IEPBOUCTOYHHKA, TOOABICHUS TAKOHIY-
HBIX WJIM Pa3BEPHYTHIX HEUTPAIbHBIX KOMMEH-
TapueB, HOPMATUBHOTO YNOTPEOIEHUS SI3BIKO-
BBIX CPEICTB.

BpenaupoBanueM poCCUUCKUX MallbIX To-
pPOIOB, Kak MPaBHIJIO, 3aHUMAIOTCS OOBIYHBIE
JIFONN, YKUBYILM € OIHON KU3HBIO C MOAMUCYHKA-
MU, KOJIMYECTBO KOTOPBIX Koiediercst or 20 1o
10 000 genoBek. TypucTuueckue cailThl, TOCTHI
u OJIorM HE BCerJia MMEIOT OOIIYI0 Teb — TPo-
nBroKeHue Openaa ropona. [locTel, onuceIBao-
1€ MEPOPUSATHS KYJBTYPHOT0, CIOPTHBHOTO, IT-
HOrpaguIecKoro, BEICTABOYHOIO Xapakrepa, pas-
MEIaI0TCS B OCHOBHOM B COIIMAJIBHBIX CETSAX Me-
CTHBIMH KUTESAMH, PEKE 0 HUX THIIYT OJI0TephI
Y U3BECTHBIE 1I0AH. [Ipy npoaBuKEHUHN POCCHii-
CKHX MaJIbIX TOPOJIOB PEaN3yI0TCsI MUKPO-CTpa-
teruu. OHHU, KaK IPaBUII0, OCHOBaHBI Ha TAKTHKE
MO3UIIMOHUPOBAHUSI TEPPUTOPUH KaK HaIlpaBJe-
HUSL, Kya MOXHO OTIIPaBUTHCSI BCEH CEMbEN, HE-
CKOJIBKMH TIOKOJICHUSIMH OfIHOBpeMeHHo. [Ipu
3TOM JESATeNbHOCTh POCCHIICKUX OJIOTEpOB HE
BCEI/ia BIUCHIBAETCS B €IUHYIO CTPATEruio Mpo-
JIBYDKECHYS CTPaHbI WM TEPPUTOPUU. TUITHMYHOM ITpr
OpEeHIMPOBAHNU POCCHICKUX TOPOJIOB SIBJISIETCSI
TaKTHUKa YMOIOHAILHON OLIEHKH, KOTOpasi UMEeT
LIEMTBIO OTpaKeHUE OTHOIICHHS aBTOPa K IIpeIMe-
Ty COOOIICHUS, PeaNn3yercsi OCPECTBOM IMO-
LMOHATBbHBIX, HEHOPMATUBHBIX, CyOBEKTHBHO-OLIE-
HOYHBIX S3bIKOBBIX CPEICTB.

3HaYUMON TOMIEPIKKOW IS CO3MAaHUS U
MPOJIBUKEHUS OpEHIa POCCUIICKIX MAJIBIX TOPO-
JIOB Moryia Obl cTaTh Oojiee aKTUBHASI BOBIICUCH-
HOCTb B 3TOT IPOIECC M3BECTHBIX POCCHUHCKUX
0JI0TepOB U MYTENICCTBEHHUKOB, KaK 3TO peali-
3yeTcsi B €BPOIEHCKOM KOHTEHTE, TTOCKOIBKY B
XXI B. BO3pacraer poiib TAKUX KaHaJOB HH(OP-
MUPOBaHHS, Kak Oror, corcers u T. 1. [lepedpa-
3UPYs U3BECTHBIN ahOpU3M «eciii COOBITHS HET
B MHTEPHETE, TO €r0 HET BOOOIIE», MOXKHO KOHK-
PETU3HUPOBATH €ro 3HAUCHHE: «ECIU O COOBITUH

O.U. Ilonosa, C.A. Koponvkosa, E.B. Cmenanosa. Ctpateruy OpeHIupOBaHHs MaJIbIX TOPO/IOB

HE TOBOPAT B COIMAJIBHBIX CETSIX, TO €ro HET».
[Tosne3ubM s GOPMHUPOBAHMS TO3SUTHBHOIO
UMHDKa MAJIOT0 TOpojia Ha HAI[MOHAIBHOM H
MEXKJIyHapOJHOM YPOBHSX ObLIO OBI Ooiee ax-
THBHOE BHEJIPCHUE MaKpO-CTpaTeruil OpeHmam-
pOBaHUS B paMKax eJMHOTO rOCyAapCTBEHHOIO
(UPMEHHOTO CTHIISA, @ TAKXKE UCTIOIb30BAHUE HC-
TOPUYECKUX, KYJIBTYPHBIX, IKOTOTHIECKUX, rac-
TPOHOMHYECKUX (PAKTOPOB B KAYECTBE €ro Oc-
HOBBL. [IponBHKeHNIO OpeHIa crocodcTBOBaIa
ObI peasin3anus CTPaTerui Ha HECKOIbKUX UHO-
CTPaHHbIX s3bIKaX, HAIPUMEP, AHTTIMHCKOM U KH-
TalCKOM, C MCIIOJIb30BAaHUEM MH()OPMATHBHBIX
¥ KOMMYHHKATHBHBIX TAKTHK Ha OUIHAIbHBIX
nopTajax TePPUTOPHIA U B COLIUATBHBIX CETSX.
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JIMHIT'BOCEMUOTHUYECKAS AKTYAJIU3ALIUA
KOHIEIITOC®EPBI <MUJIUTAPHOCTb» B PEKIIAMHOM JIUCKYPCE

Japusa I'ennagueBna Kypenosa
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Anapeii Baagumuposuy OuisiHHY

AnpITelicKui rocyrapcTBEHHBIN yHUBepcUTeT, I. Maiixor, Poccus

AHHoTanus. B ctathe paccMOTpeHB! KJIacTephl 3HAKOB, TOIEPKUBAIOLINX CEMHUO3UC BOMHCTBEHHOCTH U CIIO-
COOCTBYIOIIMX aKTyaJIn3aly KoHIenTochepsl « MIJITUTAPHOCTH) B KPEOIN30BaHHBIX PEKIIaMHBIX TeKcTaxX. O600-
IIIeH MUPOBOH OIIBIT U3YYEHHUS IMHI'BOCEMHOTHYECKOTO M JIMHTBOKYJIBTYPHOTO (heHOMEHa peKJIaMbl B COBOKYITHO-
CTH C COOTBETCTBYIOUIMMHU AUCKYPCUBHBIMU MIPAKTUKAMU, aKTyaJIU3UPYEMBIMU B BHE KPEOTHU30BAHHOTO TTOTUKO-
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JIOBOTO TekcTa. OxXapaKkTeprU30BaHbl BO3MOXXHOCTH UCTIONB30BAHMUS TICHXOJI0IMYECKOro (DEeHOMEHA BOMHCTBECHHOCTH
B CEMHO3UCE PEKIIaMbl IIOCPECTBOM KOTHUTHBHOIO KOHITIoMepaTra « MUJIUTapHOCThY, PENIPE3EeHTUPOBAHHOTO KaK
KoHIIenTocepa B COBOKYITHOCTH KOHIENTOB «BoiiHay, «Opyxkue», « AMMYHUIHSD», «BoeHHBIC NEHCTBUSD», « AT-
peccusny, « YHUUTOKeHHE, «[IpexpalieHne )u3Hm». PaccMOTpeHbI IpeIMETHBIC, 00pa3HbIC U IICHHOCTHBIC XapaK-
TEPUCTUKH KOHIIENTOC(Eephl «K MIITUTAPHOCTE M COCTABIISIONINX €€ KOHIICIITOB. YCTaHOBIICHO, YTO HJICSI MEJTUTAP-
HOCTH aKTHBHO 3KCIUIYaTHPYETCS CO3MATEIIAMHU PEKJIaMbl PH (POPMUPOBAHUN CEMUOTHUECKU HACHIIIIECHHOT'O T10-
JIUKOIOBOT'O PEKJIAMHOI'0 TEKCTa, B KOTOPOM HCIOB3YeTCs OOIIMPHBIH KiTacTep 3HAKOB-MJIUTAPOHUMOB, ICHOTH-
PYIOIIMX BOMHCTBEHHBIC ICHCTBUS U BHEAPSIONIUX B JUCKYPC PEKJIaMbl arpEeCCUBHBIC 00pa3bl, TEM CaMbIM IOI-
KPEIUISAsA U TPAHCIUPYS UIIEH TOCTHKECHUS T00eIbI «Ha (YPOHTAX» PEKJIaMHOMN BOWHBI, B «OUTBax» OPCHIOB KOMIIa-
Hui-ipon3BomuTencii. [Ipemiokena aBTopcKas TUIIOIOT S 3HAKOB-MUJIUTAPOHUMOB, 0a3HPYIOIIAsCs Ha UX (YyHK-
IUAX B pEKIIaMHOM TeKcTe (auckypee). [TokazaHo, YTO MITUTAPHOCTH SIBISACTCS THIIMIHON XapaKTEPUCTUKOMN COBpe-
MEHHOH JIFOIMYECKON KYIBTYPBI, YTO Pe(QICKTUPYETCS B HA3BAHUAX WIP U MOIICPIKUBACTCS B CEMHO3UCE KUOEp-
MIPOCTPAHCTBA 3HAKAMHU-MIJINTAPOHUMAMHU: IEMOJIUTOHUMAMU, UHCTPYMEHTAaTUBAMH, UMIIETOKAIITUBAMHU, JIOKATH-
BaMH, a B CEMUO3HCE PEKJIAMBI KHHO — 3HAKAMHU-apMa0eITATOHUMAaMH ¥ 3HAKaMU-JICMOJTUTOHUMaMH.

KuioueBble ci1oBa: aTTpakiys, UCKYpPC, 3HAK, IMHTBOCEMHUOTHKA, MUJIUTAPHOCTh, MIJIUTAPOHUM, pEKiIaMa,
CEeMHO3HUC.

HutupoBanue. Kypenosa /I. I, Onsiany A. B. JIuHrBocemuoTnieckast akTyanu3alys KoHuentocdepbl «Mu-
JUTapHOCTHY» B peKJIaMHOM auckypce // BectHuk Bonrorpanckoro rocynapcrseHHoro ynuBepcurera. Cepus 2,
S3piko3Hanue. —2020. — T. 19, Ne 2. —C. 139-149. — (Ha anm. 513.). — DOLI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2020.2.12

Introduction

Advertising is a very important civilizational
form of human activity that has a high impact
potential on the mentality of consumers of material
and spiritual products designed by society. It is a
communicative and sociocultural phenomenon, a
type of institutional discourse that is widely used
in numerous spheres of public life.

The communicative status of advertising
discourse is well covered by linguistics. However,
it still attracts the attention of researchers as a
universal object of a number of linguistic branches,
in particular, it is studied as an impact phenomenon
in communication theory, in semiolinguistic theory
of discourse deployment, presentation theory of
discourse, cognitive theory of concept formation,
in the theory of structural-and-semiotic
organization of an advertising text its dependency
on dynamics of social growth stratification, as well
as on reinforcing differences according to gender,
age and psychological preferences is described.
In modern Russian linguistics the advertising
discourse has been widely studied from various
perspectives, including: the function of forming a
media-advertising picture of the world as a
structural-semiotic formation and its fulfillment
[Rogozina, 2003; Ezhova, 2010]; functionality in
the institutional communicative space as a
semiotic tool for presentation impact [Olyanich,
2007]; an institutional type of communication in
the totality of the relevant constituent features
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[Olyanich, 2011; Zamyshlyaeva, 2016]; linguistic
and manipulative nature in terms of impact on
consumer mentality [ Vasilenko, 2014]; its influence
on linguistic design of product / service images
and the semiotization of their value [Ilinova, 2011;
Pocheptsov]; communicative strategies and tactics
of reinforcing commercial intensions [Lazareva,
2003]. Special attention is given to the semiotics
of advertising discourse, in particular, there are
some publications that cover mechanisms of
advertising signs’ formation which lead to
creolization of the advertising text and advertising
discourse deployment [Elina, 2008]. The semiotics
of advertising discourse was also examined in the
lingua-didactic aspect [Kobzareva, 2009]. Several
principles and technologies as the basis of
constructing sub-discourse of semiotics in
advertising were described by V.S. Pavlova
[Pavlova, 2013]. Yu.K. Pirogova and P.B. Parshin
focused on semiotics and linguistics of the
advertising text as a product of advertising
discourse [Pirogova, Parshin, eds., 2000].
Advertising signs were partially characterized in
the works of S.Yu. Tyurina [Tyurina, 2009] and
M.A. Filippova [Filippova, 2016]. Semiotic
functions of television advertising discourse
were studied by N.A. Cherkashina
[Cherkashina, 2014].

Semiotics of advertising discourse has long and
fruitfully been examined by linguists from other
countries. The topic of semiotics in advertising
discourse has been precisely analyzed in Britain and
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the USA. The signs of advertising discourse are
lexicographically reflected in the dictionary of media
and communications terms published in Oxford by
D. Chandler and R. Mandey [Chandler, Munday,
2011]. The idiomatic signs-processives, their
actualization in advertising discourse and the
effectiveness of their influence on customers were
studied by E.A.Ch. Lim, S.H. Ang, Y.H. Lee and
S.M. Leong [Lim et al., 2009]. A detailed study of
the semiotics of advertising as a component of market
communications was carried out by W. Arens,
Ch. Arens and M. Weigold [2012]; the integration
of advertising signs in modern marketing activities
and market processes was studied by G.E. Belch
and M.A. Belch [Belch, Belch, 2014]. The
mechanisms and algorithms for the semiotic
involvement of signs of advertising discourse on the
Internet were analyzed by Chinese researchers
Chen Yongmin and He Chuan [Chen, He, 2011].
The major attention is given to the ethnic
specifics of advertising, when this discourse is
described from the point of view of its semiotic
and conceptual content on the basis of African
advertising [Alozie, 2015]; advertising signs in the
mass media discourse are studied in Egyptian
media [El-daly, 2011]; the semiotics of African
advertising on new technologies in building
engineering is being studied by Cameroonian
researchers Evangelista Seino and Franklin Agwa
[Seino, Agwa, 2016]. There are semiotic studies
of advertising discourse in China, in particular, a
systematic study on the semiotic analysis of
multimodality in Chinese advertising [Xu, 2014].
The researchers are very much interested
in the text formation of advertising messages
during advertising discourse deployment: for
example, L. Downing, a researcher from the
Autonomous University of Madrid, typifies signs
immersed in advertising texts [Downing, 2000];
her Slovenian colleague M. DZani¢ describes the
decoding processes of visual signs in text
advertising messages [DzZani¢, 2013]. The role of
advertising signs in formation of consumption
discourse is considered and analyzed by
B. Kettemann [2013]. Impact signs of advertising
discourse as signs of consumer impact are
analyzed in the works of A. Flergin [2014] and
S.R. Fox [1997]. The semiotics of the impact of
advertising messages on consumer consciousness
by American newspaper media has attracted the
attention of Swedish researcher S. Karlsson from
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Linneaus University [Karlsson, 2015].The Greek
semiologist E. Kourdis [Kourdis] drew attention
to the inter-semiotic broadcast of ‘plastic visual
signs’ in an advertising discourse. Equally high is
the interest of foreign scientists in cognitive
mechanisms involved in advertising discourse
formation and exploiting signs that secretly affect
the subconscious; such mechanisms were studied
by M. Najafian and A. Dabaghi [2017]. Finally, an
attempt by the lingua-semiotic study of advertising
discourse was undertaken in the bachelor’s work
by an Icelandic researcher M.B. Wejher from the
University of Iceland [Wejher, 2015].

The above enumerated varieties of aspects
and focuses on advertising discourse studies
reflect social and cultural importance of
advertising practice and prove the necessity of
defining new priorities in investigating semiotic
potential of the advertising discourse.
The objectives of this paper include identification,
description and semiolinguistic analysis of verbal
and non-verbal signs that actualize one socially
valuable phenomenon — the linguistic-cognitive and
lingua-cultural phenomenon of militancy in
advertising communication. The militancy is
understood as 1) tendency to fighting or warring;
2) having a combative character; 3) being
aggressive, especially in the service of a cause
(American Heritage Dictionary).

It is regrettable, but today’s linguistic studies
fail to consider the framework of a cognitively
mastered dualistic militaristic model of human
existence, that is staying in a constant struggle,
opposed to a short-term peaceful (non-military,
non-conflict) state. It activates the desire to
possess values or their representatives through
capture and conquest, which, accordingly, is
reflected both in the predatory intention itself and
in the intention to display it by linguistic means.
This paradigm of the world is reflected in the
language of a man-warrior, and, accordingly, the
“civilian” conceptual sphere takes on a militaristic
character and becomes dualistically oppositional,
dividing being into “own / foreign”, and
communicants within universal being into
“friends” and “strangers”. Indeed, the statement
of Marcus Aurelius “Vivere militare est” (“To live
is to fight”) is still relevant!

It seems that the point of view of
A.G. Maksapetyan about the fact that the military
language as a key modeling language for warriors,
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whose primary users they are (warrior’s
language), and the dual-antagonistic militaristic
model, as the basic World model for warriors
whose primary carriers they are (warrior model),
in many respects determine various sides of social
existence — the primary or priority life ideology
and strategy of the warrior (i.e. the corresponding
type of thinking and behavior in general), and
actual behavior of a warrior in other, non-military
situations, up to the practical application of his
own military experience in other circumstances,
including the field of interpersonal relations
[Maksapetyan]. In other words, the military looks
at the world through the eyes of the military
nominates. The world described with militaristic
linguistic means, thus, extrapolating his specific
military discourse to universal human discourse,
introducing the spirit of struggle into life and
communication, involving the concept of war,
which has been studied for a long time by linguistics
(see works: [Eccles, 1965; Ermus, Salum, 2017,
GalOr, Giesen, 2007; Kotzsch, 1956; Kryachko,
2007; Margolis, 1980; Turney-High, 1949;
Volkova, 2009]). The interest in it does not fade,
as evidenced by modern semiolinguistic studies
(see works: [Gisbertz, 2018; Golubenko, 2017,
Razma, 2019; Teschke, 2017]).

The concept of WAR is one of the most
important elements of the linguistic culture of
mankind precisely because of its total operability:
the conflict in life determines the conflict in
communication, because a person always
considers it necessary and justified to strive to
fulfill his needs at the expense of his social
environment, at the expense of his personal
environment and, accordingly, in conflict with the
environment. The biological confrontation of living
beings turns into a social confrontation within the
framework of the opposition “friend or foe”, which
immediately affects the communicative space
created by man. The existence is so paradoxical
that even the demand for peace is realized through
war and is accordingly reflected in a peaceful
discourse, cf. metaphorical figures: the struggle
for peace, labor battles, battle for the harvest,
fight for life, fight for democracy, labor feats,
labor victories, struggle with the elements, etc.

The concept of WAR is realized in an
aesthetically structured semiolinguistic space and
has a long presentation (aesthetic) history. Thus,
Alexey Levinson notes that the army is
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“the richest in aesthetically designed signs with
rigidly fixed meanings” [Levinson, 1999, p. 15].
Military heraldry, insignia, banners, orders, etc.
are intended for external observers (it is believed
that the enemy, but practically, of course — “his”
civilians); there are also a number of utilitarian,
non-sign items related to military life, which,
nevertheless, become signs and symbols. There
used to be many military symbols in the past, and
in modern times they are still silhouettes of famous
ships, popular brands of military vehicles, weapon,
etc. In that respect, we may mention one of the
objects with a unique semiotic biography —
the Kalashnikov machine gun, which is presented
as an element in the Coat of Arms of one of the
African countries. Known for its characteristic
outlines by hundreds of millions people, it is not
only a marker of the “spread of Soviet influence”,
but a sign of mass culture for marking belonging
to communities and people of a certain warehouse.

Some of the objects are ‘intimate-military’,
because they are not considered militant signs
from the outside, but they are not utter secret
objects hidden from strangers. These are both
technical vehicles and devices, documents,
premises, etc., specially protected by military
secrets, and also the details of uniforms and some
military items. They are all significantly different
from their “civilian” counterparts (if any), and this
significance is addressed not to civilians as such,
but to representatives of regular military personnel
and undergoing military service.

The main feature of the WAR concept
implementation in the communicative space is its
virtual nature: war, with a generally negative
attitude by society, is presented to civilians as a
necessary means of acquiring peace, and the
person himself undergoes a series of mental
transformations — role metamorphoses or
transformations in connection with his participation
in a military conflict. A peaceful peasant takes up
the pitchfork and becomes a warrior, the civilian
population goes underground and turns into
partisans, the secretary of the regional committee
turns into a commander, a representative of a
peaceful ethnic group (for example, a Chechen)
becomes a fighter or ‘warrior of Allah’.

A number of researchers [Barsky, 1997;
Becton, 1999; Kara-Murza, 2005; Makarov,
2003; Pietro, 1982; Shah, 2003; Vodak, 1997;
Zhukov; Zvereva; et al.] note this social
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implementation of the WAR concept in modern
communication practice, calling its realization a
military discourse. However, although the lingua-
cultural, lingua-cognitive and semiolinguistic
significance of this concept and militancy as a
sociocultural phenomenon (category) have been
distinguished, there are many more aspects to be
investigated, in particular, the issue of penetration of
this concept into other discursive spheres.

Materials and methods

This article focuses on the means of the
WAR concept representation in relation to
advertising communication and advertising
discourse. For our research we used advertising
creolized texts extracted from the Internet (mass
media sites, advertising pages, blogs, advertising
on the YouTube network), and scripts for television
advertising texts.

To achieve the objectives of this paper, we
proposed to apply a research algorithm that
T.N. Astafurova and A.V. Olyanich have
determined as a model ‘Sign — Word — Text /
Discourse’. The authors state that this algorithm
offers an accomplished description of sign and
symbol actualization through their qualitative
characterization when they are involved in the
communication process. They also believe that it
is possible to supply the analysis of sign meaning
with undertaking the semantics interpretation of
lexical nominations and other verbal complexes
(set phrases, phraseological units, paremia) while
they reflect some particular idea in the
communicative environment and the conditions for
updating the meaning of signs corresponding to a
given need, in particular, it is proposed to
investigate the actual process of specific discourse
deployment [Astafurova, Olyanich, 2014, p. 21].

In the course of studying advertising content
on various sites, we found that the advertising
discourse mainly uses the semiolinguistic creative
potential of the subject, figurative and value
components of the Militancy concept-sphere and
its central concept of WAR in connection with
the sub-concepts WEAPON, AMMUNITION,
HOSTILITY, AGGRESSION, DESTRUCTION,
HOMICIDE (Termination of Life).

The subject component of the analyzed
concept-sphere is represented by the definition
of its name:

D.G. Kurenova, A.V. Olyanich. “Militancy” Concept-Sphere’s Semiolinguistic Actualization in Advertising Discourse

“Militancy: The fact of being active,
determined, and often willing to use force; the
quality or state of being militant or engaged in
warfare or combat; being aggressively active
(as in a cause)” (Militant).

The substantive constituents of the concept-
sphere are presented in the definitions of the
concepts and sub-concepts that comprise it:

“War: A state of open, armed, often
prolonged conflict carried on between nations,
states, or parties; the period of such conflict; the
techniques and procedures of war; military
science; a condition of active antagonism or
contention; a concerted effort or campaign to
combat or put an end to something considered
injurious” (American Heritage Dictionary);

“Weapon: An instrument of attack or
defense in combat, as a gun, missile, sword or
explosives, such as bomb, grenade, mines etc.;
any means used to defend against or defeat
another” (American Heritage Dictionary);

“Ammunition: All projectiles, such as bullets
and shot, together with their fuses and primers,
that can be fired from guns or otherwise propelled;
nuclear, biological, chemical, or explosive materiel,
such as rockets or grenades, that are used as
weapons; an object used as a missile in offense
or defense: Rocks were my only ammunition
against the bear; a means of attacking or
defending an argument, thesis, or point of view”
(American Heritage Dictionary);

“Hostilities: The state of being hostile,
antagonistic or enmity (mutually hatred); hostile
acts of war; overt warfare” (American Heritage
Dictionary);

“Aggression: The act of initiating hostilities
or invasion; the practice or habit of launching
attacks; hostile or destructive behavior or actions”
(American Heritage Dictionary);

“Demolition: The act or process of
wrecking or destroying, especially destruction by
explosives” (American Heritage Dictionary);

“Homicide: The killing of one person by
another; a person who kills another person”
(American Heritage Dictionary).

An important addition to understanding the
subject characteristics of this sub-concept is the
following meaningful comment:

“Homicide, in criminal law, killing of a human
being by the act, procurement, or negligence of
another. Homicide is a generic term, comprehending
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not only the crimes of murder and manslaughter
but also the taking of a human life under
circumstances justifying the act or in a sense
excusing its commission. Thus, the killing of an
enemy on the battlefield as an act of war is
considered justifiable homicide, and killing, without
malice, to save one’s own life or the lives of one’s
dependents is termed excusable homicide.
The penalties for unlawful homicide vary from
state to state and range from the death sentence
to various terms of imprisonment” (Encarta...).

Cogitating about the philosophy and purpose
of advertising, we will inevitably come to the
concept of militancy as militarity, which in
advertising communication comes down to its
basic goals and objectives — to “conquer” the
market, “capture” territories of influence,
“capture” as much as possible more potential
consumers of advertised goods and services,
“fight to the death” for each client, “destroy the
enemy” (a competitor). The metaphorical
repertoire of verbal militaristic character is quite
suitable for the implementation of such goals and
objectives, as evidenced by the above military
verbal rhetoric (fo conquer, capture, fight to
death, destroy the enemy).

The idea of militancy has been widely tested
by an advertising creative actors in the semiotics
of a poly-code (creolized) advertising text as a
product of advertising discourse. To actualize it
today, an extensive cluster of signs-militaronyms
is used to nominate military actions and provide
relevant aggressive images, semiotizing the ideas
of achieving victory “in the fronts” of the
advertising war, in the “battles” of brands,
manufacturing companies, etc.

Below we are presenting some findings
on functional typology of militant signs
(ammunitonyms, instrumentatives, armabellitonym,
metumortonyms, etc.) and giving explanations on
their actualization in some types of polycode texts
used in modern advertising discourse (commercial
and social advertising, gaming cyberspace and
movie advertising). We assume that the sphere
of advertising signs-militaronyms may be
presented as a cluster of signs that coincide and
differ in their functions in the advertising text
(discourse).

The function of nominating unconditional
confidence in the invincibility of a brand
manufacturer company, in the super-popularity
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and guaranteed redemption of the brand itself due
to its properties needed by consumers, is
performed:

a) by using signs-ammunitonyms, that
denote the explosive (sensational) nature of the
advertised brand, its creators and owners, for
example, the use of the ammunitonym Bomb in
the name of an Internet agency (“Digital Bomb”
is a close-knit team of Internet marketers,
programmers and designers); in the name of the
super-popular in July 2018 mobile communication
tariff “Bomb” of the Ukrainian operator Lifecell
(Bomb tariff: buy for only 60 hryvnias); stating
the cheapness of the popular brand of KFC (KFC
Wings : price is a bomb!);

b) by using signs-instrumentatives in the
form of signs-armabellitonyms as weapons
(from Latin: Arma bellica — military weapons)
to denote the power, invincibility and high quality
of the advertised brand, for example, NIKE PRO
ULTIMATE: secret weapon of Cristiano
Ronaldo (Nike clothing and accessories);
A powerful weapon against pain that hits
exactly the target (a medicine painkiller
Solpadein); “Shustov” (a cognac brand); the
armabellitonym Arms actualizes a pun based on
the polysemy of the Russian word vyderzhka in
the ad Vyderzhka is our main weapon, where
vyderzhka, is the ability to endure pain and
adversity (stamina), and vyderzhka, —
achievement of the noble strength of the drink
over time (aging). In the creolized advertisement
of the perfume company Yardley the images of
tubes of lipstick in the cartridge tape are fixed
and accompanied by the text Lipstick is a female
weapon with the armabellitonym weapon.

Gastronomic products are often advertised
in the creolized texts with the help of signs-
militaronyms, for example, the explosiveness and
unsurpassed sharpness of Tabasco pepper sauce,
which the United States has been producing for
more than 150 years, is denoted with the help of
a visual sign-armabellitonym that indicates the
World War II lighter bomb known as the Molotov
cocktail with a homemade wick inserted into it.
The text supports the semiotic aggressiveness of
the visual sign: Explode Your Sense: Little Bottle,
Big Flavor.

Social advertising quite often actualizes
militaronyms in death warnings to underline the
idea that life often follows wartime laws. The
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function of preventive avoidance of mortality from
rash acts in social advertising is performed with
the images of murders that might cause
consumer’s fear. A person’s instinctive desire to
avoid death is fueled in social advertising with the
help of signs-metumortonyms (from Latin Metu
mortis — fear of death). For example, in the
advertising of the Health Alerts app. (USA), a
mobile application which warns customers of
dangerous products, the observance of necessary
hygiene requirements, the harmfulness of a
number of habits are transferred by the image of
a grenade attached to the door handle and is
accompanied with the inscription: Germs can be
deadly. Avoid outbreaks with Health Alerts
app. It contains a visual sign-metumortonym,
supported by a verbal warning of the mortal
danger of ordinary microbes.

The nest example shows how the function
of preventive avoidance of mortality from rash
acts in social advertising is updated in the following
advertising text directed against driving while
drunk. The visual part of the poster (the semiotic
body of the complex sign-metumortonym) is a
stylized image of a pistol, the muzzle of which
consists of many beer bottles, the shutter with a
hammer, ejector and fuse is a beer opener, and
the handle is a stylized car body abundance that
had had an accident. The verbal component of
this complex sign warns the consumer: It’s like
killing yourself. Don’t drink and drive
(Sotsialnaya reklama...).

The function of the preventive use of
information as a weapon is provided in social
advertising with the help of another set of
militaronyms, with signs-protectives and signs-
preventives included. The online resource of
Canadian Journalists for Free Expression (Canadian
Journalists...) launched a special company in order
to pay attention to the ability of journalism to be a
weapon and that journalists themselves are in
danger, when they try to convey information to
people. The company’s feature was a variety of
photo and video equipment, laid out in the form of
weapons. So, a visual sign-protective, which is a
collage of a tripod for a camera and an automatic
rifle, is accompanied by a verbal warning (sign-
preventive) Information is Ammunition;
creolized texts containing collaged visual signs-
preventives (a reporter’s pencil sprouting from
the base of an artillery shell; a mouthpiece
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“sprouting” from a gun’s barrel), is semiotically
supported by the verb Words kill wars, indicating
the strength of a journalistic word that can stop
war and violence.

The semiotic space of social advertising is
replete with protective content, supported mainly
by military images, denoting at the same time both
the implacable desire of mankind for self-
destruction and a public appeal to stop this process.
Thus, the sign-demolitive “craving for sweets”
is presented in creolized texts of social advertising
as a semiotic indicator of a formidable disease
(diabetes), and its visualization is provided by stylized
images of a knife and a chocolate pistol (signs-
instrumentatives in the form of ammunitonyms
and armabellitonyms) (Behance).

Militarity as a phenomenon of modern human
culture is widely represented in the products of
gaming cyberspace. There are billions of modern
militarized computer games, and their number is
growing exponentially. The content of these games
is literally riddled with military semiolinguistics
supported by signs-militaronyms, which can be
typified as:

— nominations that make names for games,
acting as signs-demolitonyms, i.e. signs of
destruction and destruction: “Terminator”,
“Mortal Kombat”, “Deadly Weapon”, “Total
War: Warhammer”, “Command & Conquer:
Red Alert”, “OpenXcom (UFO: Enemy
Unknown)”;

— nominations that make names for games
(signs-instrumentatives) (“World of Tanks”,
“World of Warships”, “ Invasion Machine”,
“Falcon 4.0”, “Battlefleet Gothic: Armada”,
“Warhammer 40 000: Dawn of War 37,
“Conqueror’s Blade”, “UBOAT”, “AirMech
Strike”, “Gas Guzzlers Extreme”);

— nominations that name games acting as signs-
impetocaptives (from Latin Impetu captis — attack
and capture), for example: “Insurgency:
Sandstorm”; “Blitzkrieg 3”; Battlefield “World
of Warfare Robots”; “Assault Squad-2";

— nominations like game names act as signs-
locatives (“Total War: Three Kingdoms”,;
“Starcraft 11"’; “Total War: Arena”; “Navy
Field 27; “eRepublik”; “Desert Operations”).

In the linguistic-semiotic space of cinema
advertising, the consumer often encounters
visualization of military weapons as a degree
indicator of attraction to a film. The semiosis of
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the movie poster is designed to arouse interest, to
attract the maximum number of customers to
cinema halls, thereby increasing the profit from
movie screening. So, on the poster dedicated to
the movie “Saving Private Ryan” (1998), visual
signs-armabellitonyms (images of rifles and
grenades) are related with signs-demolitonyms
(explosions of infantry mines) (Not to be confused
with demolition signs that actualize a person’s
craving for self-destruction; signs-demolitonyms
actualize in the semiosis of a militarily-oriented
advertising space the idea of destruction brought
from without). Thus, the poster of the “American
Sniper” movie (2016) is a creolized text, the semiotic
body of which is nothing but a complex sign-
militaronym, symbolizing the power of the
American military machine, it consists of a sign-
armabellitonym (sniper rifle) and a sign-military
transportonym (indicating a military Hummer car
for transporting marines). The visual signs are
accompanied by an inscription text that updates
the idea of unsurpassed skill of an American warrior
(“Navy SEAL sniper Chris Kyle's pinpoint
accuracy saves countless lives on the battlefield
and turns him into a legend”) (American Sniper).

Conclusion

Summing up, we note the following.

The subject, figurative, and value (anti-value)
parameters of the Militancy concept-sphere have
been thoroughly lingua-semiotically mastered by
advertising creative actors for composing a poly-
code (creolized) advertising text as a product of
an advertising discourse that is very powerful in
terms of its impact on the consumer. To actualize
this type of concept-sphere, today a cluster of
signs-militaronyms is used to nominate militant
actions and carry relevant aggressive images that
would deliver the hidden meanings of achieving
victory in advertising goods and social services
(‘on the fronts’ of the advertising war, in the
‘battles’ of brands, manufacturing companies,
etc.), while simultaneously creating the ground for
the formation of value or anti-value ideas about
militancy as one of the ‘dark’ sides of human
psychology.

As the findings showed, the advertising
discourse actively exploits the semiolinguistic
creative potential of the subject, figurative and value
components of the MILITANCY concept-sphere
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and its central concept WAR in relation to associated
sub-concepts WEAPONS, AMMUNITION,
HOSTILITIES, AGGRESSION, DEMOLITION,
HOMICIDE (Termination of Life).

Semiolinguistic actualization of the idea of
militancy as a creative way of advertising is
carried out with the help of a fairly extensive
cluster of signs-militaronyms and related to it
others that perform a number of functions.

In commercial and social advertising the
following functions are discovered:

— nominating unconditional confidence in the
invincibility in advertising some brand
manufacturer company, in its super-popularity and
guaranteed redemption (with ammunitonyms
denoting the explosive sensational nature of the
advertised brand, its creators and owners, or sign-
instrumentatives, as a sign-armabellitonym
Weapon, denoting power, indomitability to prove
high quality of the advertised brand);

— preventing avoidance of mortality from
reckless acts in social advertising (performed with
the help of metumortonyms denoting images of
murders, causing consumer fear and exploiting a
person’s instinctive desire to avoid death),
preventing and protecting against danger with
armabellitonyms.

Militancy as a phenomenon of modern human
culture is widely represented in nominations and titles
of games in gaming cyberspace, typified in the form
of demolitonyms (signs of destruction and
destruction), signs-instrumentatives, signs-
impetocaptives (signs of attack and capture), signs-
locatives (signs of territories and scenes of hostilities).
In the semiolinguistic and discursive space of cinema
advertising, the visualization of military weapons in
movie posters is held by armabellitonyms (rifle and
grenade images) combined with demolitonyms
(infantry mine explosions), thus attracting attention
of potential movie audience.
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Oabra AnekcanaposHa IIpoxBaTuioBa

MockoBckuii rocynapcTBeHHbIN yHuBepcuteT M. M.B. JlomoHocoBa, . MockBa, Poccust

AnnoTtanusi. B cratbe packpsiBaetcs crienndrka BHyTPEeHHEH TMajJoriyHOCTH MeraTekcera. J{naaornaHocTb
TIOHUMAETCS KaK PeYeMBICITUTENbHAS (PYHKIOHAIBHO-CEMaHTUYECKast KATETOPHsL, B KOTOPOI MPOSIBIISIIOTCS TE WIIN
WHBIE IPU3HAKHU AUAJIOTa, U pacCMaTpHUBAETCs KaK KOHCTPYKTUBHBIN NpUHIMI MeauarekcTa. IlokazaHo, uto cpen-
CTBOM CO3JaHMsI BHYTPEHHEHN JUATOrHYHOCTH MEIMAaTEKCTa BEICTYIIAET BBEIEHHAsI B MOHOJIOT KYPHAJIHCTA dyXKast
pedb. YCTaHOBIIEHO, YTO IPUOPUTETHOH (POPMOIA TIepeaadn 4y>Koro CJIoBa B MEJMATEKCTE SIBIISIETCS TpsiMasi peyb,
KOTOpasi MO3BOJISIET YETKO 0003HAYUTH IPaHUILIBI IUTHPOBaHKS. BBISBIEHO, YTO B KAUECTBE CUTHAJIOB BBOZA YY)KOTO
CJIOBa B aBTOPCKUI KOHTEKCT BBICTYMAIOT IIAr0JIbl IMMCbMa M Pe4M, BBOJHBIE KOHCTPYKLIMH C YKa3aHUEM Ha UCTOY-
HUK IMTUPOBAHUS, a TAKKE MIMEHA U HUKHU MPUCIIABIINX CBOU BOIIPOCHI paguocymaTened. OmicaHsl crydau, Koraa
qy)Kasi pedb BKITIOYAETCS B ABTOPCKUI KOHTEKCT 0e3 KaKUX-TH00 ClIeUaIbHBIX CPEICTB. PaCKpHITHI akTyanbHBbIE IS
MeHaTeKCcTa HCTOYHUKY IIUTHPOBAHU: BBICKAa3bIBAaHUS paUOCIyLIaTeel, )KypHaIluCTOB, MUcaTeIeH, SJKOHOMHUC-
TOB, OOLIIECTBEHHBIX H ITOJIMTUYECKUX JAEsATeIeH, FTepOeB COBPEMEHHBIX KHUT U TIOMYISIPHBIX KHHO(MHIIEMOB, TEKCTHI
CMU. [IpoeMOHCTPUPOBAHO, YTO Il COBPEMEHHOT'0 MEIMATEKCTa PelIeBaHTHBI YeThIpe (PYHKIIMH YY>KOTO CIIOBA!
KOMIIO3UIIMOHHAS, aBTOPUTApHAs, UHTEPIPETUPYIOLIas U KOHCTPYKTHBHAs. OnpeaeseHbl TUIThl THaTOTHYeCKUX OT-
HOUIEHUH, KOTOpPBIe BO3HUKAIOT MEX/y CIIOBOM aBTOpPa U UYXKOH peyblo.

KuroueBble ci10Ba: MEIUaTEKCT, TUAJIOTHYHOCTD, TUIIBI AUAJIOTHYHOCTH, aBTOPHU3AlUs, CPEICTBA BHYTPEHHEN
JINAaTIOTMYHOCTH, UCTOYHUKH IIUTHPOBAHMS, (DYHKIIMU BHYTPEHHEH ANATOTHYHOCTH.
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BBenenue

CoBpeMeHHbIe HCCEeOBaTENU MeauaTeK-
CTa OTHOCAT JUAJOTMYHOCTh K YHCIy €ro KOH-
CTPYKTHUBHBIX puHIMIIOB [/lyckaeBa 2012; Konb-
koB 2016; u ap.]. Mexxay TeM B HACTOSIILIUI MO-
MEHT B OITUCAHHUH CIIECIU(PHUKH 3TOro eHOMeHa
MHOTHE BOIPOCHI OCTAIOTCS OTKPBIThIME. [Ipex-
JIe BCEro, 3TO Kacaercsd OMpENEeNeHHs caMOoro
MOHSTUS «IUATIOTHIHOCTDY.

B cneunanpHoOl nuTEpaType CyIIECTBYIOT
pa3IHYHbIe TPAKTOBKHU CYLITHOCTH AUATIOTHYHOC-
TH. Tak, B HEKOTOPBIX paboTax Mo CTHIUCTHKE
JTUAJIOTUYHOCTh MOHOJOTHYECKOT0 KOHTEKCTa
MIPU3HAETCS] CTUIIMCTHYECKUM NPUEMOM U acco-
LUHPYETCS C UCTIOIb30BaHMUEM CPEICTB aKTUBHU-
3aruu BHUManus [CrnaBropoackas, 1978; Buno-
Kyp, 1990; u np.]. AnanorugHocTs paccMaTpH-
BAeTCS U KaK BbIpaXKEHHE B PEYH MHOTOTOJIOCHS
OOIIIEHUS C LIENBI0 JOCTHXKEHUS 3 (DPEKTUBHOCTH
KOMMYHHKAIIHY B TOH HITH MHOH cdepe oOmeHus
[Ayckaesa, 2012]. OnHako B OONBIIMHCTBE CO-
BPEMEHHBIX JTUHTBUCTHUYECKHX HCCIENOBaHUI
JTUAJOTUYHOCTh MMOHMMAeTCsl KaK BajKHeHIIas
TEKCTOBAs KaTeropus U paccMaTpUBAeTCs MPHU-
MEHHUTENbHO K MOHOJOTHUYECKHM CTPYKTypam
TEKCTa, B PaMKax KOTOPBIX aKTyaJIbHBI UAJIO-
rudeckue orHomenus [Koxuna, 1986; bomorHo-
Ba, 2009; Kortoposa, 2010; u ap.].

BwmecTe ¢ TeM Bompoc 0 KaTeropualbHOM
cTaTyce AMAJIOTHYHOCTH TEKCTa He Haled oOJl-
HO3HAYHOTO PElIeHNs B CIIEHaIbHOM TUTepary-
pe. Tak, quanoruyHOCTH paccMaTpUBaeTCa Kak
CEeMaHTHKO-CTHIINCTHYecKast Kateropua. OcHo-
BBI TAKOT'O MMOJIX0/1a OBLTH 3aJI0KEHBI B paboTax
M.H. Koxunoii (cMm., Haripumep: [Koxuna, 1986]),
rJe Ha MaTepuaje Hay4HbIX TEKCTOB MPECTaB-
JIHO OMHCAaHHE S3BIKOBBIX CPEICTB BBIPAKEHUS
JTAHHOW KaTeropmu, ornpeielicHa ee crienuduka B
acreKTe MOJIEBOT0 CTPYKTYPUPOBAHUS.

MBI npuiepKrBaeMcsi THOM TOYKH 3pEHUS
Ha IMAJIOTUYHOCTh U TPAKTyeM ee KakK pedeMbIc-
JTUTENbHYI0 (YHKIIMOHAIBHO-CEMAHTHIECKYIO
KaTeropuio, B KOTOPOM MPOSBISIOTCS T€ WU
WHbIE IPU3HAKHU auajiora. Hamr moaxon ocHOBBI-
BaeTCs Ha MPU3HAHNHU CYIIECTBOBAHUS B BBICKa-
3bIBAHUHU JIByX CHUMMETPUYHBIX MOJYCHBIX

chep — cheprl cyobekTa peun («i»-chepa) u
chephl ampecara pedn («Thi»-cdepa), aKTyau-
3a1lMs KOTOPBIX 00ECTIEYMBAET €ro aBTOPH3AIUIO
(TO ecTh peueByro MO3UIIUI0 CYOBEKTa peuH) UITH
azpecanyio (TO ecTh HalpaBJIECHHOCTh PEeYH Ha
ampecara).

Onwupasich Ha TIOHSATHS ABTOPHU3AINH U aJI-
pecaiuu, Mbl pa3indaeM TPH THIIA THATIOTHYHO-
CTH — BHEIIHIOIO, BHYTPEHHIOIO U TIIyOMHHYIO,
KaXkJlasi 13 KOTOPBIX XapakTepusyercs HabopoMm
MPHU3HAKOB B TIAHE COJECPIKAHUS M KOMILIIEKCOM
Mojienelt B miiane Belpaxkenus [[IpoxBaTuiioBa,
1999]. Ecnu BHEIIHSS ¥ BHYTPEHHSIS TUATOTHY-
HOCTh HaXOJIWT BOIUIOIICHHE B TEKCTaX IO0O0M
CTHITUCTHYECKON IPHUHAIIISKHOCTH, TO TITYOHMHHAS
JIMAJIOTMYHOCTH IIPUCYIIA B OCHOBHOM PEITUTHO3-
HBIM TeKcTaM (IIPeXk/Ie BCEro MOJIMTBE U MPOIIO-
BeaM) M oTpakaer ux crenuduky. Ipennarae-
Masi HAMH KOHIIETIIIHS IaeT CHCTEMHOE TIPEICTaB-
JIEHWE O IMAJIOTMYHOCTH U MOXKET OBITh TpHUMe-
HEHa K JI000MYy CTHIIMCTHYECKOMY MaTepHaly.

[To HammM HaONIONEHUSM, B COBPEMEH-
HOM MEJHATEKCTe UaIOoTUYHOCTh MPEICTaB-
JIEHA IByMs BUJJAMH — BHEIIHEH U BHYTPEHHEH.
CraTbs OCBsIIEHA PACCMOTPEHHUIO BHYTPEH-
Hell J1MaJorudHOCTH.

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUSA

B xadecTBe MaTepuraa HCIIONTH30BaHbI CTe-
HOTpaMMBbI MPO3BYYABIINX HA paano «Ixo Moc-
KBBD» aBTOpcKHX mepenad «Onun» (3pupsl ot
03.06.2017, Bemymmuii /. brikos; 25.08.2017, Be-
nyuid A. Benemukrtos; 25.08.2018, Bemymuit
C. [Mapxomenko) u «Kox mocryma» (3¢up ot
25.08.2018, Bemymas FO. JlaTeiHuHA).

OnucaHue BHYTPEHHEH IHAJIOTHYHOCTH
MEIUTEKCTa, KOTopasi pealn3yeT B MOHOJIOTHU-
YECKOM KOHTEKCTE OJMH W3 OCHOBHBIX IPH3HA-
KOB JHAJIOTa — PEIUTUIIMPOBAHUE — U CBSI3aHA C
MoAu(UKAIUAMHU «sI»-Chepbl BhICKA3bIBaHHUS,
MpearojaraeT aHajau3 BBEACHHONH B MOHOJIOT
YyKOW peuH KaK MepcoHU(PUIIMPOBAHHOIO U aB-
TOPU3UPOBAHHOI'O OTPAXKECHHUS PA3HBIX CMBICIIO-
BBIX MO3UIIUM, TOUEK 3PEHUSL.

Kak u3BecTHO, UJies 0 TOM, YTO UyKas peyb,
BKJIIOUECHHAsI B aBTOPCKHI MOHOJIOT, SIBJISICTCS
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MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

HCTOYHHUKOM THUATOTMYHOCTH TEKCTa, IPUHAa/JIe-
*kut M.M. baxtuny. [IpeyioxkeHHbII UM TOAX0]
OCHOBBIBAETCS] HA TIOHMMAaHHUHU YY>KOM peUH Kak
BBICKa3bIBaHUS JIPYTOTro CyObeKTa, KOTOPOe mep-
BOHAYAJIbHO COBEPUIEHHO CaMOCTOSTEIBHO U
JISKUT BHE JAHHOTO KOHTEKCTa M KOTOpOE MO-
YKET BOCTIPUHUMATHCS TOBOPSAIIUM KaK OIpese-
JIEHHAsI CMBICJIOBAs MO3UIUA 3TOTO JAPYroro
cyowekra [baxtun, 1993, c. 125, 140]. [Ipu BBe-
JICHUH YYXXOU pedr B MOHOJIOIMYECKUI KOHTEKCT
MIPOMCXOAUT «CTOIKHOBEHHE JABYX KOMMYHHKa-
THUBHBIX chep», a UMEHHO chep peaIbHON U BOC-
MIPOM3BOMIMOM rOBOPSIINM KOMMYHHKanuii [Ku-
Taifropoackas, 1993, c. 66]. Beaencrue 3Toro
B MOHOJIOTE, HapsiAy C aBTOPCKUM ILTAHOM, ITO-
SIBIISICTCSL TIaH CYOBbEKTa IIUTUPYEMOTO BBICKA-
3BIBAHMSI U CO3JAETCsl JIBYIUIAHOBOCThH COOOIIIe-
HUS, pa3pyLIaroast MOHOJIOTHYECKYIO MOHOIHT-
HOCTb peuH U MPUBOAAIIAS K BOSHUKHOBEHHUIO €€
JTAJIOTUYHOCTH.

[pu ananu3e crienn KU BHYTpEHHEN Ha-
JIOTUYHOCTH MEINATEeKCTa HCIONb3yeTcsd METO-
IMKa, pazpaboTaHHas Ha MaTepHhalie JIyXOBHOM
peun [[IpoxBarumnoBa, 1999] u ycrienso onpoou-
pOBaHHas HCCIIEA0BATENIMH THATIOTHYHOCTH TEK-
CTOB pa3HOW CTUIIMCTHYECKONW OTHECEHHOCTH —
pEeKIaMHBIX, HAyYHBIX, XyH0KECTBEHHBIX (CM.,
Hanpumep: [Uyo6aii, 2005; Borpuna, 2011; IIpo-
xBaTmiioBa, @oruna, 2016; ®otuna, 2016]). B co-
OTBETCTBUU C ATOM METOAMKONW PacCMOTPEHHUE
YyKOW peur MPOBOIUTCS B CIEAYIOUIEM MOPSI-
Ke: 1) packpbIBarOTCsl JOPMBI TIEpenadn qyKoro
CJIOBa; 2) yCTaHABIWBAIOTCS CUTHAJBI €r0 BBO-
Jla B MOHOJIOTMYECKU KOHTEKCT; 3) XapaKTepHu-
3YIOTCSl HCTOUHUKH ITUTUPOBAHUS; 4) orlpenens-
10TCs QYHKITUH BOCIPOU3BOANMOTO TY3KOT0O CII0-
Ba; 5) BBIABIIAIOTCS THUIIBI AUATOTUYECKUX OTHO-
HIEHNUH, KOTOPBIE BOSHUKAIOT NMIPH IUTUPOBAHUHU
MEX]Ty aBTOPCKUM M UYXKHM CIOBOM.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

[IpoBeneHHbIN aHAIN3 BHYTPEHHEN THAJIO-
THYHOCTH COBPEMEHHOTO MEJHaTeKCTa O0HApy-
KHMBACT, YTO OHA OOYCIIOBIIEHA CMEHOW «TOYEK
3pEHHUSD) B MOHOJIOTMYECKOM KOHTEKCTE U MPEa-
cTaBlIsieT co00i BOCTIPOM3BEICHUE UYKOH PEUH.
s BBeEHUS 4y»KOro cioBa B aBTOPCKUN KOH-
TEKCT JKYPHAJIMCTBl UCIOIB3YIOT PA3JIMYHbBIC
BUJIBI TIPSIMOM ¥ KOCBEHHOW PeYH — COOCTBEHHO
MPSIMYTO, TOIYIPSMYIO U COOCTBEHHO KOCBEHHYIO.

—— 52

Kasxpiii 3 3TUX BUAOB, COXpaHss aBTOHOMHOCTh
aABTOPCKOTO M UY)KOTO CJI0OBA U MX MPOCTPaH-
CTBEHHYIO 000C00JICHHOCTb, BAPbUPYET MOJAITb-
HO-CUHTAaKCUYECKUN IUIaH BOCITPOM3BOAUMOI'O
BbICKa3bIBaHUs, €0 JICKCUYCCKHUEC U CTHIIUCTH-
YECKHE OCOOCHHOCTH.

B Hamiem MaTepuaie mpearnovYTeHne OTaa-
ercsl IpsIMOM pedu, MONIyIpsiMasi U KOCBEHHas
pedb ymnoTpeOisSioTcs B €IMHUYHBIX CIydasx.
[Ipencrapinsercs, 4To Takoil BEIOOpP 00YCIIOBIECH
CHUTYyaIMell YCTHOTO OOIIEHHS, B KOTOPO# mpsiMast
pedb BBEICTYyIAeT Hambojee HAIEKHBIM Cpel-
CTBOM BBIJICJICHHS Uy)KOTO CJI0BAa B MOHOJIOTH-
YEeCKOM KOHTEKCTE, IMOCKOIBKY B HEH MPHBOIH-
MBIC aBTOPOM BbICKA3bIBaAHUA APYTUX JIUI COXpa-
HAIOTCA MOJHOCTBIO, HE IMOABEPrasiACh HHUKaKOU
nepepaboTKe, HaIpUMep:

(1) Hexro Apremuii Mens cnipammBaet: «Pac-
CKakuTe npo coObITHs B BuibHioce. Heyxenu mocon
B JIUTBE HACTONBKO OONIBIIION TPYC, YTO HE MOXKET ITPHi-
TH Ha YBEKOBEUEHHUE MaMSITH OOJBIIOTO rOCyIapCTBEH-
Horo zesitens? <...>». Bbl 3Haere, s, eclu 4eCTHO, K
CBOEMY CTBIIy POITYCTHII 3TY IETaJb: TPUX O HITH
He npuxoan nocoi Poccun B JIuTBe Ha OTKpHITHE 3TO-
ro ckBepa umenu bopuca HemioBa B BunbsHroce ce-
rofHs... (C. [Tapxomenko, 3¢up 25.08.2018).

IIpu 3TOM npsiMas pedb MO3BOJSIET IPEAECIBHO
YeTKO 0003HAYUTh TPAHUIIBI AaBTOPCKOTO M ITUTH-
PYEMOTO CIIOBa, COXpaHsIsl MOAAIBHO-CUHTAKCH-
YECKUI IUIaH MEPBUYHOIO BBICKA3BIBAHUS, €r0O
JIEKCUYECKOE U AMOLIMOHAIbHO-CTHIIMCTHYECKOE
cBoeoOpasue. Mcnonp30BaHue NpsiMoii pevn CBU-
JIETEIBCTBYET O JOCTOBEPHOCTH, MOJHOTE, TOY-
HOCTH TiepefiaBaeMoil HH(POPMAaIUK U KOCBEHHO
BBIpa)kaeT yBa)KeHUE K HCTOUHUKY HH(pOpMaIuu.

B nonynpsmMoil pedn npouCXOOUT CMelle-
Hue (popM IPsIMOM ¥ KOCBEHHOHM pedH, TaK Kak B
HEH He U3MEHSETCsI JIGKCUYECKUI COCTaB U I'paM-
MaTHYECKUM CTPOM 4Yy>KOro cjI0Ba, HO Ilepena-
€TCsl OHO B BHUJE NIPUIATOYHOIO MPEUIOKEHUS,
HanpuMep:

(2) 3aro npuaBopHsbIii toBenup Kapn dabdepike
TOBOPUII, YTO «pe0siTa, MHE CTOIIBKO 3aKa30B Ha CTOJIEKO
OpUJLTHAHTOB U CTOJBKO JAPArOLEHHOCTEH, KakK B mep-
BBI€ TOJIBI BOIMHBI, TPOCTO HUTJIE U HUKOT/IA HE TIOCTY-
nayio» (FO. JlateiamHa, 3¢up 25.08.2018).

Takas ¢opMa BBOJIa 4y>KOT'0 CJIOBA B MOHOJIOTH-
YEeCKHI KOHTEKCT XapaKkTepHa JJisi ObITOBOTO 00-
HICHUS ¥ HIMPOKO UCIIONB3YETCS B XyI0KECTBEH-
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HBIX TEKCTaX B PEUYH IIEPCOHaXKeH. Ymorpebdie-
HHE MOIYIPSIMOM pedyu IIPU CO3AAHUU BHYTPEH-
Hel JAUAJIOTMYHOCTH B MCIMNATCKCTaX yCUJINBa-
eT 3 dekT ToCTOBEPHOCTH MUTHPYEMOTO BBIC-
Ka3bIBaHUS, C OJHOW CTOPOHBI, M CO3JACT BIIC-
YaTJICHUEC HCIPUHYXKJICHHOCTH U HEIIOCPEACTBEH-
HOCTH PE€YM JKypPHAIUCTA — C APYTOM.

B coOcTBEHHO KOCBEHHO# pedr 4yKoe CIIo-
BO, COXPaHsIsI CBOIO ITPOCTPAHCTBEHHYIO 000C00-
JICHHOCTb B aBTOPCKOM BBLICKa3bIBAaHHHU, JIOKAJIU-
3yeTcsi B 3aBHCSILNEM OT IJIaroja MpUIaTOqHOM
TPE/IOKCHHIH, HATIPHMED:

(3) HeiicTBuTENBHO, My3BIKa JIOBOJIBHO JIEPEBEH-
ckas. TyT MHE KTO-TO Hanmcas, 4To 3TO BapUALUH Ha
«Kykapauy». Camu Bbl Bapuanus Ha «Kykapauy». 910
TOHYaMIIIee MENOINUECKOe PelIeHUe. DTO YIUBUTEIb-
HO CIIO)KHas! ¥ u3sHas apamxupoBka (C. [Tapxomen-
Ko, 3¢up 25.08.2018).

HecMoTps Ha TO 4TO NpH yNOTPEOJIEHUH KOC-
BCHHOM PEYH JICKCUUCCKUE M CTUIUCTHUCCKUE
0COOCHHOCTH BBICKa3bIBAHUH IPYTHX JIUI] HE CO-
XPaHSAIOTCS, IEPBOHAYATLHOE COECPKAHHE TY-
JKOT0 CJIOBA HE M3Jaraercs JOCIOBHO, OJIBEP-
rasch JM00 UHTEPIPETAIIUH, I 0O0 KOMIIPECCHH,
IPaHUIIBI ABTOPCKOM U IUTUPYEMOH peun 000-
3HAYaIOTCS YETKO, MOCKOIbKY KOCBCHHAs PEeUb
BCEr/la COCTaBIsAECT BTOPON KOMIIOHEHT CHH-
TaKCUYECKON KOHCTPYKIIMM U 3aHMMAET 03H-
M0 00BEKTa 110 OTHOIIEHUIO K aBTOPCKOM BBO-
JISIell 9acTH.

Uyrkast pedb MOXET BKIIIOYAThCS B aBTOP-
CKUH KOHTEKCT Pa3u4HbIMH criocodamu. K HuUM
OTHOCSTCS: HYJICBOH BBOJ M BBOJ] UY)KOT'O CJIOBA
C TIOMOIIBIO PA3HOYPOBHEBBIX CPEICTB — JICKCH-
YEeCKMX WM CUHTakcuueckux. [Ipeobiaaaromim-
MU METaTEKCTOBBIMH CHUTHAJaMH BBOJA YYXKO-
ro CJIOBa B MEIMATEKCTaX BBICTYMAIOT OOBIYHO
IJ1aroibl MUChMa (nucamo, HANUCAMD), TIAT0-
JIbI TOBOPCHUS IIIMPOKON CEMaHTHKH (2060pumo,
CKa3amv) U TIarojibl Peyr, UMEIOIINE 3HAYCHUE
BoIIpoca (cnpauiusams), HaIpuMep:

(4) Bot Anekceti 13 MOCKBBI IHIIET: «A MOYKHO
TIOMHTEPECOBATHCS, YETO ATO Bl BCE HMHOCTPAHHBIMHU
YHUBEpCUTETaMHU BocxuiaeTecs? VIckpeHHe cunTae-
Te, 4to y cryneHtoB KaszaHckoro, BumamumMupckoro,
IOsxHO-Ypansckoro, MOCKOBCKOTO HHTEIIEKTYaIbHBII
ypoBeHb HIDKE?» 3HaeTe, AJIeKcel, MO OMBIT, Jja U
B0OOI1IE JIF000H OMBIT JF00T0 IPYroro pa3yMHOro de-
JIOBEKa, HE TOIBKO MOM, TIOKa3bIBAET, YTO YPOBEHb YHH-
BEpPCUTETA CKJIaIbIBACTCSI HE TOJIBKO M3 MHTEIUIEKTYab-
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HOT'O YPOBHSI CTYJICHTOB, HO €IlI€ U U3 HHTEIIEKTyallb-
HOT'0 YPOBHSI [1E/]ATOT'OB, eIlle U3 000PYIOBaHUSI B 3TOM
YHUBEPCHUTETE, CIIIC M3 TOCTYIA K HHPOPMAIIUH B STOM
YHUBEPCHUTETE, €IIE U3 aTMOC(EPHI B ’TOM YHUBEPCH-
TETE, CPEIbl B 3TOM YHHBEPCHUTETE, MOPSIKOB B STOM
YHUBEPCHUTETE, TPAIUIHIA B 3TOM YHUBEPCUTETE, MHO-
TO U3 4ero ckiazpiBaercs kiacc yausepeurera (C. [Tap-
XOMEHKO, 3¢up 25.08.2018);

(5) Haobopor, korma Kk HeMy MPHIIe] 3HAKOMUTh-
cs1 UyKOoBCKUM — caMBblif 3HAMEHHTBIN JTUTepaTypHbIH
KpUTHK Poccuu B 3TO BpeMs — U Havall eMy OObsicC-
HATH, KaK TOT XOPOIIO NHIIeT, MasKOBCKUHN CKa3a:
«S51 Bce 910 3HA0. BOT TYT CUIUT CTapUUOK, OH OTEIl
JIEBYILIKH, KOTOpasi MHE O4eHb HpaBuTCsA. K HeMy moii-
JIUTE U PACCKa)KUTe, KaKo s xopornid. EMy 3To ropas-
1o BakHee» (/1. Beikos, adup 03.06.2017);

(6) Mbs cnpanmBaet: «Kax, Ha BaIin B3misiL, mpe-
3uneHt [lyrun otHocuTCs kK Ctanuuy?» 3Haere uto, s
Ke 3alpoCuil UHTEPBLIO y Bnaaumupa Braaumuposu-
ya ams xKypHana «Junerant». Uctopuueckoro. Ipo
€r0 OTHOIIICHHE K HCTOPUYECKHIM IepcoHakaM (A. Be-
HeMKTOB, 3¢up 25.08.2017).

B namem maTtepuanie oTMe4aroTCs enu-
HUYHBIE CITy4au HCIOIb30BAHUS U JPYTUX CIIO-
co0O0B BBOJIA Uy»KOH pevH, HAITPUMEp HMEHHU WITH
HHMKa MPHUCIABIIEr0 BOMPOC PaJaUOCTyIIATEN]
1100 BBOJHOW KOHCTPYKIIHY C yKa3aHHUEM Ha HC-
TOYHUK [IUTHPOBAHUS:

(7) JTapal7: «[1oOpslii neHb, Anekceit Anekcee-
BHY, KaK BBl OTHOCHTECH K HJIe€ CO3/IaHus Ha “Dxe”
nepena4yn, paszobiavaromnield QelikoBble HOBOCTU?»
51 He OHMMAIO, YTO TAaKOE OTHEbHAs Iepeaya, pa-
300mavaromast (erikoBbie HOBOCTH (A. BeHennkros,
adup 25.08.2017);

(8) S mymaro, uto CTpyraikue mo3aHue, MOXKeT
OBITh, CHUCXOUTETIbHEE OTHECITUCH ObI K CBOMM Tepo-
M U3 «BTOpOTro HAIIIECTBUS», TOTOMY YTO, KaK TOBO-
purt 10T *e Bukrop baHeB, «B HCTOpHH YeIOBEUCCTBA
HE TaK MHOTO OBLJIO IIEPUO/IOB, KOTIA JIFOJIH MOTJIH 8bl-
nueams u 3axkycvieams quantum satisy (Jl. BbIxos,
a¢up 03.06.2017).

Obpamiaer Ha ceOs BHUMaHUE, YTO MPH-
MEpHO 4YeTBEpTh OT 00IIero odhema CocTaB-
JSIOT Clydau, KOorjga 4yKas pedb BBOIMTCS B
aBTOPCKUI KOHTEKCT 0e3 KaKUX-TH00 Ccrierualib-
HBIX cpeAcTB. [Ipu 3TOM 4yX0€ CIOBO, KaK mpa-
BUJIO, BKJIIOYAET JINOO0 BOIIPOCUTENIBHOE TIPEIO-
XKeHue, MO0 MOOYAUTENLHOE MPEATIOKEHUE CO
3Ha4YE€HHEM MTPOCKOBI, JTHOO MPECTaBISACT COO0H
Oe3JIMYHOE MPEUIOKEHHE CO 3HAYCHUEM MOKe-
JIAHUS, HAIIpPUMED:
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(9) «O 4em BbI cobupaeTech TOBOPUTSH ¢ FOmei
KanTop?» JleficTBuTenbHO, y Hac 25 UIOHA, B BOCKpe-
cenbe, B “IIpsimoii peun” Ha EpmonaeBckom, 25 FOmust
Kanrop Oynmer ynrarh Jeknuio no TyxadyeBCKOMY
(/1. BeixoB, a¢up 03.06.2017);

(10) «Pacckaxwure 00 otHOmeHUsX biioka n Ma-
sikoBckoro». Hy, BuanTe, oTHOImeHHH-To He ObLIO, C00-
cTBeHHO. brum pazoswie Berpeun (/1. Beikos, adup
03.06.2017);

(11) «Xouercs nepenady o Hayke». Bel 3Haere, EB-
TeHUH, MHE TOKE X0deTcs rnepeaady o Hayke. U3 Spoc-
naeist. Ho moHnmaeTte, B 4eM JIeNo, ATO e TaKoro, Kak
Kammna, Haiiti HeBo3MOXKHO (A. BeHennkToB, adup
25.08.2017).

[puBenenHbie U MOAOOHBIE TPUMEPHI TIOKA3bIBa-
10T, YTO C [IOMOLIBIO HYJIEBOIO BBOJA B MEIUAaTEK-
CThI OOBIYHO BKJTIOUACTCS MPSIMasi pe4b, TPEICTaB-
JICHHaA 3aKOHYCHHBIM BBICKA3BIBAHUEM.

ITo mammmM HaOIIONEHMAM, BOCIIPOU3BOIU-
MO€ B MEMapeyu 4y>K0€ CJI0BO MOJKET IPUHA/-
JIeKaTh pa3nuyHbIM cyObekTam. [lpexne Bce-
0, 3TO paAMOCIyLIaTeNd, KOTOPbIEe IPUCHLIAIOT
CBOM BOIPOCH! 1100 3apaHee, 1M00 BO BpeMs
Trepenaydy, Halpumep:

(12) Muxaun KananrHukoB numer: «Ajekcei
AnekceeBud, B rocieanee BpeMs “Ixo MockBHI” ak-
TUBHO TpaHCIHUpYyeT Ha Buaeoxocture FOTy0, ckaxu-
Te, TIOXKaITyHCTa, TO BpPEMEHHOE SIBJICHUE WU Pafo-
cTaHIus coOnpaercs otkazarhbes ot CereBuzopa. Cria-
cu00, 4TO OTKPBLTH cBOM KaHai B Telegramy. Her, pa-
JIMOCTaHIMS He cCOOMpaeTcst OTKa3biBaThest OT CeTeBH-
30pa, eciu TobKo CeTeBU30p He COOMpaeTCs OTKa3bl-
BaThCs OT paguoctaHuuu... (A. Beneaukros, s¢dup
25.08.2017);

(13) «! ceronns, — numier Mue Anaronuii Oe-
JIOpOB, — MOXHO yuuThes B [Ipare, bapcenone, eciaun
€CTh HOpMaJIbHBIE MO3TH M 3HaHHE si3bika». Hy na,
3HaHMe A3bIka — maBHoe... (C. ITapxomenko, 3¢up
25.08.2018).

Cwmena peyeBoii MO3UIMH B MEAHAPEUH ITPO-
WCXOIWT U B TOM CIIy4ae, KOrna BeayIIne UTH-
PYIOT THcaTeNel, >KypHaJIUCTOB, YKOHOMHUCTOB,
O0IIECTBEHHBIX U TOCYJapCTBEHHBIX JieaTelNei,
OTJeTbHBIE CPEACTBa MAacCOBOW MH(OpPMAIIIH:

(14) B aTom pacckase, 0 KOTOpOM caM AHApEEeB
roBopuit: «bynpre mobe3Hsl, He unTaite “be3nHbr”...».
Hy, nomuure, Tam rumHazuct HemoBerkuii rynser ¢
3unoukoii (/1. beikos, 3¢up 03.06.2017);

(15) 1 HoBOCTB M3 keHCKOro hpoHTa. Makchm
[lleByenko nmoowiBan Ha Kypban-6aiipame Bo Biaau-
MUPCKOW MEYETH MYyCYITbMaHCKOH o0IMHbI Biaqumu-
pa u ObUI MOTPSICEH NPE3pEHHEM BIACTEH, KOTOpOe
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OBLIO MperbsIBIEHO K oM. Llutupyro: «OHO BbIpa-
3HJIOCH B TOM, 4TO JJIsl CheMOK PETopTaxka v Mo3/pas-
JIEHUS] MYCYJIbMaH MPUCIIAN KEHINH-)KyPHAJIHCTOB
Y J)KEHIIUHY-YNHOBHHUKA. Bonbliero HenoHUMaHust 1
HEyBaKECHUS K JIFOASIM MPOAEMOHCTPUPOBATH OBLIO He-
BO3MOXHO. Bracts, — numrer IlleByenko, — He IOHU-
MaeT, He YyBCTBYET JIIOfIeH, €if IieBaTb Ha HOPMBI U
o0blYau, IPHUHATHIE B HOPMAJIBHOM YEJIOBEYECKOM
o6mectey (1O. JlatbianHa, 3¢up 25.08.2018);

(16) Bort, ecTh 3HAMCHHTBIA OTYET aHAJIHTHKA
Coepbank CIB Anekcannpa ®aka, KOTOPBIHA CTOMI EMY
paboThl, KOTOPBIA HamKCal, YTO HA OAWH TPYOOIpo-
BOJIHBIN NpoekT ["a3rmpomMa He OKymaeTcsi, YTo OHU CTPO-
STCS HE B MHTEPEecax aKIIMOHEPOB, a B UHTepecax Moj-
pstaunkoB (1O. JlateiauHa, 3¢up 25.08.2018);

(17) IIpaB comepuieHHO JlyHayapcKui, 4TO
Ha3BaHue n03MbI « 150 000 000» umeet npsimoe oT-
HomeHue K nosme «JIBenaauate» (. boikos, a¢pup
03.06.2017);

(18) A Tyt BOT OeiHas razera « The Guardiany
BCE BpeMs1, 3HAUUT, CTAPAETCs 3aTeSATh IEIyI0 KaMIia-
HUIO, B KOTOPOH PaccKa3bIBaeTCsl, KAK Ha CAMOM JIelie
MYCYIIbMaHE XOPOIIO OTHOCSTCS K YKEHIIMHAM H Ka-
K€, 3HAYHT, UCIaMO(OOBI yTBEPIKIAIOT, YTO MYCYITh-
MaHE HE OYeHb XOPOILIO OTHOCATCS K JKEHIIMHAM
(FO. JlaTbiHuHA, 3¢up 25.08.2018).

HcTouHMKOM HMTUPOBAHUS B MEAUAPEUU
MOJKET BBICTYNAaTh TUIIOTETUYECKAS pEUb yya-
CTHHUKOB OIMCHIBAEMBIX COOBITHUM, HANpUMED:

(19) Ectp monynereHaapHas (BO3MOKHO, IMEB-
11asi MECTO) BcTpeda ¢ biiokoM — TakuM, Kak OH 3arie-
YaTJieH Ha eMHCTBEHHOM KaJipe KWHOXPOHUKH, KOT[a
OH CTOSUI B COJIJIATCKOM IIMHENN Y 3UMHET0 IBOPIIa Ha
JIBop1ioBoi#i miomaau. MaskoBCKHA 1€ MUMO, YBU-
JIeJ1 BBICOKOTO collziaTa, y3Hau B HeM bioka. [Tomomen,
niozfoposaics, ciipocuit: «Kaxk gena?» U Tor oTBeTHI:
«Xoporo. Bece xopomio». — «A 'y MeHs OuOIHOTEKY
coxrimy ([]. Beikos, a¢up 03.06.2017);

(20) U c IlaBnom [lypoBeiM, Bukrop, oueHb
cMelHas uctopus obuta. S Tyt HenaBHO Hanmcan [1as-
ay: «[laBen, MoXHO s BaM 1M03BOHIO?» OH rOBOPUT:
«ITocnennuii pas s roBOpuMII M0 TeeoHy roaa 4 Ha-
3a7». OH Bce nepenuchIBaetcs... (A. BeHequkTos, a¢up
25.08.2017);

(21) U noxa oH cuzen, oH BAPYT CKa3all, YTo OH
riaTil... OH BAPYT 3asIBUJI IIPSIMO Ha CIIECTBUH (IIO-
TOM KOMMYHHCTBHI 110 TOMY TIOBOJIY TIHCAJIX 3aIpoc),
YTO OH ILIATHJI OTKAThl BonmoanHy, KoTopblii Toraa Kak
pas3 erie o061 B CapaTtoBckoii oomactu... (FO. Jlateiau-
Ha, 3up 25.08.2018).

Kpowme toro, »ypHaJIHCTBI MOTYT BOCIIPO-
W3BOJUTH PEUb IEPOEB COBPEMEHHBIX KHUT U I10-
MYJSIPHBIX KWHO(PUIEMOB, HATIPUMED:
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(22) Tlomuute, natep bpayHn rosopmi: « 5 nonu-
Malo BCEX ITHUX JIFOAEH, IIOTOMY YTO S MBICJIEHHO CO-
BEpPUIMJI BMECTE C HHUMH BCE 3TH MPECTYIJICHUS
(/1. BeixoB, a¢up 03.06.2017);

(23) S Tyr HaOMHHAJIA IPO UCTOPUIO, paccKa-
3aHHyto JlxopmxeM MaptinoM, o Kpactepe, kotopsrit
w1 3a CTeHO! 1 CBOMX CHIHOBEW ITPUHOCHII B )KEPTBY
OeNbIM X0/I0KaM, CO CBOMMH JI0YEPbMHU CIIAN, U TAKHM
00pa3oM OHHM OBLTH €MY JKCHBI M OH Pa3MHOXKAJICS.
U npu 5TOM TOBOPUII, UTO «s YEJIOBEK OOroO0sI3HEH-
ubIi» (FO. Jlateiauna, 3¢up 25.08.2018).

Juasiornueckue OTHOLLIEHH I, BOSHUKAIOIINE
B MEIMATEKCTE MEXJy aBTOPCKOM M UYKOM pe-
YbE0, MOT'YT HOCUTh KaK YHHCOHHBIH, TaK ¥ KOH(D-
JIMKTHBINA Xapakrep. B mepBoMm ciydyae KoHCTa-
TUPYETCS TOXKIECTBEHHOCTh TOYEK 3PEHUsI Io-
BOPSIILIETO U CyOBEKTa IUTUPYEMOH PedH, BO BTO-
POM — HECOBNaJEHUE UX B3MIAA0B. B Hamem
Marepuale IpeaCcTaBIeHbl 1 YHUCOHHBIE, U KOH-
(GIUKTHBIE AWATIOTHYECKAE B3aUMOOTHOIICHHS
BBICKa3bIBaHUM B IIPEAEIaX MOHOJOTMYECKOIO
KOHTEKCTa, HallpuMep:

(24) Tyr mHe cpasy nuuryT, [ puropuii n3 CaHkr-
[erepOypra: «/lopenko ¢ JIukcyroBbIM Bac 000rHAI».
Be1 3Haere, I puropuii, HeBa)kHO KTO U C KaKOH CKOPO-
CTBIO, B&YKHBI BOIIPOCHI M OTBETHI. [I03TOMY 00OTHATH
Hac He-B03-MoK-HO. O0orHath «9X0 MOCKBBI» He-BO3-
MOX-HO. [ToTOMY YTO MBI JTy4IIIHE ¥ TOTOMY YTO HaIlld
CITyIIATENH 3a/1at0T Jy4IlIne BOnpockL... (A. BeHenuk-
TOB, 3¢up 25.08.2017).

Cornacue uiu Hecoryiacue ¢ aJipecaHToM
Yy»KOTr'0 BbICKa3bIBaHUs OOBIYHO BBIPAXKAETCS B
CHEIYIOIMX 3a NPSIMON peubl0 aBTOPCKUX KOM-
MEHTapUsX.

Xapakrep AMaIOTMYECKUX OTHOLLEHUH, BO3-
HUKAIOIUX MEXIY aBTOPCKUM H ITUTUPYEMBIM
BBICKa3bIBAHUEM B MOHOJIOTMYECKOW PEYU, COOT-
HOCHTCS C TOH WM MHOW (PYHKIIHEH, KOTOPYIO
BBITIOJIHSICT 4yxkas peub. CoBpeMeHHbIE (DYHK-
[IMOHATbHO-CTHIIUCTHYECKUE HCCIETOBaHMS 00-
HapYy>KUBAIOT MOJIU(YHKIIMOHAIBHOCTh YY)KOH
pe4H, BBICTYNAIOLIEH CPEnCTBOM AHAIOTHYHOC-
TH B TEKCTax pa3sHON CTHJIMCTUYECKON MpUHAJI-
JISKHOCTH. MBI BBIACIISIEM YeThIpe (DYHKIUH Y-
JKOT'0 CJI0BAa, aKTyaJlbHbIE JJIsI COBPEMEHHOIO
MEAMATEKCTa: KOMIIO3ULIMOHH YO, aBTOPUTAPHYIO,
WHTEPIPETUPYIOIIYIO U KOHCTPYKTHBHYIO.

KommnosurnonHas GyHKIMS aKTyaIu3HpyeT-
cs1 OOBIYHO MPH BBOJIC B MOHOJIOIMYECKUN KOH-
TEKCT BOIIPOCOB U CYXACHHUI pailoCIyIaTesnei,

O.A. Ilpoxsamunosa. BHyTpeHHsISI TUATOrMUYHOCT COBPEMEHHON MeIuapeun

YTO [T03BOJISIET BEAYILEMY IIEPEUTH K HOBOM TEME,
HanpuMmep:

(25) «Yro xoren ckazarb Kynziepa, HazBaB poMaH
“HeBbiHOCHMAs JIETKOCTh OBITHA”?» HeykopeHeH-
HOCTb. HeBBIHOCHMAs JIETKOCTB BOT 3TOT'O MOCTOBITHS,
MIOCTHCTOPUYECKOTO OBITHSA, KOT/Ia YenoBeK B EBporie
YyBCTBYET IMOCTETICHHBIN OTKa3 OT JAHHOCTH, OIISITh-
Taku BpoxaeHHocTH. Hy, 3T0 MOsi Tro0uMast Tema, 1mo-
STOMY S TIOHMMAIO 3TOT POMaH TaK: HEBHIHOCHMAsI JIeT-
KOCTh HEYKOPEHEHHOTO CBOOOIHOTO OBITHS, HEBBIHO-
cumast Jierkoctb cBooob! (/1. beikos, adup 03.06.2017);

(26) «Ynenure MuHyTy poMaHny [opeHmTelina
“Mecto”? Bce ke KonoccanbHbIi (XOTs ObI MO0 00be-
My) poMaHny». AJeKkc, poMaH TeHUaJIbHbIA. 1 BOT MBI
Kak pa3 cerogHs Ha Kpyriom crone B «Mckyccrse
kuHO» ¢ Enenoit MuxaiiiosHort CTHIIOBOH — JIFOOH-
MBIM MOUM KPHTHKOM H, PUCKHY CKa3aTh, COLMOJIO-
TOM OT KYJIBTYpPBI, — MBI pa3oupanu «Mectoy... (/1. BbI-
KoB, 3¢up 03.06.2017).

B aBTOpHTapHOi pyHKIMH TyKKe BHICKA3bI-
BaHMsI BBICTYIIAIOT B TOM CIIydae, KOrja >KypHa-
JIUCT IPUBOUT UX WU B ITOATBEPKIACHUE, WU JIISI
ycuJIeHUs1 COOCTBEHHBIX CYXKACHHH, HapUMep:

(27) Tax Bot. S noBTOpSItO e1e pas, yto Bukrop
CyBOpOB, KOTOPOTO s 04€Hb JFOOITI0, KaK-TO HAIHCa
3aMedaTesIbHYI0 CTaTeeuKy, B KOTOPOH KakK pa3 roBO-
PHIOCH, YTO, BOT, BHYTPEHHHE BOWCKA — 3TO HEJIETIOCTb.
Boticka ObIBatoT ToNbKO BHenHue. [loromMy 4To BHYT-
PEHHUE BOMCKa — 3TO 3HAYUT, YTO ThI BOIOEIIb TPOTUB
cobcrBeHHoro Hapoaa. M Pocreapaust — 310 mpeem-
HUK 1, COOCTBEHHO, MPOJIOKEHHE BHYTPEHHHX BOICK.
[ToaTOMY, KOHEUHO, COOTBETCTBEHHO, BHYTPEHHUX
Boiick B CIIA net. HantmonansHas reapaus TaM BbI-
TIOJTHSIET COBCEM JIPYTHE 3a/1a4l: MO)KHO CPaBHHUBATh
Tonbko ¢ apmueil... (FO. Jlaterauna, 3dup 25.08.2018).

Wntepnperupyromiast QyHKIHS CBOHCTBEH-
Ha YYXOH pedH, KOTJa OHA HMCIOIb3yeTcs s
Oornee yOSIUTETLHOIO U HATIISTHOTO TOIKOBaHHS
MPUBOJIUMOTO CYKJICHUSI, HATIPUMEP:

(28) EnuHcTBEHHOE, 1715 YET0 3TO MOYKET JIeNaTh-
cs1, 3TO, KOHEYHO, TOJNBKO pajau Koppynuuu. 1 1o Ta
CHUTYyalusl, KOT1a KOPPYIIXs BO3BOJUTCS B TIONUTHKY.
[ToTomy uTo 3TO BOOOIIIE XpecTOMaTHitHas Belllb. BoT
y Anama Cmura OynodHUK Jenaer Oynodku. Uto oH
JieNiaeT, Korja oH Jesaet Ha peiHke? OH crapaercs Je-
JIaTh KaK MOXKHO JIy4dIIHe OYJIOYKU 10 KaK MOXHO
MEHBIIIEH 1eHe. A uTo OyAeT ¢ OyJTOYHUKOM, €CITH OH,
JIOITYCTUM, CTaHET 3TeM KOpOJIsl U OJTy4UT MOHOIIO-
JIMIO, U BCSL CTpaHa OyleT BBIHYXK/IEHA TOIBKO y HETO
nokynarh Oynouku? [IpaBuibHO: OH OyIeT MpoU3BO-
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JIUTh KaK MOXXHO OOJbIle Xy/IIue OYJIOYKH IO Kak
MOXHO OoJiee BBICOKOH LieHe. VIMEHHO 3TO U mpowuc-
xomut (FO. JlateiauHa, 3¢up 25.08.2018).

KoncTtpykruBHas QpyHKIHS peanusyercs B
TeX ClIydasiX, KOIna *YpPHaJUCT BBOIUT YYKOE
BBICKa3bIBaHHUE C [IEJIbI0 SKOHOMUHN COOCTBEHHBIX
pEYeBbIX YCHINH, (OPMYIMPOBAHUS MBICTIEH 00
00BEKTE 33 CUET «UYyXOr0 CIOBa», HAIPHUMEp:

(29) 5 cHagyana OOBSBIIIO TEMY, IIOTOMY YTO CTap-
K€ TOBAPHIIH CKa3aJId MHE, YTO MOJIE3HO OOBSBIATh
KaKyl0-HHOY/Ib TeMY, YTOOBI IMEHHO 00 3TOM pa3rosa-
puBaTth ¢ ToponoM (C. [Tapxomenko, 3¢hup 25.08.2018).

OTMeTHM, YTO B CIy4asx KOH(IUKTHOCTH
PEYEBOro B3aNMOEHCTBHS aBTOPCKOTO U HYXKO-
IO CJIOBA IMOCJIEIHEE MOXKET BBICTYyNaThb B KOM-
TMO3UIMOHHON W HHTEPIPETUPYIOLIeH (pyHKIHI; TIpH
HaJIMYUU YHUCOHHBIX JUAJIOTMYECKUX OTHOLLEHUI
B paMKax JHAJIOra penpoAyLHupyeMasi pedb Mo-
JKET UCIIONIb30BaThCsl B aBTOPUTAPHOM, KOHCTPYK-
THUBHOW, KOMITO3ULIMOHHOM 1 HHTEPIPETALOHHON
(GYHKIHUSX.

3akjaoyenue

[IpoBeneHHbIi aHAIN3 COBPEMEHHBIX MEH-
aTEKCTOB MO3BOJIMII YCTAHOBHUTH Psii OCOOEHHO-
CTEH MX BHYTPEHHEHN 1UaIOrNYHOCTH.

BuyTpeHHss 1nagoru4HoCcTh MeIUaTeKcTa
COMPOBOXAAETCSI MOAHPHUKAIMSAME «SI»-Cheph
BBICKA3bIBaHUS, TO €CTh BBEACHUEM B MOHOJIOT
XKypHanmcrta gyxoi peun. Crierdpuka popm re-
penadu 4y>Koro ciioBa B MEIUATEKCTe COCTOUT
B IPUOPUTETE NPSIMOM peYH HaJl KOCBEHHOM, 4TO
B YCJIOBUSIX YCTHOTO OOIICHUS TO3BOJSET MaK-
CHMaJILHO YETKO 0003HAYHTh IPAHHIIBI IUTHUPO-
BaHUA.

BxiroueHne 4yKoro cioBa B aBTOPCKHUI
KOHTEKCT MPOUCXOAUT C MOMOUIBIO TJIaroiaoB
MKMChMa U PEeYH, BBOIHBIX KOHCTPYKIIHH C yKa3a-
HHEM Ha HCTOYHUK LIUTUPOBAHUS, a TAK)KE UMEH
Y HUKOB MPUCIABIINX CBOH BOIIPOCHI PAIUOCITY-
mareneil. Kpome Toro, uyxxas pedb MOXET
BKITIOUAThCSI B MEIMATEKCT 0e3 KaKux-1ubo cre-
LMaJBHBIX CPeACTB. B aTOM ciydyae oHa 0ObIU-
HO TIpE/CTaBIsieT coOOH MM BOMPOCUTEIHHOE
MPEIIOKEHHE, UITH MTOOYTUTENTLHOE TPEIOKEHHIE
CO 3HAUEHHEM MPOCHOBI, WK OE3NMUYHOE Tpe-
JIOKEHHE CO 3HAUEHHEM TOKeNaHN .

B kadyecTBe MCTOYHMKOB LIUTHPOBAHUS B
MenruaTeKkcTax Hanboliee akKTyalbHbl BEICKA3bI-

—— ] 56

BAaHUsI paguoCIIylIaTeNIe, )KypHaJIUCTOB, IUCA-
TeJel, S3KOHOMUCTOB, OOIIECTBEHHBIX U MOJTUTH-
YECKHMX JesTeNel, repoeB COBPEMEHHBIX KHUT
W MONYISIPHBIX KUHOPHUIBMOB, TekcTel CMU.

Jns COBpEMEHHOIO MEIHMATEKCTa pele-
BaHTHBI YeThIpe (QYHKIIMH YY)KOTO CJIOBA: KOM-
MO3ULIMOHHAs, aBTOPUTAPHAsL, UHTEPIIPETUPYIO-
asl 1 KOHCTPYKTHBHAs.

[Ipy nuTHPOBAaHUM MEX]Y CIIOBOM aBTOpa
U 4y’KOU Peubl0 B MEIUATEKCTaX MOTYT BO3HH-
KaTb Pa3JINYHbIE TUIIBI JUATOTHYECKUX OTHOLIE-
HUH — YHUCOHHBIC U KOH(IUKTHBIE.
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Abstract. The article discusses the dynamics of the cognitive potential development of the precedent
anthroponym, i.e. a nationally and culturally marked proper name that reflects discursive and pragmatic trends in
the evolution of a single language unit within a fixed time frame. The analysis of the data of lexicographic sources
along with the data of discourse practices and the psycholinguistic experiment has helped the authors to
identify the distinctive features of such lingua-mental phenomenon as the precedent anthroponym. Also, the
main types of the transformations that contribute to further development of cognitive potential of the precedent
anthroponym have been described. The fact that the differential characteristics of a proper name comprise the
perceptual invariant of the precedent anthroponym is of outmost importance. The connection of the precedent
anthroponym with some additional knowledge ensures its successful functioning. Hence, one more unique
peculiarity of the cognitive potential of the precedent anthroponym is the possibility of conceptual evolution
that results in the formation of a new meaning. So, it has been proved that the cognitive potential of the
precedent anthroponym enables this linguistic unit to go through several stages of its possible conceptual
development in discursive practice: the stage of denotative use, the stage of connotative use, the stage of the
external form transformation (word-formation and deonymic conversion), the stage of metaphorization and
metonymy, the stage of phraseologization and idiomatization, and the stage of a word play. The results of the
study create awareness about the mechanism of secondary conceptualization of knowledge and make a
contribution to the development of modern cognitive linguistics.
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conceptual development, transformation.
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HNpuna Baagumuposna IlpuBanosa

CapaToBcKuii rocynapcTBeHHbIN MequIMHCKUH yHuBepcuteT uM. B.1. Pazymosckoro, . CapatoB, Poccust

Annoranust. CtaTbs MOCBAIIEHA PACCMOTPEHHIO TUHAMHKH KOrHUTHBHOTO MOTCHITHAA MPETIEICHTHOTO aHTPO-
MOHNUMA, HAI[MOHATIBHO U KYJIBTYPHO MapKUPOBAHHOTO HMEHH COOCTBEHHOTO, OTPAKAFOIIEr0 JUCKYyPCUBHO-TIparMa-
THYECKHE TEH/ICHIINU B SBOIIOIIHU OTACIBHOMN S3BIKOBOM SIMHHUIIBI HAa (PUKCHPOBAHHOM BpeMEHHOM oTpe3ke. Ha oc-
HOBE MaTepHAIIOB JICKCHKOrpa(hUUeCKIX UCTOUHUKOB, IPUMEPOB U3 Pa3HBIX TUTIOB THCKypCa U Pe3yIbTaTOB IICUXO-
JMHTBUCTHYECKOTO SKCIIEPUMEHTA BBISIBJICHBI OTJIMYHTETbHbIC YePThI OPTaHH3AIMH TAKOTO JIHHTBOMEHTAIbHOTO KOM-
TUTeKCa, KaK MPENeICHTHBIN aHTPOIIOHNM, U ONHMCAHBI OCHOBHBIC THITBI TPaHC(HOPMAIHH, KOTOPbIE CTOCOOCTBYIOT
JanbHEHIIIEMY Pa3BUTHIO €0 KOTHUTUBHOIO MoTeHImana. OTMEIEHO CYIIeCTBOBAHIE HHBAPUAHTA BOCIIPHATHS TIpe-
[EICHTHOTO aHTPOITOHNMA, KOTOPBIi XapakTepu3yeTcs HammurneM AuddepeHIMaNTbHbIX MPU3HAKOB UMEHHU COOCTBEH-
HOTO. YCTaHOBIICHO, YTO YCIOBHEM (DYHKIMOHUPOBAHHS MPEIIEICHTHOIO aHTPOITOHUMA SIBJISICTCS €0 CBA3b C JOMON-
HUTENHHON COBOKYITHOCTHIO 3HaHHMHA. [ToKa3aHO, 4TO 0COOCHHOCTHIO KOTHUTHBHOIO ITOTEHIIHANA TPELISJICHTHOTO aHT-
POMOHKMMA SIBJIIETCSI BO3MOYKHOCTh KOHIIENTYaJ IbHOTO PA3BUTHS C MOCIAEAYIONIMM (GOPMHUPOBAHHEM HOBOTO 3Haue-
Hust. OOHAPY)KEHO, YTO KOTHUTHBHBIN MOTEHITHA PEENCHTHOrO aHTPOIIOHUMA MOXKET OBITh PEaT30BaH B HECKOIb-
KO 3TAIOB, OTPAKAIOIIHMX MOTCHIIUATIBHYIO KOHIIETITYAIbHYIO SBOMIOIHIO S3bIKOBOM SIMHUIIBI B TUCKYPCHBHOM MpaK-
THKe: EHOTaTHBHOE YIOTpeOieHIe; KOHHOTAaTUBHOE YIOTpeOlieHne; mpeodpa3oBanie BHEIHeH HOpMbI (CI0BOOO-
pa3oBaHue, ICOHUMUYECKast KOHBEPCHst); MeTadopU3aIist 1 METOHUMH3AIHs; (PPa3eonOrH3aIlis U HINOMATH3AIIS;
SI3BIKOBAst UTPa. Pe3ynmbTaThl HCCIIEIOBAHHUS CTIOCOOCTBYIOT YTOYHEHHIO ISHCTBHS MEXaHM3Ma BTOPHYHOM KOHIIETITYa-
JIU3AIWK 3HAHUH U BHOCST BKJTA/T B Pa3BUTHE COBPEMEHHOM KOTHUTHBHOM JIMHIBUCTUKH.

KunroueBble cjioBa: aHTPOMOHUM, TIPELISJICHTHBII aHTPOIOHUM, KOTHUTHBHBIN MOTEHIMA, BTOPHYIHAS KOH-
[ENTYaTH3alHsl, KOHIENTYalbHOE pa3BUTHE, TPAHC(HOPMAIIHSL.

Huruposanue. 3onorapes M. B., Ilpuanosa 1. B. Pa3BuTie KOTHUTHBHOIO MOTEHIIANA MPELEAESHTHOTO
anTporionnmMa // Bectauk Bonrorpazckoro rocynapcrsenHoro yausepcurera. Cepus 2, SI3piko3nanue. — 2020. —
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BBenenue

Cpenu Bcex MpEIEACHTHBIX ()EHOMEHOB
MpeLeIEHTHBIE AHTPOIIOHUMBI ABJISIOTCS CaMbl-
MM YaCTOTHBIMHM IO MCIOJIb30BAHHUIO B pa3iny-
HBIX BHJIaX IMUCKypca. BeIAENSIOT nMeHa peaib-
HO CYIIECTBOBABIIMX M CYUIECTBYIOIIUX JIMYHO-
CTEl M aHTPOIIOHUMBI, TTOSIBUBILIUECS B PE3YJlb-
TaTe KPeaTUBHOM JIEATEIHHOCTH YeIoBeKa (B Ja-
CTHOCTH B c(hepax JINTepaTypbl, >KUBOITHCH, (DOITb-
KJIOpa apXUTEKTYPhl, KHHO U TEJIEBUACHHUS, PEK-
JaMbl U T. 1.). IMeHa JIHUTEpaTypHBIX T€pPOEB,
repoeB KUHO(PUIBMOB, CEPUAJIOB, PEKIAMHBIX
pOJIMKOB HE MEHEE U3BECTHBI, YEM MMEHA MOJIHU-
THKOB, aKT€pPOB, Xy/IO)KHUKOB, Harpumep: I epak,
Le3aps, Jxokonna, Jlokrop Xayc, Jlens [ony0-
koB, pex, lappu [TorTep u T. 1. Ynorpedurensb-
HOCTb IPEIEACHTHBIX aHTPOIIOHUMOB OOBSICHS-
eTCsl JIMHIBUCTUYECKUMHU OCOOCHHOCTSIMH MMEH
COOCTBEHHBIX, KOTOPBIC OTPaXKaloT CICIU(PUKY
MOJIeSTi 00pa30BaHM S KOHICITYaIbHbIX 3HAHUH.
BBITh HCTOYHUKOM JTOTIOTHUTEIBHBIX KOHIICTITY-
aJIbHBIX 3HAHUM, pa3BUBATh UMEIOIIUNCS KOTHU-
THUBHBIN ITOTEHIIMAJ — 3TO CBOMCTBA KOHIICIITA,
MPEICTABICHHOIO TAKOM A3bIKOBOW €IMHUIIEN, KAK
UMs COOCTBEHHOE.

160

ITo muenuro T.1O. Jlapunoit u T.B. Munes-
CKOM, «IIUPOKUE PYHKIIMOHALHBIE BO3MOXHOC-
TH OHMMa OOYCJIOBJIEHBI €r0 Pa3NUuIHBIMH MO-
JATBHBIMU XapaKTePUCTUKAMH, aCCOITUATHBHBI-
MH CBA3SMH, COOTHECEHHBIMH C peaju3arueit
KOHKpeTHOoro oOpaza» [JlapuHa, Muiesckas,
2015, c. 115]. Ilomaraem, 9To KOHIIEIT, KOTOPBIA
BepOaM3yeTcsl MpeleIcCHTHBIM HMEHEM, UMEeT
Ooree 3HAYMTEIBHBIN TOTEHIHAI TeHEPUPOBAHMSI
HOBBIX 3HAYEHU, YEM KOHIIENT MPELENEHTHON CH-
TyaIu¥ WK MPENeCHTHOTO BEICKa3bIBaHus. [Ipu
3TOM HMMeEHa COOCTBEHHBIC HE MeHee MH(OopMa-
TUBHBI, YeM UMEHA HapHUIIaTebHBIC, OT KOTOPHIX
HX OTJINYAIOT 0COOBIC MPUHIIUAIIBI HOMUHAIIUY U
MEXaHU3MBI KOHIIENITyaIi3alliy 3SHAHUH.

Hmena coOCTBEHHBIE BBICTYNAIOT aHTPO-
TIOIIEHTPUIECKUMH MapKepaMH SI3bIKa, 9YTO U OT-
pakeHO BO BHYTpeHHeH (opme TepMuHa «aHT-
POIIOHUMY: «...OHUM U3 BKHEHIIINX PyOeKei Ha
IIyTH CTAHOBJICHUS YeJIOBEKa pa3yMHOro (homo
sapiens) CTajl0 BO3HUKHOBEHUE MMEHH COOCTBCH-
HOTO KaK MUTOra ()OpMHUPOBAHUS YEIIOBEYECKOM
nuaaocTi» [ Tepermenko, 2016, c. 76].

OCHOBHBIM Ha3HAYCHHEM SI3BIKOBBIX SIAUHUIT
SBIISIETCS BepOanbHasi penpe3eHTallus MpenMe-
TOB U IOHATUI OKpY’)Karoulel el CTBUTENbHOC-
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TH. [Ipy BOCIPHATHH YEITOBEKOM PeajlbHBIX IPE-
METOB U MOHSTHUH «3aIyCKaeTcs aeiicTBhe Me-
XaHHW3Ma MEepBUYHON KOHIENTyaIn3aliy, a Mpu
OOIIEHNH ¥ MTOTYYEHHUH SI3bIKOBON HH(opMarmu
aKTyaJH3UpyeTCs MpoLenypa BTOPHUHON KOHIIEIT-
Tyanuzauuu. [IoHsITHE «KOHIIENT» TPUMEHHUMO I10
OTHOIIEHHUIO K CMBICTIaM, KOTOpbIe BO3HUKAIOT Y
HOCHUTEJIS A3bIKa B MTPOLIECCE MBIIIUIEHUS, TaK KaK
«KaXXJIBI YENOBEK SBJISIETCS HOCUTEIEM WHIU-
BHIyaJIbHOW KOHIIENTYalbHOM cUCTEMBD» [ Bonko-
Ba, 2017, c. 208]. [Ipu 3TOM COBOKYITHOCTh 3HA-
HUHN, CTOAIINX 32 CIIOBOM, HE SIBJISIETCA YHUBEP-
CalIbHOM. Bo-IepBhIX, CyHIECTBYIOT SI3BIKOBBIE
SIMHUIIBI, 0003HAYAOIIIE YHUKATILHBIE ITPeMe-
THI U TIOHSTHUS, HAPUMEP, UMEHA COOCTBEHHBIE.
B nannoM citydae, BEpOSITHO, ClIEyeT TOBOPUTH
00 MCKITFOYHUTENILHONH COBOKYITHOCTH 3HAHUN 00
OTAETbHBIX WHAMBHAAX. BO-BTOPBIX, «KBaHTHI
3HaHUSD» KAK UTOT KOTHUTHBHOW JIEATENbHOCTH
MOTYT OBITh HAI[HOHAJIBHO M KYJIBTYPHO 00YCJIOB-
JIeHb! (B YaCTHOCTH, MPEICTABICHUS O JIOME HE
COBIIQJIAIOT Y IIPEACTAaBUTENCH aHIJIO- i PYCCKO-
SI3BIYHOW KYABTYp). B-TpeTprx, HeKas COBOKYTI-
HOCTb 3HaHUK 00 0OBEKTE MOXKET MPUOOpeTaTh
JIOTIOJTHUTENTBHBIE CMBICITBI B TIporiecce QyHKIIN-
OHUPOBAHHS SI3BIKOBOH EIUHHIIBI B KOHKPETHOM
COLIMYME Ha KOHKPETHOM BPEMEHHOM OTpe3Ke,
TO €CTh B ONPEACICHHBIX MPArMaTHYECKUX U
JIMCKYPCUBHBIX 00CTOSITENILCTBAX. Torna Hanbo-
Jiee aKTyaJbHBIM CTaHOBHUTCS MPEII0KEHHOE
E.C. KyOpsikoBoii TOJIKOBaHHE KOHIICNITA KaK I10-
CpeTHNKA MEX]Ty S3bIKOBBIMU SIMHHUIIAMH 1 K-
CTPAJIMHTBUCTUYECKOH JEHCTBUTENLHOCTHIO, IPU
9TOM 3HAYCHUE CIIOBA HE MOXET OBITH CBEICHO
K obOpasyromum ero konnentaMm [KyOpsikosa,
1997, c. 92]. lannas ¢popMyaupoBKa pacKpbiBa-
eT cyTh OOPMIICHUSI KOTHUTHBHOTO MIPOCTpaH-
CTBa TaKHX SIBJICHUH, KaK MpeleieHTHbIE ()eHO-
MeHbl. OCOOBI MHTEpPEC MPEACTaBIsIET pac-
CMOTpEHHUE TUHAMHKHA KOTHUTHBHOTO ITOTEHIHA-
J1a TIPELEeICHTHOr0 aHTPOIIOHNMA, TTIOCKOJIbKY 3TO
HalMOHAJIBHO U KYJIBTYpPHO MapKUPOBAHHOE UM
coOCTBEHHOE, OTpa)karollee JUCKyPCUBHO-TIpar-
MaTHYeCKHEe TEHACHIINHU B SBOJIOINH OTAEIHHOM
SI3BIKOBOM €IMHHITBI HA PUKCHPOBAHHOM BPEMEH-
HOM OTpE3Ke.

MeTtoauka uccJIeI0BaAHUSA

N3ydeHnne uMeH COOCTBEHHBIX UMEET JaB-
HHE TPAJIULINHU U ONPEENICHHBIE YCIEXH B MTOCT-
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POCHHY TEOPETHYECKOM 0a3bl U pa3paboTKe YHU-
KaJbHBIX METOJIOB McciienoBanus. MMena cob-
CTBEHHBIC PACCMATPUBAIOTCSl B JINHTBUCTUYEC-
KOM, 3THOJTMHTBUCTHUYECKOM, UCTOPHIECKOM, pe-
THOHATBHOM, JTHAJICKTOJIOTHYECKOM, KYJIETYPHOM,
MParMaTu4eckoM, STUMOJIIOTHYECKOM U MHOTHX
Ipyrux acnekrax. [Ipu 3ToM rccineoBaHust, BbI-
MOJTHEHHEBIE B PYCIIE MPEeICHTHON OHOMaCHOIIO-
T'MY, HEMHOTOYHCIICHHBI, 2 aHAITI3 BOJTIOIIUH KOT-
HUTHBHOTO MOTEHIMAJIa aHTPOTIOHUMA MIPEATIPH-
HUMaeTcs BrepBbie. Llenb cTaThu 3akiovaert-
Csl B BBISIBIICHHUH CIEIH(PUKN KOTHUTUBHOTO T10-
TEHIMala MPEIeJCHTHOTO aHTPOIOHUMA, 0CO-
OeHHOCTEl ero pa3BUTHS B pa3TUYHBIX Iparma-
TUYECKUX YCIOBUAX. I 3TOro oxapaxkTepu3o-
BaHbl OTIINYUTENBHBIC TIPU3HAKH TAKOTO JINHTBO-
MEHTAILHOTO KOMILIIEKCA, KaK TPEIIeNCHTHBIN aH-
TPOIIOHHUM, W OITHCaHbI OCHOBHBIE THITBI €0 TPAHC-
(hopMaruii, MPOUCXOISIIIHX B PEaTbHBIX YCIOBHUSIX
OOILICHHUS U CIIOCOOCTBYIOIIUX JalbHEHIIIEMY pa3-
BUTHIO KOTHUTHBHOTO TIOTEHIIMAIIA TIPELIGICHTHO-
T'O aHTPOIIOHNMA.

J17151 BBISIBJICHHS] OTIMYM TEIEHBIX TPU3HAKOB
MPELECHTHONO aHTPOIIOHUMA OBLIU OTOOPAHBI
453 aHTIO0A3bIYHBIC U PyCCKOSI3bIYHBIE SI3IKOBBIC
enuHUITEI (256 1 197 cooTBercTBeHHO). OHU CO-
CTaBWIIU IMITUPHYUECKYIO 0a3y MCCIIEIOBaHNUS, B
KOTOPYIO BOIIUTH MPELEICHTHBIC aHTPOIIOHMMEI,
3a(pUKCHPOBaHHBIE B JIEKCUKOrpaUIECKUX HC-
TOYHUKAX, B IPUMEPAxX U3 TUCKYPCOB PA3THIHBIX
BUJIOB M B PEAKIUSIX MHPOPMAHTOB — yYaCTHH-
KOB TICUXOJMHTBUCTHYECKOTO JKCIIEPUMEHTA.
B kauecTBe HCTOUHUKA YIS CTITIONIHOW BHIOOPKH
WCTIOJIB30BaHbI JIMHT'BOCTPAHOBETYECKUE CIIOBA-
pu «Amepukanay, «Kuznp u kynsrypa CLLIA»,
«Pycckoe KynbpTypHOE MpocTpaHcTBO. JIMHTBO-
KyJIBTYpOJIOTHUSCKUI ciioBapb», «Dictionary of
Cockney Rhyming Slangy, a Takxe MaTepuaibl
anekTpoHHOro ciopaps «Urban Dictionary».
Bruto mpoananu3npoBano pyHKIHMOHHUPOBAHUE
MpeleCHTHBIX aHTPOIIOHMMOB B JINTEPATYPHOM,
Pa3TOBOPHOM, MacC-MEHITHOM, 3JIEKTPOHHOM,
Tene- U KHHOAMCKYpcax. MccaenoBanue mpose-
JICHO Ha MaTepualieé PyCCKOTO U aHTIHICKOTrO
SI3BIKOB, YTO IMO3BOJIMIIO MPOJIEMOHCTPUPOBATH
YHHBEPCATBHBINH XapaKTep MeXaHU3Ma Pa3BUTHS
KOTHUTUBHOTO IMOTEHI[MaJa PeleIeHTHOTO aH-
TPOTNIOHUMA.

Jnst HaOmoneHus 3a popMUpPOBaHUEM KOT-
HUTHBHOTO IIPOCTPAHCTBA aHTPOIIOHMMA B pas-
TOBOPHO#H pedun ObLTH PacCMOTPEHBI OTBETHI HC-
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MBITYEMBIX, TIOJTy9EHHBIC B PE3YJIBTATE JIBYXATAIl-
HOTO TICUXOJMHTBUCTHYECKOTO JKCIIEPUMEHTA
(uacTh MaTepHUaIOB KOTOPOTO ObLIA OIMCaHa MTPH
W3y4YEHUH JIMHTBOIParMaTuieckKuxX 0COOEHHOCTEN
MpeeIeHTHBIX ()eHOMEHOB B COBPEMEHHOM MO-
JIOIEKHOM JUCKypce, cM.: [3omorapes, 2017]).
Ha nepBom 3tane skcriepuMeHTa ObIITH BBISBIIC-
HbI Han0O0JIee YaCTOTHBIE CHEPHI-UCTOUHUKH MIPe-
HEICHTHBIX aHTPOIIOHUMOB: MOMYJISPHAsi MY3bl-
Ka, muTepartypa, bubmnus, kuHo, TenepuneHue. 3a-
TeM ObLIa COCTaBJICHA aHKETa, KOTOPYIO PECIIOH-
JICHTBI MOTJIH 3aIIOJIHUATH, B TOM YHCIIE U B PEXKHU-
Me OHJIalH. B aHkere ObIJIO MPEIOKEHO ECATh
CJIOB-CTUMYJIOB, OTOOpaHHBIX M3 453 emuHuII,
BXOJIAIINX B SMIIUPHYECKY0 6a3y. OHU MpencTaB-
JISIIOT OO0 M3BECTHBIC aHTPOIIOHUMEI U3 TISATH
chep-ucTOoUuHNKOB. BBIOOp CIIOB-CTHMY/IOB 00YC-
JIOBJIEH MPEIION0KEHHEM O TOM, YTO aHTPOIIO-
HHUMBI, CAMbI€ YaCTOTHbIE B IOUCKOBOMU ceTu MH-
TEpHET, SABISIOTCS Haubosee pelieBaHTHBIMH JIJIS
npencTaBuTeNeil onpeaeieHHON dTHOIWHTBO-
KyabpTypbl. CHa4ana pecrnmoHIeHTaM OBLIH
MPEAbSBICHBI MOJCIBHBIC MPEATIOKEHUS C Tpe-
IEJICHTHBIMM aHTPOIIOHMMaMH, a 3aTeM JIaHO
3ajaHue, B KOTOPOM HX MIPOCHITN HAMTUCATh CBOH
MPUMEPHI CO CIIOBAMU-CTUMYIIaMH. AHKETHPOBa-
Hue nponutu 200 pecrioHASHTOB (B paBHBIX MPO-
MOPIHSX ISl PYCCKOTO U aHTIIMHACKOTO SI3BIKOB) B
Bo3pacte oT 18 1o 30 jer. DKcrepuMeHT IPOBO-
nwncs ¢ ¢pespanst 2014 o utons 2015 roga. Pec-
MOHJICHTAMH BBICTYTIAJIN CTYIEHTHI aMEepHKaHC-
KHX U pOCCHICKHX By30B. OCHOBaHMEM IS IKC-
MEePUMEHTAIILHOTO MCCIIEOBAHUS TTOCITYKHIIO
MPEATIONIOKEHNE, YTO B OTJIMYKE OT JPYTUX BU-
JIOB JIUCKYpCa, B Pa3rOBOPHOM JIHICKypce HaOIIt0-
JaeTcst Hanbonee JMHAMIUYHOE Pa3BUTHE KOHIIEIT-
TyaJIbHOTO MPOCTPAHCTBA AHTPONOHUMA, T10-
CKOJIbKY B Pa3rOBOPHOM Peud OTPayKaroTcs 0Co-
OCHHOCTH MPOIIECCOB UHANBHIYIN3AIUN U CO-
[UATM3AIUN HOCUTEIISI SI3BIKA.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

[Mpexxe ueM XapakTepu30BaTh MEXaHH3M
Pa3BEPTLIBaAHNA KOTHUTHBHOI'O ITOTCHIIMAJIa IIpe-
[EJICHTHOTO aHTPOIIOHNMA, BaKHO YCTaHOBHUTh
OTJIMYUTCIIBbHBIC IIPU3HAKN JaHHOI'O TIMHI'BOMCH-
TanpHOro Komruiekca. B.B. KpacHbix ormeudaer,
4TO MPEHEICHTHOS MMsI MPEACTAaBISIET COOOi
CIIOKHBIN 3HaK, MPU YHOTPEOICHUH KOTOPOTO
ameuIMpyroT He K JAeHoTary, a K ero auddepen-
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nuajgbHbBIM pu3Hakam [Kpacusix, 2003, c. 172].
[ocnennuie st ©MEHU COOCTBEHHOTO HTPAIOT
POJb TOTMONHUTEIBHBIX KBAHTOB HH(OPMAIIHU O
cyobekre. Hampumep, ums codctBenHoe Paul
Bunyan He oTIIMYaeTCs OT APYTUX TUITHYHBIX aH-
IJI0S3bIYHBIX HMMEH, HO A hepeHnanbHbIe IPH-
3HAKH 00pa3yloT ero KOrHUTHBHOE IPOCTPAHCTBO
1 GOPMHUPYIOT YHUKAILHYIO COBOKYITHOCTh 3Ha-
HUH 0 HalMOHATEHOM (hoNbKIIOpHOM Tepoe: «ba-
HbsiH [lon, JerenaapHbIil BeJIUKaH-JIeCopyO, 1Mo
MpeJaHuio KUBIIUHN B ceBepHbIX Jecax CLUA u
Kananpt. [TocrostHabIM criyTHHKOM [lona 6611 ro-
nmy6oit Obik o umenu beii6 (Babe). B ognoit u3
JIETeH /] TOBOPHUTCS, UTO 3aIOTHEHHBIC BOJIOH Clie-
nel [Tona u Beiiba oOpa3oBanu aecsaTh ThICAY
o3ep Munnecots» (JKusub u kynsrypa CLIA,
c. 57). OTnUunTENbHON XapaKTepUCTHKOM Tep-
COHaXka, Ybe UMS CTAJIO MPELENCHTHBIM, SBIIS-
ercsi Oe3rpaHryHas CHiIa, YTO U HAILIO OTpake-
HUE, HANpUMeEp, B Ha3BaHUH OJJHOI M3 BOCHHBIX
omneparuii “Operation Paul Bunyan” ninu B pek-
JJaMHOM 0OBsBICcHUHM: State looking for Paul
Bunyan — like people to chop trees (noapoOHO
cMm: [IIpuBanona, 2005, c. 238]). Beickaxkem
MPEANONIOKEHHE, YTO B CTPYKTYypE KOHIIETTa
WMEHH BBIMBIIUICHHOTO TIEPCOHAYXKA COJICPIKHT-
cst 6onbie HH(OPMAIIMOHHBIX «KBAHTOBY, Map-
KHAPYIOIINX JaHHBIH KOHIICTIT, YeM B CTPYKType
KOHIIENTa UMEHU peabHbIX JroAen. [IpeueneHT-
HBII aHTponoHUM Paul Bunyan 0603Ha4aeT Mu-
(onoru3upoBaHHbIN POTOTHTI, (hAaKT BHEBPEMEH-
HOMW aKTyaJlbHOCTH KOTOPOT'O TOATBEPIKAaeT He-
JaBHSSL TIOCTAHOBKA OJIHOMMEHHOTO MIO3UKJIA.
O monynsapHOCTH 3TOrO KYJIBTYPHOTO COOBITHS
CBHJICTEBCTBYIOT HEMPEKPaIatoIIuecst AUCKYC-
cun ¢ CMU: What on ear this Britten's Paul
Bunyan? A satire on capitalism? A New World
response to Soviet-style social realism?
(The Guardian, 2018).

B mperieneHTHOM aHTPOIIOHUME PealTn3yeT-
sl BOBMOYKHOCTh KOHIIETITYaIbHOTO CITHSHUS He-
CKOJIBKMX KOHIICNTOB C MOCIEAYIOMIM (popMu-
poBaHHEM HOBOTO 3HadeHus. [lo cimoBam
B.B. KpacHbIX, «IpelieeHTHOe UM MOXET CO-
CTOSITh M3 OJHOTO WJIM HECKOJIBKHX 3JIEMEHTOB,
0003Hauas MpU STOM OIHO MOHsATHE» [KpacHBIX,
2003, c. 172]. Hampumep, nmst coOCTBEHHOE A1t~
ca perpe3eHTUPYeT He4eTKO O(QOpMIICHHBIH
00BEM KOHIIENTYATBHOTO CO/ICPKAHUS, HO CJIO-
BocoueTanue Jluca Anuca 0003HAYAET BIIOTHE
KOHKPETHBIN 00pa3 ¢ omnpeneNeHHbIM HabopoM
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XapaKTEPUCTHUK, IIUPOKO H3BECTHBIX HOCUTEIISM
sI3bIKa. AHAJIOTHYHOE YTBEP)KICHUE BEPHO U TI0
OTHOILICHUIO K TaKUM MPEIEACHTHBIM UMEHaM,
Kak nana Kapno, 0101 Bawnsa, mampoc Kenes-
Hak, mamo Tepeza m 1. 1. CloBO judge numeer
WHOM cMBICI, 4eM Judge Dredd — cypoBbIii cria-
CUTENb MUpa U3 KOMUKCOB: Dredd is the most
famous and feared of the Judges in Mega City
One, and is considered hard but fair. Has
saved the world numerous times in the comics
(Urban Dictionary).

Kak oTMedaercs BO BCTYIHUTEIbHOM CTa-
Th€ K JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOMY CIIOBAPIO
«Pycckoe KylbTypHOE TPOCTPAHCTBOY, YCIOBH-
eM () YHKITHOHUPOBAHUS MPEIEICHTHOr0 aHTPO-
MMOHUMA SIBJISICTCS €r0 CBSI3b C JOMOTHUTEIbHON
COBOKYITHOCTBIO 3HAHHM, TaK KaK KPOME ITepPBHUY-
HOT'O KOHIICTITYaJIbHOTO 3HAHHUS OH COACPIKHUT
KOMITJIEMEHTApHYI0 HH(POPMAIINIO BCIENCTBUE
CBOCH CBA3aHHOCTH C IIMPOKO W3BECTHBIM TEK-
cToM, cutyanuer. Tak, mpeueaeHTHOE UM
Scarlett O’Hara anennupyer K U3BECTHOMY PO-
Many “Gone With the Wind” u He meHee n3Bec-
THOMY M3pPEUEHHUIO I1aBHOM repounu: There will
be another day. Ims Lone Ranger npuHajie-
KHUT TIEPCOHAKY aMEPHKaHCKOTO BECTEPH-CEPH-
ana. HeycTpammmomy Oopily 3a crpaBeiJin-
BOCTb ITIOMOTAIOT Apyr-uHjaeen TOHTO U BEpHbIN
koHb CuiiBe (AMepukaHa, ¢. 543). Muorue ¢pa-
3Bl M3 cepraia, KOTOPBIA TpaHCIMPOBAJICS HA
MPOTSKSHUH MMOYTH IATHAIATH JIET, CTAIHU Ya-
CThIO0 aMepuKaHckoro donbkiopa: Hi yo Silver
Away!; Who is that masked man? (OKusub u
kynerypa CHIA, c. 224). CroxeT okazancs Ha-
CTOJILKO MOMYNAPHBIM, uTO B 2013 T. OBUI BBIITY-
IIEH peMerK (pUITbMa, KOTOPBIH aKTyaTH3upOBal
CBSI3aHHBIC C OPUTHHAJIOM IIPELEACHTHBIC sSBJIC-
Hus. Pa3BUTHE BTOPUYHOTO KOHIICMITYaJlbHOI'O
3HaHUS UMEET YHUBEPCAIbHBIN XapaKTep U MO-
KeT OBITh MPEICTABIICHO CIEAYIOIIUM 00pa30M:
UMs — MPOU3BEICHUE — CUTYAIUs — BBICKA3bI-
BaHue — apTedakt (B ciydae ¢ Lone Ranger
apreakTaMu SIBISIOTCSA cepeOpsiHas myis,
Macka). CrnemoBaTenpHO, pealn3yercss Takas
0COOEHHOCTB MPENEICHTHOTO aHTPOIIOHNMA, KaK
CIIOCOOHOCTH CO3/1aBaTh BOKPYT ce0sl CIOKHOE
KOHIIENTyaJIbHOE MPOCTPAHCTBO. AHAIIOTHYHYIO
JUHAMHYHYIO CTPYKTYPY KOHIICIITYaJIbHOTO IPO-
CTPaHCTBA BOKPYT MPELEACHTHOIO aHTPOIIOHH-
Ma MOXKHO IPOCJCIUTh U Ha PYCCKOS3BIYHOM
MaTepuane. Hanpumep, mpemneaeHTHOE UM

M.B. 3onomapes, 1.B. Ilpusanosa. Pa3BuTHe KOTHUTUBHOI'O TOTEHIIMANA IPELECHTHOIO aHTPOIIOHIUMA

Emensi cBS3aHO C MpEIEICHTHBIM BBICKA3bIBa-
HHEM N0 WYyubemy GeleHUI0, N0 MOeMy XO-
meHuro M Ipelie/ICHTHBIMU apTe)akTaMu — JIBU-
JKyLIeics TeYbl0 U IIYKOM.

BxittoueHre nMeHu cOOCTBEHHOTO B COOBI-
THE, KOTOPOE B CHITY psija IPUYHH CTajo 00IIe-
W3BECTHBIM, MOXKET COMPOBOXKAATHCS MOSIBIICHU-
eM HoBoro KoHIienTa. Hanpumep, Miranda rule
O3HavaeT KOHCTUTYLIHOHHOE MTPaBO T0I03peBae-
MOT'O Ha MOJYaHUE M MPeloCTaBICHUE aJBOKa-
Ta (AMmepukaHna, c. 602): Appeal court says
detention of Miranda was law ful but clause
under which he was held is incompatible with
European human rights convention (The
Guardian, 2016).

JepuBaTaMu BBICTYIIAKOT TAKUE CIIOBOCO-
yeraHusa, kak Pre-Miranda silence wnnum
Miranda violations, KOoTOpble MOHATHHEI 0€3
OOBSICHEHHH TI000MY TPEACTaBUTENIIO AHTIIO-
S3BIYHOTO coobmecTBa. [IpenenenTHpIe aHTPO-
MMOHUMBI KYJBTYPHO CIICIM(PUIHBI, TAK KaK KOT-
HUTHBHAs 0a3a HOCHUTEIEH s3bIKa COACPIKUT UH-
BapUaAHT BOCIPHATHS, TO €CTh «COBOKYITHOCTb
nrdpepeHInaNbHBIX TPU3HAKOB, KOTOpask XOpo-
0 U3BECTHA BCEM WJICHAM OIPENIeIEHHOTO JT-
HOJIMHTBOKYJIBTYpHOTO coobmiecTBay [IIpere-
JIEeHTHOE uMS..., 1997, c. 84].

Jlro6oli mperieIeHTHBIH aHTPOIIOHUM aKCH-
OJIOTHYECKH JleTepMuHUpoBaH. B Habop nudde-
PEHIIUATBHBIX XapaKTEPUCTHK BXOMST TTONOXKH-
TEITLHO WITH OTPHLIATENEHO MAapKUPOBaHHbIE ITPH-
3HaKH, HanpuMmep, UM Maspoou ynorpeodinsier-
sl ¢ HeraTUBHOW KoHHOTarued. OHO COOTHOCH-
MO C TaKMMH MOHSATHUSMH, KaK MOIICHHUYECTBO
n ooMmaH. [lonoxxuTenpHbIC WIIH OTPHULIATETHHBIE
XapaKTEepUCTHKH, TIPUMTUCHIBAEMBIE PEATBHO CY-
IIECTBOBABILEMY JIHIY, MU(POIOTU3UPYIOTCS, a
MpeleeHTHBIH aHTPOITIOHUM BBICTYIIAET B Kade-
CTBE CHMBOJA: Mamb Tepe3a CUMBOIH3HUPYET
caMOIIOXKepTBOBaHUE, 3oayuika — Tpyaomooue
U CKPOMHOCTB, bonnu u Knatio — axmy ner-
KOW Ha)KUBBI U )KECTOKOCTh, ] 06CceK — CKYIOCTh,
Ocman Bendep — aBaHTIOPU3M.

XapaKTepuCTUKON MPELEASCHTHOTO aHTPO-
MOHUMa CTAaHOBUTCS CBA3aHHOE C HUM IpELIeNIeH-
THOE BBICKa3bIBaHUE, Hanpumep: [ cannot tell a
lie; First in war, first in peace, and first in the
hearts of his countrymen, aBTOPCTBO KOTOPBIX
npunucsiBaercs [x. Bammuartony (Kusue u
kynbTypa CIILA, c¢. 385), npusBansl MUQOIOTH-
3UPOBATh €ro 00pa3. B oTnenbHBIX clydasix ujie-
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aM3aIs MpereIeHTHIX aHTPOIIOHHMOB C OTPH-
1aTEeIbHBIMU KOHHOTAIMSIMU BBI3bIBACT HEOHO3-
HA4YHYI0 peakIMi0 HocHTeneH s3bika: The
Province of British Columbia had another
challenge in this year of reconciliation: there
is the name of Justice Matthew Begbie (1819—
1894), the “hanging judge”, attached to a
statue in New Westminster and a plaque in
Victoria as well as a couple of streets. He got
this epithet because of his role in the hanging
of six Tsilhqot’in chiefs in 1864 [Schaarschmidt,
2018, c. 183-184].

OnwcaB OTIUYHTENBHBIC TPU3HAKH TIpEIie-
JICHTHOTO aHTPOIIOHUMA, PACCMOTPUM OCHOBHBIE
TUTIBL TpaHC(opMaIHii, KOTOPBIE CITOCOOCTBYIOT
Pa3BHUTHIO €r0 KOTHUTHUBHOTO roteHnuaita. OHu
OBLTH BBISIBIICHBI B pE3yNIbTaTe aHAIHN3a IAHHBIX,
MOTYYEHHBIX TPH TPOBEACHNUHN ICUXOIUHIBUCTH-
YECKOT0 SKCIIEPUMEHTA, KOTOPBIH MTO3BOIHI TIPO-
CIIETUTh HEKOTOpBIE 3aKOHOMEPHOCTH YIOTpeO-
JICHHS TIPELEACHTHBIX aHTPOIIOHUMOB B JIUCKY-
C€ HOCUTEJIEH aHINIMICKOIO M PYyCCKOI'O SI3BIKOB.
Jnst aHanmm3a ObUTHA BEIOpAHBI IECAThH SI3BIKOBBIX
SIIMHHII, KOTOPbIE 00J1aat0T HaOOPOM MPHU3HAKOB,
MTO3BOJISFOIIMM KBATH(PHUIIMPOBATH UX KaK Hperie-
JICHTHBIC aHTPOIMOHUMBI (IIATh PYCCKOS3BIYHBIX
U TSTH aHTIOS3BIYHEIX): bypamuno u Tom
Sawyer (chepa-uctounuk «Jlureparypa»); Tu-
mamu u Eminem (cdepa-ucrounuk «llomysmsp-
Hast My3bIkay); Aoam u Eea, Adam and Eve (cde-
pa-uctouHuk «bubnusi»); Baadumup [loznuep n
Jon Stewart (chepa-uctounuk «TeneBuacHue»);
UImupruy n James Bond (chepa-HCTOYHUK
«Kunoy). Kak BuanM, 5TH eIMHUIIBI PETTPE3CHTH-
PYIOT TpeleieHTHbIC NMEHa, KOTOpPbIEe BIIOJIHE
COOTHOCHMEI IO CBOEMY JICHOTATUBHOMY HAIIOJI-
HEHHIO M (YHKIUAM. DTH IpeleIeHTHBIC UMEHA
OBLIM OTMEUYEHBI HAMOOJBIIUM KOJIHYECTBOM
ynomuHaHui B CeTr Ha MOMEHT MPOBEICHUS K-
CIIepUMEHTA, a 3HAYUT, SIBIIAIOTCS Haubosee pe-
JIEBAHTHBIMU JJI1 HOCUTEJIEH PYCCKOU U aHINIMIA-
CKOU JINHTBOKYJBTYP.

Pe3ynbrarel dKcIIepUMEHTa MMOKa3aJd, 9TO
B IMCKYPCUBHOM MPAKTHUKE CHICIU(PUICCKUE TIPU-
3HaKH KOTHUTHBHOTO TIOTEHIIHAJa TIPEIeIeHTHO-
r'0 aHTPOIIOHHMAa 00YCIIOBITHBAOT €0 KOHIIETITY-
aJbHOE Pa3BUTHE B HECKOJIBKO 3TarnoB: 1) neHo-
TaTUBHOE YMOTpeOieHue; 2) KOHHOTaTUBHOE
ynotpedsieHue (MoapoOdHo o HUX cM.: [['yakos,
1998]); 3) npeobpa3oBaHue BHEUIHEH (GOPMBI
(coBoOOpa3oBaHKe U JEOHUMUYECKas KOHBEp-
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cus); 4) dpaszeosorusanus U HIAOMATH3AIINS,
5) meTadopuszaliis U METOHUMU3ALMS, 6) SI3bI-
KOBas UIpa.

1. OTan AeHOTATHBHOrO ymotrpedJe-
Hus. [IeHOTaTUBHOE yNOTPeOICHNE MPEIEACHT-
HOTO aHTPOIIOHMMA CBOIHUTCS K TOMY, YTO MM
COOCTBEHHOE HCIOJIB3YEeTCS IJIsi 0003HAUYCHUS
cBOEro 00bIUHOro pedepeHTa, Hanpumep: [lana
Kapno evicmpoean Bypamuno us noneua;
Donald Duck helped Wise Little Hen to plant
her corn; Jon Stewart makes me smile. Koruu-
THBHBIH MMOTEHIIMAJ IPELCACHTHBIX SAUHUIL, XPpa-
HAIIMXCSA B KOJUICKTUBHON MaMSTH JIMHTBOKYJTb-
TYPHOI'0 COOOIIECTBa, HAXOAUT MHHHMAJIBHOE
SKCIUTUIIMTHOE PA3BUTHE. DKCILTUIIMTHO BhIpaXka-
eTCs TOJBKO CyMMa HOMHUHAJIBHBIX OOIEH3BEC-
THBIX 3HaHUW: Bypamuno — repoi CKas3ku;
Donald Duck — repoit mynerdunbpma; Jon
Stewart — BEIYIINII aMEPUKAHCKOIO TelleBUIE-
HUsL. JleHOTaTMBHOE YIIOTpeOIeHHE IPEACTaBIIs-
er co0oit 6a30BBIN ATAIl MOJTOTOBKH Pa3BUTHS
CKOHIICHTPHUPOBAHHBIX B MPEIEICHTHOM aHTPOITO-
HUME 3HAHUH.

2. JTan KOHHOTATMBHOIO ymoTpeodJe-
Hus. Pa3BUTHE KOTHUTUBHOTO MOTEHIMAIIA TIPe-
LIEJICHTHOI'O aHTPOIIOHMMA Ha JaHHOM 3Talle Mo-
3BOJISICT TOBOPUTH O HAJMYHMH Y paccMaTpuBac-
MOW €IMHUIIBI 0CO00H KOTHUTUBHOU CTPYKTYPE,
KOTOpasi BEIpakaercs ¢ MOMOIIbIO: a) psija aud-
(epeHIMATBHBIX IPU3HAKOB; 0) psia aTpuOyTOB;
B) aKCHOJIOTMYECKOro BekTopa (orieHkn) [1'yakoB,
1998, c. 84]. Cormacuo [1.b. ['yakoBy, B KoJLJIeK-
THBHOM KOTHUTHBHOM IIPOCTPAHCTBE COICPKAT-
Cs1 MUHMMH3UPOBAHHBIC IPESCTABIICHUS O KKYJTb-
TYPHBIX MPEIMETAX», OTPAKAIOIIMECS B OTPAHHU-
YEHHOM Habope qud hepeHIIaTbHBIX TPU3HAKOB
TOM WM MHOM TpereNeHTHOHN enuHuIlb [['yakoB,
1998, c. 86].

Paccmorpum muddepenipanbHble pr3Ha-
KH MPEleACHTHRIX UMeH Aoam u Esa, Adam and
Eve Ha MaTepuase npeuIosKeH U, COCTaBICHHBIX
peCIoHIeHTaMH. PyCcCKOsI3bIUHbBIC PECIIOH/ICHTHI,
KaK MPaBUIIO, UCIIOIb3YIOT MPEICACHTHBIC UME-
Ha Adam v E6a B CTICAYIOMUX 3HAYCHUSX: «AJlaM
u EBa — MyX4rHa U )KEHIIMHA, TIOAIABIIACCS KC-
kymeHuio» (38 %); «Anam u EBa — nepBnie o0u-
tatenu 3eman» (19 %); «Anam u EBa — Harue
momm» (19 %) (B porieHTax yKazaHO KOTUIECTBO
MOJYYCHHBIX OTBETOB HA KOHKPETHBIN CTUMYIT T10
OTHOIICHHIO K 00IIIeH CyMMe BCeX peakiuid). Jlis
PYCCKOSI3BIYHBIX PECIIOH/ICHTOB SICPHBIMH SBJISI-
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I0TCS Takue Mpu3Haku Axama u EBbI, kak ‘Oec-
MMOMOIIIHOCTh Tepej] UCKyIIeHHueM , ‘Harora’,
‘MepBOHAYAIBLHOCTE , a MepuepuiHbBIMU —
‘BI00sIeHHOCTE (6 %), ‘TaymocTs’ (6 %), ‘Te-
Hernyeckas cesa3p’ (EBa Obuta co3gana u3 ped-
pa Anama — 6 %), ‘mpenHadepTaHuEe OBITH Ha-
kazaHHBIMU (6 %), Tak KaK 4aCTOTHOCTh HX
yrorpebieHnst Hu3Kast. JJist aHTIIOS3BIYHBIX pec-
MOHJCHTOB SACPHBIMU SIBISIIOTCS TOJNBKO JIBA
MpU3HaKa: ‘OEeCIIOMOIIHOCTD MEPe] UCKYIIIeHnEM
(33 %), ‘mepBoHauanbHOCTE (28,5 %). Takoit
MPHU3HAK, KaK ‘Harora’, OOHApyKUBACTCS B KOJI-
JIEKTUBHOM KOTHUTHBHOM MPOCTPAHCTBE aHTIIO-
SI3BIYHBIX PECTIOH/ICHTOB, HO 3aHUMAET Nepude-
puiinoe nonoxkenue (9,5 %). K npyrum nepude-
PHUIHBIM MPU3HAKAM JIaHHBIX MPELICICHTHBIX aH-
TPOIIOHUMOB TIPEICTABIISCTCS BO3MOXKHBIM OT-
HECTH ‘TeTepoceKcyanbHOCTh’ (9,5 %), ‘mpenna-
YyepraHue ObITh HakazaHHbIMU (9,5 %), ‘BO3MOXK-
HOCTB IOTy4HTh mpo3perne’ (5 %), ‘CrocoOHOCTh
HCIIBITHIBATH CHUTBHBIC SMOITn” (5 %).

Ha sTamne kKOHHOTaTUBHOTO YMOTpEOIEeHUS
MOXET IMPOSIBISITECS aKCHOJIOTHYECKas COCTaB-
JISIOINAsT KOHIETITA TPENeICHTHOTO aHTPOIIOHH-
Ma. AKCHONOTHYecKass MapKUPOBAHHOCTb, HIIH
AKCHOJIOTHYECKUI BEKTOp (OIEHKH), SBIAETCS
BaYKHBIM 3JIEMEHTOM KOTHUTHBHOH CTPYKTYpPHI
moboro mpeneaeHTHoro ¢penomena [Kapacuk,
Crnprmikun, 2011, c. 267]. B pesynbsraTe onpoca
WCTIBITYEMBIX OBUTH BBISIBICHBI TPEIEICHTHBIE
AHTPOITOHUMBI, CBSI3aHHBIC TNOO C TIOJOKUTENb-
HBIM, JTHOO C OTPUIATENbHBIM aKCHOJIOTHYECKUM
BEKTOPOM. 3aMETHM, YTO HE BCE IPEIE/CHT-
HBIC aHTPOIIOHUMBI, UCCIICIIOBAaHHBIE B XOJI€ DK-
CIIEpUMEHTa, UMENIN CTaOMIIbHBIA aKCHOJIOTH-
YecKHil BEKTOp. YorpebieHne HeKOTOpBIX Tpe-
[[E/ICHTHBIX aHTPOTIOHMMOB B OJJHUX MPEIIOXKE-
HHSX OBLIO OKPAIICHO MOJIOXKUTENbHO (Hepas-
denumvl kax Aoam u Esa), a B Ipyrux oTpuiia-
tenbHO (Onu Oviiu enynsl kax Adam u Esa).
Urak, KOHHOTAaTHBHOE YIOTpeOIIeHHE Mpele/IeH-
THBIX aHTPOIIOHMMOB aKTyaJIM3UPYyeT UX KOTHH-
THBHYIO CTPYKTYpY, BKItouaronyto nuddepen-
[UalIbHbIC TPU3HAKY (MHBApUAHTHIC U BApUATHB-
HBIC) ¥ AKCHOJIOTHMYECKU I BEKTOP (CTaOUIbHYIO
WJIM BapUATUBHYIO OLIEHKY).

3. Oran npeo0pa3oBaHusi BHelIHeH
¢opmbl (c10BOOOpPa3oOBaHMEe U €OHUMHUYEC-
Kkasi kouBepcus). Kopryc npeneneHTHeix ¢e-
HOMEHOB BCeI/ia TOIBEpKeH M3MeHeHusM. He-
KOTOpbIE U3 HUX TEPSIOT 3HAYUMOCTH JUIS TOTO
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WY WHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBa,
BCJICZICTBHE DTOTO OHHM YTPayMBaIOT CBOH Mpe-
HEICHTHBIN XapaKkTep U MEePeXoadiT B pa3psy ap-
xan3MoB (cMm. 06 stom: [Kapacuk, CublikuH,
2011, c. 267]). B To ke BpeMs MOSBISAIOTCS HO-
BBIC SI3bIKOBBIC SAMHMIIBI, KOTOPBIC BXOIAT B KOJI-
JIEKTUBHOE KOTHUTHBHOE IIPOCTPAHCTBO U TIPHO0-
peTarT mperneneHTHeIi craryc. CioBooOpa3o-
BaHHWE SIBJISCTCS MPOAYKTHBHBIM CIIOCOOOM IMO-
MOJTHEHUS! CIIOBapS MPeleAeHTHBIX ()eHOMEHOB.
Ocoboro uHTEpeca 3aciIyKUBaeT JICOHUMHUYEC-
Kasi KOHBepCHs — «0eccyPPpuKcaIbHbIN MEPEXo
MpeLeICHTHOTO MMEHH B KJiacc riaronony [Cre-
manoB, 2017, c. 80]. JelicTBuTenpHO, B OTBETAX
HCTIBITYEeMbIX OB OTMEUEHBI CTy4an YIoTpeo-
JICHUSI TIPEIeICHTHBIX aHTPOITOHUMOB KaK IJ1aro-
J0B: to Tom Sawyer “to make somebody do your
own work by means of deception”; to be Tom
Sawyered by someone “to be deceived by
someone”. YrorpeOyieHHe MPeneNeHTHOro aHT-
pPOIIOHMMA B CTPAJaTEIbHOM 3aJI0Te YCUIIHBACT
HEraTUBHOE BO3/ICHCTBHE, KOTOPOE OKa3bIBACT-
csl Ha CcyObeKT. Bo3MOXXHOCTh KOHBEpCHH TIpe-
HEICHTHBIX aHTPOIIOHMUMOB, KoTopas Oblia BBI-
sIBJIEHA B PE3YIIBTATE OIIPOCa PECIIOHACHTOB, IO~
TBEPIKAACTCS U MPUMEPaMHU YIIOTPEOJICHHS JaH-
HOT'O TIPELIe/ICHTHOrO UMEHU B aHAJIOTMYHOM 3Ha-
YEHUU B PEYU COBPEMEHHOM aMEPUKAaHCKOU MO-
nonexu: You totally Tom Sawyered that
dumbass! (Urban Dictionary); I Tom-Sawyered
Elaina into chopping an onion for me. She
used her lab goggles and a scarf to ward off
tears (Twitter) (moapoOHO Takue MpUMEPhI aHa-
nu3upytores B: [3omorapes, 2017, ¢. 133]). Oue-
BHUJIHO, YTO aHTTTUUCKUH SA3bIK, KaK SI3bIK aHAJIW-
THYECKOT0 THIIA, IOMYCKaeT MoJ00HbIe KOHBEP-
CHOHHBIE TapooOpa3zoBanus. [IpuBeieM ere mpu-
mep: Metallica really eminem’d on their new
record (Urban Dictionary). KonnenryansHoe Ha-
MOJTHEHHE NPEIEICHTHOr O aHTPOIIOHNMA HaOIIt0-
naercs ¥ B cienyrouieM ciydae: What are you
doing? Just bondin’, you know, tne to bond —
«IIMUOHUTH, urpath B boraa» (Urban Dictionary).
Bo (nekTHBHOM pycCcKOM sI3BIKE TaKOTO poja
npuMepbl — Oonbas peakocTb. OmHAKO Cpenu
OTBETOB PYCCKOSI3BIYHBIX PECTIOHICHTOB OKa3all-
Csl CHENYIOINM MHTEPECHBIN KOHTEKCT: 11 mym
ne mumamit! OT IMEHU U3BECTHOTO perepa 00-
pa3oBaH TIArol, CMbICT KOTOPOTO MOXKHO CBEC-
TH K (pa3e «HE TOBOPU €PyHIBD» [30y0Tapes,
2016, c. 116].
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Takum 00pazoMm, B OTBETax PECHOH/ICHTOB
OOHApYKUBAIOTCSl MPUMEPBI, TTONTBEPKAAOINE
MOMYIISIPHOCTH MOJIENH JICOHUMUYECKOH KOHBEPCHU
MpEIeICHTHBIX aHTPOIIOHUMOB, TIPY KOTOPOH TIpe-
HEICHTHOE UMSI MOXKET TPaHC(HOPMHUPOBATHCS B
IJIATOJ C 3aKPEIICHUEM OTIPEIETICHHOTO 3HAYCHHSI.

4. Jtan mMeradopu3anum ¥ METOHUMH-
3allMM Ha OCHOBe pasBuTus AuddepeHun-
aJIbHBIX MPHU3HAKOB. B KadecTBe mwiitocTpa-
MU PACCMOTPHM CITy4au yInoTpeOiIeHus npere-
JICHTHBIX MMEH COOCTBEHHBIX sl «MeTadopu-
YEeCKOH XapaKTepUCTUKN» (TIOIpoOHO TaKkue aH-
TPOMOHUMEI Xapaktepu3yrorces B: [Haxumora,
2010, c. 12]), manpumep: Hy, umo mot e2o 60-
uwwcs, kak Bypamuno oenn?; Ceopuwiv Kax
bypamuno; She is hard working as Cinderella.
B cpaBHUTENBHBIX KOHCTPYKIUSAX aKTyaIH3UPy-
IOTCSI OIpe/ieIeHHbIE aTpUOYTHI MPeleNeHTHBIX
AQHTPONOHNMOB, CBSI3aHHBIE, KaK MPaBUJIO, C BHE-
IIHUM BUJIOM WJK oOpa3oM. Hanpumep, y mpe-
HECHTHOTO aHTPONOHUMA Bypamuto moJo0HBIM
arpuOyTOM JUIsl MHOTUX PECTIOH/ICHTOB ObLT JIJIHH-
HBIN HOC: V Heco onunmwiil Hoc, kax y Bypamu-
Ho; Bciody cyewn ceoti noc xax bBypamumno.
Arpubytom nepconaxa Cinderella sBnsercs
Takas XapakTepHCTHKa, Kak Tpynonrooue. O0-
pa3 peasbHOTro YelIOBeKa, Ybe UMsI CTAIIO Mperie-
JICHTHBIM, HJTM 00pa3 MepcoHaXka Bcera JIocTa-
TOYHO HH(OPMATHUBEH, TOCKOIBKY COEPIKUT Ta-
Kkre muddepeHnnanbHble XapaKTePUCTHKH, KaK
0COOCHHOCTH BHEIIHETO BU1a, BepOaIbHOE U He-
BepOasbHOE MoBeieHre (3KeCThl, MUMHUKA). [1po-
1ecc METOHUMU3AINK 3HAHUSI TIPOSIBIISICTCS, Ha-
MpHUMeEp, B CIEAYIOIIEM KOHTEKCTE: OH wuppy-
emcs kax Llmupnuy.

5. Jran ¢pazeonoruzanuu U UIMOMAa-
TH3anuu. Pa3BUTHE KOTHUTHBHOTO MTOTEHIIHATIA
WMEHH COOCTBEHHOTO MPHBOIUT K TOMY, UTO He-
KOTOpOE 3HAHHE O HEM MOXKET (PHKCHPOBATHCS.
Tax, B mporecce ppazeonoruzannu mpeneaeHT-
HBI aHTPOIIOHUM y4acTBYeT B TeHEepalliH HOBO-
T'0 3HAHUS C MOCIEIYIONINM 3aKpEIJICHUEM 3TO-
ro 3HaHUus. B oTBeTax pecroH/IeHTOB, MOTyYeH-
HBIX B XOJI¢ TICHXOTMHTBUCTHYECKOTO IKCIIEPH-
MEHTa, OBUIH OTMEYEHBI MPHUMEPHI, CBHJICTEIIb-
CTBYIOIIIKIE O TOM, YTO B COBPEMEHHOM JHCKYp-
ce camble MOMYJISIPHBIC MPelleeHTHBIE aHTPOIO-
HUMBI MOTYT CTAHOBUTBCS YaCThIO YCTOWYHBO-
T'O BBIPAYKCHHS.

B orBerax aHTNOSA3BIYHBIX WH(OPMaHTOB
3a(pMKCUPOBAHBI ClTydau (ppa3eooru3alnu mnpe-
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nenaeHTHoro umenu Tom Sawyer: The secret of
effective management is to pull a Tom Sawyer —
to convince people that doing work was their
own idea. Bwipaxenne to pull a Tom Sawyer
WCTIONIB3yeTCsl B MPUBEJCHHOM KOHTEKCTE B 3HA-
YEeHUU «IIyTeM OOMaHa IMBITATHCS 3aCTABUTH
YeJIOBEKA BBIMOJIHHUTH KaKylo-JIn00 paboTy». B
MpUMepax M3 pa3rOBOPHOTO TUCKYpCa TaKkKe
BCTpeuaercs uanomMaTuieckas ¢pasza to pull a
Tom Sawyer: You trying to pull a Tom Sawyer
on me, sonny! (Tapply, 2005, p. 8); I said, ‘Ned
are you trying to pull a Tom Sawyer on? We
are not going to fall for it’ (Leibig, 2003, p. 44);
No, and don't try to pull a Tom Sawyer on me
neither, J.T. (Guess, 2011, p. 59). IIpumeps! c
umeHeM Tom Sawyer He HCKIIOYUTENbHBL. Tak,
B JIMHTBOCTPaHOBEMYECKOM cioBape «JKu3Hb U
kyasTypa CILIA» mpencrarieH ¢pa3eoorusm,
00pa3oBaHHBIN Ha OCHOBE HMEHH OJIHOTO M3 aB-
TOPOB aMepUKaHCKOW Jleknapannu He3aBUCUMO-
ctu: Put your John Hankock here «pacnuiimucs,
MOCTaBb CBOIO KpyHHYyIO nmoamuchy» (JKusup u
kynbTypa CIIA, c. 202). TenaeHuio K uauoma-
TH3aIUHU MTPEeICHTHOTO aHTPOITOHUMA 00HapY-
JKUBaeT uMs James Bond, KOTOpOE UCIIONb3YeT-
Csl B YCTOMYMBOM cJIOBOcoUYeTaHUM James bond
a horse «He 3HaIO, 4TO U CKa3aTh, MPOCTO HET
cioB»: Can someone tell me how to defeat the
final boss? You have to get the ancient weapon
and then james bond a horse (Urban Dictionary),
a Taxke uMs poccuiickoil Tenesenyeii O. by-
30BOM: «bysoswuna cooay»: B smom 200y ap-
mucmKa ycnena: 3anycmumo «0y3Kouny, om-
Kpblmb 08a pecmopand, cmamo 36e300U me-
newoy «3amyxnc 3a byzoey» (Komcomomnbckas
npasaa, 2018). UnauBuayanu3upoBaHHbIE yCTa-
HOBKHM M LIEHHOCTH OTACIBHOW JTMYHOCTH MOTYT
BBICTYIIaTh KaK peepeHIInaIbHbIC TPU3HAKH HMe-
HU COOCTBEHHOT'0, 00pa3yst YCTOWYHBOE CIIOBOCO-
YeTaHWe Ha OCHOBE TIPELEICHTHOTO UMEHU: 1o-
3HEPOBCKULL NAMPUOTHUZM, NO3HEPOBCKASL NPAG-
Oa. Kak BunnmM, Hekas pele/IeHTHAsT CUTyallus,
W3BECTHAS B OIIPEEIICHHON ATHOIMHT BOKYJBTYPE,
CTaHOBHUTCS HACTOJBKO YACTO TOBTOPSIFOIIEHCS,
YTO MpeIeIeHTHBIN aHTPOTIOHUM, aKTYaJIM3UPYIO-
i ee, ppaszeonoruzupyercs.

6. dTan sa3pIKOBOI Mrpbl. [Ipuemom
SI3BIKOBOW MTPBHI MOXKHO CUMTATh YIOTpEONICHHE
MPEIENEHTHOrO OHUMa, OCHOBAHHOE Ha CO3BYYHHT
(OpMBI MTPENEIEHTHOTO UMEHH C APYTHMH CIIO-
Bamu. Hanmpumep: Would you Adam and Eve it?
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31eck UCTIONb30BaHO co3Byuue cioB: Eve (EBa)
u Tinarona to believe (Beputhb). B pycckom s3bI-
K€ TaKOr'0 CO3BYHHS HE CYIIECTBYET, [I03TOMY IPH
nepeBoJIe A3bIKOBast urpa Tepsiercs. HoBoe 3Ha-
4yeHue y ciaoBocoderanusi Adam and Eve Obli0
BIIEpBbIC 3a(DUKCUPOBAHO B pU(MOBAHHOM CIICH-
TOBOM BBIpa)KeHUH Ha Juianiekte KokHu, KoTopbIit
HCTIONB3YETCSl HEKOTOPBIMU KuTensiMu JIoH0-
Ha (Dictionary of Cockney Rhyming Slang, p. 9).
VYrorpebieHue MperneaeHTHOr0 aHTPOOHIMA
Adam and Eve B KauecTBe IJIaroja JaBHO BBIIII-
JI0 32 TIPEJIEIbI JIOHJJOHCKOTO JTHAJIEKTa U CTajo
MIMPOKO M3BECTHO B aHIJIOTOBOPSIIEM MUpE.
[Ipocras BepuduKkanus B BUIE 3a1poca B MOKC-
KOBO# cucteme MHTepHET naer Oonblioe KOIu-
YEeCTBO CIIy4aeB yIoTpeONeHus] JaHHOH (pasbl
KaK B COIMAJIBHBIX CETSIX, TaK U B MEIUIHOM
nuckypcee, Harpumep: Would you Adam and Eve
it? New castle double their lead as Muto
collects Shelveys cross in the box and turns
Young almost in slow motion before fizzing a
finish past De Gea (The Telegraph, 2018). B no-
JOOHBIX CITy4asix COOCTBEHHBIN KOTHUTHBHBIN I10-
TEHIHAJT MPELEICHTHOTO aHTPOITOHUMA OCTAETCS
HEBOCTPEOOBaHHBIM, TTOCKOIBKY HE IMPOMCXOIUT
peann3aly TaKoro TIIABHOTO CBOMCTBA MpEIeIcH-
THOCTH, KaK peepeHIInalIbHOCTb.

BxoroueHvie npereneHTHHIX aHTPOTIOHUMOB
B S3BIKOBYIO UTPY PacKphIBaeT HOBOE KauecCTBO
MPElEeICHTHOCTH — OBITh MapKepOM pa3BHUTOC-
TH SI3BIKOBOH KOMIIETEHIIMU roBopsimero. Llems
SI3BIKOBOW MTPHI — TIepeaTh He HH(OPMAIIHIO O
co001IaeMOM COOBITHH B CTPOTOM CMBICIIE, a HH-
(hopManrio o HaMepeHHsIX U MHTEHIUSX TOBOpSi-
IIET0, KOTOPhIE MOTYT CBOJUTHCS K JKEIIaHHIO
BHECTH pa3HooOpasue B OaHaNbHOE OBITOBOE
obmenue. Hepeako momoOHas si3pIKOBasi UTpa
MpHU3BaHa MMOKA3aTh APYIUIUIO TOBOPSIIETO, Ta-
JIAHT K OCTPOYMHIO UITH €T0 CIOCOOHOCTH K JIMH-
T'BOKPEATUBHOCTH. YMEHHE UCIIONB30BATh Mpe-
HeICHTHBIC ()EHOMEHBI B UTPOBOU (JTFOJIMYECKON )
(YHKIIMU TOBOPUT O BBICOKOM YPOBHE Pa3BUTHS
SI3BIKOBOM KOMITETEHIIUH TOBOPAILIETO.

BoiBoabI

AHanu3 MperneaeHTHOTO0 UMEHH B aCIICKTE
Pa3sBUTHUS €0 KOTHUTHBHOTO ITOTEHIIMAJIA paHee
B OT€YSCTBECHHOU JIMHI'BUCTUKE HE IIPOBOANJICH,
XOTS UMEHA COOCTBEHHBIC PeaM3yIT 0COObIC
MIPUHIUIIEI HOMUHAlINU U MEXaHN3Mbl KOHIICTITY-
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aNM3aluy 3HaHMiA, a TpaHc(opMaIysi UMEHH CO0-
CTBCHHOI'O B HpeHeZ{eHTHBIﬁ AHTPOIIOHUM IIPEI-
CTaBJIICT COOOH OPUTHHATBHYIO MOZAECb (hOPMHU-
PpOBaHNA BTOPUYHOI'O KOHIICIITYaJIbHOI'O 3HAHUAA.
JIMHaMU4eCKOoe pa3BUTHE 3HAHUS, PEIIPE3CHTUPY-
€MOr0 MPELEIEHTHON eTMHULIEN, — 3TO CIIOKHBIN
MPEMET IS HCCIICIOBAHUS, TIO3TOMY HaMH ObLiia
KCIIOTb30BaHa KOMILJIEKCHAsI MeToauka cOopa
MaTepuasa, BKIHJaromas aHaau3 JIeKCukorpadu-
YCCKHNX, NTMCKYPCUBHBIX HCTOYHHUKOB, 4 TAKKE OT-
BE€TOB PECIIOHICHTOB, IMOJIYYCHHBIX B XOI€ IICUXO0-
JIMHTBUCTHYECKOTO SKCIIEPUMEHTA.

Kon1ienTyanbHy0 SBOIIOIHUIO MPEISICHTHO-
IO aHTPOIIOHMMA MPEIONPEALIIAIOT €ro 0COOCH-
HOCTH. YHUKaJIbHOCTh UMEHHM COOCTBEHHOTI'O CO-
CTOMT B TOM, YTO OCHOBHas I/IH(bOpMaHI/ISI CKOH-
LHEHTPpUpPOBaHAa HE B ACHOTAaTUBHOM, 4 B KOHHOTAa-
TUBHOM 3HaueHHH. OHO OTpaxkeHO B Habope Jud-
(epeHIMaIbHBIX TPU3HAKOB, H UMEHHO €ro Mmpe-
JlaraeTcs TPAKTOBaTh KaK MHBAPHAHT BOCIIPHSI-
THsI, KOTOPBI XpaHUTCS B KOTHUTHMBHOM 0Oaze.
Nms cobcTBeHHOE camo 1o cebe MaonH(Oop-
MaTUBHO, HO OHO CTaAaHOBHUTCA y3HaBa€MbIM U
BOCIIPOM3BOIUMBIM MPY HATU4YKUK TUDPepeHIin-
albHBIX Mpu3HakoB. [TocaenHue 0Opa3yroT Kor-
HUTHUBHOC MPOCTPAaHCTBO, JUHAMHKA KOTOPOTO
MPOABIIACTCA B BOSMOXHOCTH CIMAHUSA KOHIICII-
TOB M MOSIBJICHUH HOBBIX 3HaueHui. Jluddepen-
MUAaJIbHBIC TPU3HAKN aKCUOJIOTHYCCKHU U HAITUO-
HaJIbHO-KYJIETYPHO MapKHUPOBAHBI, TO €CTh COBO-
KYIHOCTb 3HAHH COJICPYKHUT OLICHKY M HH(OpMa-
LU0, KOTOpasi MOXKET OBbITh M3BECTHA IPEACTa-
BUTCJISAM TOJILKO OJHOI'O STHOJIMHI'BOKYJIBTYPHO-
ro cooO1ecTna. Pa3BuTre KOrTHUTHBHOI'O IOTEH-
1yaja IpereaeHTHOr0 aHTPOIIOHUMA B IUCKYP-
CHUBHOM IPaKTHKE OCYIIECTBIISACTCS B IIECTh 3Ta-
OB JICHOTATUBHOE YIIOTPEOIeHNE; KOHHOTATHUB-
HOE ynoTpeOsieHHe; MpeoOpa3oBaHUe BHEIIHEH
¢dbopMbl (CIIOBOOOpA30OBaHKE, JTCOHUMHYCCKAS
KOHBepCHs); MeTaopr3aiust ¥ METOHUMU3AI[HS;
(dpa3eonorusanys 1 UIMOMaTH3AIM; SI3bIKOBAs
urpa. Takum 00pa3oM, HeKasi COBOKYITHOCTh 3Ha-
HHUI 00 00BEKTE MOXET MPUOOpeTaTh JOMOJI-
HUTENIBHBIC CMBICIIBI B ITpoLiecce GyHKIIMOHUPO-
BaHUA I3BIKOBOU CIMHUIIBI B KOHKPCTHBIX JIMHT-
BOIMparMaTU4Y€CKUX CUTyalluAaX C Y4€TOM Halll-
OHAJILHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEHA.

Wmst coOCTBEHHOE, MOTYYHUBIIIES MPELICICH-
THBIA CTaTyC, CTAaHOBHUTCA OCOGBIM JIMHI'BOMCH-
TaJIbHBIM KOMIUIEKCOM, a OTJIMYUTENbHON YepTOoi
KOHIIETITa UMEHU COOCTBEHHOTO SBJISIETCS CIIOCO0-
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HOCTbB K IPUPALICHUIO JOITOJIHUTECIIBHBIX 3HaHI/H\/'I,
HJIN K Pa3BUTUIO KOTHUTUBHOT'O ITOTCHI Y AJ1A.
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